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BRAZ GONÇALVES (o 


INVENTARIO DO SERTÃO - 1608 


INVENTARIO DE BRAZ GONÇALVES 
(o moço) | 
Inventario que o juiz dos 
“orfãos mandou fazer da fazenda 
que ficou de Braz Gonçalves o 
- moço defunto. : 


Passe mandado para ser preso este 
testamenteiro por não obedecer ao meu 
pregão. — Siqueira, 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 


Christo de mil e seiscentos e quatro annos em. 


os nove dias do mez de setembro da dita era no 
termo desta villa de São Paulo capitania de São 
Vicente de que é capitão e governador o senhor 
Lopo de Sousa por el-rei nosso senhor etc. no 
termo desta villa aonde chamam Gerabatibe nas 
casas e fazenda de Braz Gonçalves o moço de- 
funto aonde o dito juiz foi a fazer o inventario 
do dito defunto e logo ahi deu juramento dos 
Santos Evangelhos á viuva Calharina de Burgos 
mulher que ficou do dito Braz Gonçalves. de- 
funto perante mim escrivão para que pelo dito 
- juramento declarasse toda a fazenda que tivesse 
e possuisse por fallecimento de seu marido assim 
moveis como raiz ella o prometteu fazer é assi- 
gnou por ella com o juiz Sebastião Leme Anto- 


Í 


f 


; 
É 


i — Ber- 
ig ivão que o escrevi. 
E Gunário — Sebastião Leme. 


; “ . “ " , nto 
E logo ahi foi pelo dito juiz dado jurame 


fosse posta neste i 
zer e o assignou com 


e ad ka Ee 
dos Santos Evangelhos a ad ada há 
rante mim tabellião para que a O qo 

i João da Costa toda o 
E as nventario elle o prom 
o dito juiz Antonio Rodri- 


i | da Gama 
gues tabellião o escrevi. — Francisco 


— João da Costa. 
a Filhos do defunto 
Bartholomet o mais velho. 


Gabriel. 
André. 
Braz. 
Margarida. 
Peças | 
U cal por mome Victoria ava- 
ma 


i 1 dezoito mil réis | 
Um E pa nome Julião filho elo 
ma negra avaliado em dezesei 
réis digo em vinte mil réis Enio 
Um rapazinho pequeno de a a 
annos avaliado em seis ais a 

“Os quaes são da entrada de João Pereira. 

ippa topigoaem. 

Rea hd a por nome hã 
Outro filho por nome Antoni or a 
Jeronymo marido da dita negra p 

me Jeronymo. 


185000 


205000 


65000 - 


Uma enxada nova avaliada em trezen- 
tos e vinte réis 
Outra enxada velha avaliada em cem 
réis 
Duas foices velhas avaliadas em duzen- 
tos e vinte réis e. 
Quatro pratos um de meia cosinha e ou- 
tros tres avaliados em seiscentos e 
quarenta réis 
Uma camisa de linho nova avaliada em 
oitocentos réis 
Uma caixa avaliada em quatrocentos e - 
oitenta réis 
Uma prensa de dois fusos avaliada em: 
dois mil réis 
Uns laipais avaliados em mil réis 
Esta casa com as Plantas que as terras 
não são suas avaliadas em tres mil 
réis E We taáão | 
Quarenta mãos de milho avaliado em | 
quatrocentos réis y 
Uma porca com dois leilões avaliada em 
seiscentos e quarenta réis 
Um porco em seiscentos € 
réis 
Uma bacora avaliada em quatrocentos 
réis 
Quatro bacoros dois machos e duas fê- 
meas em oitocentos réis 
Uma caldeira de latão usada avaliada em 
trezentos réis Ea 
Uma frigideira de ferro avaliada em du- 
zentos réis. : 


quarenta 


Uma roça velha avaliada em doze mil 


réis 125000 
Outra roça nova avaliada em dois mil 

réis 28000 
Cinco gallinhas e um gallo avaliados em 

seiscentos réis 8600 


- E logo se fez conta pelas addições 
deste inventario e achou-se montar tudo 
setenta mil quinhentos e sessenta réis 708560 
e não se fez partilha da dita quantia 
por haver dividas que pagar do monte- 
mor e tudo ficou entregue á viuva para 
dar conta cada vez que lh'a pedirem 
e assignou por ella seu procurador João 
“Fernandes com o dito juiz Antonio Ro- 
drigues escrivão o escrevi. — João Fer- 


— Bernardo de Quadros. 


Termo de como foi feito 
curador á lide a João de San- 
tannia. 


Aos vinte e um dias do mez de outubro de 
mil e seiscentos e quatro annos nestá villa nas 
casas de mim tabellião estando ahi Bernardo 
de Quadros juiz dos ortãos por elle foi dado 
- juramento dos Santos Evangelhos perante mim 
tabellião para que bem e verdadeiramente seja 
curador á lide deste inventario e orfãos pro- 
curando todo bem delles e de sua fazenda elle o 
prometteu fazer o melhor que entender e assi- 
gnou com o dito juiz Antônio Rodrigues escri- 
vão o escrevi. — João de Santanna — Bernar- 
do de Quadros. 


Declaro que foi feito curador a João de San- 
tanna o sobredito o escrevi. 
Uns taipais. 


Vendeu-se a negra 


Vendeu-se a negra Apolonia a Bartholomeu 
Bueno por vinte e sete mil e vinte réis a Bar- 
tholomeu Bueno que logo pagou ao curador em 
dinheiro de contado digo em trinta mil e vinte 
réis como consta da arrematação adiante. 


* 
* 


INVENTARIO FEITO NO SERTÃO 


Auto de inventario que man- 
dou fazer o capitão-mor deste ' 
arraial Nicolau Barreto neste 
sertão por morte e fallecimento 
de Braz Gonçalves o moço dos 
bens que se lhe acharam que 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo da era de mil e seiscentos e tres aos 
trinta e um dias do mez de julho do dito anna 
neste sertão e limites que povoam os gentios to- 
miminós perante o capitão-mor deste arraial do 
descobrimento das minas de ouno é prata e mais 
metaes Nicolau Barreto appareceu Braz Gonçal- 
ves o velho morador na villa de São Paulo onde 
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eu escrivão fui ao toyupar onde o dito capitão 
estava e logo pelo dito Braz Gonçalves lhe foi 


apresentado o testamento que ao diante vae aqui. 


acostado requerendo-lhe o mandasse sua mercê 
cumprir como se nelle continha que era de seu 
filho defunto Braz Gonçalves e assim mais man- 
dasse vender em leilão os bens que haviam fi- 
cado do dito seu filho defunto a quem por elles 
mais désse a pagar em São Paulo em dinheiro 
da chegada desta jornada a dois mezes primei- 
ros seguintes para os herdeiros do dito defunto 
postos em paz e em salvo na dita villa, 
E logo pelo dito capitão Nicolau Barreto foi 
juramento dos Santos Evangelhos em um 
livro delles ao dito Braz Gonçalves que decla- 
rasse e désse em inventario aqui tudo o que 
havia ficado do dito seu filho defunto elle assim 
o prometteu fazer e logo ahi apresentou as cou- 
sas seguintes que nos termos das vendas appa- 
Pece que logo o dito mandou pôr em almoeda 
em publico a quem por ellas mais désse a pa- 
gar conforme as declarações dos ditos termos 
e mandou o dito capitão se cumprisse o testa- 
mento do dito defunto e mandou fazer este auto 
de inventario como dito é o qual assignou aqui 
com o dito Braz Gonçalves que recebeu o dito 
juramento e que sob cargo delle o fazia cura- 
dor conforme o dito testamento o deixava e que 
procurasse todo o bem dos orfãos o que assi- 
gnou como atrás fica dito do que assim reque- 
reu e eu Manuel de Soveral escrivão deste arraial 
sobredito que o escrevi, — Braz Gonçalves — 
O Capitão Nicolau Barreto. 


eeás 


Eee 
Testamento 


Em nome de Deus amen. Saibam quantos 
esta cedula de testamento virem em como no 
anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e tres annos aos vinte 
e nove dias do mez de junho do dito anno neste 
sertão aonde me acho eu Braz Gonçalves o mogo 
me acho enfermo de doença que o Senhor Deus 
me deu estando em meu verdadeiro juizo e en- 
tendimento roguei'a Francisco Nunes Cubas que 
me fizesse e escrevesse este testamento para des- 
cargo de minha consciencia por não saber quan- 
do Nosso Senhor seja servido de me levar para 
si ao qual encommendo minha alma pois me 
criou e remiu por seu precioso sangue e peço 
á Virgem Maria Nossa Senhora e aos bemaven- 
turados apostolos São Pedro e São Paulo cujo 
dia hoje é sejam meus advogados e intercessores 
e me alcancem perdão de meus peccados amen, 

Declaro que sou filho legitimo de Braz Gon- 
calves e de Margarida Fernandes sua mulher 
que Deus haja. 

Declaro que sou casado com Catharina de 
Burgos filha de André de Burgos e de sua mu- 
lher Maria Rodrigues e dentre ambos temos os 
filhos seguintes a saber Bartholomeu e Gabriel 
e André e Margarida os quaes são herdeiros de 
minha fazenda. 

Mando que me digam uma missa cantada 
e um officio de tres lições por minha alma e 
se dará de esmola o acostumado. 

Mando que se me digam ao anjo de minha 
guarda duas missas e uma ao santo de meu 


do fo ES 


nome que é o bemaventurado São Braz e a Nossa 
Senhora do Rosario tres missas e a Nossa Se- 
nhora do Carmo duas e uma missa á honra de 
todo-los santos com seus responsos por minha 
alma, 

Mando que pagas minhas dividas e legados 
se dê de esmola e pague o que tenho promettido 
pelos roes das esmolas ás confrarias o que se 
achar que prometti. 

Declaro que sendo casado houve dois filhos 
de uma escrava minha um por nome Domingos 
e outro Balthazar aos quaes por não serem her- 
deiros com os outros deixo o remanescente de 
minha terça e os encommendo a meu pae Braz 
Gonçalves dos quaes seja curador e dos outros 
tambem e os mandará criar e doutrinar por- 
quanto os forro e tomo aos ditos dois meninos 
Domingos e Balthazar na minha terça por serem 
» meus filhos. 
| Declaro e deixo por meu testâmenteiro da 
; minha alma e curador de meus filhos a Braz 
Gonçalves meu pae ao qual encommendo faça 


como delle espero como pae e avô de seus ne- 
tos — e declaro que lhe sejam entregues seus ne- 
tos tanto que sua nora se casar levando-me Deus 


pá para si e para criação dos ditos meus filhos 
“assim uns como os outros mando que se não 
l venda o marido da negra de que houve os dois 


filhos que se chama Paulo nem sua mulher Apo- 
r lonia porque havendo terça eu os forro para que 
criem e sirvam os ditos meus filhos e não ha- 
vendo modo com que se forrem servirá na cria- 
ção aos ditos meus filhos no modo que melhor 
meu pae ordenar que cada um tenha remedio 
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e quanto ao filho Julião filho da dita Apolonia 
far-se-á delle e dos mais captivos o que fôr razão 
e justiça. 

Declaro que tenho de meu serviço as peças 
seguintes Jeronymo e Felippa sua mulher an- 
dantes e seu filho Aleixo e mais uma moça por 
nome Juliana e Antonio e estas são forras e dar- 
se-á a meus herdeiros o que lhes couber e en- 
commendo que os tratem bem e assim havendo 
algum quinhão e partilha do que me couber 
deste descobrimento encommendo ao capitão 
haja respeito a meu serviço e meu pae fará por 
segurança do que me couber o que fôr razão e 
justiça. 

Declaro que a meu irmão Domingos Gon- 
calves devo em minha consciencia pouco mais 
ou menos cinco ou seis cruzados será o que elle 
disser. se forem cinco ou seis se lhe pague / e 
isto de nossas contas. ' 

Declaro que o que se achar por meus assi- 
gnados que se dever se pague. 

Declaro que sou pago e satisfeito de meu pae 
da legitima que me coube herdar de minha mãe 
que Deus tem e o hei por quite della por me 
ter pago // E assim estou pago da legitima e dote 
de minha mulher e os curadores que são Antonio 
de Arruda de meu cunhado me ha de (sic) dar qui- 
tação das nossas contas do que paguei a Domin- 
gos Affonso por conta do inventario e do mais so- 
mos safos e a quitação que me ha de dar Domin- 
gos Affonso de mim ha de ser de duas patacas. 
Declaro que Antonio Pinto me deu uma caldei- 
rinha que tenho de nosso serviço e um relicario 
de prata que elle trás por seu agradecimento 
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de o trazer e fazer o gosto nesta entrada do Rio 
de Guaibihi onde .... (*) corimatahi até me levar 
a povoado encommendo a meu pae e irmãos o 
favoreçam e levem pois eu o fazia por amor de 
Deus. 

Mando que se ponha em arrecadação o que se 
achar meu que meu irmão Balthazar Gonçalves 
declarará e por esta ser minha derradeira e ul- 
tima vontade requeiro ás justiças de Sua Mages- 
tade em todo e por todo cumpram e mandem 
cumprir este como se nelle contém o qual aqui 
assignei com o dito Francisco Nunes Cubas e 
Jorge João e Jorge Rodrigues e Antonio Pinto 
e Manuel Paes e João Bernal e João Morzilho 
hoje no dito dia mez e anno atrás escripto. — 
Francisco Nunes Cubas — Braz Gonçalves — An- 
tonio Pinto — João Bernal — Jorge João — Jorge 
Rodrigues — João Morzilho — Manuel Paes. 


Declarou mais elle dito Braz Gonçalves Les- 
tador que fazendo exame com sua consciencia 
achava não ser seu filho o tomiminó por nome 
Domingos atrás nomeado o qual dizia em Deus 
e em sua consciencia não ser seu filho e havia 
por revogado o tocante à elle e o deixava por 
captivo como era e quanto ao outro por nome 
Baltházar esse declarava ser seu filho e o tomava 
na sua terça para que fosse seu filho e se cum- 
prisse colm elle o atrás tocante a elle em seu tes- 
tamento declarado e para cumprimento deste tes- 
tamento e declaração que novamente fazia no- 
meava por testamenteiro a sua mulher Catharina 


(*) . Parece, pelo resto das letras que escapou à traça, que 
estava aqui a palavra “foi”. 


pi A 


de Burgos com seu pae Braz Gonçalves junta- 
mente para em tudo se cumprir o que dito é .... 
declarado as testemunhas presentes foram An- 
tonio de Andrade e Antonio Pinto e Jorge João 
e Jorge Rodrigues e Mathias Gomes e Balthazar 
Gonçalves tio do testador que aqui se assignaram 
“commigo Francisco Nunes Cubas e declaro estar 
o dito testador em seu ciso e entendimento per- 
feito que Nosso Senhor lhe deu e me mandow 
chamar para fazer esta declaração hoje aos treze 
dias do mez de julho de mil e seiscentos e tres 
annos. — Francisco Nunes Cubas — -Assigno por 
mim e pelo testador por m'o rogar perante os 
testemunhas por lhe tremer a mão da doença 7 
E fez o signal somente. — -- Balthazar Gonçalves 
— Francisco Nunes Cubas — Jorge João — An- 
tonio de Anidrade — Mathias Gomes — Antonio 


. Pinto — Jorge Rodrigues. 


Sobrescripto X 


Testamento de Braz Gonçalves o moço feito 
no anno de 1603 annos, 


E logo no dito dia mez e amnno atrás escri- 
pto neste arraial pelo capitão-mor delle Nicolau 
Barreto foi mandado vender em publico em leilão 
as cousas seguintes a pagar em dinheiro na villa 
de São Paulo em paz e em salvo para os her- 
deiros do defunto Braz Gonçalves da chegada 
deste sertão a dois mezes primeiros seguintes e 
eu Manuel de Soveral escrivão deste arraial que 
o escrevi, — O capitão Nicolau Barreto. 


to a 


Um gibão de armas sem mangas foi arrema- 
tado a Luiz Hianes morador em São Paulo em 
cinco mil e setecentos réis a pagar em dinheiro 
na villa de São Paulo em paz e em salvo para 
os herdeiros do defunto da chegada desta jornada 


à dois mezes primeiros seguintes fiador Antonio. 


Pedroso e o assignaram aqui com o dito capitão 
e curador e eu Manuel de Soveral escrivão que 
o escrevi. — Luiz Yanes — Antonio Pedroso — 
O Capitão Nicolau Barreto — Braz Gonçalves. 


Dois pratos de estanho pequenos foram arre- 
matados a Balthazar de Godoy em seiscentos réis 
a pagar conforme a venda acima fiador Simão 
Borges e se assignaram aqui com o dito capitão 
e curador e eu Manuel de Soveral escrivão deste 
arraial que o escrevi, — Balthazar de Godoy — 
Simão Borges — Braz Goncalves — O Capitão 
Nicolau Barreto. : 


Tres cunhas de córte calçadas foram arrema- 


tadas em dez cruzados a Domingos Gonçalves ir-. 


mão do defunto a pagar em dinheiro na villa de São 
Paulo em paz e em salvo para os herdeiros do 


dito defunto da chegada deste sertão à dois me- 


Zes primeiros seguintes abonou-o o curador e 0 
assignaram aqui com o dito capitão e eu sobre- 
dito escrivão que o escrevi. — Braz Gonçalves — 
Domingos Gonçalves — O Capitão Nicolau Bar- 
reto. 


Uma enxó com seu fuzil, foi arrematada a 
Duarte Machado em seiscentos e quarenta réis 
a pagar conforme as mais vendas fiador Ge- 
raldo Corrêa e o assignaram aqui com o dito 


- 


7 


* 


- capitão e curador e eu Manuel de Soveral escri- 


vão deste arraial que o escrevi. — Geraldo Cor- 
rêa — Duarte Machado — Braz Gonçalves — O 
Capitão Nicolau Barreto. 


Um vestido de panno preto usado roupeta e 
calções foi arrematado a Mathias Gomes em sete 
mil réis a pagar conforme as mais vendas fiador 
Balthazar Gonçalves o velho ambos moradores 
na villa de São Pauloj e o assignaram aqui com 
o dito capitão e curador e eu Manuel de Soveral 
escrivão deste arraial que o escrevi. — Mathias 
Gomes — Balthazar Gonçalves — Braz Gonçalves 


-— O Capitão Nicolau Barreto. 


Umas ceroulas de panno de algodão novas 
foi arrematado a Balthazar Gonçalves o velho 
morador na villa de São Paulo em oito cruzados 
a pagar como as mais vendas abonou-o o cura- 
dor e o assignaram aqui com o dito capitão e eu 
Manuel de Soveral escrivão deste arraial que o 
escrevi. — Balthazar Gonçalves — Braz Gonçal- 
ves — O Capitão Nicolau Barreto. 

Já é paga esta addição. 


Um chapéo pardo usado foi arrematado a 
Antonio Pedroso em um cruzado a pagar con- 
torme as mais vendas fiador Paschoal Leite am- 
bos moradores na villa de São Paulo e o assi- 
gnaram aqui com o capitão e o curador e eu Ma- 
nuel de Soveral escrivão que o escrevi. — Pas- 
choal Leite — Antonio, Pedroso — Braz Gon- 
galves — O Capitão Nicolau Barreto. 


Umas meias de lã encarnadas e uns sapatos 
de carneira foram arrematados a Paschoal Leite 


em tres mil réis abonou-o o curador a pagar 
conforme as mais vendas e O assignaram aqui 
com o dito capitão e curador e eu Manuel de 
Soveral escrivão que o escrevi e confessou o dito 
curador ser já pago desta addição acima de tres 
mil réis e o houve logo por desobrigado e o as- 
signaram aqui eu sobredito que o escrevi, — Braz 


Gonçalves — Paschoal Leite — O Capitão Ni- 


Uma foice usada de serviço foi arrematada 
a Paulo Quii em oitocentos réis a pagar cona 
forme as mais vendas fiador Geraldo Corrêa e 
o assignaram aqui com o dito capitão e curador 
e eu Manuel de Soveral escrivão deste arraial 
que o escrevi. — Paulo (*) — Braz Gonçalves — 
Geraldo Corrêa — O Capitão Nicolau Barreto. 


Uma rede de dormir usada foi arrematada 
ao padre Gaspar Sanches em mil réis a pagar 
contorme as mais vendas fiador e principal pa- 


gador João Bernal morador em São Paulo e o 


assignaram aqui com o dito capitão e curador e 
eu Manuel de Soveral escrivão que o escrevi — 
João Bernal — Gaspar Sanches — Braz Gonçalves 
— O Capitão Nicolau Barreto. 


Um mantéo de olanda usado foi arrematado 
a João Morzilho em uma pataca a pagar con- 
forme as mais vendas fiador Sebastião Peres e 
o assignaram aqui com o dito capitão e eu Ma- 
nuel de Soveral escrivão que o escrevi digo fiador 
Manuel Affonso. — João Merzilho — Manuel 


(*) E” indecifravel o “sobrenome. 


Cai 


Affonso — Braz Gonçalves — O Capitão Nicolau 
Barreto. 


| Uma espada foi arrematada em cinco mil e 
duzentos. réis a Balthazar Gonçalves o moço ir- 
mão do defunto a pagar conforme as mais ven- 
das abonou-o o curador seu pae e o assignaram 
aqui com o dito capitão eu sobredito escrivão 
que o escrevi. — Balthazar Gonçalves — Braz 
Gonçalves — O Capitão Nicolau Barreto. 


Uma adaga de couro de anta foi arrematada 
em cinco tostões a Raphael de Proença fiador 
Sebastião Peres a pagar conforme as mais ven- 
das e o assignaram aqui com o dito capitão e eu 
Manuel de Soveral escrivão que o escrevi. — Ra- 
phael de Proença — Braz Gonçalves — Sebastião 
Peres Caleiro — O Capitão Nicolau Barreto. 


Aos dezeseis dias do mez de março do anno 
de mil e seiscentos e quatro confessou o curador 
deste inventario Braz Gonçalves o velho estar - 
satisfeito e haver recebido oito cruzados de Bal- 
thazar Gonçalveso velho que era a dever de umas 
ceroulas que comprou como apparece do termo 
a folhas cinco e o dava por quite e livre da 
dita quantia e o assignou aqui e eu Manuel de 
Soveral escrivão que o escrevi. — Braz Gonçalves. 


Declaração das peças que fo- 
ram dadas ao defunto em qui- 
nhão. 

Aos quatorze dias do mez de março do anno 
de mil seiscentos e quatro annos foram dadas em 
quinhão do defunto Braz Gonçalves tres negros 


psd", ER 


e tres negras e duas crianças e mais um rapaz. 


magros que estavam taes como os mais que neste 
sertão se repartiram' da nação tomiminó e a 
ser Piras das quaes recebeu o curador deste in- 
ventario Braz Gonçalves o velho para as levar a 
povoado aos herdeiros ........ por mandado do 
capitão e a seu requerimento do dito curador 
por não haver quem as comprasse sendo postas 
em leilão no terreiro deste arraial e não se achar 
outro remedio para as pôr em arrecadação de 
que eu escrivão fiz este termo de declaração que. 
assignaram aqui ambos o dito capitão e curador 
e eu Manuel de Soveral escrivão que o escrevi, 

x 

* 


Salario do escrivão Manuel de Soveral. 


De rasa sessenta réis. 

De termos duzentos e trinta e oito réis. 

De mandado e caminhos trinta e dois réis. 
“De papel trezentos réis. . 


Que tudo faz somma de seiscentos e trinta réis 
e desta conta trinta e seis réis — contado por mim 
contador nesta villa de São Paulo hoje dezoito dias do 


mez de outubro de seiscentos e quatro annos. — Fran- 
cisco da Gana. j 


%* 
* x 


Aos vinte e um dias do mez de outubro de 
mil e seiscentos e quatro annos nesta villa nas 
casas de mim tabellião estando ahi Bernardo de 


is ME a 


Quadros juiz dos orfãos o curador João de Sant- 
anna pediu ao dito juiz que lhe mandasse dar a 
vista deste inventario elle lh'a mandou dar a 
qual eu tabellião dei Antonio Rodrigues tabel- 
lião o escrevi. 


Vista ao curador 


Aos vinte e oito dias do mez de outubro. de 
mil e seiscentos e quatro annos nesta villa nas 
casas do juiz dos orfãos Bernardo de Quadros 
ahi appareceu o curador João de Santanna e o 
procurador da viuva João Fernandes e disseram 
que a viuva dera uma negra e um rapazinho, 
que se vendessem por não morrerem e haver 
dividas que pagar e se vendessem antes das 
partilhas porque disso era contente e de co- 
mo assim o requereram assignaram com o dito 
juiz Antonio Rodrigues tabellião o escrevi. — 
João de Santanna — João Fernandes. 


E logo á porta do dito juiz na rua publica 
e praça do terreiro do Mosteiro o dito juiz man- 
dou que o porteiro Antonio Milão trouxesse a 
negra Apolonia e o rapazinho seu filho em prégão 
para se venderem e do que dellas se der se pa- 
garem as dividas e trazida em prégão a dita ne- 
gra não houve quem nella mais lançasse que 
Bartholomeu Bueno que nella lançou trinta mil 
e vinte réis pagos logo em dinheiro de contado 
e por não haver quem mais désse lhe foi ar- 
rematada pelo dito preço e o assignaram Antonio. 
Rodrigues tabellião o escrevi e o curador se deu 
por entregue do dinheiro sobredito o escrevi. — 


Bro 


Do -- Porteiro — João de Santanna — Bernardo 
de Quadros. 

* 
* 


Digo eu Braz Gonçalves o moço morador na villa 
de São Paulo que é verdade que eu devo a Braz Mendes 
treze cruzados em dinheiro de contado os quaes lhe pa- 
garei em vindo desta entrada que faz Nicolau Barreto 
capitão os quaes lhe darei da chegada a um mez lhe 
darei a elle ou a quem me este mostrar e declaro que 
lhe darei uma rapariga ou um rapaz concertando-nos 
ambos e não nos concertando lhe darei os treze cru- 
zados em dinheiro e por ser verdade lhe dei este por 
mim assignado e rogamos a Antonio Pinto que este 
fizesse e assignasse como testemunha feito hoje 8 dias 
do mez de setembro do anno de 1602 annos, — Antonio 
Pinto — Braz Gonçalves — E declaro este conheci- 
mento que foi de um pouco de fato que me vendeu. 


Digo eu Braz Gonçalves o moço ..... villa de São 
Paulo que é verdade que devo a Manuel Affonso mora- 
dor na dita villa vinte e um cruzados em dinheiro de 
contado Os quaes são de fazenda que me vendeu neste 
sertão em cunhas e em panno de algodão os quaes 
vinte e um cruzado lhe pagarei da chegada a minha casa 
a São Paulo a dois mezes o qual pagamento farei a elle 
ou a quem me este mostrar e sendo que Nosso Senhor 
faça de mim alguma cousa neste sertão mando se lhe pa- 
gue de minha fazenda que aqui se achar e por assim se 
passar na verdade roguei a Antonio Pinto que este fizesse 
e assignasse como testemunha feito hoje 22 dias do mez 


de junho do anno de 1603 amnos. — Braz Gonçalves 
— Antonio Pinto, 


o q 


Digo eu Braz Gonçalves o moço morador na villa 
de São Paulo que é verdade que devo a João Francisco - 
oito cruzados em dinheiro de contado de uma pouca de 
fazenda que vendeu digo doze patacas as quaes lhe 
pagarei em vindo desta entrada em que vou com o ca- 
pitão Nicolau Barreto e por verdade roguei a Bastião 
Mendes que este fizesse e assignasse como testemunha 
hoje 20 de agosto de 1602 annos. — Sebastião Mendes 
— Braz Gonçalves. 


Digo eu Braz Gonçalves o moço que é verdade que 
devo .........: de Lara trinta e cinco cruzados em di- 
nheiro de contado os quaes lhe pagarei em vindo desta 


“entrada que faz Nicolau Barreto ao sertão os quaes 
“trinta e cinco cruzados são de um vestido que me vendeu 


e de farinha e panno de algodão e pratos e não indo 
agora lh'os pagarei de hoje dia de São Lourenço a um 
anno e por ser verdade roguei a Antonio Pinto que este 
fizesse a rogo de ambos e assignasse como testemunha 


“feito hoje dez dias do mez de agosto da era de 1602 


annos. — Antonio Pinto — Braz Gonçalves. 


Digo eu Braz Gonçalves o moço que é verdade que 
eu devo a Francisco da Gama quatro cruzados de uma 
pelle que me vendeu a qual quantia lhe pagarei desta 
primeira ceva que embora vem em carnes de porco sal- 
gadas com sal do reino pelo preço que andarem pela 
terra e por assim ser verdade lhe dei este por mim as- 
signado e roguei a Francisco de Burgos que esta fizesse 
e assignasse a quem me este mostrar como testemunha 
feita hoje 3 dias do mez de novembro de 1595 annos. 
— Francisco de Burgos — Braz Gonçalves. 


Digo eu Luiz Fernandes que é verdade que eu sou 
pago de João de Santanna do conteudo neste conhecimen- 


- 


to o qual me pagou por mandado do juiz dos orfãos hoje 
25 de abril 605 annos. — Luis Fernandes. 


nas Eu tabellião recebi á conta do inventario seiscentos 
€ quarenta réis e de uma procuração que fiz á viuva 
cento e sessenta réis. — Antonio Rodrigues. 


e 
* % 


, E logo ahi appareceu Sebastião de Freitas 
ES e apresentou tres conhecimentos de quantia de 
4% dezesete mil e quatrocentos e quarenta réis com 
“a mis um cruzado que lhe mandou dar o juiz de 
ca avença e elle se deu por pago ide tudo e o assi- 
E, gnou Antonio Rodrigues tabellião o escrevi — 
pé Bastião de Freitas. E 
E E depois disto aos vinte e um dias do mez 
A de novembro de mil e seiscentos e quatro annos 
E nesta villa na rua publica ás portas das pousa-, 
E das de mim tabellião foram vendidas as cousas 
Br seguintes pelo juiz dos orfãos Antonio Rodrigues 
a tabellião o escrevi. , 


E logo se vendeu e arrematou a camisa em 
r Antonio Pedroso por novecentos réis pagos em 
RR dinheiro de hoje a dois mezes o curador o 
E. abonou Antonio Rodrigues escrivão o escrevi. — 
ES - Antonio Pedroso — Joan de Santanna — Ber- 


nardo de Quadros — Do + porteiro. 


a E logo se venderam e arremataram as duas 
Ê enxadas e a foice em Antonio Pedroso por seis- 
K centos réis que logo pagou ao curador e o as- 
5 signou Antonio Rodrigues escrivão 0 escrevi, — 
a Joan de Santanna. 


Foram arrematados os taipais em Bento de 
Barros em mil e cento e dez réis pagos daqui 


“a dois mezes o curador o abonou e o assigna- 


ram Antonio Rodrigues tabellião o escrevi. — 
João de Santanna — Bento de Barros — Do + | 


“porteiro. 


E logo se venderam dois pratos a Antonio, 
Pedroso em trezentos e trinta réis fiados por 
dois mezes e o assignaram Antonio Rodrigues es- 
crivão o escrevi. — Joan de Santanna — Do +- 
porteiro. 


Aos onze dias do mez de abril de mil e seis- 
centos e cinco annos nas casas do juiz dos or- 
fãos Bernardo de Quadros foi dado juramento 
dos Santos Evangelhos a Pedro de Moraes e a 
Martim do Prado para que avaliassem o negro 
Paulo e logo foi avaliado em vinte mil réis e 
assignaram Antonio Rodrigues escrivão o escrevi. 


“— Martim «- de Prado — Pedro de Moraes Dan- 


tas — Bernardo de Quadros. 


E logo ahi se vendeu e arrematou o dito 
negro por mandado do dito juiz e o porteiro 
Antonio Milão o trouxe em prégão em altas vo- 
zes e por não haver quem mais lançasse que 
Ascenso Ribeiro que nelle lançou vinte e dois 
mil réis pagos logo em dinheiro de contado we 
por não haver quem mais lançasse lhe foi arre- 
matado e o assignaram e o curador recebeu a 
dita quantia Antoniô Rodrigues escrivão o es- 
crevi. — Ascenso Ribeiro — Joan de Santanna 
— Bernardo de Quadros — Antonio -- Milão. 


— 26 — 


Requerimento que requereu 
João Fernandes, 


E logo requereu João Fernandes ao dito juiz 


que elle era procurador da viuva e que não es-. 


tava pela venda que o. negro valia mais que se 
tornasse a vender e que elle se obrigava ás custas 
e morrendo o negro pagal-o de sua casa ou fu- 
gindo e por ahi estar ahi Braz Gonçalves curador 
de seus netos e o curador João de Santanna res- 
ponderam que haviam a venda por bôaeque es- 
tava bem vendido e o juiz mandou ao curador 
João de Santanna que tornasse o dinheiro elle 
respondeu que tinha despendido o dinheiro e 
pago ás partes que o detunto devia para des- 
cargo da alma do defunto a aprazimento de to- 
dos e que mandou o dito Juiz a requerimento 
de Ascenso Ribeiro e pelo dito João Fernandes 
foi tornado a dizer que não dizia mais nada e 
que se dezia (sic) do que dito tinha e de tudo 
foram contentes e assignaram Antonio Rodrigues 
tabellião o escrevi. — Braz Goncalves — João + 
Fernandes — Joan de Santanna, 


Quitação de João Fernandes 
como procurador da mulher de 
= de Lara sua cunhada. 


E logo no dito dia mez era confessou João 
Fernandes procurador da viuva estar pago do 
curador João de Santanna por mandado do juiz 
e deu o curador por quite e livre da quantia do 
assignado e por verdade assignou aqui commigo 


RA, A 


tabellião Antonio Rodrigues escrivão o escrevi. 


— João “+ Fernandes — Antonio Rodrigues. 


Aos vinte e oito dias do mez de maio de mil 


CERTA Er quis fiz estes autos conclusos ao senhor 
administrador ......... .onimo Mafra escrivão do 
ecclesiastico ........ im 

Partilha 


Aos vinte e oito dias do mez de maio de 
mil e seiscentos e cinco, annos nesta villa nas 
casas de Maria Rodrigues aonde foi Bernardo de 
Quadros juiz dos orfãos para fazer partilhas en- 
tre a viuva e orfãos e se fizeram da maneira 
seguinte Antonio Rodrigues tabellião o escrevi. 


Fazenda que sommou 


Sommou toda a fazenda que se achou nesta 
villa setenta mil quinhentos e setenta réis. 


Da qual quantia se tiraram pelas avaliações 
vinte e um mil e cem réis em uma negra por 
nome Apolonia na ferramenta nos taipais na ca- 
misa e pratos que tudo isto se vendeu para se 
pagarem as dividas do monte-mor por não se 
haverem feito as partilhas. Ê 


Tirados estes vinte e um mil e cem réis da 
somma do inventario ficam quarenta e nove mil 
e quatrocentos e setenta réis que juntos com 
trinta e dois mil e trezentos e sessenta réis que 
rendeu o inventario do sertão somma oitenta e 
um mil e oitocentos e vinte réis. 


Eeg;: ra 


- deiro. 


Diogo Moreira juiz ordinario mesta villa de 
São Paulo e seus termos etc. faço saber aos que 
esta minha carta de sentença virem e o conhe- 
cimento della com direito pertencer que ...... 
que perante o juiz Pedro Taques se tratou e fi- 


nalmente sentenciou uma acção de causa civel' 


entre partes a saber Antonio Camacho como pro- 
curador de Sebastião Leme Autor de uma parte 
contra André de Escudeiro Reu da outra con- 
tra o qual o dito Autor veiu dizendo na au- 
diencia do dito juiz que na casa do concelho fez 
em os dezoito dias do mez de junho de mil e 
seiscentos e um annos que elle mandara citar à 
André de Escudeiro aqui morador para reco- 
nhecer um assignado que lhe traspassara que 
recontava o seguinte // Digo eu Braz Gonçalves 
o moço que é verdade que devo a André de 
Escudeiro cinco mil réis em dinheiro de certo 
milho dizimo que delle comprei os quaes lhe 


Pagarei da feitura deste a quatro mezes € por 


verdade roguei a meu pae que este fizesse e as- 
Signasse por testemunha feito hoje tres dias de 
fevereiro de seiscentos e um e de resto de nossas 
contas // Braz Gonçalves // Braz Gonçalves é 
que outrosim o mandara citar por mil réis do 
resto de um escripto que logo mostrou que re- 
contava o seguinte // Por vir commigo meu com- 
padre Martim Rodrigues não fui fallar com vossa 
mercê e já saberá que lhe houve um casal de 
peças pela qual razão lhe dei quanto tinha até 
o cavallo enfreado e com:a sella para lhe acabar 


Sebastião Leme contra Eseu- 


=D — 
de pagar e depois que de cá fui fui por um 
pouco de gado a casa de meu -compadre João 


Martins Barregão para mandar a vossa mercê 
quatro cruzados e meio e por o rio ir cheio não 


- pude passar o gado e pela tal razão é necessario 


esperar que o rio abaixe mercê receberei man- 
dar-me a sella com esse moço porque não tenho 
em que andar e se não quizer gado o dia que 
o capitão Gonçalves Lasso chegar a esta villa 
darei a vossa mercê a divida em dinheiro de 
contado ou pode ser lhe dê um assignado de 
Braz Gonçalves o moço se vossa mercê o quizer 
aceecitar e vossa mercê guarde este para sua 
guarda e me mande a sella por o portador por- 
que tenho muita necessidade Christo com todos 
seu compadre André de Escudeiro // E nas cos- 
tas do conhecimento tinha um traspasso que di- 
zia o seguinte — Digo eu André de Escudeiro 
que eu traspasso este conhecimento a meu com- 
padre Bastião Leme por m'o ter pago e me obrigo . 
a fazer bom // André de Escudeiro e assim o 
dito conhecimento como o escripto apresentou 
dizendo que elle mandara citar ao dito André 
de Escudeiro para aquella audiencia para nella 
reconhecer o dito assignado e fazel-o bom e o 
mesmo pela quantia do escripto menos seiscen- 
tos réis que tinha recebido requerendo que pois 
não apparecia reconhecesse o assignado e escri- 
pto á sua revelia pelo que logo fiz pergunta quem 
o citara e por o tabellião Belchior da Costa me 
foi dado Té que elle o citara para o que dito é 
“O que visto por mimi a fé do dito Labellião man- 
dei que fosse o Reu apregoado e por não haver 
porteiro a parte o apregoou e por não apparecer 


- à BO 


nem outrem por elle houve á sua revelia por 
reconhecido o dito assignado e escripto e lhe 
assignei os dez dias da Ordenação para allegar 
quaesquer embargos que tivesse a não pagar a 
dita quantia e por depois o dito Autor tornar 


á minha audiencia em os seis dias do mez de ' 
julho desta presente era a me requerer e dizer . 


que as audiencias passadas apresentara contra 
André de Escudeiro um assignado e um escripto 
ao qual foram dados dez dias para embargos os 
quaes eram passados e que não viera com nada 


“que me requeria o lançasse dos embargos e man- 


dasse vir a mim tudo concluso e o despachasse 
como me parecesse justiça pelo que logo iz 
pergunta ao tabellião como passava o caso e 
por elle me foi dado fé serem passados e o Reu 
não vir com nada pelo que mandei que fosse 


apregoado e por não haver porteiro a parte o - 


apregoou e por não apparecer úem outrem por 
elle o lancei dos embargos e mandei que tudo 


me fosse feito concluso o que foi satisfeito e 


pronunciei por minha sentença o seguinte — 
Visto o assignado apresentado por o procurador 
Antonio Camacho contra André de Escudeiro e 
9 escripto e a citação que lhe foi feita e os dez 
dias que lhe foram dados não satisfazer com 
nada pelo que condemno ao dito André de Es- 
cudeiro na quantia de seu conhecimento con- 
forme a elle e no escripto e nas custas em São 
Paulo seis de julho de seiscentos e um // Pedro 
Taques // A qual sentença foi publicada á re- 
veliu do Reu na audiencia que fez o dito juiz e 
por deixar de ...... o cargo e a parte apparecer 
perante mim a me pedir lhe mandasse passar 


+ 


ey 


Et EPT To pe DTM " 


sua sentença em meu nome lh'a mandei passar 
pelo que mando a qualquer tabellião alcaide por- 
teiro a quem esta fôr apresentada com ella re- 
queiram a André de Escudeiro que dê e pague 
ao Autor o conteudo no conhecimento conforme 
a elle e tres cruzados do eseripto com pagar 
mais cento e noventa e sete réis de custas que 
no caso se fizeram contadas pelo contador João 
Maciel e o feitio desta abaixo declarado e se tudo 
dar e pagar não quizer será penhorado em tan- 
tos de seus bens moveis que bastem á dita quan- 
tia e não bastando nos de raiz os quaes serão 
vendidos e arrematados conforme a Ordenação 
cumpri-o assim e- al não façaes dada sob meu 
signal somente em os vinte dias do mez de julho 
Antonio Rodrigues tabellião a fez de mil seibe 
“centos é um annos pagou desta e papel cento 
e cincoenta e seis réis. — Antonio de Proença | 
— Diogo Moreira. F 


Termo de requerimento feito 
a André de Escudeiro por mim 
tabellião. 

- “ 

Aos dezoito dias do mez de agosto de mil e 
seiscentos e um annos nesta villa eu tabellião 
fui ás pousadas de João Fernandes aonde estava 
André de Escudeiro e sendo ahi o requeri pelo 
conteudo nesta sentença atrás que pagasse ou 
désse ou nomeasse penhores livres e desembar- 
gados á dita quantia que o manídava requerer 
Bastião Leme elle me deu em resposta que lhe 
tinha dado um conhecimento de Braz Gonçalves 
o moço e comtudo eu tabellião o houve por re- 
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querido e por todo-los termos e actos judiciaes 
e me assigno aqui Antonio Rodrigues tabellião 


o escrevi. — Antonio Rodrigues. 


Recebi dez cruzados a esta conta. 


Confessou a mim tabellião João Fernandes procu- 
rador de André de Escudeiro receber de João de Santa 
| Anna curador do inventario de Braz Gonçalves o moço 
defunto de monte-mor o conteudo nesta sentença e cus- 
tas que sommam todas trezentos e setenta réis e assim 
por mandado do juiz dos orfãos mil e trezentos réis 
de um conhecimento em que foi condemnado o dito cu- 
rador € oitenta réis de custas que tudo um e outro o dito 
juiz mandou pagar sendo presente o dito curador e por 
estar pago o deu por quite e livre e se rompeu o, conhe- 
cimento por mãos do tabellião Belchior da Costa que esta 


fez e assignou commigo hoje 16 de abril de mil e seis-. 


centos e cinco annos afora ......... de João f Fer- 
nandes. — Belchior da Costa. : 


Digo eu Braz Gonçalves o moço que é verdade que 
devo a Domingos Barbosa tres cruzados de umas bo- 


tas que me vendeu os quaes tres cruzados me obrigo a . 


lhe pagar a elle ou a quem me este mostrar em ... ada 
como valer neste arraial ao tempo do pagamento cada vez 
que m'os pedir e por verdade roguei a Francisco Nunes 
Cubas que este por mim fizesse e assignasse hoje neste 
Rio de Goaibihi aos dezesete dias do mez de fevereiro de 
1603 annos declaro que será no Rio de Anhembi, — 
Francisco Nunes Cubas — Bras Gonçalves. 


Recebi eu Domingos Barbosa de João de Santanna 
mil e seiscentos réis que me pagou por mandado do Juiz a 
11, de abril de 605. — Domingos Barbosa: 


7] ; Manos ta 


Digo eu Braz Gonçalves o moço que é verdade que 
eu devo a Manuel Paes dois cruzados de umas drogas que 
me vendeu os quaes dois cruzados lhe darei em dinheiro 
de contado trazendo-me Nosso Senhor desta viagem e 
lh'os darei a elle ou a quem me este mostrar e por ser 
verdade roguei a João Ferreira que este fizesse e assi- 
gnasse como testemunha feita hoje vinte e quatro de 
agosto de 1602 annos. — João Ferreira — Braz Gon- 
çalves. 


Digo eu Manuel Paes que é verdade que recebi o 
conteudo deste assignado de João de Santanna na ..... 
dos orfãos de Braz Gonçalves o moço e por assim ser 
verdade roguei a José Fernandes que esta fizesse e as- 
signasse como testemunha hoje ........ de abril 
de 605 annos. — Joseph Fernandes — Manuel Paes. 


Digo eu Braz Gonçalves o moço que é verdade que 
devo a Nuno Vaz Pinto quinze cruzados de certas cou- 
sas que delle comprei de sua casa os quaes quinze cru- 
zados serão em dinheiro tanto que Nosso Senhor me 
trouxer do sertão desta entrada que vae Nicolau Bar- 
reto por capitão e não indo lhe pagarei da feitura deste a 
um anno e porque é verdade roguei a meu pae que este 
fizesse e assignasse por testemunha hoje vinte e tres de 
julho de seiscentos e dois annos. — Braz Gonçalves — 
Braz Gonçalves. 


Digo eu Nuno Vaz que estou pago deste conhecimen- 
to o qual me pagou João de Santanna e por ser verdade lhe 
dei esta por mim assignada hoje 12 de fevereiro de 605. 
poa Nuno Vas. 


a RE ais 


Bernardo de Quadros juiz dos ortãos nesta 
villa de São Paulo e seus termos etc. mando a 
qualquer meirinho tabellião ou escrivão a quem 
este meu mandado apresentado fôr que com elle 
requeiram á mulher de Braz Gonçalves o moço 
ou ao curador que fôr de seus filhos que dê e 
-pague a João Fernandes mil e duzentos réis que 
lhe são devidos de custas que pagou pela dita 
viuva e orfãos ao juiz dos orfãos e escrivão e 


avaliadores e se tudo lhe não pagarem em di- 


nheiro de contado serão penhorados em tantos 

de seus bens moveis que bastem á dita quantia 

e não bastando nos de raiz cumpri-o assim e al 
não façaes dado sob meu signal somente em os 
seis dias do mez de abril Antonio Rodrigues ta- 

- bellião o fez de mil e seiscentos e cinco annos. 
Pagou nada. — Bernardo de Quadros. 


Digo eu João Fernandes que é verdade estou pago - 


de João de Santanna curador de mil e duzentos réis con- 
forme ao mandado a 11 de abril de 605. — João + Fer- 
nandes. 


Bernardo de Quadros juiz dos orfãos nesta 
villa de São Paulo etc. mando a vós João de 
Santanna curador que sois do inventario de Braz 
Gonçalves 9 moço que deis e pagueis ao padre 
vigario Paulo Lopes tres mil e duzentos réis em 
dinheiro que lhe são devidos dos legados e com 
quitação Sua vos será levado em conta cumpri-o 
assim e al não façaes dado sob meu: signal so- 
mente em os trinta dias do mez de outubro An- 
tonio Rodrigues tabellião o fez de mil e seiscen+ 
tos e quatro annos. — Bernardo de Quadros. 


cai E 


Recebi de João de Santanna o conteudo neste 
mandado e por verdade lhe dei este por mim 
feito e assignado hoje .... de outubro de ...... « 


Vendeu-se mais um negro marido da negra 
que se vendeu que veiu do sertão por mome Pau- 
lo em vinte e dois mil réis juntos com o; rendi- 
mento do que se vendeu pelas addições atrás 
nomeadas somma cincoenta e quatro mil nove- 
centos e sessenta réis de que se pagarão as di- 
vidas que importaram pelo inventario, e conhe- 
cimentos: nelle acostados cincoenta e tres mil e 
quinhentos réis e fica por despender mil e qua- 
trocentos e sessenta réis dos quaes com a mais 
fazenda deste inventario se fez a partilha se- 
guinte. 

A fazenda para se partir oitenta e um mil 
digo e tres mil e duzentos e noventa réis. 


Ed 
Cabe á parte da viuva ametade que são qua- 
renta e um mil e seiscentos e quarenta e cinco 
réis de que se entregou na maneira seguinte. 


Um rapaz por nome Julião em vinte mil réis. 

Duas enxadas e uma foice em seiscentos e 
sessenta réis. 

SRA A eo em seiscentos réis. , 

Uma caixa em quatrocentos e oitenta réis. 

Uma prensa em dois mil réis. 

O sitio em tres mil réis. - 

Quarenta mãos de milho em quatrocentos réis. 


ai 
] iscentos e quarenta 
| k lhos em Sseise 
1 A porca e fi à 
réis. co em seiscentos e quarenta réis. 
- AR quatrocentos réis. 


ra em A ; 
é Ea pbacoros em oitocentos réis. | 
u 


Uma caldeira em trezentos réis. 
A frigideira em duzentos réis. 
A roça velha em doze mil réis. 
As gallinhas em seiscentos Tels. 


I rta tudo isto quarenta e dois mil a 
m eram 

ve réis e fica devendo aos or fãos mi 
ce = 


e setecentos € cincoenta réis. 


Cabe á parte dos ortãos outros tantos pads 
cadaram do inventario do sertão qu eis 
o e um mil € seiscentos e quarenta e cin 
a 
a réis. 
Desta maneira Sé deu por satisfeita Ê Ro 
de Eee parte acima declarada e sasigna seu : 
curador. — Bernardo de Quadros — .....c++: 


Curador Braz Gonçalves 
i i ze era 
E logo nas ditas casas no dito dia ip de 
; . “ . a “ oi £ 
trás escripto pelo dito juiz dos DEMOS ni 
À nEaIDÓNio dos Santos Evangelhos pe = Bis 
abellião a Braz Gonçalves O velho que to : a 
poe por diante curador de seus a E 
irei por sua faz 
; dito e olhasse por 
ber por direit ada 
ind” que pudesse elle o prometteu f 


i j drigues tabe 
naram Antonio Ro AM 
DO pras Gonçalves — Bernardo de Quadro 


Jião O escrevi. 
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Termo que requereu João de 
Santanna como procurador do 
curador Braz Gonçalves. 


Aos cinco dias do mez de novembro de mil 
e seiscentos e cinco annos nesta villa nas casas 
do juiz dos orfãos Bernardo de Quadros appa- 
receu perante elle João de Santanna procurador 
que disse ser do curador Braz Gonçalves e re- 
quereu ao dito juiz que mandasse fazer partilha 
das peças forras com a viuva e orfãos e o dito; 


juiz mandou que fosse notificada a viuva que 


apparecesse para se fazerem Antonio Rodrigues 
tabellião o escrevi. 


Termo de como foi feito 
curador a Gaspar Gomes neste 
inventario. 


— Aos dezoito dias do mez de maio do anno: 
presente de mil e seiscentos e treze annos nesta 
dita villa nas pousadas de mim escrivão estando 
ahi Bernardo de Quadros juiz dos orfãos por 
elle foi mandado a mim escrivão fazer este termo 
em como elle fazia curador deste inventario a 
Gaspar Gomes aqui morador porquanto correndo 
alguns inventarios achou este desamparado por 
haver muitos annos que é feito e Braz Gonçalves 
avô dos orfãos ser homem que nunca apparece 
nesta villa por ser homem que deve muito pelo 


“que elle dito juiz pediu a Gaspar Gomes aqui mo- 


rador por ser pessoa abonada acceitasse este in- 
ventario e puzesse em arrecadação fazendo nelle 
officio de curador o que elle respondeu que as- 
sim o faria é houve juramento dos Santos Evan- 


caes E no de e é SS ati DD dt SO a E 


go 


ui ivã rometteu 
m escrivão pelo qual promet 
ço d Deus lhe désse a entender e 
deu por seu fiador à Mauricio de Castilho aqui 
morador que se obrigou a tudo pelo dito Gaspar 
Gomes e o. assignaram aqui eu Simão Borges 
escrivão que O escrevi. — Gaspar Gomes — Mau- 
rício de Castilho — Bernardo de Quadros. 


Auto de fiança que deu Braz 
Goncalves o velho neste inven- 
tario. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e quinze annos em 
os treze dias do mez de abril nesta villa de São 
Paulo nas pousadas de Bernardo de Quadros juiz 
dos ortãos perante elle appareceu Amador Gomes 
aqui novamente morador € disse que elle se of- 
ferecia neste inventario de Braz Gonçalves a ser 
seu fiador e principal pagador e o fiava € abo- 
nava em toda a quantia que fôr e para isso obri- 
gava toda sua fazenda assim movel Goro gui 
e o dito juiz o acceitou e assignaram aqui como 
testemunhas Domingos Luiz Gonçalo Peres aqui 
moradores não façam duvida na entrelinha que 
diz Braz Gonçalves eu Belchior da a 
vão o escrevi. — Gomes Sardinha 


Goncalo Peres — De Domingos + Luiz — 


Quadros. 


vi este inventario que se fez 


por morte e fallecimento de Braz 
Gonçalves o moço que Deus tem 
acho ser fallecido o curador Braz 
Gonçalves o velho a quem per- 


AO es 


e... ... 


PRP pro encommenda e manda 
em meu regimento o que não ha 
como claramente se mostra cuja 
culpa eu não tenho por não ser 
em meu tempo o que poderá 
emendar quem poder tiver para 
isso pelo que provendo no que 
por ora é mecessario sobre a 
curadoria mando seja notificado 
um parente dos menores mais 
chegado a quem pertença ser 
curador venha tomar juramento 
na forma do regimento e haven- 
do curador deferirei ao que é 
necessario conforme ao que fôr 
requerido e emquanto não, não 
tenho que mandar nada. São 
Paulo 15 de abril de 620 annos. 
— Antonio Telles. 


Visto em correição o juiz 
faça diligencia sobre este inven- 
tario. São Paulo 16 de abril de 
624. — Siqueira. 


Somma o dinheiro que cabe á parte dos or- 
fãos quarenta e um mil e seiscentos e quarenta 
e cinco réis repartidos entre cinco orfãos que ha 
e a cada um oito mil trezentos e vinte e nove 
réis, i 


Visto em correição. — Cisne, 
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sd a DE BRAZ GONÇALVES 
(o velho) 


Inventario que mandou fdzer 
o juiz dos orfãos dom Francisco 
da fazenda que ficou de Braz 
Gonçalves. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e trinta e sete an- 
nos aos doze dias do mez de junho do dito anno 
nesta villa de São Paulo da capitania de São Vi- 
cente partes do Brasil etc. nesta dita nas casas 
de morada de. Manuel Fernandes Giga-onde es- 
tava ahi Innocencia Rodrigues viuva mulher do 
defunto Braz Gonçalves logo pelo juiz dos or- 
fãos dom Francisco Rondon de Quebedo. lhe foi 
dado o juramento dos Santos Evangelhos para 
que declarasse ella viuva toda a fazenda que fi- 
cou por fallecimento de seu marido Braz Gona 
çalves assim bens moveis como de raiz e peças 
e tudo o mais ella tudo prometteu declarar de 
que se fez este auto que assignou por ella seu 
pae e eu Ambrosio Pereira tabellião que o es- 
crevi. — D. Francisco Renidon — À tsg io vii 
manides. PER cer 


Titulo dos filhos do defunto | 


Izabel de idade de quatro annos Ar mais 
ou menos, 


Miguel de idade de dois annos pouco mais 
ou menos, 
Agostinha de idade de um anno. 


E E logo no dito dia pelo juiz dos orfãos foi 
mandado a mim escrivão acostar a este inven- 

, tario o inventario que se fez no sertão da fa- 

A zenda que lá se achou do dito Braz Gonçalves 
que é o que ao diante se segue de que fiz este 
: termo eu Ambrosio Pereira o escrevi. — Quebedo, 


. * 
o NM. 


“ |NVENTARIO FEITO NO SERTÃO 


Inventario que se fez por 
morte e fallecimento de Braz 
Gonçalves. 


Aos dez dias do mez de outubro da era de 
mil e seiscentos e trinta e seis annos neste sertão 
dos carijós chamados Arachãs pelo capitão Diogo 
Coutinho de Mello foi mandado a mim João de 
Godoy fazer este termo de inventario por não 
"haver escrivão deputado para isso para constar 
do que ficou por morte e fallecimento de Braz 
- Gonçalves que Deus tem para que em todo tem- 
po conste em povoado dos bens que tinha para 
delles haverem parte seus herdeiros e de como 
assim mandou o fiz, onde se assignou eu sobre- 
dito o escrevi. — João de Godoy — Diogo Cotl- 
tinho de Mello. 
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Com declaração que o dito capitão Diogo 
Coutinho mandou fazer este inventario por estar 
fora do arraial do capitão-mor Antonio Raposo 
Tavares em um salto e mandou vender esta fa- 
zenda por correr perigo e estarem em' terra de 
inimigos onde facilmente a poderão levar e te- 
rem os orfãos com isso perda á falta de quem 
olhasse por ella de que mandou fazer esta de- 
claração onde se tornou a assignar e eu sobre- 
dito o escrevi. — Diogo Cottinho de Mello. 


Rol da fazenda que se achou 
do defunto Braz Gonçalves. 


Uns calções e um capote de panno usados 
do reino. 

Umas ceroulas de panno de algodão usadas. 

Umas meias de algodão velhas de cabrestilho. 

Uns sapatos velhos de cordovão. 

Umas chinellas velhas. 

Umas mangas velhas. 

Uma enxó pequena quebrada. x 

Dois escopros pequenos. 

Uma verruma pequena. 

Uma fôrma de pelouro. 

Um martellinho de ferro. 

Um ralo. ] 

Um arratel de chumbo. 

Meia quarta de polvora. 

Uma sovela. 

Um cabacinho de sal. 

Um mnovellinho de linhas. 

Um cesto encourado, 

Um prato pequeno de estanho. 

Um facão. 


o 


A dee 


Esta foi a fazenda e bens que se achou ao 
defunto com declaração que tambem se lhe achou 
dois negros e uma negra do gentio da terra cha- 
mados Francisco € João a negra Dinizia. 


) Termo de juramento que O 
dito capitão deu a dois homens 
para avaliadores desta fazenda. 


E logo no mesmo dia mez e anno atrás de- 
clarado pelo dito capitão Diogo Coutinho de 


“Mello foi dado o juramento dos Santos Evan- 


gelhos sobre um livro delles a José de Camargo 


e a Antonio de BRTIA om sie a AS DOGS 007 
que ficaram ....... achassem ...... as cousas 


ET A AA a) 


o assim mandou o assignou com Os sobreditos . 


avaliadores eu João de Godoy o escrevi. — An- 
tonio de Faria Albernás — Juzé Hurtiz de Ca- 
margo. 


Avaliação da fazenda 


Foi avaliado o calção e capote usados 


em tres mil e duzentos réis 38200 
Os calções de panno de algodão em qua- 
trocentos réis : s400 
Foram avaliadas as meias de cabrestilho 
velhas em pataca e meia digo em 
meia pataca 8160. 
rali : 7 meia 
Avaliou-se os sapatos velhos em Pr 


pataca 


o 
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Foram avaliadas as chinellas em qua- 
renta réis 040 

Foram avaliadas as mangas em pitenta 
réis id soso 

- Foi avaliada a enxó em duzentos e qua- 
renta réis “8240 

Foram avaliados os escopros em oitenta 
“o réis s080 

“Foi avaliada-uma fôrma de pelouros em 
oitenta réis s080 

Foi avaliado o martellinho de ferro em 
“cento e sessenta réis $160 
Foi avaliado o ralo em uma pataca 320 

Foi avaliado o arratel de chumbo em 
uma pataca . 8320 
Avaliou-se a polvora-em duzentos réis -8200 
Foi avaliada a sovela em um vintem s020 
Foi avaliado o sal em uma palaca 8320 

Foi avaliado o novelo de linhas em um 
vintem 8020 

Foi avaliado o cesto encourado em qua- 

trocentos e oitenta réis $480 

Foi avaliado o prato de estanho em tre- 
zentos e vinte réis 8320 

Foi avaliado 9 facão em duzentos e qua- 
renta réis s240 


Venda ida fazenda que se fez 
fiado por seis mezes da apresen- 
tação deste. 


E depois disto em os onze dias do mez de- 


“<clarado pelo dito capilão foi mandado fazer este 


termo de venda da fazenda o qual é o seguinte 
como por elle se verá. 
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Foi arrematada uma verruma e a sovela e 
linhas em seis vintens em Fernando de Godoy 
por não haver quem por elle mais désse fiador 
e principal pagador João de Camargo — João de 
Godoy — Fernando de Godoy. 


Foi arrematado o martello em Balthazar de 
Godoy o moço em um cruzado fiador José de 


Camargo. — Juzé Hurtiz de Camargo — Bal- -, 


thazar de Godoy. 


Foi arrematado as mangas em Simão da 
Costa em um tostão fiador João de Godoy. — 
João de Godoy — Symão da Costa. 


Foi arrematado o sal e ralo em José de Ca- 
margo em seiscentos e vinte digo em setecentos 
e vinte réis fiador Balthazar de Godoy. — Bal- 
thazar de Godoy — Juzé Hurtiz de Camargo. 


Foi arrematado o cesto encourado em João 
de Godoy em quinhentos e sessenta réis fiador 


José de Camargo. — João de Camargo — Juzé 


Hurtiz de Camargo. 


Foram arrematadas as chinellas em Miguel 
Nunes em oitenta réis fiador João de Godoy. — 
“Miguel Nunes. 


Foram arrematadas as ceroulas em Jerony- 
mo Rodrigues em quatrocentos e vinte réis Tia- 
dor Balthazar Gonçalves Vidal, — Jeronymo Ro- 
drigues — Balthazar Gonçalves Vidal. 


Pros (qe 


Foram arrematados os sapatos em Duarte 
Borges Columbreiro em um cruzado fiador João 
de Godoy. — João de Godoy — Duarte Borges 
Columbreiro. 


Foi avaliado digo arrematado o chumbo e 
polvora em Luiz Feio em dois cruzados fiador 
João de Godoy. — João de Godoy — Luiz Feyo. 


Foi arrematado o prato de estanho em Fran- 
cisco de Chaves em quinhentos e dez réis fiador 
Balthazar de Godoy. — Francisco de Chaves — 
Balthazar de Godoy. 


- Foi arrematado o facão em José de Camargo 
em seiscentos réis fiador João de Godoy. — João 
de Godoy — Juzé Hurtiz de Camargo. 


Foi arrematado os escopros em José de Ca-- 


margo em cem réis fiador Fernando de Godoy. 
— Fernando de Godoi — Juzé Hurtiz de Camargo. 


Foi arrematado o capote e calção em João 
Maciel Bassão em vinte e uma patacas fiador 
Balthazar Gonçalves Vidal. — Balthazar Gore 
calves Vidal — João Maciel Bassão. 


Foi avaliado digo arrematado as meias de 
cabrestilho em José, de Camargo em dois tostões 
fiador João de Godoy. — Juzé Hurtiz de Ca- 
margo — João de Godoy. 


Foi arrematada a fôrma do pelouro em José 
de Camargo em seis vintens fiador João de Go- 


doy. — João de Godoy — Juzé Hurtiz de Ca- 


margo. 
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Foi arrematada a enxó em Duarte Borges 
Columbreiro em uma pátaca fiador João de 
Godoy. — João de Godoy — Duarte Borges Co- 
hombreiro. 
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haver quem nelle houvesse mais que lançar nem 
que vender e foi este inventario entregue a Bal- 
thazar Gonçalves Vidal para elle dar contas e 


entregal-o ás justiças da villa de São Paulo to- 


das as vezes que a elle fôr pedido ou a pessoa, 
que lhe pertencer o tomar delle conhecimento 
e assim mais os negros do dito defunto se en- 
tregou para com elles dando dez peças levar-lhe 
suas partilhas e entregal-as a sua mulher ou her- 
deiros seus e isto por conta e risco da viuva ou 
herdeiros e sendo que não hajam peças para 
partilhas do dito defunto será obrigado o dito 
Balthazar Gonçalves Vidal entregar as ditas peças 
a quem por ellas mais der para daqui a ..... a 
povoado onde o dito defunto era morador e ahi 
se entregarem á dita viuva ou herdeiros seus € 
com esta obrigação assignaram aqui todos eu 
João de Godoy este fiz e assignei. — João de 
Godoy — Diogo Cotlinho de Melto — Balthazar 
Goncalves Vidal. 


Requerimento feito por Bal- 
thazar Goncalves Vidal ao capi- 
tão Diogo de Coutinho de Mello. 


E sendo em los doze dias do mez de outubro 


da sobredita era perante c dito capitão Diogo 
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Coutinho de Mello appareceu Balthazar Gon- 
calves Vidal e por elle lhe foi dito ......... sertão 
onde haviam inimigos e facilmente ............. 
levar sua caixa onde levava estes pal 


rca 


loram entregues e juntamente os ditos negros 
corresse por conta e risco da viuva mulher que 
foi do dito defunto e herdeiros seus porquanto: 
andavam por terra de inimigois e facilmente Ih'os 
poderiam matar e para que em nenhum tempo 
succedendo-lhe alguma cousa do que tem alle- 
gado lhe peçam conta lhe requeria lhe mandasse 
tomar este protesto no dito inventario para a 
todo tempo constar da verdade o que visto pelo 
dito capitão mandou a mim João de Godoy lhe 
tomasse seu protesto e requerimento no dito in- 
ventario e de como assim o mandou fiz este 
termo onde se assignaram eu sobredito o escrevi. 
— Diogo Coltinho de Mello — Balthazar Gonr 
calves Vidal. 


Termo dos avaliadores 


Aos vinte e sete dias do mez de junho de 
mil e seiscentos e trinta e sete annos nesta villa 
de São Paulo pelo juiz dos orfãos foi mandado 
ao avaliador Manuel da Cunha que elle com Lopo 
Fernandes de Mattos a quem foi dado o jura- 
mento dos Santos Evangelhos para que ava- 
liassem ambos toda a fazenda que lhe fosse mos- 
trada por não estar nesta villa o avaliador Do- 


“ud BD a 
mingos Machado e elles o prometteram fazer eu 
Ambrosio Pereira 0 escrevi. — Lopo Fernandes 
de Mattos — Manuel da Cunha — Quebedo. 


Avaliação que se achou nesta 


villa. 

Foi avaliada uma serra de mão pequena 

em doze vintens 8240 
Foi avaliada outra serra de mão peque- 

na em cento e sessenta réis s160 
Foi avaliada uma plaina com seu ferro 

*em cento e vinte réis 8120 
Foi avaliada outra plaina grande em 

meia pataca 8160 


Foi avaliada........... es 

Foram avaliados dois escopros em qua- 
tro vintens 

Foi avaliada uma mesa colm os pés que- 


brados em doze vintens 8240 
Foi avaliado um bufete velho em doze 
vintens é 8240 


“Foi avaliado o sitio de Tpiranga com ca- 
sas de taipa de mão cobertas de te- 
lha e com as terras conforme uma 


escriptura em dezoito mil réis 185000 
Foi avaliada uma prensa em quatro pe- 
sos 15280 


Dividas que deve esta fa- 


zenda, 


Deve-se a Estevão Sanches por um as- 
signado sete mil e duzentos réis 78200 


fed É A PRN ESTE E —— 


a o que 
Deve-se a Domingos Leme por um as- 
signado quatorze pesos 48480 
Deve-se a Manuel Preto ........... qua- 
torze pesos e meio 48640 
Deve-se a Amador Lourenço do resto de 
um assignado quatro pesos 18280 


Deve-se a Gaspar Gomes tres mil réis 38000 
Deve-se a Bartholomeu Fernandes de 
Faria, 


Importa a fazenda lançada neste in- 
ventario e o que se vendeu no sertão a 
quantia de trinta e dois mil e oitocentos 
e dez réis 328810 


E por serem as dividas mais que a fazenda 
pela viuva foi dito e requerido ao juiz dos or- 
fãos lhe entregasse toda a fazenda e que ella se 
queria obrigar a pagar todas as dividas e dar 
conta no inventario de Gabriel Rodrigues de que 
o defunto seu marido era curador e pagar tudo 
aquillo que constar carregar sobre o ditó seu 
marido o que visto pelo dito juiz de orfãos man- 
dou que apresentasse fiador e que lhe entregaria 
a fazenda de que se fez este termo que assignou 
por ella seu pae Manuel Rodrigues eu Ambrosio 
Pereira o escrevi. — Manuel Fernandes — Que- 
bedo. 


E logo pela viuva Innocencia Rodrigues foi 
apresentado por seu fiador a que a dita viuva 
pague as ditas dividas a Balthazar de Godoy o 
moço pelo qual dito Balthazar de Godoy foi dito 
que elle fiava e abonada a dita viuva a que ella 


A Dio Md o o Di o CR la o do dela 


o 


A 


pagasse todas as dividas que ficaram por falle- 
cimento de seu marido e que désse conta no in- 
ventario do dito Gabriel EORTIRURE penoso 
o dito seu marido ..... merremeneananencanaso y 
carrega para o que obrigava sua pessoa € bens 
moveis. e de raiz e ella se obrigou a tirar a paz 
e a salvo ao dito seu fiador e de pagar as ditas 
dividas e o dito juiz acceitou o fiador eu Am- 
brosio Pereira o escrevi. — Balthazar de Godoy 
— Quebedo — Manuel Fernandes. 


E logo o dito juiz entregou á viuva Inno- 
cencia Rodrigues toda a fazenda lançada neste 
inventario para della pagar as dividas debaixo 
da fiança que deu e ella se houve por entregue 
de toda a fazenda e assignou por ella seu pae 
" por ella não saber assignar eu Ambrosio Pereira 
o escrevi. — Manuel Fernandes — Quebedo. 


Gente forra 


Miguel e sua mulher Branca // Balthazar sol- 
teiro // Generosa negra // Luzia negra solteira // 
Generosa rapariga // Anna rapariga // Francisco 
rapaz. 


Termo de procurador á lide 


Aos dezoito dias do mez de julho de mil e 
seiscentos e trinta e sete annos nesta villa de São 
Paulo pelo juiz dos orfãos foi dado o juramento 
dos Santos Evangelhos a Balthazar de Godoy 
o moço para ser procurador da viuva Innocen- 
cia Rodrigues neste inventario elle o prometteu 


blá fr Es dE À 
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fazer bem e verdadeiramente e assignou eu -Am- 
brosio Pereira escrivão o escrevi; — Quebedo 
— Ballhazar de Godoy. 


Termo de curador á lide aos 
orfãos. 


E logo no dito dia pelo juiz dos orfãos foi 
dado o juramento dos Santos Evangelhos a Ma- 
nuel Fernandes avô dos orfãos para ser seu cura- 
dor á lide e elle o prometteu fazer e assignou 
eu Ambrosio Pereira escrivão o escrevi. — Que- 
bedo — Manuel Fernandes. 


“ 


“Partilha da gente torra 


Coube á viuva Innocencia Rodrigues as pe- 
ças seguintes a saber // Luzia // Generosa e uma 
rapariga pequena por nome Generosa e duas 
crianças filhas da negra Luzia e as ditas peças 
logo o juiz dos orfãos as entregou á viuva e ella 
se houve por entregue dellas e assignou por ella 
seu procurador Balthazar de Godoy eu Ambro- 
sio Pereira o escrevi. — Balthazar de Godoy — 


Quebedo. 
Quinhão das peças dos oríãos 


Miguel e sua mulher Branca // Balthazar ne- 


- gro solteiro // e logo as ditas peças foram en- 


tregues a Manuel Fernandes curador á lide dos 
oriãos para as ter em seu poder e que se mor- 


. ressem fosse por conta dos orfãos e assignou 


eu Ambrosio Pereira o escrevi. — Manuel Fer- 
nandes — Quebedo. 


= RE 
Termo de curador aos orfãos 


> logo no dito dia pelo juiz dos orfãos foi 
dado juramento dos Santos Evangelhos a Ma- 
nuel Fernandes para que fosse curador dos or- 
fãos para que olhasse por elles e por sua fazenda 
e os ensinasse e doutrinasse e fizesse officio de 
curador elle o prometteu fazer e assignou Am- 
brosio Pereira o escrevi. — Manuel Fernandes 


E desta maneira houve o juiz dos orfãos 
este inventario por feito e acabado e assignou 


com os partidores eu Ambrosio Pereira o es-. 


crevi. — Domingos Machado — Quebedo. 


Recebemos nós Ambrosio Pereira e Domingos Ma- 
chado de nosso salario ......... Domingos Machado e 
para Lopo Fernandes a quantia de duzentos e sessenta 
e a mim escrivão duzentos e quarenta e seis réis ao 
juiz dos orfãos trezentos de que demos esta quitação 
hoje dezoito de julho de seiscentos e trinta e sete annos, 
— Quebedo — Ambrosio Pereira — Domingos Machado. 


Antonio Alvres Bezerra morador nesta villa que 
Braz Gonçalves defunto me está a dever por um conhe- 
cimento que acosto doze mil e setecentos e sessenta réis 
como se delle vê e porquanto a dita viuva sua mulher 
Innocencia Rodrigues se obrigou no inventario a pagar 


as dividas de seu marido 
f 


Pelo que 


Pede a Vossa Mercê mande pas- 
sar mandado contra a dita viuva ou 
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seu procurador que da fazenda que 
ficou ou se achar pague a dita quantia 
a elle supplicante. M, 


Foi-me tornada esta petição por Balthazar de 
Godoy procurador de Innocencia Rodrigues viu- 
va mulher de Braz Gonçalves com sua resposta 


“que é tal como della se vê de que fiz este termo 


eu Ambrosio Pereira escrivão que o escrevi. 


E logo eu o fiz concluso ao juiz dos orfãos 
dom Francisco hoje trinta de janeiro de mil e 
seiscentos e trinta e oito annos Ambrosio Pereira 
escrivão que o escrevi. : 


E” verdade que por este me obrigo a pagar a An- 
tonio Alves doze mil e setecentos e sessenta réis em di- 
nheiro de contado que me emprestou a qual quantia lhe 
pagarei a elle ou a quem me este mostrar de hoje a um 
anno. E declaro que hoje onze dias do mez de maio deste 
anno de mil e seiscentos e trinta e seis annos e por ver- 


dade lhe dei este por mim feito e assignado. — Braz 
Gonçalves. q 
Visto não pôr duvida se passe 
mandado. São Paulo etc. — Que- 
bedo. 
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como Deus lhe désse a entender o que prometteu 
fazer e assignou com o juiz e eu Manuel Coelho 
escrivão dos orfãos que o escrevi. — Dom Simão 
de Toledo Piza — Manuel da Cunha — Estevão 
Fernandes. 


Ignez de idade de quatro annos. 
Anna de idade de tres annos. 
Salvador de idade de anno e meio, 
Messia de idade de um mez. 


Inventario 


Um bufete com uma gaveta em sua ava- 
liação de dois mil réis 25000 
Uma caixa de seis palmos com sua fe- 
hadura em sua avaliação de mil e 


duzentos e oitenta réis 15280 
Um catre em sua avaliação de mil e du- 
zentos e oitenta réis 15280 


Umas casas de taipa de pilão de dois 
lanços cobertas de telha com seu 


nie 62 
corredor e quintal em a rua de João 
do irtélds que vae para ...cccceeoo. 
Um cadeado ........- em sua avaliação | 
de dois mil e quinhentos e sessenta 
réis 
Um lanço de casas com seu corredor e 
quintal pequeno cobertas de telha 
que ficam na rua que vae para São 
Bento onde vive Gregorio Fagundes 
velhas e desbaratadas em-sua ava- 
liação de dezeseis mil réis 165000 


28560 


Gado vaceum 


Trinta e oito vaccas com suas crias a 

mil e quinhentos réis cada uma em 

que se monta cincoenta e sete mil 

réis 578000 
Oito vaccas soltas digo doze vaccas sol- 

tas a mil e duzentos e oitenta réis 

cada uma monta quinze mil trezen- 

tos e sessenta réis 155360 
Oito bois a mil e seiscentos réis cada 

um monta doze mil e oitocentos 

réis 125800 
Dez novilhos pequenos a seiscentos é 

quarenta réis cada um somma seis 

mil e quatrocentos réis 68400 
Oito novilhas a oitocentos réis cada uma 


faz somma seis mil e quatrocentos 
réis 68400 
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seiscentos e quarenta e quatro annos neista villa 
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de-São Paulo da capitania de São Vicente partes 


do Brasil no limite de Juqueri termo desta dita 


villa aonde dom Simão de Toledo Piza juiz dos 
orfãos desta dita villa foi commigo escrivão dos 
orfãos ao diante nomeado e os avaliadores Ma- 
nuel da Cunha e Estevão Fernandes Porto para 
effeito de acabarem este inventario começado com 
o viuvo Salvador Pires de Medeiros ao qual o 
dito juiz mandou que désse a inventario os mais 
bens e fazenda que houvesse no casal e lhe fi- 


.Caram por morte e fallecimento de sua mulher 


defunta o que fez debaixo do juramento que já 
se lhe tinha dado na maneira ao diante de que 
fiz este termo Manuel Coelho da Gama escrivão 
dos orfãos que o escrevi. 


Seis camisas de panno de linho já usa- 
das de mulher em sua avaliação de 
seiscentos e... 


a seo a «cn 6 db e... .... 


0... .. e... . ...........4 


Um gibão de damasco preto com seus 
“ botões de prata em sua avaliação 
de quatro mil réis 48000 
Uma saia preta de selim já usada com 
seus passamanes avelludados em sua 


avaliação de mil e seiscentos réis 13600 
Um saio de baeta usado em sua avalia- 

ção de ínil e seiscentos réis 15600 
Um manto de tatetá em sua avaliação 

de quatro mil réis 45000 


Uma saia de panno de portalegre azei- 
tonada já usada em sua avaliação 
de dois mil réis 258000 


: 
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Uma saia mais de panno de portalegre 
usado em sua avaliação de mil 
e seiscentos réis 
Um tapete de lã e seda usado em sua 
avaliação de quatro mil réis 
Tres toalhas de agua ás mãos de panno 
de algodão com ....e o. em sua 
avaliação ...eceee es 
Uma toalha de agua ás mãos de panno! 
de linho já usada em sua avaliação 
de quatrocentos réis 
Duas toalhas de mesa de panno de algo- 
“dão com sua renda de entremeio já 
usadas em sua avaliação desquatro- 
centos réis cada uma somma ao todo 
oitocentos réis 
Uma toalha de sobremesa de panno de 
algodão já usada com sua renda de 
entremeios em sua avaliação de tre- 
zentos e vinte réis 
Doze guardanapos de panno de algo- 
dão já usados em sua avaliação de 
quatrocentos réis 
Um travesseiro de panno de algodão la- 
vrado com linha azul e com suas 
rendas com duas almofadinhas tudo 
lavrado em sua avaliação ide dois mil 
e quinhentos e sessenta réis - 
Quatro lençoes de panno de algodão já 
usados em sua avaliação de qui- 
nhentos réis cada um que todos 
sommam quatro mil réis 
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algodão já usado e velho em sua 


15600 


45000 


8400 


s800 


45000 


di fis 


avaliação de dois mil e quinhentos 
e sessenta réis 

Uma caixa velha com sua fechadura de 
seis palmos em sua avaliação de mil 
réis 

Um colchão de lã já usado que terá 
arroba e meia de lá pouco mais ou 
menos em sua avaliação de tres mil 
e duzentos réis 

Doze enxadas usadas a cem réis cada 
uma montam' todas mil e duzentos 
réis 

Sete foices de cabrucar velhas em sua 
avaliação de cento e sessenta réis 
cada uma sommam todas mil e cen- 
to e vinte réis 

Cinco machados já usados de olho re- 
dondo em sua avaliação cada um 
de duzentos e quarenta réis som- 
mam todos mil e duzentos réis 

Oito foicinhas de segar trigo velhas em 
sua avaliação de quarenta réis cada 
uma sommam trezentos e vinte réis 


Uma sella nova com seu freio e estri- 
beiras e mais apparelhos em' sua 
avaliação de quatro mil réis 

Trinta cabeças de porcos entre grandes 
e pequenas em sua avaliação todos 
de oito mil réis 

Uma tamboladeira grande que tem de 
peso mil e novecentos e vinte réis 


28560 


15000 


38200 


15200 


1$120 


15200 
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Uma tamboladeira pequena que tem de 
peso oitocentos réis 

Seis colheres tres que pesam a quatro- 
centos e oitenta réis e tres a qua- 
trocentos réis que tudo somma dois 
mil e quatrocentos € oitenta réis 

Uma salva de prata com seu pé que tem 
de peso tres mil e quinhentos e vin- 
te réis 

Uma gargantilha que tem onze oitavas 
de ouro em sua avaliação de oito 
mil réis com seu feitio 

Tres aneis dois 
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com dois pares de arrecadas que 
pesou tudo quatro oitavas e meia 
em sua avaliação com feitio e tudo 
de tres mil réis 

Um tacho de cobre grande velho com 
uma aza que pesou vinte e uma li- 
bras em sua avaliação de duzentos 
e quarenta réis cada libra monta 
ao todo cinco mil e quarenta réis 

Umas casas de taipa de mão de dois 
lanços cobertas de telha com seu 
corredor já velhas e o sitio aonde 
ellas estão e vive o viuvo Salvador 
Pires de Medeiros em sua avaliação 
de dez mil réis 


Dividas que se devem ao casal 


Deve Innocencio Preto por um conheci- 
mento dez mil réis 


$800 


28480 


38520 


85000 


38000 


58040 


108000 


105000 
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Deve Manuel de Macedo por dois co- 
nhecimentos dezesete patacas que 
são cinco mil e quatrocentos e qua- 
renta réis 

Deve Domingos Nunes Bicudo nove pa- 
tacas que são dois mil e oitocentos 
e oitenta réis 
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Dividas que deve o casal 


A Alberto Pires irmão do viuvo trinta 
- e dois mil réis 
A João Barreto quatro mil e quatro- 
centos e oitenta réis 
Deve no inventario de Jeronymo de Bri- 
to quatro mil e quatrocentos e oi- 
tenta réis 


Gente da terra forra 


828000 


4$480 


48480 


Marcos e sua mulher Domingas com um fi- 
lho mulato por nome Antonio e uma filha por 


nome Bastiana. 


Lazaro com sua mulher Magdalena cega com 


uma filha por nome Izabel. 
Geraldo com sua mulher ........ 
Martinho com sua mulher 
Uma rapariga por nome Brigida. 
PERO por moço solteiro. 
Antão solteiro. 
Domingos moço solteiro. 


ME filho ...... 


Manuel moço solteiro que está no sertão. 

Miguel moço solteiro. 

Thomaz moço solteiro. 

Antonio que está no. Err ção com sua mu- 
lher Apolonia. 

Felicia moça solteira com quatro filhos mu- 
latos a saber Francisco Marcos Manuel Pedro. 

Ursula moça solteira. 

Cecilia moça solteira, 

Outra Cecilia moça solteira. 

Catharina moça solteira, 

Marcellino colomim orfão. 

Domingas moça solteira. 

Francisco Portugal e sua mulher Leonor. 

Um moço por nome Nazario. 

Violante moça solteira e Rufina e Simão que 
está no sertão. 


Auto de partilha 
- 

Aos treze dias do mez de dezembro de mil 
e seiscentos e quarenta e quatro annos nesta villa 
de São Paulo capitania de São Vicente ......... 
dor tua a analisa 4 lo dom Simão de Toledo 
Piza foi com os partidores e avaliadores atrás 
declarados a quem mandou que pois não havia 
mais que lançar conforme declarou o viuvo fi- 
zessem partilha dos bens inventariados entre elle 
e os menores seus filhos e logo os ditos parti- 
dores sommaram toda a fazenda e acharam im- 
portar duzentos e sessenta e quatro mil quatro- 
centos e vinte réis de que se abateu de dividas 
que o casal devia quarenta mil novecentos e ses- 
senta réis e assim mais dez mil réis do ab intes- 


tado e tres mil e setenta e dois réis e ficou liqui- 


do duzentos e dez mil trezentos e oitenta e oito 
réis que partidos pelo meio cabe ao viuvo cento 
e cinco mil cento e noventa e quatro réis e outro 
tanto aos menores de que foram inteirados que 
por serem quatro coube a cada um vinte e seis 
mil duzentos e noventa e oito réis as quaes legi- 
timas entregou o dito juiz dos orfãos ao dito viu- 
vo Salvador Pires de Medeiros como adminis- 
trador dos menores para lhe entregar todas as 


- Vezes que se emanciparem ou casarem e o dito 


viuvo se obrigou a fazer 
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Coelho da Gama escrivão dos orfãos que o es- 


crevi. — Salvador Pires Medeiros — Dom Si- 
mão de Toledo Piza — Manuel da Cunha — Es- 
tevão Fernandes. 


Terras 


Duzentas braças de terra de testada em Ju- 
queri que couberam ao viuvo de legitima de seu 
pae e meia legua de comprido e o que se achar. 

Meia legua de terras nas cabeceiras das terras 
de dom Francisco Rendon de Quebedo em qua- 
dra que lhe foram “dadas ao viuvo pelo capitão- 
mor Antonio de Aguiar Barriga. 

Cinco alqueires de trigo de semeadura que 
estão na seára o qual em se colhendo se de- 
clarará o que é para se lançar com mais clareza. 


Quinhão das peças forras 


O quinhão que coube ao menino da'........ 


e das peças forras: 


- 
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Francisco solteiro que está no sertão. 
Marcos e sua mulher Domingas com um filho 
e uma filha pequenos. 
Geraldo e sua mulher Custodia com um filho. 
Felicia moça solteira com quatro filhos. 
Domingos moço solteiro. 
Suzanna moça solteira. 
Catharina moça solteira, 
Nazario moço solteiro. 
Antão moço solteiro. 


Quinhão dos menigres 


Cecilia moça solteira. 

Ursula moça solteira. | 

Violante com sua filha de peito. 
Outra moça Cecilia solteira. 
Domingas moça solteira. . 
Martinho e sua mulher Clemencia. 
Antonio e sua mulher Apolonia. 
Rufina solteira. 

Estacia e seu filho Gabriel. 

Garcia moço solteiro. . 
Miguel moço solteiro. 

Antonia moça solteira. 

Francisco Portugal e sua mulher ......... 


acabadas com os partidores e as julgou por sen- 
tença em presença das partes a que condemnou 
nas custas destes autos com declaração que as 
peças que tocam aos menores ficam incorporadas 


EINE as 


e unidas e entregues ao dito viuvo como os mais 
bens para que morrendo morram por conta de 
todos os menores pelos quaes e por seus bens 
e legitima olhará o dito viuvo como seu admi- 
nistrador que é procurando que se lhe não dimi- 
nuam o qual tudo acceitou e se obrigava cum- 
prir e guardar o que pelo dito juiz dos orfãos 
lhe era mandado com declaração que disse que 
protestava de que lembrando-lhe alguma cousa 
que estivesse por lançar neste inventario de a 
todo tempo o fazer sem lhe prejudicar a pro- 
hibição da lei de que tudo fiz este termo de 
sentença que o dito juiz dos orfãos assignou 
com elle e com os ditos partidores e eu Manuel 
Coelho da Gama escrivão dos orfãos que o es- 
crevi — Dom Simão de Toledo Piza — Sal- 
vador Pires de Medeiros — Estevão Fernanides — 
Manuel da Cunha. 
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quatro patacas que são da obrigação do enterramento 
e tumba da Santa Misericordia da defunta sua mulher 
que Deus tem e como procurador e irmão da dita casa 
lhe dei esta quitação por mim feita e assignada hoje 
seis do mez de fevereiro de mil e seiscentos e quarenta 
e cinco annos. — Geraldo da Silva. 
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Pires de Medeiros do RR = da confraria do 
Santissimo Sacramento a qual esmola foi de acompa- 
nhar o corpo de sua mulher qué Deus haja em gloria 
e por verdade pedi a Simão Domingos Maciel que esta 
quitação como testemunha por mim fizesse e assignasse 


hoje aos 6 de fevereiro de 1645 annos. — Simão Do-' 


mingos Maciel — Domingos Coutinho. 
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Recebi do senhor Salvador Pires dez mil réis do 
ab intestado que me entregou o senhor Bento Pires para 
fazer bem pela alma de Anna de Proença sua mulher 
que morreu sem testamento por conta dos quaes fiz um 
officio na matriz, e por passar na verdade lhe dei esta 
“ por mim feita e assignada 16 de janeiro de 1645. — 
O vigario Francisco Paes Ferreira. 


rude Psenhor: Salvador Pires L.iiecicuseresess 
de esmola á confraria das Almas e acompanhamento que 
com a cruz desta confraria se fez ao corpo ...... 84 
sua mulher que Deus tem como thesoureiro da dita con- 
fraria lhe dei este para sua descarga ...... 29 de fe- 
vereiro de 1645 annos. — Jorge de Sousa. 


Certifico eu frei Domingos da Encarnação que é 
verdade que eu recebi oito mil réis de Salvador Pires; 
“a saber seis do habito que levou a defunta sua mulher, 
e dois do acompanhamento; e por me ser esta pedida a 
passei na verdade hoje 5 de dezembro de 1644 annos. 
— Frei Domingos da Encarnação. : 
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MATHIAS LOPES , 


INVENTÁRIO — 1651 1 
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“INVENTARIO DE MATHHAS LOPES 


Auto de inventario que o juiz 
dos orfãos Antonio de Madureira 
. mandou fazer por morte e falle- 
cimento do defunto Mathias Lo- 

pes o velho. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e cincoenta e um an- 
nos nesta villa de São Paulo da capitania de São 
Vicente partes do Brasil aos vinte e seis dias do 
mez de junho da era acima declanada nesta dita 
villa e no termo della paragem chamada Pari 
e no sitio e fazenda que ficou do defunto Ma- 
thias Lopes o velho onde o dito juiz veiu com 
os partidores e avaliadores Francisco Sutil e 
Francisco Gaia para effeito de fazer inventario 
de todos os bens e fazenda que do dito defunto 
ficaram e sendo lá achou o dito juiz a viuva mu- 
lher do dito defunto Beatriz de Siqueira e pelo 
dito juiz lhe foi dado juramento dos Santos 


- Evangelhos sob cargo do qual lhe encarregou 


que bem e verdadeiramente désse a inventario 
todos os bens e fazenda que por morte do dito 
seu marido ficaram assim bens moveis e de raiz 
escravos encommendas 
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e seus procedidos dividas que ao casal se devam 
ou pelo conseguinte elle a outrem fôr devedor 
sob pena que sonegando ou encobrindo, alguma 
cousa de incorrer nas penas da lei e de ser tida 
por perjura e que declarasse se o dito seu ma- 
rido fizera testamento e os filhos que de entre 
ambos ficaram o que tudo prometteu fazer e 
declarou que | Yito seu marido fizera testamento 
o qual logo exhibiu e os filhos que lhe ficaram 
eram os abaixo declarados de que de tudo o dito 
juiz mandou fazer este auto em que pela dita 
viuva e a seu rogo assignei eu escrivão com o 
dito juiz Luiz de Andrade escrivão dos ortãos 
o escrevi. — Luiz de Andrade — Antonio de Ma- 
dureira Moraes. 


E logo no dito dia mez e anno atrás decla- 
rado pela dita viuva me foi dado o testamento 
do dito defunto o qual tomei e acostei a este 
inventario o qual é tal como por elle se verá 
de que. fiz este termo de acostamento Luiz de 
Andrade escrivão dos orfãos o escrevi. 


Testamento 


Em nome da Santissima Trindade Padre Fi- 
lho Espirito Santo tres pessoas e um só Deus 
verdadeiro em quem eu Mathias Lopes bem e 
verdadeiramente creio como verdadeiro e fiel 
christão e peço e rogo á bemaventurada Santa 
Maria Nossa Senhora seja minha intercessora e 
advogada com seu bemdicto Filho meu Senhor 
Jesus Christo para que me perdõe meus pecca- 
dos e o mesmo peço aos bemaventurados apos- 


PES ur je 


tolos São Pedro e São Paulo e ao santo de 


meu nome e ao bemaventurado São Miguel Ar-. 


chanjo sejam meus intercessores com o mesmo 
Senhor e porque estou em meu perfeito juizo 
e entendimento mas indisposto temendo-me da 
morte e querendo tratar das cousas da minha 
alma -descargo de minha consciencia ordenei fa- 
zer meu testamento o qual faço na maneira se- 
guinte. 

Primeiramente mando que tanto que meu 
Senhor fôr servido levar-me desta presente vida 
quero que meu corpo seja sepultado na igreja do 
serafico padre São Francisco em uma cova que 
o padre Custodio que morreu em Santos por 
uma sua carta me deu. 

Irei na tumba da Santa Casa da Misericor- 
dia desta villa de São Paulo donde sou irmão 
para o que se dará recado para effeito de me 
acompanhar a irmandade como é costume. 

Declaro que acompanhem meu corpo todas 
as cruzes de que sou irmão a saber a irmandade 
de Nossa Senhora do Monte do Carmo sita no 
Convento da mesma ordem a irmandade do San- 
tissimo Sacramento e das Almas sitas na Ma- 
triz desta villa e assim me acompanharão todas 
as mais cruzes da Matriz das quaes se dará a 
esmola acostumada, 

Mando se digam por minha alma doze missas 
resadas ao Santissimo Sacramento, oito a Nossa 
Senhora do Rosario, cinco ás Almas do fogo 
do purgatorio as quaes se dirão na Igreja Matriz 
e assim mais se dirá no Convento de Nossa Se- 
nhora do Carmo dez missas á mesma Senhora 
duas missas ao anjo de minha guarda e outras 
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duas ao apostolo São Mathias, outrás duas a 


“Santo Antonio das quaes missas todas se dará 


a esmola acostumada. 

Declaro que fui primeiro casado com Catha- 
rina de Medeiros já defunta de que tive tres 
filhos a saber Mathias Lopes e Antonio Lopes 
aos quaes tenho salisfeito as legitimas que lhes 
coube por morte da dita sua mãe, assim dinheiro 
moveis e peças, e uma filha por nome Maria de 
Me... a qual casei com Gonçalo da Costa a 
quem entreguei sua legitima e dote que lhe pro- 
metti e assim lhes não devo nada aos ditos filhos. 

Declaro que casei segunda vez com Beatriz de 
Siqueira de quem tenho dois filhos um filho e 
uma filha chamados João e Izabel os quaes meus 
filhos assim estes como os da dita minha pri- 
meira mulher são meus universaes herdeiros e 
por esses os deixo e instituo. 

Declaro que tenho duas filhas bastardas e 
um filho havidos de negras sendo eu já casado 
os quaes não podem nem devem herdar nada 
em meus bens por não serem herdeiros mas 
pelo amor de Deus deixo que dêm a uma filha 
do dito bastardo por nome Marcos quatro re- 
zes e á filha de uma das bastardas que se chama 
Guiomar sendo a dita sua filha viva ao tempo 
que tiver idade para se casar lhe dêm quatro 
rezes a qual filha de Guiomar se chama Maria 
e assim mais darão á filha da outra bastarda 
chamada Rufina outras quatro rezes ao tempo 
que tambem se casar. 

Declaro que tenho em minha casa tres ma- 
melucas a saber uma chamada Anna outra An- 
tonia outra Justa filhas de negras minhas as 


, 
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quaes apparecendo-lhes paes lh'as entregarão pa- 
gando a criação que lhe fiz e quando as não 
levem ficarão em companhia da dita minha mu- 
lher Beatriz de Siqueira. ' 

Declaro que tenho algumas peças do gentio 
da terra as quaes são forras e peço a meus her- 
deiros lhes dêm bom tratamento como taes. 

Declaro que possuo uma morada de casas 
nesta villa que são em que vivo tenho mais junto 
a esta villa uma casa com seu quintal e roças 
de mantimento dos mattos no termo de Nossa 


- Senhora da Conceição. 


Declaro que tenho um curral de gado que 
terá cem cabeças. 

Declaro que depois de cumpridos meus le- 
gados e suffragios de minha alma deixo o re- 
manescente de minha terça a minha mulher para 
que faça por minha alma aquillo que eu fizera 
pela sua. á 

Deixo por meus testamenteiros á dita minha 
mulher e a meus filhos Mathias Lopes Antonio 
Lopes e João Lopes aos quaes peço acceitem 
este trabalho e dêm cumprimento a este meu 
testamento. 

Declaro que tenho casada uma enteada filha 
da dita minha mulher chamada Maria de Si- 
queira com Nicolau de Barros e o que lhe dei 
em casamento Ih'o dei de minha vontade pelo 
amor de Deus. 


E por aqui hei por acabado este meu tes- 


tamento o qual -peço e rogo ás justiças de Sua 


Magestade assim seculares como ecclesiasticas lhe 
dêm inteiro cumprimento por assim ser minha 
ultima e derradeira vontade tudo o nelle escripto 
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e por este revogo e anullo todos e quaesquer 
testamentos e codicillos que antes deste haja feito 
porque este só terá seu vigor e real effeito e se 
cumprirá como nelle se contém o qual pedi a 
Manuel do Amaral por mim o fizesse e escre- 
vesse e eu sobredito Manuel lo Amaral o iz 
e escrevi a rogo do dito testador Mathias Lopes 
nesta villa de São Paulo aos cinco dias do mez 


de fevereiro de mil e seiscentos e cincoenta e um 
annos. — Mathias Lopes. 


Saibam quantos este publico instrumento dé 
approvação de testamento virem que no anno do 
Nascimento de Nosso Senhor Jesus Christo de 
mil e seiscentos e cincoenta e um annos aos 
cinco dias do mez de fevereiro do dito anno nesta 
villa de São Paulo nas casas de moradas de Ma- 
thias Lopes aonde eu publico tabellião ao diante 
nomeado fuí chamado e sendo ahi achei ao dito 
Mathias Lopes são e em seu perfeito juizo e en- 
tendimento segundo parecer de mim dito tabel- 
lião logo por elle de sua mão 4 minha me foi 
dado esta cedula de testamento dizendo ás per- 
guntas que lhe fiz que aquelle era o seu testa- 
mento e que a seu rogo o escrevera Manuel do 


“Amaral elle o assignara de seu signal costumado 


pedindo a mim tabellião Ih'o approvasse por bem 
do que acceitei o dito testamento e Ih'o approvei 
e approvo quanto com direito posso o qual tes- 
tamento está escripto em meia folha de papel 
e um pedaço na outra meia onde se começou 
esta approvação o qual pelo ver sem borradura 
nem entrelinha que duvida faça lhe fiz esta dita 
approvação estando a tudo por testemunhas pre- 
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sentes chamadas por parte delle testador André 
Teixeira Bulhão e Antonio da Silva e Domingos 
da Cunha e Manuel do Amaral e Francisco de 
Pontes e Simão Machado da Motta todos mora- 
dores e estantes nesta dita villa pessoas de mim 
tabellião reconhecidas que todos assignaram com 
9 testador e eu João Rodrigues de Moura tabel- 
lião que o escrevi e assignei de meu publico 
e raso signaes costumados. — Mathias Lopes — 
Como testemunha Manuel do Amaral — André 
Teixeira Bulhão — Simão Machado da Motta 
— João Rodrigues de Moura — Antonjo da Sil- 
va — Domingos da Cunha — Francisco de Pontes. 
(Está o signal publico do tabelião) — Gratis. 


Cumpra-se como nelle se 
contém. São Paulo 25 de maio 
de 651 annos. — Paes. 


Cumpra-se este testamento 
como nelle se contém. São Pau- 
lo 25 de maio de 1651 annos. — 


Albernás. 


Titulo dos filhos da primei- 
ra mulher, 


Antonio Lopes de Medeiros casado. 
Mathias Lopes casado. 


Maria Lopes casada que foi com Gonçalo 


“da Costa já detunta e seus herdeiros. 


Catharina de Medeiros filha que ficou do 
defunto Juzarte Lopes neta do detunto Mathias 
Lopes o velbo. 
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Titulo dos filhos do segundo 
matrimonio. 


João Lopes de Siqueira de idade vinte e um 
annos para vinte e dois pouco mais ou menos. 

Izabel de Siqueira de idade de dezesete an- 
nos pouco mais ou menos. 


E logo no dito dia mez e anno atrás decla- 
rado pelo juiz dos ortãos foi dado juramento 
dos Santos Evangelhos a Francisco Sutil e Fran- 
cisco de Gaia para que debaixo de seus jura- 
mentos avaliassem as cousas que lhe fossem mos- 
tradas e pertencentes à este inventario que pro- 
metteram fazer bem € verdadeiramente de que 
fiz este Lermo em que assignaram com o dito 
juiz Luiz de Andrade escrivão dos orfãos o es- 
crevi. —gFrancisco Sutil — Franeisco de ie 
— Moraes. 


Bens da villa 


Umas casas da villa de dois lanços de 
taipa de pilão cobertas de telha com 
seus corredores e quintal que de 
uma parte e outra partem com chãos 
do dito defunto sitas na rua além 
do Carmo entrada da villa em que 
o dito defunto vivia em sua ava- 


liação de quarenta mil réis 405000 
Seis braças de chãos no oitão das ditas 

casas da banda da villa em sua ava- 

liação de oito mil réis 88000 
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Outras seis braças de chãos do outro * 
oitão da banda do Rio em sua ava- 
liação de seis mil réis 

Uma porta de macho-fêmea em sua ava- 
liação de novecentos e sessenta réis 

Um butete em sua avaliação de seiscen- 
tos réis 

Uma balança pequena de pesar retrós 
com seu marco de meia libra em 
Sua avaliação de novecentos e ses- 
senta réis 

Quatro cadeiras de estado cada uma em 
sua avaliação de seiscentos e qua- 
renta réis que a dinheiro somma 
dois mil quinhentos e sessenta réis 

Tres cadeiras rasas cada uma em sua 
avaliação de trezentos e vinte réis 
que a dinheiro somma novecentos 
e sessenta réis 

Uma bacia de latão em sua avaliação 
de duzentos réis 

Um caixão em sua avaliação de trezen- 
tos e vinte réis 

Uma escada pequena em sua avaliação 
de cem réis 

Um pavilhão usado de pánno de algo- 
dão em sua avaliação (de dois mil réis 

Uma caixa de seis palmos com sua fe- 
chadura em sua avaliação de dois 
mil réis 

Uma caixa de seis palmos e meio com 
fechadura em sua avaliação de mil 
e seiscentos réis 


68000 


8960 


8600 


$960 


28560 


8960 
$200 
$320 
$100 


28000 


28000 


18600 


ce die 


tio de Paripe. 


O sitio de Paripe com suas casas de dois 
lanços de taipa de mão cobertas de 
telha com seus corredores quintal 
murado de taipa com sua parreira 
e arvores de espinho tudo em sua 
avaliação de vinte e cinco mil réis 

Uns taipais de fazer taipas já usados 
em sua avaliação de oitocentos réis 


Cobre 


Um tacho de cobre que pesou dezoito 
libras cada libra em sua avaliação 
de quatrocentos réis que a dinhei- 
ro somma sete mil e duzentos réis 

Outro tacho que pesou oito libras cada 
libra a quatrocentos réis que a di- 
nheiro somma tres mil e duzentos 
réis 


Um braço de ferro com oito arrateis de . 


pesos em sua avaliação de mil e du- 
“zentos e oitenta réis 
Uma frasqueira de pau com quatro fras- 
cos em sua avaliação de novecen- 
tos e sessenta réis k 
Uma serra grande de serrar com suas 
armas e fuzis e lima em sua ava- 
liação de dois mil réis 


Ferramenta 


Sete foices de roçar em sua avaliação 
cada uma em trezentos e vinte réis 


Bens que se acharam no si- 


258000 


$800 


75200 


35200 
15280 
s960 


28000 
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do 


que a dinheiro somma dois mil du- 
zentos e quarenta réis 
Sete machados de olho redondo cada um 
em sua avaliação de trezentos e vin- 
te réis que a dinheiro sommam dois 
mil e duzentos e quarenta réis 
Deis machados de lavrar cada um em 
E sua avaliação -de trezentos e vinte 
réis que a dinheiro somma seiscen- 
tos e quarenta réis ; 
Dezesete enxadas de meio uso cada uma 
em sua avaliação de duzentos réis 
que a dinheiro somma tres mil 
e quatrocentos réis 


Doze arrobas de carne de porco que es-" 


“tão ma villa de Santos em 
Uma prensa que está na roça do matto 
em sua avaliação de mil e seiscen- 
tos réis 
Uma caixa de seis palmos com sua fe- 
“ chadura em sua avaliação de dois 
“mil réis 


Gado vaceuns 


Treze vaccas com suas crias cada uma 
em sua avaliação de. mil e duzen- 
tos e oilenta réis que a dinheiro 
sommam dezeseis mil seiscentos e 
quarenta réis 

Quarenta e sete vaccas soltas cada uma 
em sua avaliação de mil réis que a 
dinheiro somma quarenta e sete mil 
réis 


A 


38400 


78680 


15600 


28000 


165640 


478000 


ema 


Quatorze novilhas cada uma em sua 
avaliação de oitocentos réis que a ldi- 
nheiro somma onze mil e duzen- 
tos réis 

Nove novilhos de sobreanno cada um 
em sua avaliação de oitocentos réis 
que a dinheiro somma sete mil e 
duzentos réis digo a seiscentos e 
quarenta réis cada um somma cinco 
mil setecentos e sessenta réis 


Porcos 
t 
Doze cabeças de porcos cada um a qui- 
nhentos réis que a dinheiro somma 
seis mil réis 
Quinze bacoros mais somenos cada um 
em sua avaliação a duzentos réis 
cada um que a dinheiro somma tres 
mil réis 


Prata 


Dez colheres de prata que pesaram de- 
zeseis onças e duas oitavas digo que 
pesaram quinze onças cada uma a 
cruzado que somma seis mil réis 

Uma tamboladeira grande de prata que 
pesou seis onças menos duas oita- 
vas cada onça a cruzado que som- 
ma a dinheiro dois mil e trezentos 
réis : 

Outra tamboladeira de prata pequena 


que pesou duas onças menos uma, 


115200 


98760 


68000 


38000 


68000 


28300 


ug. e 


oitava cada onça a cruzado somma 

a dinheiro setecentos e cincoenta 

réis 8750 
Um jarro de prata pequeno que pesou 

doze onças cada onça a cruzado 

somma a dinheiro quatro mil e oi- 

tocentos réis 45800 


Gente forra 


Gaspar e sua mulher Brigida com uma fi- 
lha por nome Lourença o casal é velho. 

Julião com sua mulher Margarida com um 
filho por nome Agostinho / Roque com sua mu- 
lher Faustina com cinco filhos a saber Lou- 
renço, Thomaz, Francisco, Ignacio, Gonçalo, 
criança.- 

Diogo e sua mulher Tria. 

Luiz negro solteiro. 

Camilla com uma criança de peito Vicencia. 

Potencia negra solteira. 

Paulo negro solteiro com um filho por nome 
Ascenso. 

Felicia negra solteira. 

Clemente solteiro. 

Lançou-se mais neste inventario oito mil e 
quinhentos e vinte réis em dinheiro. 


Termo de procurador á viuva 


E pelo dito juiz foi dado juramento dos San- 
tos Evangelhos a Manuel Alveres de Sousa para 
que nestas partilhas procurasse pela viuva todo 
seu direito e justiça o que prometteu fazer de 
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que fiz este termo que assignou com o dito juiz 
Luiz Andrade escrivão dos orfãos o escrevi. — 
Moraes — Manuel Alvres de Sousa, 


Termo de curador á lide aos . 


ortãos. 


E no mesmo dia mez e anno atrás declarado 
pelo dito juiz dos ortãos foi dado juramento dos 
Santos Evangelhos a Francisco Barreto para que 
nestas partilhas procurasse todo o direito e jus- 
tiça por parte dos orfãos o que prometteu fazer 
de que fiz este termo que assigno com o dito 
juiz Luiz de Andrade escrivão dos orfãos o es- 
crevi. — Francisco Barreto Palha. 


Certifico eu Luiz de Andrade escrivão-dos or- 
fãos desta villa de São Paulo e dello dou minha 
fé em como citei para estas partilhas a viuva 
Beatriz de Siqueira e Antonio Lopes de Medeiros 
e Mathias Lopes o moço e João Lopes de Si- 
queira e a Diogo Furtado e alo tutor á lide dos 
orfãos de que passei a presente aos vinte e qua- 
tro dias do mez de julho de seiscentos e cin- 
coenta e um. — Luiz de Andrade. 


Importa a fazenda neste inventario 

duzentos e quarenta e cinco mil duzen- 7 

tos e vinte 2458220 
De que se abate de custas cinco mil 

réis 58000 
Fica para se partir entre a viuva e 

orfãos duzentos e quarenta mil duzen- 

tos e vinte réis 2408220 


réis 1205110 
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Que partidos pelo meio cabe á parte 
da viuva cento e vinte mil cento e dez 


E de outra tanta quantia se tira a 

terça que monta quarenta mil e trinta e 

seis réis 405036 
E fica para se partir entre 'os cinco 

herdeiros oitenta mil setenta e dois réis 805072 
De que cabe a cada um dos cinco 

herdeiros dezeseis mil 'e quatorze réis 165014 
E da terça se tira de legados e es- 

molas que o defunto deixou vinte e (cinco 

mil quinhentos e quarenta réis 258540 
Fica de remanescente da terça para 

a viuva quatorze mil quatrocentos e no- 

venta e seis réis - 148496 


E logo pelo dito juiz foi dad aos par- 


“lidores fizessem partilhas dos bens lançados neste 


inventario entre a viuva e herdeiros e orfãos o 
que promelteram fazer de que fiz este termo 
Luiz de Andrade escrivão dos orfãos o escrevi. 


Com declaração que se reveram as contas 
atrás e se achou caber somente a cada herdeiro 
quinze mil e quinhentos e cincoenta e quatro 
réis e á viuva lhe cabe somente cento e dezeseis 
mil seiscentos e noventa e cinco réis e á terça 
trinta e oito mil oitocentos e noventa e seis réis 
de que fiz esta declaração Luiz de Andrade es- 
crivão dos orfãos o escrevi. 


TSC 
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Quinhão da terça 


Lhe deram em dinheiro oito mil e qui- 

nhentos e vinte réis 88520 
Lhe denram o dinheiro da carne em sete 

mil e seiscentos e oitenta réis 78680 
Lhe deram duas vaccas com suas crias 

em quinze mil trezentos e sessenta 


réis 158360 
Lhe deram oito novilhos em cinco mil 

cento e vinte réis 58120 
Lhe deram duas vaccas soltas em dois 

mil réis 28000 


E por esta maneira ficou cheio o 
quinhão da terça e cobrará do quinhão 
da viuva duzentos e dez réis “8210 


E nesta terça estão as doze rezes que se hão - 


de dar de esmola e os legados que se cumprirão 
pelo defunto e para os cumprir e dar as ditas 
esmolas foi a dita terça entregue á dita viuva 
e de como as recebeu assignou seu procurador 
Luiz de Andrade escrivão dos orfãos que o es- 
crevi. — Manuel Alvres de Sousa. 


Quinhão da viuva 


Lhe deram as casas da villa em quarenta 


mil réis 405000 
Lhe deram os chãos da banda do rio em 

séis mil réis 65000 
Lhe deram quatro cadeiras em dois mil 

quinhentos e sessenta réis 28560 


ser E) 
Lhe deram a bacinica em duzentos réis $200 
Lhe deram um caixão em trezentos e 
vinte réis 8320 
Lhe deram a escada em cem réis 8100 
Lhe deram uma caixa com fechadura em 
dois mil réis 28000 
Lhe deram o sitio de Paripe em vinte e 
cinco mil réis 258000 
Lhe deram os taipais em oitocentos réis $800 
Lhe deram sete foices em dois mil du- 
zentos e quarenta réis 25240 
Lhe deram sete machados em dois mil 
duzentos e quarenta réis 28240 
- Lhe deram dezesete enxadas em tres mil 
e quatrocentos réis 38400 
Lhe deram a prensa-em mil e seiscentos 
réis 15600 
Lhe deram os porcos em seis mil réis 6000 


Lhe deram os bacoros em tres mil réis - 3000 
Lhe deram vinte e uma vaccas soltas em 

vinte e um mil réis 218000 

E por esta maneira ficou cheia a viuva de 
sua ametade e tornará ao quinhão da terça du- 
zentos e dez réis e cento e noventa e cinco réis 
ao quinhão de sua filha Izabel o que tudo lhe 
foi entregue o recebeu e assignou por ella seu 
procurador Luiz de Andrade escrivão dos or- 
fãos o escrevi. — Manuel Alvres de Sousa. 


Quinhão do orfão João Lopes 


Lhe deram sete vaccas soltas em sete 
mil réis 78000 
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Lhe deram uma frasqueira em novecen- 

tos e sessenta réis s960 
Lhe deram o braço de ferro com oito 

libras de peso em mil duzentos e 

oitenta réis — 15280 
Lhe deram o pavilhão em dois mil réis 25000 
Lhe deram tres cadeiras rasas em nove- 


“ centos e sessenta réis 8960 
Lhe deram o tacho de cobre em tres mil 
e duzentos réis a 38200 


E por esta maneira ficou cheio o orfão João 
Lopes o qual foi entregue a Seu procurador (e 
assignou de como lhe foi entregue assignou Luiz 
de Andrade escrivão dos orfãos 0 escrevi, — Frans 
cisco Barreto Palha. 


a Quinhão da orfã Izabel de 
Siqueira. 


Lhe deram os chãos da banda da villa 

em oito mil réis 85000 
Lhe deram uma caixa de seis palmos 

com sua fechadura em dois mil réis 258000 


Lhe deram seis vaccas soltas em seis mil 
réis a, 65000 


E por esta maneira ficou cheio o quinhão 
da ortã o qual foi entregue a seu procurador 
e de como o recebeu assignou € tornará que leva 
de mais seiscentos réis ao quinhão de Catharina 
casada com Diogo Furtado de que fiz este termo 
Luiz de Andrade escrivão dos ortãos O escrevi. 
— Francisco Barreto Palha. 


- para as custas dos officiaes cinco mil 


tem de quebra cento e cincoenta e qua- 
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Quinhão de Antonio 
de Medeiros. 


Lhe deram as colheres de prata todas | 
em seis mil réis 

Lhe deram o jarro de prata em quatro 
mil e oitocentos réis  - 

Lhe deram um bufete da roça em seis- 
centos réis 

Lhe deram a caixa sem fechadura em 
mil e seiscentos réis 

Lhe deram o tacho de cobre grande em 
sete mil e duzentos réis 

Lhe deram as balanças pequenas com 


it marco em novecentos e sessenta 
réis E 


a E por esta maneira ficou cheio de 
u quinhão e tornará que leva de mais 


réis 


b E outrosim tornará mais ao quinhão 

e Diogo Furtado seiscentos e sessenta 

réis ; 
Porquanto cada um dos herdeiros É 


tro réis de um novilho que morreu o 
que tudo foi entregue ao dito Antonio 
Lopes de Medeiros e de como o recebeu 
assignou Luiz de Andrade escrivão dos 


ortãos o escrevi. — Antonio Lopes 
Medeiros. e 


1 AS tamo 
Quinhão de Mathiás Lopes 
o moço. 
Lhe deram quatorze novilhas em onze 
mil e duzentos réis 115200 
Lhe deram uma porta de macho-fêmea 
em novecentos e sessenta réis $960 
Lhe deram duas tamboladeiras de prata 
em tres mil e cincoenta réis 38050 
Lhe deram a serra grande em dois mil 
réis 28000 


E por esta maneira ficou cheio o 
quinhão de Mathias Lopes o moço 0 
qual recebeu e tornará que leva de mais 
“ao quinhão de Diogo Furtado mil e oi- 
“tocentos e dez réis 18810 


E assignou Luiz de Andrade escrivão dos 
ortãos o escrevi. — Mathias Lopes. 


Quinhão de Catharina de 
Medeiros casada com Diogo Fur- 
tado. 
Cobrará do quinhão de seu tio Mathias 
Lopes o moço mil e oitocentos e dez 
réis 1$810 


E cobrará do quinhão da orfá Izabel 
de Medeiros seiscentos e sessenta 


réis os quaes recebeu logo 8660 
E cobrará do quinhão da orfã Izabel 

seiscentos réis $600 
Lhe deram onze vaccas soltas em onze 

mil réis 118000 
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Lhe deram uma vacca com sua cria em 
mil e duzentos e oitenta réis 15280 
Lhe deram uma vacca com sua cria em 


mil e duzentos e oitenta réis 18280 


Lhe deram um couro de novilho que 
morreu em cem réis $100 


E por esta maneira, ficou cheia de seu qui- 
nhão Catharina de Medeiros que se lhe entregará 
dando a quitação neste inventario Luiz de An- 
drade escrivão dos ortãos o escrevi e assignou 


seu procurador de como foi contente destas par- 


tilhas sobredito o escrevi. Antoni 
e Es E) h 
onio Fernandes 


f 


Partilha da gente forra. Qui- 


nhão das peças que couberam á 
viuva. 


+ Jordão e sua mulher Margarida. 
Diogo e sua mulher Iria. 


Paulo solteiro com seu filho Ascenso Po- 
tencia negra solteira. 


E por esta maneira ficou cheio o quinhão 
da viuva o qual lhe foi entregue e por ella as- 
signou seu procurador Manuel Alveres de Sousa 
as de Andrade escrivão dos orfãos que o es- 

evi. 


Quinhão da terça 
Felicia negra solteira / Camilla solteira com 


seu filho e por esta maneira ficou cheio o qui- 
mhão da. era que foi entregue «á viuva e assi- 


RA ARENA A É 


gnou seu procurador Luiz de Andrade escrivão 
“dos orfãos o recebeu Luiz de Andrade escrivão 
dos orfãos que o escrevi. 


Quinhão das peças que cou- 
be a Catharina de Medeiros. 


Clemente negro solteiro. e por esta maneira 
ficou -cheio de seu quinhão o qual recebeu seu 
procurador Antonio Fernandes Sarzedas e se as- 
signou Luiz de Andrade escrivão dos orfãos o 
escrevi. — Antonio Fernandes Sarzeda. 


Quinhão. das peças que cou- 
be a Mathias Lopes o moço. 


Luiz negro solteiro e por esta maneira ficou 
cheio de seu quinhão que logo recebeu e assi- 
gnou Luiz de Andrade escrivão dos ortãos que 
o escrevi. — Mathias Lopes. 


Quinhão de João Lopes 


Roque casado com um filho Ignacio e ficou 
cheio de seu quinhão que recebeu o procurador 
do orfão Luiz de Andrade escrivão dos orfãos 
o escrevi. — Francisco Barreto Palha. 


Quinhão da orfã Izabel de 
Siqueira. 


Lourença e Thomaz'e por esta maneira ficou 
cheia das peças que lhe couberam as quaes re- 
cebeu seu procurador e assignou Luiz de Andrade 


a, DA 


escrivão dos orfãos o escrevi, — Francisco Bar- 
reto Palha. 


Quinhão de Antonio Lopes 
de Medeiros. 


Faustina mulher de Roque com dois filhos 
pequenos e Lourenço que estava inventariado por 
se achar ser mameluco o dito juiz o entregou 
ao dito Antonio Lopes por ser o mais velho 
herdeiro neste inventario e o querer mandar en- 
sinar e de como se houve de tudo por entregue 
assignou Luiz de Andrade escrivão dos orfãos o 
escrevi. — Antonio Lopes de Medeiros. 


E por esta maneira houve o juiz dos orfãos 
e partidores estas partilhas por feitase acabadas 
cas julgou por sentença em presença das par- 
tes a quem condemnou nas custas destes autos 
e pelo procurador da viuva foi protestado que 
vindo-lhe alguma cousa á sua noticia que ficasse 
por lançar neste inventario a todo o tempo o 
lançaria e não incorreria nas penas da lei de 
que de tudo fiz este termo em que todos assi- 
gnaram Luiz de Andrade escrivão dos orfãos o 
escrevi. — Francisco de Ogaia — Antonio de 
pago iss Moraes — Francisco Sutil. 


Aos dezoito dias do mez de junho de mil 
seiscentos e cincoenta e quatro annos nesta villa 
de São Paulo em pousadas do juiz dos orfãos 
dom Simão de Toledo appareceu Antonio Lopes 
de Medeiros pelo qual foi dito que elle estava 
entregue de doze rezes que o defunto seu pae ” 


“deixou se déssem aos bastardos ao tempo de seu 
casamento e elle dito Antonio Lopes se obriga 
a dal-as a todo o tempo que pela justiça lhe fôr 
mandado e de como se houve por entregue dellas 

E assignou com o dito juiz Luiz de Andrade es- 

crivão dos orfãos o escrevi. — Antonio Lopes 

de Medeiros — Dom Simão de Toledo Piza. 


“ Cumpri-o os legados do testamento do de- 
funto Mathias Lopes o velho de trinta e cinco 
missas e mais suffragios do ...... deixa a tres 2 
filhos seus bastardos que a cada um lhe dêm 


4 quatro rezes visto não herdarem com os outros; JUSTIFICAÇÃO DE MANUEL ra ; | ; E 


deixa o remanescente da terça a suas filhas o 
E qual foi entregue a sua mãe com quitações des- : E 4 
tes legados mande vossa senhoria a sua mulher É qe Pr Ve E 
que é testamenteira Beatriz de Siqueira e seus “ ANNO DE 1673 | “A 
filhos Mathias Lopes, e João Lopes mostrem cla- Ka 
reza como estão cumpridos estes legados aliás aaa : 
e os cumpram. São Paulo 6 de fevereiro de 662. ia Tt = 
— O Promotor. . = 
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JUSTIFICAÇÃO DE MANUEL PIRES . 


Petição apresentada a mim 
“escrivão por parte de Manuel Pi- 


Aos vinte e cinco dias do mez de outubro 
de mil e seiscentos e setenta e tres annos nesta 
villa de São Paulo capitania de São Vicente par- 
tes do Brasil etc. nesta dita villa por parte de 
Manuel Pires filho que ficou do defunto Antonio 
Pires de Medeiros me foi apresentada uma peti- 
ção com um precatorio e cumpra-se ao pé della 
do juiz dos ortãos Salvador Cardoso de Almeida 
o qual por bem de meu regimento tomei e au- 
tuci e é tal como ao diante se: verá de que fiz . 


este autuamento eu Mathias Magno: escrivão | f 


dos orfãos o escrevi. 


Diz Manuel Pires filho que ficou de Antonio Pires 
de Medeiros, que elle supplicante tem idade capaz, e 
sufficiente para se póder governar e administrar sua 
fazenda como se tem experimentado, em duas viagens 
que fez ao sertão; e que tambem sua mãe Anna Luiz, 
sua curadora, tem mudado de domicilio desta villa para 
a da Parnahiba 
Afim do que 


E 


Pede a Vossa Mercê lhe mande 
passar sua carta de emancipação na 
forma do estylo, visto o que allega. 


E. R.J. M. 
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Visto o supplicante dizer que 
a curadora está na villa de Per- 
nahiba se passe precatoria para 
a dita villa para se dar vista á 
curadora. São Paulo 7 de agos- 
to de 673 annos. — Almeida. 


Salvador Cardoso de Almeida, juiz dos or- 
fãos, proprietario por Sua Alteza nesta villa de 
São Paulo e seu termo ete. Aos que esta minha 
carta precatoria, apresentada fôr e o conheci- 
mento della, com direito pertencer, em “especial 
aos senhores juizes ordinarios e dos orfãos da 
villa de Santa Anna da Parnahiba, a ambos jun- 
tos, e a cada um em particular, saude; faço sa- 
ber que a mim me enviou a dizer por sua pe- 
tição Manuel Pires o que nella acima se verá, 
em virtude digo em que puz por meu despacho, 
o seguinte, o que ao pé della se vê, e porquanto 
é necessario para a dita emancipação dar-se vista 
á mãe do supplicante, a qual mora no. limite 
desta villa; pelo que nequeiro a vossas mercês 
da parte de Sua Alteza e da minha peço muito 
por, mercê que tanto que esta lhe fôr apresen- 
tada mandem, por um official de ante si dar 
vista a Anna Luiz, desta petição e com sua res- 
posta remelter-m'a a este juizo, em segredo de 
justiça, e em vossas mercês assim O fazerem, 
farão o que devem, a seus nobres cargos, e Sua 


“Alteza lhes encommenda, que o mesmo farei sen- 


do-me, em semelhantes de sua parte pedido! e 
deprecado, dado nesta dita villa, sob meu signal 
e sello que ante mim serve, em os sete de agosto, 
Mathias Machado escrivão dos orfãos a fez es- 


ia 
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crever e subscreve por meu mandado de mil e 
seiscentos e setenta e tres annos. — Salvador Car- 
doso de Almeida. 


Valha sem sello ex-causa. — Almeida, 


Cumpra-se como nelle se 
contém, Santa Anna da Pernahi- 
ba 9 de agosto de 1673 annos. — 
Ribeiro. 


Certifico eu Manuel Franco de Brito tabel- 
lião do publico judicial e notas escrivão da Ca- 
mara e dos orfãos e almotaçaria nesta villa de 
Santa Anna da Parnahiba e seu letmo etc, Em 
como dei vista a Anna Luiz dona viuva da pe- 
tição e precatoria e por ella me foi dado em res- 
posta que emancipassem seu filho que era habil 
e sulficiente para dominiar sua fazenda e que 
elle a sustentava e que em virtude do despacho 
acima do juiz ordinario e dos orfãos Lourenço 
Corrêa Ribeiro dei a dita vista de que passei a 


- presente certidão na forma de meu regimento. 


Santa Anna da Parnahiba, hoje 21 de outubro 
de 673 annos. — Manuel Franco de Brito. 


Visto a certidão e constar o 
que diz a curadora comtudo jus- 
tifique o supplicante sua idade 
e capacidade. São Paulo 31 de 
outubro de 673 annos. — Al- 
meida. 


Sa ADA maio 


Termo de publicação 


- Foi publicada a sentença acima pelo juiz dos 
orfãos Salvador Cardoso de Almeida em suas 
pousadas e mandou se cumprisse como nella se 
contém em os trinta e um dias do mez de ou- 
tubro em que o dito despacho foi publicado eu 
Mathias Machado escrivão dos orfãos o escrevi. 


Inquirição de testemunhas 
tiradas por parte de Manuel Pi- 
res. , 


Aos dois dias do mez de outubro de mil e 
seiscentos e setenta e tres annos nesta villa de 
São Paulo em pousadas de mim escrivão ao dian- 
te nomeado estando presente o juiz dos orfãos 
Salvador Cardoso de Almeida elle commigo per- 
guntou e inquiriu as testemunhas que foram che- 

“gadas por parte do orfão Manuel Pires cujos 
ditos são os que ao diante se seguem de que 
fiz este termo em que assignou o dito juiz eu 
Mathias Machado escrivão dos orfãos o escrevi. 


André da Costa Soares nesta villa morador 
de idade que disse ser de quarenta e sete annos 
pouco mais ou menos a quem o dito juiz deu 
juramento dos Santos Evangelhos em um livro 
delles e prometteu dizer verdade do que sou- 
besse e perguntado lhe fosse e do costume disse 
nada. 

E perguntado pelo conteudo na petição do 
supplicante que toda lhe foi lida e declarada 
pelo dito juiz disse elle testemunha que conhece 


cad id a ii pa a Ti E E a doi a IA 


do TOSSE: 


“ao dito Manuel Pires por mancebo capaz e suf- 


ficiente para de si dar bôa conta e ser idoneo 
para governar sua fazenda o que tudo sabe pelo 
RAVES casas e tratado de muitos annos e al 
não disse e assignou com o dito juiz eu Mathias 
Machado escrivão dos orfãos que O escrevi. — 
Salvador Cardoso de Almeida — André da Costa 


O capitão Manuel Pereira Sardinha nesta 
villa morador de idade de quarenta e cinco an- 
nos pouco mais ou menos testemunha a quem 
o dito juiz deu juramento dos Santos Evangelhos 
em que poz sua mão direita e prometteu dizer 
verdade do que soubesse e perguntado lhe fosse 
e do costume disse nada. 

E perguntado a elle testemunha pelo con- 
leudo na petição atrás escripta e declarada disse 
elle testemunha que conhece ao supplicante ha 
muitos annos assim no sertão como em povoado 
e que sempre deu de si bôa conta e lhe parece 
ser capaz para governar sua fazenda e al não 
disse e assignou com o dito juiz eu Mathias 
Machado escrivão dos orfãos que o escrevi. — 
Salvador Cardoso de Almeida — Manuel Pereira 
Sardinha. 


Martim Garcia Lumbria nesta villa morador 
de idade que disse ser de trinta e tres para trinta 
e quatro annos pouco mais ou menos testemunha 
a quem o dito juiz deu juramento dos Santos 
Evangelhos em um livro delles em que poz sua 
mão direita e prometteu dizer verdade do que 
soubesse e perguntado lhe fosse e do costume 
disse nada. 


supplicante que toda lhe foi lida e declarada pelo 
dito juiz disse elle testemunha que é verdade que 
conhece ao supplicante por homem capaz e súf- 
ficiente para governar sua fazenda! é que sempre 
deu de si bôa conta e al não disse e assignou 
com o dito juiz eu Mathias Machado escrivão 
dos orfãos o escrevi. — Salvador Cardoso de Al- 
meida — Martim Garcia Lumbria. 


Termo de conclusão 


E sendo inquiridas as testemunhas como por 
ellas se vê fiz logo estes autos conclusos ao juiz 
dos orfãos Salvador Cardoso de Almeida para 
deterir o que lhe parecer justiça de que fiz este 
termo de conclusão eu Mathias Machado escri- 
vão dos orfãos o escrevi. * x 


“Os ditos das testemunhas não 
declaram a idade mando justi- 
fique antes de final despacho. 
São Paulo 2 de novembro de 673 
annos. — Almeida. 


Pedro Jacome Vieira nesta villa morador de 
idade que disse ser de quarenta e dois annos 
pouco mais ou menos a quem o dito juiz deu 
juramento dos Santos Evangelhos em que poz 
sua mão direita e promelteu dizer verdade do 
que soubesse e perguntado lhe fosse e do cos- 
tume disse nada. 


E perguntado pelo conteudo na petição do ; 


E perguntado a elle testemunha se sabia que 9 
supplicante tinha idade capaz para se emancipar 
e governar sua fazenda disse elle testemunha 
que conhecia ao dito supplicante ser homem ca- 
bal assim em idade como sutficiencia para ad- 
ministrar sua fazenda e al não disse e assignou 
com q dito juiz cu Mathias Machado escrivão 
dos orlãos o escrevi. — Salvaitor Cardoso de Al- 
meida — Pedro Jacome Vieira. 


Domingos Gomes Pereira morador nesta dita 
villa de idade que disse ser de quarenta e dois 
annos pouco mais ou menos testemunha jurada 
aos Santos Evangelhos em que poz sua mão di- 
reita e prometteu dizer a verdadê do que sou- 
besse e perguntado lhe fosse e do costume nada. 

“E perguntado a elle testemunha pelo conteu- 
do no despacho atrás e se sabia que o dito Ma- 
nuel Pires tivesse idade capaz e sulficiencia para 
se poder emancipar e governar sua fazenda disse 
elle testemunha que ouvira dizer ao capitão Fran+ 
cisco Dias Velho “que o supplicante passava de vin- 


leceinco annose que outra cousa não sabia e al. 


não disse e se assignou com o juiz eu Mathias 
Machado escrivão dos orfãos o escrevi. — Sal- 
vador Cardoso de Almeida — nasci Gomes 
Pereira, 


Termo de conclusão 


E sendo tiradas as duas testemunhas como 
por ellas se*vê fiz estes autos conclusos ao juiz 
dos orfãos Salvador Cardoso de Almeida para 


£ 
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deferir o que lhe parecer justiça de que fiz este 
termo de conclusão eu Mathias Machado escri- 


a De um precatorio $320 
vão dos orfãos O escrevi. 


De autuamento so8o 
- a De termos e mandados $040 
“Vistos estes autos petição de — Derasa * $080 
Manuel Pires filho do defunto | De cinco testemunhas para o juiz e escrivão a 
Antonio Pires de Medeiros e a cento e sessenta réis cada uma teste- 
certidão do escrivão da Parnaiba munha $800 
como se deu vista á curadora De contagem ECA a Ag soso 
por virtude da precatoria e pro- | : ——— 
va de sua sulficiencia, e idade 18400 
e ser habil e sufficiente para se . 
governar a si e sua fazenda e é Monta tudo mil e quatrocentos réis contado por 
fora de vicios ruins pelo que mim contador aos 7 de dezembro de 1673. — João 
a “ julgo por: emancipado e maior de Sousa Barros. 
de vinte 
grangear sua vida como Deus o 
ajudar o escrivão lhe passe sua 
, carta de emancipação. São Paulo 
: : 6 de novembro de 673 annos. — ! 
E. O trascripto diz 6. — Salvador E 
Cardoso de Almeida. ; 


Téendo de publicação 


Foi publicada a sentença acima pelo juiz dos 
“ortãos Salvador Cardoso de Almeida em suas 
pousadas e mandou se cumprisse como nélla se 
contém em seis dias do mez de novembro de 
mil e seiscentos e setenta e tres am) de que 
fiz este termo de publicação eu Mathias Machado j 
escrivão dos orfãos o escrevi. ) 
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JUSTIFICAÇÃO DE GASPAR DE GODOY 


ge Moreira filho orfão de Gaspar 
de Godoy. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e setenta digo de oi- 
tenta amnnos nesta villa de São Paulo capitania 
de São Vicente partes do Brasil etc. nesta villa 
de São Paulo capitania de São Vicente partes 
do Brasil etc. nesta dita villa aos dezoito dias do 
mez de março da sobredita era me foi apresen- 
tada uma petição por parte de Jorge Moreira 
com um despacho do juiz dos orfãos Salvador 


“Cardoso de Almeida a qual é tal como ao diante 


se verá eu por bem de meu regimento a autuei 


“de que fiz este termo de autuamento Diogo Gon- 


calves escrivão dos orfãos o escrevi. 


Jorge Moreira filho legitimo de Gaspar de Go- 


- doy-Moreira e de sua mulher Anna Lopes moradores 


que foram nesta villa de São Paulo que a elle suppli- 
cante é necessario fazer certo por testemunhas em co- . 
mo é apto e sufficiente para se governar e viver de per 
si tratando-se o melhor que pode e que faça com mais 


Bar é? ço 


: 
largueza sendo emancipado e ter idade bastante de vinte 
e quatro para vinte e cinco annos 


Pede a Vossa Mercê haja por bem 
de lhe mandar perguntar as testemu- 


nhas que offerecer e constando da ver-. 


dade haja vossa mercê o supplicante 
por maior e emancipado e se lhe pas- 


se carta de emancipação na forma do 
estylo E. R. M 


Vista ao curador. — Almeida. 


Em cumprimento do despacho acima do juiz 
dos orfãos Salvador Cardoso de Almeida dei 
vista desta petição ao curador José de Godoy 
para responder o que lhe parecer de que fiz este 
termo de vista ceu Diogo Gonçalves Moreira es- 
crivão dos orfãos o escrevi. 


Vista 


Digo que é muito capaz e sulficiente 
Josge Moreira meu curado para se emancipar 
16 de março de ........ — Joseph 


Via o fio (BN Teca de do ln MID dom) Dia le je lim do lothTo 


a resposta do curador a qual é tal como atrás 


se vê e logo fiz conclusos ao juiz dos orfãos Sal- | 


vador Cardoso de Almeida para deferir o que lhe 
parecer justiça Diogo Gonçalves escrivão dos or- 
fãos o escrevi. 


Sem embargo da resposta do 
curador justifique o Ap 
sua idade e sufficiencia. São Pau- 
lo 17 de março de 680. — Almeida. 


AS 
Inquirição de testemunhas 


Aos dezoito dias do mez de março de mil e 
seiscentos e oitenta annos nesta villa de São 
Paulo em pousadas de mim escrivão eu com o 
juiz dos orfãos Salvador Cardoso de Almeida 
e o dito juiz perguntou e inquiriu as testemunhas 
que foram apresentadas por parte de Jorge Mo- 
reira cujos ditos são os que seguem de que fiz 
este termo pelo dito juiz assignado eu Diogo 
Gonçalves escrivão dos orfãos o escrevi. 


Jeronymo Pedroso de Oliveira nesta villa de 
São Paulo morador de idade que 'disse ser de 


trinta e quatro annos pouco mais ou menos teste- 
munha jurada a quem o dito juiz deu o jura- 
mento dos Santos Evangelhos sobre um livro 
delles em que poz sua mão direita e prometteu 
dizer verdade do que soubesse e, perguútado lhe 


fosse e do costume disse nada. 


E perguntado elle testemunha pelo conteudo 
na petição que toda lhe foi lida e declarada pelo 
dito juiz disse elle testemunha que sabia que 
Jorge Moreira era muito capaz e sufficiente fora 
de todos os vicios ruins que é justo que o eman- 
cipem para tratar de sua vida e que tinha idade 
capaz para se poder governar maior de vinte e 
quatro annos pouco mais ou menos e al não 


disse e assignou com o dito juiz Diogo Gonçalves 


escrivão dos ortãos o escrevi, 


Manuel Rodrigues nesta villa morador de 
idade que disse ser trinta e seis annos pouco 
mais OU “menos ....cscdi. juramento dos San- 


q, 
« 
I 


perguntado lhe fosse e do costume disse nada, 

E perguntado elle testemunha pelo conteudo 
na petição que toda lhe foi lida pelo dito juiz 
disse elle testemunha que sabia que Jorge Mo- 
reira era moço honrado e muito de bem muito 
verdadeiro que pode ser emancipado e que era 
mais do que elle allega na sua petição e que 
tinha idade bastante de vinte e tres para vinte 
e quatro amnnos antes mais que menos e que 


- é da sua criação sempre visinhos e al não disse 


e do costume disse nada digo se assignaram com 


“o dito juiz Diogo Gonçalves escrivão dos ortãos . 


o escrevi, 


Luiz Fernandes. de idade que disse ser de 
quarenta e dois para quarenta e tres annos nesta 
villa morador testemunha jurada aos Santos 
Evangelhos em que poz sua mão direita e pro- 
metteu dizer verdade do que soubesse e per- 
guntado lhe fosse e do costume disse náda. 


E perguntado elle testemunha pelo conteu- - 


do na petição que toda lhe foi lida pelo dito juiz 
disse que sabia o supplicante ser muito capaz e 
sulficiente para ser emancipado e governar-se 
fora de todos os ruins vícios e que tinha idade 
bastante maior de vinte e tres annos é al não 
disse e se assignou com o dito juiz Diogo Gon- 
calves escrivão dos orfãos o escrevi. 


E sendo tiradas e inquiridas as testemunhas 
na forma do estylo como por elle se vê por man- 
dado do dito juiz lhe fiz estes autos conclusos 
para nelles prover o que lhe parecer justiça de 
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que fiz este termo de conclusão Diogo Gonçalves 
escrivão dos orfãos o escrevi. 


ace ddao,d dO a u;p.6 nua aid Did IE lodo DRA A 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e oitenta e tres annos 


“nesta villa de São Paulo capitania de São Vicente 


partes do Brasil ete, nesta dita villa aos dezeseis 
dias do mez de fevereiro me toi apresentada uma 
petição por parte do Padre José de Godoy com 
um despacho do juiz dos orfãos Salvador Car- 
doso de Almeida o qual é tal como ao diante; 
se verá eu por bem de meu regimento o autuei 
de que fiz este autuamento eu Diogo Goncalves 
escrivão dos orfãos o escrevi. 


O padre José de Godoy Moreira professo do habito 
de São Pedro que elle supplicante foi casado á face 
de igreja com Lucrecia Leme Ferreira filha legitima 
do capitão Simão Ferreira e de sua mulher dona Iza- 
bel Paes já defuntos do qual dito seu sogro coube por 
herança a sua mulher Lucrecia Leme Ferreira quantia 
de duzentos e tantos mil réis que couberam a seu pae 
por fallecimento de sua mãe a qual quantia de dinheiro 
ESTA a xibo iii =.» O cofre do juizo dos orfãos da cidade 
da Bahia e como da dita sua mulher Lucrecia Leme 
Ferreira lhe ficou uma filha a qual é sua herdeira le- 
gitima e como tal lhe pertence a dita herança na parte 
que da legitima de sua mãe lhe toca o que tudo quer 
justificar com testemunhas 


P. Q. 


Pede a Vossa Mercê lhe faça 
mercê mandar inquirir as testemunhas 


E. 

V 
:. 
E: 


— 118 — 


que apresentar e justificado ........ 
por habilitado na dita herança mandar 
passar sentença de habilitação em pu- 
blica forma para o juizo dos orfãos 
da cidade da Bahia para que remettam 
a esta villa a dita quantia com segu- 
rança no que R. M. 


Inquirição de testemunhas ti- 


José de Godoy Moreira. 


Aos dezesete dias do mez de fevereiro de 
mil e seiscentos e oitenta e tres annos nesta villa 
de São Paulo em pousadas do juiz dos orfãos 
Salvador Cardoso de Almeida elle commigo escri- 
vão de seu cargo perguntou inquiriu as testemu- 
nhas que por parte do reverendo padre José de 
Godoy Moreira nos foram apresentadas cujos 
ditos são os que se seguem de que fiz este ter- 
mo em que o dito juiz se assignou eu Diogo Gons 
calves escrivão dos orfãos o escrevi. — Salva- 
dor Cardoso de Almeida. 


Miguel Bravo morador nesta dita villa de ida- 
de que disse ser de cincoenta e tres annos pouco 
mais ou menos testemunha jurada aos Santos 
Evangelhos em que poz sua mão direita e pro- 
metteu dizer verdade do que soubesse e pergun- 
tado lhe fosse e do costume disse nada. 

E perguntado elle testemunha pelo conteudo 
na petição do supplicante que toda lhe foi lida 
e declarada pelo dito juiz disse elte testemunha 
que sabe de certo que o supplicante foi casado 
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legitimamente com Lucrecia Leme filha legiti- 
ma de Simão Ferreira e de sua mulher Izabel 


Paes já defuntos e que sabe que ....... do dito 
defunto lhe ficou ........... de Lucrecia Leme 
Lo ticcada (6 pra À RARA MP AR a sua mãe 
Lucrecia Leme ..ises. mais outro herdeiro 
Oque aa So, +... que se reportava ao juizo dos 


orfãos da cidade da Bahia: e de como o disse se 
assignou com o dito juiz eu Diogo Gonçalves 
escrivão dos orfãos o escrevi. — Almeida — Mi- 
guel Dias Bravo. 


Mathias Machado nesta villa morador de ida- 
de que disse ser de cincoenta annos pouco mais 
ou menos testemunha jurada aos Santos Evan- 
gelhos em que poz sua mão direita e prometteu 
dizer verdade do que soubesse e perguntado lhe 
fosse e do costume disse nada. 

E. perguntado elle testemunha pelo conteu- 
do na petição que toda lhe foi lida e declarada 
pelo dito juiz disse elle testemunha que sabia 
de certeza que o supplicante foi casado legiti- 
mamente com Lucrecia Leme Ferreira filha le- 
gitima do capitão Simão Ferreira e de sua mu- 
lher Izabel Paes já defuntos e que sabe que por 
morte da mulher do supplicante lhe ficou uma 
filha criança a qual é herdeira de sua mãe Lu- 
crecia Leme Ferreira e sem mais outro herdeiro 
e que da herança não sabia que se reportava no 
juizo dos orfãos da cidade da Bahia e al não 
disse se assignou com o dito juiz eu Diogo Gon- 
calves escrivão dos orfãos o escrevi. — Almeida 
— Mathias Machado. 


cd cneiá o doado Eau jngie db » do defunto ...... 
idade que disse ser de trinta e quatro aninos 
pouco mais ou menos testemunha jurada aos 
Santos Evangelhos em que poz sua mão direita 
e prometteu dizer verdade do que soubesse e 
perguntado lhe fosse e do costume disse nada. 

E perguntado elle testemunha pelo conteudo 
na petição que toda lhe foi lida é declarada pelo 
dito juiz disse elle testemunha que sabia de cer- 
teza que o supplicante foi casado legitimamente 
com Lucrecia Leme Ferreira filha legitima do 
capitão Simão Ferreira e de Izabel Paes já de- 
funtos e que sabe que por morte da defuntia 
mulher do supplicante lhe ficou uma filha crian- 
- ça a qual é herdeira de sua mãe Lucrecia Leme 
Ferreira sem mais outro herdeiro e que não 
sabe da herança que se reporta no juizo dos or- 
fãos da cidade da Bahia e al não disse e se assi- 
gnou com o dito juiz eu Diogo Gonçalves escri- 
vão dos orfãos o escrevi. — Almeida — Hiero- 
nimo Machado e Silva. 


Termo de conclusão 


Aos dezesete dias do mez de fevereiro de mil 
e seiscentos e oitenta e tres annos fiz estes au- 
tos conclusos ao juiz dos orfãos Salvador Car- 
doso de Almeida para nelles deferir o que lhe 
parecer justiça de que fiz este termo de con- 
clusão eu Diogo Gonçalves Moreira escrivão dos 
orfãos o escrevi, 


Vista a petição do supplican- 
te e provar haver sido casado no 
estado secular com Lucrecia Le- 
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me filha legitima do capitão Si- 
mão Ferreira e de sua mulher 
Dona Izabel Paes e por morte 
da dita Lucrecia Leme ficar ao 


“supplicante uma filha legitima e 


pertencer a elle supplicante ame- 
tade do que herda a dita defun- 


“ta Luzia Leme como mecira nos 


bens e á dita filha do supplicante 
outra ametade do que tocava á 
dita defunta ........ que a dita 
defunta havia herdado do dito 
seu pae na cidade da Bahia como . 
herdeira 


d oupienala olá frias q dED Afro É Ds Ds dt wo d, sÃo 


a dita defunta mulher e a sua 
filha do que lhe tocar da dita 
herança .....s.v.s a sua mãe na 
herança que teve o defunto Si- 
mão Ferreira na cidade da Ba- 
hia se é que a teve como as tes- 
temunhas se reportam e haven- 
do parte o supplicante procurar 
a o que lhe tocar de tudo o 
ques e herdou na dita cidade 
assim do que tocar á parte de 
sua filha para dar, conta neste 
juizo dos orfãos para se pôr em 
clareza para o que se lhe passe 
carta em forma. São Paulo 17 
de fevereiro de 683 annos. — Sal- 
vador Cardoso de Almeida. 
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INVENTARIO DE LUCRECIA LEME 


Auto de inventario que man- 
dou fazer o juiz dos orfãos Sal-. 
vador Cardoso de Almeida por 
morte e fallecimento de Lucre- 
cia Leme. 

Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus” 
Christo de mil e seiscentos e oitenta e um annos 
nesta villa de São Paulo capitania de São Vicente 


— partes do Brasil etc. nesta dita villa nas casas de - 


morada de Joaquim de Godoy onde veiu o juiz 
dos orfãos Salvador Cardoso de Almeida commi- 
go escrivão de seu cargo e avaliadores juramen- 
tados João Paes Rodrigues e Luiz Porrate Pe- 
nedo na dita casa achou o dito juiz ao viuvo José 


“de Godoy e lhe deu p juramento dos Santos 


Evangelhos sob cargo do qual lhe encarregou 
que désse a-inventario todos os bens e fazenda 
que ficaram por morte e fallecimento de sua 
mulher assim moveis como de raiz dinheiro ouro 
prata encommendas e seus procedidos escriptu- 
ras terras de datas peças escravas e do gentio 
Ra ferra ;crans 20... qualquer via a esta fa- 


“zenda pertençam údividas que devam a esta fa- 


zenda como tambem as que a fazenda a outrem 
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fôr devedora e se fez sua mulher testamento e 
os filhos que lhe ficaram com pena de incorrer 
nas penas da lei e ser tida por perjura o que ella 
prometteu fazer assim como lhe foi encarrega- 
do e disse que sua mulher não fez testamento e 
os filhos que lhe ficou é o abaixo nomeado de 


» 


que fiz este termo em que se assignou com o. 


dito juiz eu Diogo Gonçalves escrivão dos orfãos 


o escrevi. — Salvador Cardoso de Almeida — 
Jozeph de Godoy Moreira, 


Titulo da herdeira 
Maria de idade de oito meézes. 


E logo em dito dia mez e anno atrás escri- 
pto e declarado deu o dito juiz juramento a Luiz 
Porrate e a João Paes para fazerem officio de 
“avaliadores em falta de outros avaliadores que 

avaliassem os bens que mostrados lhes fosse e 
elles prometteram fazer assim como lhe foi en- 
carregado e Deus lhes désse a entender de que 
fiz este termo em que assignaram com o dito 
juiz eu Diogo "Gonçalves escrivão dos orfãos que 
o escrevi. — Almeida — João Paos Rodrigues — 
Luis Porrate Penedo. 


dee cid à uma vacca digo seis ...... 

RA rd - crias em sua avaliação ... 

ER A réis cada uma monta doze mil 

réis 125000 
Foi avaliado um bezerro em dois cru- . 

zados s800 
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Foi avaliada a mulata Maria em trinta 
“e dois mil réis 

Foi avaliada a mulata Domingas em 
trinta e cinco mil réis 

Foi avaliada a tapanhuna Calharina em 
vinte e oito mil réis 

Foi avaliado um catre velho em trezen- 
tos e vinte réis 

Foi avaliada uma caixa velha em cinco 
tostões 

Foram avaliadas dez foices a tostão cada 
uma monta dinheiro dez tostões 

Foram avaliadas dez enxadas a meia 
pataca cada uma monta dinheiro 
mil o seiscentos réis 

Foram avaliados dois machados em sua 
avaliação ambos em duzentos réis 

Foram avaliadas quatro cadeiras velhas 
em mil e seiscentos réis 


€)º ala pm ela co je cs od 000 0 (o 9; d DO 6 Did Sa] a . .. 


réis 

Lhe deram digo foram ....... grande 
em quatorze ......... oitenta réis em 
QUe “O, VINVO . issu de sua mãe 


Lhe deram outro tacho em tres mil no- 
vecentos e sessenta réis que foi ava- 
liado 

Foi avaliada uma corrente de tres bra- 
ças em tres mil réis o: 

Foram avaliadas oito colheres em qua- 

tro mil réis 

avaliada uma tamboladeira em mil e 

duzentos e oitenta réis 


Foi 


»| 
* 


328000 
398000 
285000 

8320 


8500 


15600 
8200 


15600 


28600 


48000 


18280 
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Foi avaliada uma espingarda com trom- 
beta de prata em tres mil réis 38000 
Foi avaliada uma espingarada velha em 


dois mil réis : 28000 


Foi avaliada outra espingarda muito ve- 

lha em sua avaliação de dez tostões 18000 
Foi avaliada uma caixa em novecentos 

réis 8900 


Dividas que a esta fazenda 
se devem. 


Deve o capitão Antonio Dias de Moura 
seis mil e quinhentos réis 65500 


DUM SM do dd Oda li A Dr a O TO SHOT A A MA OTA E E vo md: dido 


evastierss tos da dido nd sd so 4 o 


réis 205000 
“. noventa mil réis de umas fari- 
nhas em Santos. . 


Dividas que esta fazenda deve 


Deve-se ao capitão Fernão Paes cem 
“mil réis a ganhos 1005000 
Deve-se a Jorge Lopes tres mil réis 38000 


Lançamento da gente forra 


Antonio e sua mulher Maria e seus filhos 
João Miguel Antonio de peito — Bento e sua 
mulher Francisca sua filha Maria — Alexandre 
e seus filhos Gabriel Fernando Antonia — Sal- 
vador e sua mulher Ambrosia seus filhos Dina 


a(s 


rapariga Pedro criança — Christovão e sua mu- 
lher Cecilia sua filha Esperança — Belchior e 
sua mulher e seu filho Diogo rapaz Leonardo 
criança — Simão é Gonçalo solteiros. - 


[cerco doce ca eres O 0 0 O E CU O O njs 0 0 0 8 


ametade que dizem ser um ........ 
que deixou o avô da defunta .. censo 


E logo em dito dia mez e anno atrás escri- 
Pto e declarado deu o dito juiz juramento a Jor- 
ge Moreira para procurar todo o direito e justiça 
da ortã de que fiz este termo em que se assi- 
gnou com o dito juiz e promelteu fazer como 
Deus lhe désse a entender eu Diogo Gonçalves 
escrivão dos orfãos o escrevi. — Almeida — Jor- 
ge Moreira de Godoy. 


Certifico eu escrivão dos orfãos que é ver- 
dade que eu citei ao viuvo José de Godoy e a 
Jorge Moreira para procurador á lide da orfã. 
deste inventario de que passei a presente cer- 
tidão eu Diogo Gonçalves Moreira. ' 


Termo dos avaliadores 


E logo em dito dia mez e anno atrás (escri- 
pto e declarado mandou o dito juiz sommassem 
a fazenda lançada neste inventario e della fizes- 
sem partilhas pelo viuvo e orfão o que elles 


“prometteram fazer assim como lhes foi en- 


carregado de que fiz este termo Diogo Gonçal- 
ves o escrevi. — Almeida — Luis Porrate Penedo 


ever ços ' 


Ns! 


Somma a fazenda lançada neste in- 
ventario fora o dinheiro da Bahia e 
a roupa que foi da defunta que fica 
a sua filha em poder do viuvo mais 
algumas cousas para pagamentos de 
algumas cousas diversas que se deve, 
duzentos e oitenta e um mil qui- 
nhentos e quarenta réis 9818540 


Da qual quantia se lira de dividas 
e custas cento e seis mil réis 1065000 
Fica liquido para se partir entre 0 
viuvo e menor cento e setenta e cinco 
mil quinhentos e quarenta réis 1758540 
Que partido pelo meio cabe á parte 
do viuvo oitenta e sele mil setecentos 
e setenta réis 878770 
E da outra tanta quantia se tira dez 
mil réis do ab intestado assim de bens 
como de peças 105000 
Fica liquido para a menor setenta e . 
sete mile seiscentos e setenta e sete véis 778677 


4 


PRO RUM emp vie ros sro a bo vhs é curáio é » Teto O nda 


Eta Br seus filhos Pedro 


FADEZ. amido 2 oiÃ Christovão sua mulher Cecilia sua. 


filha disperança // Alexandre e seu filho Gabriel 
Fernando // Clara e seu filho Leonardo // ..... 
E por esta maneira ficou cheio do seu quinhão 
e se deu por contente e se assignou com o dito 
juiz cu Diogo Gonçalves escrivão dos orfãos o 
escrevi, — Almeida — Jozeph de Gedoy Moreira. 
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Quinhão da ortã 


Clemente — Belchior — Diogo — Gonçalo! 
— Antonio e sua mulher Maria e seus filhos 
Bento e sua mulher Francisca e sua filha Maria . 
/| As quaes peças foram alvidradas em cento e 
sessenta e dois mil réis em bôa alvidração as 
quaes ficam a seu pae e lhe segura o dinheiro 
e tudo o que tem a dita orfã importam duzentos 
e trinta e nove mil setecentos e setenta réis 
fora o dinheiro da Bahia e a roupa que foi de 
sua mãe e seu procurador se deu por contente 
e tudo foi entregue ao viuvo de que fiz este ter- 
AO, area gv ad Diogo Gonçalves escrivão dos 
orfãos o escrevi. — Salvador Cardoso de Almeida 
— Jorge Moreira de Godoy — Joseph de Godoy 
Moreira. Ae 


E logo em dito dia mez e anno atrás escri- 
pto e declarado foi dito pelos avaliadores ao dito | 
juiz que tinham feito com sua obrigação e que 
havendo algum erro a todo o tempo o destariam 
de que fiz este termo em que se hão de assignar 
com o dito juiz eu Diogo Gonçalves escrivão 
dos orfãos o escrevi. — Almeida — João Paes 
Rodrigues — Luis Porrate Penedo. 


E logo em dito dia mez e anno atrás escri- 
pto e declarado fiz estes autos conclusos ao juiz 
dos orfãos Salvador Cardoso de Almeida para 
deferir o que lhe parecer justiça de que fiz este 
termo de conclusão eu Diogo Gonçalves escrivão 
dos orfãos o escrevi. 


BIBLIOTECA 
ARQUIVO PUBLICO MINEIRO 
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Vistos estes autos partilhas 
nelles feitas as hei por firmes e 
valiosas e mando que o viuvo fa- 
EM LDPOLTCODTAR exe araça a sua 
filha da Bahia podendo de tudo 
dará conta e havendo erro se ... 
oe COBHO ...%s “DIAICZA rins 


Foi publicada a sentença do juiz dos orfãos 
Salvador Cardoso de Almeida e mandou se cum- 
prisse como nella se contém de que fiz este Ler- 


“mo de publicação eu Diogo Gonçalves escrivão 


dos orfãos o escrevi, 


Termo de dinheiro dado a 
ganhos a Manuel Paes Botelho. 


Aos vinte e cinco dias do mez de fevereiro 
de mil e seiscentos e oitenta e nove annos nesta 
villa dg São Paulo perante o juiz dos orfãos Sal- 
vador Cardoso de Almeida appareceu Manuel 
Paes Botelho a quem o dito juiz deu a ganhos 
a seu pedimento a quantia de setenta e quatro 
mil e sessenta e nove réis a oito por cento por 
tempo de um anno ou pelo tempo que os tiver 
em seu poder de que pagará ganhos até real en" 
trega para o que obrigou sua pessoa bens moveis 
e de raiz havidos e por haver a tudo dar e pagar 
principal e ganhos até real entrega em especial 
faz hypotheca em um sitio que tem no termo desta 
villa na paragem chamada Umbiassaba com ses- 
senta cabeças de gado, e tudo dar e pagar e para 
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mais segurança apresentou por seu fiador e prin- 
cipal pagador a seu cunhado Salvador de Oli- 
veira o qual se obriga assim e da maneira que 
seu fiador se obriga a dar e pagar de que tiz 
este termo que assignaram com o dito juiz 


“eu Diogo Gonçalves Moreira o escrevi. — Al- 


meida — Manuel Paes Botelho — Salvador de 
Oliveira. 


Termo de dinheiro dado a 
ganhos ao sargento-maior Bento 
de Amaral da Silva e quitação a 
Manuel Paes Botelho. 


Aos dois dias do mez de setembro de mil e 
seiscentos e noventa e um nesta villa de São 
Paulo perante o juiz dos ortãos Francisco de Ca- 
margo Pimentel appareceu, Manuel Paes Bote- 
lho e por elle foi dito que elle devia neste int 
ventario sessenta e quatro mil e sessenta e nove 
réis a ganhos os quaes vinha exhibir com suas 
ganancias como logo exhibiu setenta e seis mil 
e novecentos e quarenta e um que em dois an- 
nos e seis mezes e oito dias ganhou doze mil e . 
oitocentos e setenta e dois réis que com o prin- 
cipal faz a conta de setenta e seis mil e nove- 
centos e quarenta e um réis de que o houve o 
juiz dos orfãos por desobrigado livre desembar- 
gado de toda esta quantia do que deve neste 
inventario e logo em dito dia foi dado este di- 
nheiro todo a ganhos ao sargento maior Bento 
de Amaral da Silva a ganhos a oito por -cento; 
como é uso e costume na terra por tempo de 
um anno e sendo esteja mais tempo em seu po- 
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der pagará as ganancias até real entrega para o 
“que obrigou sua pessoa e bens moveis e de raiz 
e para mais segurança hypothecou um sitio que 
tem na paragem chamada Umbiassava com ses- 
senta cabeças de gado que havia comprado a 
Manuel Paes Botelho de que fiz este termo em 
que se assignou com o dito juiz dos orfãos eu 
Jeronymo Pedroso escrivão dos orfãos o escrevi. 
— Bento do Amaral da Silva — Frapicisco de Ca- 
iv roda 


Quitação ao sargento maior 
Bento de Amaral, 


Aos vinte e sete dias do mez de dezembro de 
mil e seiscentos e noventa e"dois por ser passa- 
do o dia do Nascimento perante o juiz de orfãos 
Francisco de Camargo Pimentel appareceu o sar- 
gento maior Bento do Amaral e por elle foi dito 
que elle era a dever neste inventario setenta e 
seis mil e novecentos e quarenta e um real os 
quaes vinha a exhibir assim principal como ga- 
nhos e esteve em seu poder tres mezes e vinta 
- e quatro dias e ganhou neste tempo mil e nove- 
centos e quarenta e quatro réis que junto ao 
“principal faz somma de setenta e oito mil e oi- 
tocentos e oitenta e cinco réis os quaes assim 
principal como ganhos exhibiu logo em juizo em 
dinheiro de contado de que o houve o juiz dos 
orfãos por desobrigado por quite e livre e lhe 
mandou passar esta quitação geral por ter pago 
tudo em que se assignou eu Jeronymo Pedroso 
escrivão dos orfãos o escrevi. — Francisco de 
Camargo Pimentel, 


— AG 


Termo de dinheiro a ganhos 
a José de Camargo Pimentel. 


Aos sete dias do mez de abril de mil e seis- 
centos e noventa e dois annos nesta villa de São 
Paulo perante o juiz dos orfãos Francisco de 
Camargo Pimentel appareceu José de Camargo 
Pimentel a quem o dito juiz deu a seu pedi- 
mento cincoenta e tres mil oitocentos e oitenta 
e cinco réis a ganhos a oito por cento como é 
uso e costume e sendo esteja mais tempo em 


“Seu poder correrá a ganhos até real entrega para 


o que obrigou sua pessoa e bens moveis e de 
raiz havidos e por haver a tudo dar e pagar 


“sem duvida alguma e para mais segurança offe- 


receu por seu- fiador e principal pagador ao ca- 
pitão Miguel de Almeida o qual se obrigou na 
mesma conformidade de seu fiado obrigando sua 
pessoa e bens moveis e de raiz havidos e por 
haver de que fiz este termo em que se assigna- 
ram com o dito juiz eu Jeronymo Pedroso es- 
crivão dos orfãos o escrevi. — Francisco de Ca- 
margo Pimentel — José de Camargo Pimentel — 
Miguel de Almeida do Prado. 


Termo de dinheiro dado à 
ganhos a Miguel de Almeida do 
Prado. 


Aos sete dias do mez de abril de mil e seis- 
centos e noventa e dois annos nesta villa de São 
Paulo perante o juiz dos orfãos Francisco. de 
Camargo Pimentel appareceu o capitão Miguel 


de Almeida a quem o dito juiz deu a seu pedi- 


f 
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mento vinte e cinco mil réis a ganhos a oito por 
cento como é uso e costume na terra e sendo 
esteja mais tempo em seu poder correrá a ga- 
nhos a oito por cento até real entrega para o 
que obrigou sua pessoa e bens moveis e de raiz 
havidos e por haver sem duvida alguma e para 
mais segurança offereceu por seu fiador e prin- 
cipal pagador a José de Camargo Pires o qual 


se obrigou na mesma conformidade de seu fia- - 


do de que fiz este termo em que se assignaram 
com o dito juiz eu Jeronymo Pedroso escrivão 
dos orfãos o escrevi. — Francisco de Camargo 


Pimentel — Miguel de Almeida do Prado — J 


seph de Camargo Pires. 
Quitação de Miguel de Almeida 


Aos sete dias do mez de agosto de mil e seis- 
centos e noventa e dois annos nesta villa de 
São Paulo perante o juiz ordinario e dos orfãos 
Pedro Ortiz de Camargo appareceu Miguel de Al- 
meida pelo qual foi dito que elle havia tomado 
neste inventario a quantia de vinte e cinco mil 
seiscentos e quarenta réis a ganhos o qual tivera 
em seu poder quatro mezes no qual tempo ga- 
nharam seiscentos e quarenta réis que juntos 
ao principal faz somma de vinte e cinco mil e 
seiscentos e quarenta réis os quaes logo os exhi- 
biu em juizo e de como os exhibiu o houve 
o dito juiz por desobrigado de que fiz este ter- 
em que assignou com o dito juiz eu Diogo Gon- 
calves o escrevi. — Pedro Ortiz de Camargo. 


Confessou o padre Joaquim de Godoy rece- 
ber deste juizo vinte e cinco mil e seiscentos 
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e quarenta réis como procurador do padre José 
de Godoy e por verdade se assignou eu Diogo 
Gonçalves Moreira o escrevi; — O Padre Joa- 
chim de Godoy Moreira. 


Confessou o reverendo padre Joaquim de Go- 
doy receber de José de Camargo Pimentel cin- 
coenta e oito mil e cento e noventa e cinco réis 
que tantos era a dever de principal e ganhos e 
por verdade se assignou hoje derradeiro de abril 
de 1693 annos eu Diogo Gonçalves o escrevi. — 
O Padre Joachim de Godoy Moreira — Paulo da 
Fonseca Bueno. > 
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JUSTIFICAÇÃO DE MARGARIDA 
GONÇALVES 


* | Anno do Nascimento de Nosso Sead Jesus 
Christo de mil e seiscentos e oitenta e dois annos 
aos tres dias do mez de agosto nesta villa de 
São Paulo capitania de São: Vicente partes do 
Brasil etc. nesta dita villa me foi apresentada 
uma petição por parte de Margarida Gonçalves 
a qual por bem de meu regimento a tomei e au- 
tuei de que digo a qual é tal como adiante se verá 
de que fiz este autuamento eu Diogo Gonçalves 
Moreira eserivão dos orfãos o escrevi. 


Senhor juiz dos orfãos. 


Diz Margarida Gonçalves filha natural que ficou 
por morte e fallecimento do seu pae Braz Gonçalves e 
por tal sempre tida e havida de todos e por assim ser 
é sua legitima herdeira dos bens que ficaram do de- 
funto seu pae Braz Gonçalves o que tudo quer justi- 
ficar com testemunhas. 


Pede a Vossa Mercê lhe faça mer- 
“cê mandar inquirir as testemunhas que 
apresentar, e justificado habilital-a 


+ 
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vossa mercê por herdeira dos bens que 
por"morte do defunto seu pae ficaram 
na parte que lhe toca no que R. M. 

Apresente as testemunhas e 
satisfeito deferirei. São Paulo 3 
de agosto de 682 annos. — AI- 
meida. 


Inquirição de testemunhas 
tiradas por parte da orfã Marga- 
rida Gonçalves. 

. 
Aos vinte e tres dias do mez de agosto de mil 
e seiscentos e oitenta e dois annos nesta villa de 
São Paulo em pousadas de mim escrivão ao dian- 
te nomeado e com o juiz dos ortãos Salvador 
Cardoso de Almeida perguntou « inquiriu as tes- 
temunhas que por parte da orfã Margarida Gon- 
calves foram apresentadas cujos ditos são os que 
se seguem de que fiz este termo em que o dito 
juiz assignou cu Diogo Gonçalves escrivão dos 
ortãos o escrevi, — Salvador Cardoso de Al- 
meida. 


O capitão Manuel Rodrigues de Arzão nesta 
villa morador de idade que disse ser de sessenta 
e cinco annos pouco mais ou menos testemunha 
jurada aos Santos Evangelhos em que poz sua 
mão direita e prometteu dizer verdade do que 
soubesse e perguntado lhe fosse e do costume 
nada. 

E perguntado elle testemunha pelo conteudo 
na pelição da supplicante que toda lhe foi lida 
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e declarada pelo dito juiz disse elle testemunha 
que é certo ser filha do defunto Braz Gonçal- 
ves que por tal foi tida e havida e como filha 
que era de Braz Gonçalves a recolheu sua avó e 
a criou e al não disse ese assignou com o dito, 
“juiz eu Diogo Gonçalves escrivão dos orfãos o 
escrevi. — Almeida — Manuel Rodrigues de 


Manuel da Rosa nesta villa morador de ida- 
de que disse ser de cincoenta annos pouco mais 
ou menos testemunha a quem o dito juiz deu ju- 
ramento dos Santos Evangelhos em que poz sua 
mão direita e prometteu dizer verdade do que 
soubesse e perguntado lhe fosse e do costume 
disse nada. 

E perguntado a elle testemunha pelo conteu- 
do ma petição da supplicante que toda lhe foi 
lida e declarada disse elle testemunha ......... 
era filha do defunto Braz Gonçalves que por 
Pg e a criou sua avó e por tal foi sempre tida, 
e al não disse e se assignou com o dito juiz de 
que fiz este termo em que se assignou com o dito 
juiz eu Diogo Gonçalves escrivão dos orfãos o 
escrevi. — Almeida — Manuel da Roca. 


Antonio Cardoso nesta villa morador de ida- 
de que disse ser de quarenta e quatro annos pou- 
co mais ou menos testemunha a quem o dito 
juiz deu juramento dos Santos Evangelhos em 
que poz sua mão direita e promelteu dizer ver- 
dade do que soubesse e perguntado lhe fosse e 
do costume disse nada. 
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E perguntado a elle testemunha pelo con- 
teudo na petição que toda lhe foi lida e decla- 
rada pelo dito juiz disse elle testemunha que é 
certo ser sua filha e que sua mãe o confessa e 
sua avó Margarida Gonçalves a criou como sua 


neta e que por tal é tida e conhecida e al não, 


disse e se assignou com o dito juiz de que fiz 
este termo eu Diogo Gonçalves escrivão dos or- 
fãos o escrevi. — Almeida — Antonio Cardoso. 


João da Silva nesta villa morador de ida- 
de que disse ser de cincoenta annos poucd' mais 
ou menos testemunha a quem o dito juiz deu ju- 
ramento dos Santos Evangelhos em que poz sua 
mão direita e prometteu dizer verdade do que 
soubesse e perguntado lhe fosse e do costume 
* disse nada. 

E perguntado elle testemunha pelo conteu- 
do na petição que tudo lhe foi lido pelo dito 
juiz e declarado disse elle testemunha que sem- 
pre foi tida e havida por filha de Braz Gonçal- 
ves e que sua avó a tem comsigo dizendo ser 
sua neta filha de seu filho e at não disse e se 
assignou com o dito juiz eu Diogo Gonçalves es- 
crivão dos ortãos o escrevi. — João da Silva. 


E logo em dito dia mez e anno atrás escri- 
pto e declarado fiz estes autos conclusos ao juiz 
dos orfãos Salvador Cardoso de Almeida para 
deferir o que lhe parecer justiça de que fiz este 
termo de conclusão eu Diogo Gonçalves escrivão 
dos orfãos o escrevi, 


Vistos estes autos petição da 
ortã Margarida Gonçalves e os 
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ditos das testemunhas em que se 
mostra claramente ser a suppli-. 
cante filha natural de Braz Gon- 
calves e todos dizerem por uma 
voz tão claramente ser filha a 
supplicante do dito Braz Gon- 
calves julgo a supplicante por fi- 
lha do dito defunto Braz Gon- 
calves e por tal a habilito- e se 
lhe passe sua carta de habilita- 
ção e se passe mandado contra 
Margarida Gonçalves avó da sup- 
plicante que dentro em vinte dias 
appareça neste juizo a dar a in- 
vehtario os bens que ficaram de 
Ge AROS E rssesculis psd ted má 
cumprimento de justiça ......... 
4 de agosto de 682 annos. — Sal- 
' vador Cardoso de Almeida. 


Foi publicada a sentença do juiz dos orfãos 
Salvador Cardoso de Almeida e mandou que se 
cumprisse como nella se continha de que fiz 
este termo de publicação eu Diogo Gonçalves Mo- 
reira escrivão dos, orfãos o escrevi. ; 


Termo de deposito 


Aos quatro dias do mez de agosto de mil e 
seiscentos e oitenta e dois annos nesta villa de 
São Paulo perante o juiz dos orfãos Salvador Car- 
doso de Almeida appareceu o reverendo padre 
vigario Domingos Gomes pelo qual foi reque- 
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rido depositasse em mão segura uma negra por 
nome Anna a qual foi do defunto Braz Gonçal- 
ves e o dito juiz a mandou depositar em mão de 
Belchior da Cunha e que a não entregue sem au- 
toridade do juizo e o dito depositario se entre- 


gou da negra e prometteu não entregar sem or. 


dem de justiça de que fiz este termo em que 
assignou o depositario com o dito juiz eu Diogo 
Gonçalves escrivão dos orfãos o escrevi. — Mel- 


chior da Cunha. 


Aos vinte e nove dias de setembro de mil e 
seiscentos e oitenta e dois annos nesta villa de 
São Paulo perante o juiz dos orfãos Salvador 
Cardoso “de Almeida appareceu Belchior da Cunha 
depositario da negra e exhibiu e entregou a negra 
a seu dono e recebeu seu neto Antonio Fernan- 
des Velho e se assignou com o dito juiz eu Dio- 
go Gonçalves escrivão dos orfãos o escrevi, — 
Almeida — Antonio Fernandes Barros, 


JUSTIFICAÇÃO DE ESTEVÃO RIBEIRO BAIÃO 


ANNO DE 1674 


JUSTIFICAÇÃO DE ESTEVÃO RIBEIRO 
BAIÃO 


Auluamento de pelição apre- 
sentada por parte de Estevão Ri- 
beiro filho que ficou de João Ro- 
drigues Preto. 

Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e setenta e quatro an- 
nos aos vinte e quatro digo vinte dias do mez 
de março do dito anno nesta villa de São Paulo 
capitania de São Vicente partes do Brasil etc. 
nesta dita villa em pousadas de mim escrivão 
ao diante nomeado appareceu Estevão Ribeiro 
filho" orfão do defunto João Rodrigues Preto e 
por elle me foi apresentada uma petição com um 
despacho posto ao pé della do juiz dos orfãos 
Salvador Cardoso de Almeida a qual por bem 
de meu regimento tomei e autuei e é tal como 
della se verá de que fiz este autuamento Mathias 
Machado escrivão dos orfãos o escrevi. 


Senhor juiz dos orfãos. 


Diz Estevão Ribeiro Baião, filho que ficou de João ' 
Rodrigues Preto que Deus tem que elle supplicante tem 
idade capaz para se governar. 


Attento o que 


Pede a Vossa Mercê lhe faça mer- 
cê de emancipal-o no que R. M. 


a | 


Vista ao curador satisfeito 
torne. São Paulo 20 de março 
de 674 annos. — Almeida, 


Aos vinte dias do mez de março de mil e seis- 


centos e setenta e quatro annos nesta villa de 


São Paulo eu escrivão em cumprimento do des- 
pacho acima dei vista desta petição a Domingos 
Affonso de Escudeiro curador do supplicante 
para responder a ella o que lhe parecer de que 
fiz este termo de vista eu Mathias Machado es- 
crivão dos orfãos o escrevi. 


Vista. 


Visto ser capaz para se governar não ponho 
duvida em se emancipar. O senhor juiz dos or- 
fãos o pode emancipar, com que me assigno. 
Hoje 20 de março de 1674 annos. — Domingos 
Affonso de Escudeiro. 

Foi-me tornada esta petição com a resposta 
do curador em o mesmo dia que lhe dei vista e 
logo a fiz conclusa ao juiz dos orfãos Salvador 
Cardoso de Almeida para prover o que lhe pa- 
recér justiça de que de tudo fiz este termo de 
conclusão eu Mathias Machado escrivão dos or- 
fãos «o escrevi. 


Visto a resposta do curador 
o supplicante justifique sua ida- 
de e capacidade. São Paulo 20 
de março de 674 annos. — Al 


pr 


Inquirição de testemunhas 
apresentadas por parte de Es- 
tevão Ribeiro. 

Aos vinte dias do mez de março de mil e 
seiscentos e setenta e quatro annos nesta villa 
de São Paulo em pousadas do juiz dos orlãos 


“Salvador Cardoso de Almeida elle commigo es- 


crivão de seu cargo perguntou e inquiriu as tes- 
temunhas que por parte de Estevão Ribeiro fo- 
ram apresentadas cujos ditos são os que ao dian- 
te se seguem de que fiz este termo de inquirição 
em que o dito juiz se assignou eu Mathias Ma- 
chado escrivão dos ortãos o escrevi. — Salvador 
Cardoso de Almeida. 


João Cabral nesta villa morador de idade 
que disse ser de trinta e sete annos pouco mais 
ou menos testemunha a quem o dito juiz deu 
Juramento dos Santos” Evangelhos em um livro 
delles em que poz sua mão direita e promelteu 
dizer verdade do que soubesse e perguntado lhe 
fosse e do costume nada. 

E perguntado a elle testemunha pelo çonteu- 
do na petição do supplicante que toda lhe foi lida 
e declarada pelo dito juiz disse elle testemunha 
que conhece ao dito Estevão Ribeiro por moço 
de muita capacidade e verdadeiro idoneo para se 
Poder governar entregando-se-lhe sua fazenda o 
que sabe pelo conhecer de muito tempo e al não 
disse e outrosim sabe tem vinte e quatro annos 
de idade e que foi de ...... delle testemunha, 
“al não disse e se assignou com o dito juiz eu 
Mathias Machado escrivão dos orfãos o escrevi. ' 


—— Almeida — João Cabral. 
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André de Escudeiro morador nesta villa de 
“idade que disse ser de quarenta e um pouco mais 
ou menos testemunha a quem o dito juiz deu 
juramento dos Santos Evangelhos em um livro 
delles em que poz sua mão direita e prometteu 
dizer verdade do que soubesse e perguntado lhe 
fosse e do costume disse ser parente por affi- 
nidade do supplicante. 


E perguntado a elle testemunha pelo con- 
teudo na petição do supplicante que toda lhe foi 
lida e declarada pelo dito juiz disse elle teste- 
munha que conhece ao supplicante por ser ho- 
mem cabal sufficiente e verdadeiro para se poder 
governar e que tem de idade mais de vinte e tres 
annos e al não disse e assignou com dito juiz 
eu Mathias Machado escrivão dos orfãos o es- 
crevi. — Salvador Cardoso de Almeida — André 
de Escudeiro. 


Francisco Ribeiro nesta villa morador de ida- 
de que disse ser de vinte e cinco annos pouco 
mais ou menos testemunha a quem o dito juiz 
deu juramento dos Santos Evangelhos em um 
livro delles em que poz sua mão direita e pro- 
metteu dizer verdade do que soubesse e pergun- 
tado lhe fosse e do costume nada, 


E perguntado a elle testemunha pelo con- 
teudo na petição do supplicante que toda lhe foi 
lida e declarada pelo dito juiz disse elle teste- 
munha que conhece o dito Estevão Ribeiro por 
homem de muita satisfação e verdade e com 
muita capacidade para se poder governar e eman- 
cipar e al não disseje se assignou com o dito juiz 


E 
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eu Mathias Machado escrivão dos orfãos o es- 
crevi. — Almeida — Francisco Ribeiro. 


Luiz Pardo nesta villa morador de idade que 
disse ser de cincoenta e quatro annos pouco mais 
ou menos a quem o dito juiz deu juramento 
dos Santos Evangelhos sobre um livro delles é 
prometteu dizer verdade do que soubesse e per- 
guntado lhe fosse e do costume nada. 


o E perguntado a elle testemunha pelo con- 
teudo na petição atrás que toda lhe foi lida e de- 
clarada pelo dito juiz disse elle testemunha que 
conhece ao dito Estevão Ribeiro ha muitos an- 
nos e que sempre tratou em muita verdade e 
satisfação e capacidade para se poder governar 


— * emancipar e al não disse e assignou com dito 


juiz eu Mathias Machado escrivão dos orfãos 
o escrevi. —- Salvador Cardoso de Almeida — 
Luiz Pardo. 


Antonio Pardo nesta villa morador de idade 
que disse ser de sessenta e dois annos pouco mais 
ou menos a quem foi dado juramento dos Santos 
Evangelhos em um livro delles em que poz a 
mão direita e prometteu dizer o que soubesse 
e lhe fosse perguntado e do costume nada. 


E perguntado a elle testemunha pelo - con- 


- teudo na petição atrás que lhe foi lida e decla- 


Fada pelo dito juiz disse elle testeminha co- 


- Ahece ao dito supplicante por homem de muita 


Verdade e capacidade, idoneo para se governar 
Peger e emancipar e que tem idade para isso e 
al não disse e assignou com o dito juiz eu Ma- 
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. thias Machado escrivão dos orfãos o escrevi. — k 
Salvador Cardoso de Almeida — Antonio Pardo. 


: E sendo feita a dita inquirição como por ella 7 
se vê fiz estes autos conclusos ao juiz dos orfãos ' : 
- Salvador Cardoso de Almeida para prover o que ; e: 

) lhe cer justiça eu Mathias Machado escrivão RE 

dos aa escrevi em os vinte dias do mez a — MARIA FALCÃO 
— de março de mil e seiscentos e setenta e quatro PE 

É poi é e É » " (Sem testamento) - 
-. sa Vistos estes autos petição de » — INVENTARIO — 1683 
e, “Estevão Ribeiro vista dada ao - E 
curador e sua resposta prova de 
sua idade e ser apto e sufficiente 
para se governar como consta 
pelos ditos das testemunhas e 
visto por mim disposição de di- 
; “ reito e lei do reino o julgo por 
"emancipado e maior de idade 
Ro i mando se lhe passe sua carta de 
a emancipação e pague as custas 
: destes autos em que o condemno 
ex-vi. São Paulo 21 de março 
de 674 annos. — Salvador Car- 
doso de Almeida. 


ANNEXO 


MARIA DA CUNHA 


TESTAMENTO — 1667 


INVENTARIO — 1667 


INVENTARIO DE MARIA FALCÃO 


Auto de inventario que o juiz 

4 ordinario Jeronymo Gonçalves 
; Meira mandou fazer por morte 
“sa e fallecimento de Maria Falcão. 


e Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo da era de mjl e seiscentos e oitenta e tres 
annos em os dezenove dias do mez de agosto, 
da sobredita era nesta villa de Santa Anna da 
Parnaiva da capitania da villa de São Paulo (sic) 
do Estado do Brasil etc; nesta dita villa e em 
pousadas e morada de Manuel Gomes de Escovar 
aonde veiu o juiz ordinario Jeronymo Gonçalves 
— Meira commigo escrivão abaixo nomeado com os 
avaliadores Manuel de Chaves de mim e Pero 
Corrêa Dias para elfeito de inventariarem todos 
Os bens e fazenda que ficou por morte e falleci- 
mento da defunta Maria Falcão para o qual ef- 
— feito o dito juiz deu'o juramento dos Santos | 
— Evangelhos ao viuvo Manuel Gomes de Escobar 
Que bem e verdadeiramente declarasse todos os 
- bens e fazenda que no casal havia dinheiro ouro 
Prata encommendas procedido dellas dividas que 
— Se devam á fazenda como tambem as que a fa- 
—  *enda deve e não dando a inventario o sobredito 
&  Mmeorrer nas penas de perjuro e de lh'o haver 


“ 
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por sonegado e o dito viuvo Manuel Gomes de 
Escovar pondo sua mão direita sobre umas Horas 
disse que tudo que possuia daria a inventario. 
de que de tudo fiz este auto que o dito viuvo, 
assignou com o dito juiz eu Antonio da Rocha 
do Canto tabellião que o escrevi. — Jeronymo 
Gonçalves Meira — Manuel Gomes de Escovar. 


E logo em o mesmo dia mez e anno atrás 
no auto escripto e declarado por o dito viuvo 
Manuel Gomes de Escovar foi dito e requerido 
ao dito juiz que a defunta sui mulher morrera 
apressadamente e que fizera testamento vocal- 
mente perante as pessoas que se acharam pre- 
sentes Manuel Bicudo de Brito e Fernão Dias e 
Maria Gomes que sua mercê os mandasse vir 
perante si e de seus ditos os mandasse extender 
encarregando-lhe que digam a verdade neste par- 
ticular por o juramento dos Santos Evangelhos 
e lógo em o mesmo dia e anno o dito juiz ordi- 
nario Jeronymo Gonçalves Meira mandou vir pe- 
rante si a Manuel Bicudo de Brito e lhe deu o 
juramento dos Santos Evangelhos que bem e ver- 
dadeiramente declarasse o que ouvira á defunta 
Maria Falcão e tudo prometteu dizer e logo por 
o dito Manuel Bicudo foi dito ao dito juiz que = 
defunta sua cunhada Maria Falcão lhe dissera 
que não tinha dinheiro ........ que a fazenda 
que possuiam a deixava a seu marido e outrosim 


disse mais o dito Manuel Bicudo de Brito ao: 


dito juiz que a defunta sua cunhada declarara 
tinha uma criança“filha de uma escrava sua que 
dissera era filha de um parente seu a qual crian- 
ça dissera a deixava forra e que neste tempo 
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sahira elle dito Manuel Bicudo fora e que quando 
tornou lhe tornara a dizer a dita defunta que 
não tivesse para si que fôra ensaiada de alguem 
para ordenar o que lhe havia dito que era de 
seu moto proprio e que ficasse elle dito Manuel 
Bicudo por testemunha neste. caso e isto foi o 
que jurou o dito Manuel Bicudo de Brito de que 
de tudo fiz este depoimento em que se assignou 
com o dito juiz e eu Antonio da Rocha do Canto 


que o escrevi. — Manwel Bicudo de Brito — 
Meira. A 


É logo em o mesmo dia mez e anno atrás 
escripto e declarado por o dito Juiz foi mandado 
vir perante si a Fernão Dias de Almeida ao qual 
O dito juiz deu o juramento dos Santos Evan- 
gelhos em que poz sua mão e prometteu do 
dizer a verdade do que soubesse e disse elle dito 


* Fernão Dias de Almeida que tudo o que havia 


dito seu cunhado Manuel Bicudo era tudo ver- 
dade que assim 9 dissera sua irmã defunta Maria 
“Falcão e que elle dito se achara presente a ado 
€ que 9 que havia jurado seu cunhado Mansrel 

icudo de Brito era verdade de que fiz esta in- 
Iuirição que assignou com o dito juiz e eu An- 

mo da Rocha do Canto que o escrevi. — Meira 
— Fernão Dias de Almeida. 


E logo O dito juiz mandou vir perante si a 
homazia de Almeida e lhe encarregou debaixo 
oiro apa Santos Evangelhos que de- 
“ai f E Eus Púnbesna no particular da defunta 
à Falcão disso ella testemunha que tudo o 


“Que dissera « i 
que dissera seu marido Manuel Bicudo era ver- 
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dade que assim o ouvira á defunta sua irmã de 
que fiz esta inquirição que assignou por ella 
seu irmão Fernão Dias de Almeida é eu Antonio 
da Rocha do Canto que o escrevi. — Assigno 
a rogo de minha irmã Thomazia de Almeida, 
Fernão Dias de Almeida — Meira. 


E logo em o mesmo dia mez e anno atrás 
escripto e declarado por q dito juiz foi dado o 
juramento dos Santos Evangelhos a Maria Go- 
mes de Escovar e lhe encarregou que dissesse 
a verdade do que soubesse no caso disse ella Les- 
temunha que tudo o que jurara Manuel Bicudo 
de Brito era verdade que assim o declarara a 
defunta sua cunhada “Maria Falcão de que fiz 
esta inquirição que assignou por ella seu irmão 
Manuel Gomes e eu Antonio da Rocha do Canto 
que o escrevi. — Assigno por minha Maria (sic) 
Gomes de Escobar, Manuel Gomes de Escobar 
— Meira. 


E sendo inquiridas as testemunhas atrás es- 
criptas e declaradas o dito juiz mandou a mim 
escrivão lhe fizesse este auto concluso para nelle 
prover com justiça de que fiz este termo de con- 
clusão eu Antonio da Rocha do Canto que o es- 
crevi. 

E logo em o mesmo dia mez e anno atrás 
escripto perguntou o dito juiz a Manuel Bicudo 
se estava por o que elle tinha feito e por o dito 
Manuel Bicudo de Brito foi dito que estando pra- 
ticando sua cunhada que tem em sua casa orfãá 


que ficou do defunto Antonio de Almeida que . 


4 
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a fazenda de sua irmã Maria Falcão herdava seu 
marido Manuel Gomes ao que respondera Izabel 
de Almeida que o que lhe tocava á sua parte 
lh'o não perdoava ao que disse seu curador Ma- 
nuel Bicudo de Brito que desencarregava sua 
consciencia e que appellava para o juizo de or- 
fãos quando se pegue com elle como curador de 
que estendo este termo que assignou com o dito 
Juiz e outrosim disse Fernão Dias de Almeida 
que ouvira dizer a sua irmã Izabel de Almeida 
que se os mais herdassem que tambem herdaria 
e se não herdassem que nem ella queria herdar 
de que fiz esta declaração em que se assignaram 
com o dito juiz e eu Antonio da Rocha do Canto 
que o escrevi. — Manuel Bicudo de Brito — 
Fernão Dias de Almeida — Hieronimo. Gonçalves 
Meira. 

Visto os ditos das testemu- 
nhas julgo ser o viuvo Manuel 
Gomes de Escobar herdeiro uni- 
versal de toda a fazenda de sua 
mulher Maria Falcão que Deus 
haja, visto dizer-se que morrera 
em seu perfeito juizo fazendo seu 
testamento vocal deixando a seu 
marido por herdeiro de toda sua 
fazenda perante as testemunhas 
acima assignadas. Santa Anna da 
Parnaiba 19 de agosto de 1683 
annos. — Hieronimo Gonçalves 

“Meira. e 


E logo em o mesmo dia mez e anno 
atrás 
declarado por o dito viuvo foi dito e requerido 


. 
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ao dito juiz que visto a fazenda que pesa, ERC 
a defunta sua mulher ser ae PEDE 
+ fez vocalmente não lar 
tamento que fez vo E aa 
- a za o que o dito j 
r ser uma pura pobre i 
o oASE e mandou se contassem as Rn au 
izer se escreveu de que fiz 
se fizeram do que se geo 
io da Rocha do Canto q 
ermo e eu Antonio d 
eStTae — Meira — Manuel Gomes de Escovar 


Custas que se fizeram no bene- 


ficio deste inventario. 


Ao escrivão de assentada, termos requerimen- 
tos té o que escreveu os ditos das testemu- 


psbR cad: 8420 

nhas e meto dia importa ; 
A mim de meio dia WA, 200 
De inquirir as testemunhas e dois signaes $400 
Que ao tudo importa mil e quinhentos e de 
i p im juiz. — Hieronimo Gonçal- 

feitas por mim juiz. Me 

ves Meira 

xe 
* % 


INVENTARIO DE MARIA DA CUNHA 


Auto de inventario que man- 
dou fazer o juiz dos ortãos Lou- 
renço Castanho Taques dos bens 
e fazenda que ficaram por morte 
e fallecimento de Maria da 


Cunha. s 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e sessenta e sete an- 


WU 
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nos aos vinte e oito dias do mez de agosto do 
dito anno nesta villa de São Paulo capitania de 
São Vicente partes do Brasil etc. nesta dita villa 
nas casas que ficaram da defunta Maria da Cunha 
que Deus haja onde veiu o Juiz dos orfãos Lou- 
renço Castanho Taques por bem de seu regi- 
mento com os partidores e avaliadores ao diante 
nomeados e assignados para continuar no bene- 
fício deste inventario e por na dita casa estar 
Manuel Fernandes genro da dita defunta a quem 
O dito juiz deu juramento dos Santos Evangelhos 
sobre um livro delles sob cargo do qual lhe en- 
arregou que bem e verdadeiramente désse à in- 
ventario todos os bens que ficaram por morte 
e fallecimento assim moveis como de raiz di- 
nheiro ouro prata encommendas e seus proce- 
didos peças forras ou escravas dividas que lhe 
devam e pelo conseguinte ella a outrem tôr de- 
vedora e se fizera testamento e os filhos que lhe 
ficaram sob pena que encobrindo ou sonegando 
alguma cousa de incorrer nas penas da lei e de 
O darem por perjuro o que elle prometteu fazer 
€ declarou que a dita defunta fizera testamento 
que é o que ao diante vae escripto e os filhos 
OS que abaixo são nomeados de que de tudo fiz 
este auto que assignou com o dito juiz Domingos 
Machado tabellião o escrevi. // Com declaração 
que tambem se deu juramento a Alberto Nunes 
Bulhões como seu genro o que elle prometteu 


dito juiz sobredito tabelião 0 escrevi. — Lou- 


é 
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Titulo dos filhos 


casada com Manuel Fernandes Es Anna apra 
casada com Alberto Nunes // Marianna filha e 
Gaspar Lourenço // Izabel de Unhate de vinte 
annos pouco mais ou menos. 


Testamento 


Em nome de Deus amen. 

Saibam quantos este publico PRO 
digo cedula de testamento virem que no ana, j 
Nosso Senhor Jesus Christo de mil e seiscento 
e sessenta e sete annos — estando em meu ne; 
feito juizo faço este testamento para descargo de 
minha consciencia. 

Declaro que fui casada com Amador o 
renço já defunto de que live nove filhos legiti- 
mos matrimonio e [ui casada á face da, pia 
com o dito defunto declaro que tenho tres fil oe 
vivas a saber Maria da Cunha mulher de Manue 
Fernades Pimentel. Sm 

Declaro que lhe dei cem patacas de sua E 
gitima e outras cem patacas que lhe prometti 
de dote mais uma negra que lhe coube pci 
legitima dei-lhe mais um colchão de Ape 
dois lençoes duas toalhas de rosto uma to: E 
de mesa uma duzia de guardanapos Ega Susa 
de louça dei mais a minha filha umá saia 
serafina mais um gibão de seda de tafetá sua 
um manto de seda mais um travesseiro de pann 
de linho e duas almofadinhas. 


Amador Lourenço casado — Maria da Cunha 
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Clareza do que dei a minha filha Anna Maria 
mulher de Alberto Nunes Bulhões primeiramen- 
te lhe dei uma peça que coube de sua legitima 
por nome Felippa mais tres peças que lhe dei 
em dote que lhe deu seu tio mais umas ana- 
guas e um gibão de raxeta mais duas toalhas de 
mesa e duas de rósto doze guardanapos uma du- 
zia de louça mais 14 mil réis á- conta de sua 
legitima. 

Clareza do que dei a minha filha Izabel de- 
funta « Calharina de Unhate mulher do defunto 
Pedro Lourenço primeiramente lhe dei cem pa- 
tacas de sua legitima mais dez vaccas e um boi 


“mais lhe dei um lanço de casa com seu corredor 


quatro colheres de prata e uma tamboladeira 
mais um colchão de lã e uma colcha da Índia 
e marta, tcviito de taficira da India dois lençoes 
dois travesseiros um de linho ....... de algodão 
duas almofadas mais duas toalhas de mesa mais 
duas toalhas de rosto uma duzia de guardanapos. 


Declaro que tive cinco filhos e duas filhas 


que é Anna Maria Izabel de ....... deixo a minha 
filha Izabel de Unhate um lanço de casas na villa 
+ soa picas ih corredor. 


veres... 


entrará minha ......... e do dinheiro das casas 
Se dará ó que lhe couber de sua ....... 

— Tenho mais duas negras carijós com duas 
Crianças cada uma a saber Camilla e Francisca. 


Declaro que a filha da Camilla a mais velha 
é mameluca e a deixo forra que ninguem enten- 
derá com ella. 


Declaro que tenho mais uma neta bastarda 
filha do defunto meu filho Gaspar Lourenço 
deixo que se lhe dê de esmola dez varas de 
panno. , 

Declaro mais que uma negra guaiana por 
nome Izabel deixo que ..... para meu enterro. 

Declaro que uma negra que tenho topi dei 
a meu genro Alberto Nunes. 

Deixo mais uma moenda e fazendo Deus al- 
guma cousa de mim deixo que se venda para 
que me mandem dizer em missas. 

Deixo a meu genro Manuel Fernandes Pi- 
mentel por meu testamentejro para fazer bem 
por minha alma assim como eu pudera fazer por 
elle. 

Declaro que a Francisca e Camilla com as 
tres crias deixo a minha filha Izabel de Unhate 


mais lhe deixo uma ....... pequena mais lhe 
deixo tres machados e tres enxadas e uma foice 
Bu atadas peroleiras. 


Deixo mais uns pesos de ferro de pesar uma 
folha de serra braçal mais um marco de pesar 
mais um almofariz mais uma ..... grande mais 
uma digo duas enxós uma goiva e outra legi- 
tima mais uma serra pequena mais dois ralos e 
um facão. 

Deixo que me enterrem na Igreja Matriz. 

Os machados deixo um não mais a minha 
filha os outros que se vendam. 

Peço que se me mande dizer uma missa a 
Santa Maria e outra missa ao anjo de minha 
guarda e outra missa a São Miguel Archanjo € 
tres cruzes me venham acompanhar a saber a 
do Santissimo e a cruz das Almas e a cruz dos 


Commissão 
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Santos Passos peço que do que se achar em 
consciencia me mandem dizer em missas 
Declaro que meu filho Alberto Nunes Bu- 
lhões me fez mercê de me emprestar oito mil 
reis em dinheiro de contado para ajuda digo para 
o enterro o que se lhe pagará dos melhores 
bens que eu tiver de minha fazenda o qual se 
“entregará 4 meu filho Manuel Fernandes Pi 
“adia ã dito dinheiro para dar satisfação do meu 
, Declaro visto estar eu no centro dos mattos 
cinco ou seis MEGUAS assa sir haver visinhos pedi 
ij roguei a Estevão de Aguiar que esta [izessa 
Por mim e me escrevesse esta e assign 
mim e o reverendo padre vigario « o senhor juiz 
dos orfãos lhe dêm inteiro cumprimento como 
o Senhor Deus manda e Sua Magestade ' os 
mais ministros de igreja eu Estevão de Aguiar 
o escrevi por seu mandado e rogos della o es- 
Crevi como testemunha achando-se ao presente 
Meu irmão Antonio da Cunha Gago que fica por 
testemunha desta verdade hoje em 6 de maio 
era de mil e seiscentos e sessenta e sete annos. 


— Estevão de Aguiar — Antonio da Cunha Gago. 


asse por 


Cumpra-se o que nella se 
contém. São Paulo de maio 9 
de 667. — Cunha. 


xe 
*o 
R É . e. . ,. = . : . - 
ecebi dois mil réis da tumba da Misericordia por 
SIENA a por verdade lhe passei esta qui- 


te Tb = 


- tação por mim feita e assignada hoje 12 de maio de 
1667 — Pedro ........ 


Recebi de Manuel Fernandes uma pataca do acom- 
panhamento de sua sogra Maria da Cunha mais uma 
pataca para o padre Marcos Mendes o ri pa- 
taca e meia pelo capellão da Misericordia e por me ser 
pedida esta a dei por mim assignada hoje 12 de gue 
de 667. — Antonio Sutil — Domingos dos Reis — 
padre Marcos Mendes. 


Recebi uma pataca do acompanhamento 12 de maio 


667. — Lima. 


Recebi uma pataca do acompanhamento. São Paulo ' 


12 de maio de 667 annos. — Sebastião de Freitas. 


Recebi de Manuel Fernandes Pimentel como testa- 
menteiro da defunta ..... Maria da Cunha que Deus 
haja um sello da cruz de São ........ e assim mais pec 
pataca da cruz das Almas e por verdade passei a 
quitação por mim feita e assignada hoje ........ 
667 annos. — Paulo da Costa. 


Recebi quinhentos e sessenta réis da cêra ...ces sa 
por verdade passei esta quitação por mim 


cuco rosas 


ES Sd MA VA 0 SS DES Rm o ds AM do emas Ds AT WE 


a esmola de seis missas de Manuel Fernandes Pimentel 
como testamenteiro da defunta sua sogra Maria da 
Cunha que Deus haja, e por verdade lhe passei esta 
para sua descarga 12 de maio de 1667. — Lima. 


* “ 
* * 


Termo dos avaliadores 


E logo em dito dia mez e anno atrás es- 
cripto e declarado pelo dito juiz dos ortãos Lou- 
renço Castanho Taques foi mandado aos par- 
tidores e avaliadores Miguel da Costa e Theo- 
dosio Coutinho avaliassem todos os bens que lhe 
fossem mostrados o que elles prometteram fa- 
zer de que de tudo fiz este termo que assigna- 
ram com o dito juiz Domingos Machado tabel- 
lião o escrevi. — Taques — Miguel da Costa — 
Theodosio Coutinho. 


Bens de raiz 


Foram avaliadas umas casas de dois lan- 


ços de taipa de pilão cobertas de te-' 
lha com seu corredor e quintal que 
de uma banda partem com casas de 
Maria da Cunha mulher que ficou 
do defunto Jeronymo da Veiga e da 
outra com casas de Estevão Fer- 
nandes Porto em sua avaliação em 
trinta e dois mil réis 328000 


Ferramenta 


“Foram avaliados dois machados ambos 


em trezentos e vinte réis ] 8320 
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Foram avaliadas duas enxós de mão am- 
bas em quatrocentos réis 
Foi avaliada uma serra de mão em tre- 

p zentos réis 

Foi avaliada uma serra braçal velha em 

cento e sessenta réis 

Foram avaliadas duas foices velhas de 
roçar ambas em cento e vinte réis 

Foi avaliado um facão velho em sessenta 
réis . 

Uma verruma quarenta réis 

Foi avaliada uma cunha em oitenta réis 

Foi avaliado um almofariz em mil e du- 
zentos e oitenta réis 

Foram avaliadas umas balanças velhas 
com meio marco em cento é sessen- 
ta réis 


Foi avaliado um jarro de estanho velho 


em oitenta réis 
Foi avaliado um saleiro de estanho ve- 
“« lho em oitenta réis 


Pesos 


Foram avaliados uns pesos de meia ar- 
roba com seu braço de ferro em dois 
mil quinhentos e sessenta réis que 
pelo mesmo preço foram vendidos 

Foram vendidas vinte e sete varas de 
panno de algodão a oitenta réis a 
vara que somma dinheiro dois mil 
cento e sessenta réis 

Foram vendidas duas peroleiras ambas 
em mil e duzentos e oitenta réis 


| 28560 
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Foi Eneida uma caixa com sua fecha- 
ura em mil e duzent i 
1 os e oil 

réis Ro 


Foi vendido um alqueire de sal do reino is 


SS e nas 
E EM BR: isa doi Diria to nho 
TAS Dum 


Foi vendido meio alqueire de sal de 
E Cabo F Ho em cento e sessenta réis 8160 
oram vendidas tres varas de panno de 


algodão em duzentos e aren i 
u l 
todas tres pio 


Foi vendida uma toalha de rostó de pan- di 
no de algodão em duzentos e qua- 
renta réis 8240 
Foram vendidas umas chinellas em cen- 
to e sessenta réis $160 
Foi vendida a moenda velha em dois 
mil réis 28000 


Dividas que deve esta fazenda | 


Deve a Lourenço Castanho Taques do 


seu arrendamento de avenças de seis 
Cir quatro mil e oitocentos réis 45800 

ve a seu genro Alberto Nunes de di- 

nheiro de emprestimo para seu en- 


terro oito mil réis - 
. e . 8 
9 avaliada uma rêde em dois mil réis age 
lavrada de branco 28000 
Gente forra 


= Camilla com seus filhos digo com sua filha 


senna M1 Francisca com dois filhos // Custo- 
9º Domingos de peito // Izabel. , 


— 172 — 


E os bens lançados neste inventario mandou 
o dito juiz ficassem em poder de Manuel Fer- 
nandes até SO ..csesrecnõoo citadas para estas par- 
tilhas assim os bens moveis como peças sf 
e que se passasse precatorio para à villa de ns 
para nella serem citados os herdeiros que lá es 
tão e de como recebeu tudo e se obrigou a en- 
tregar os ditos bens de que fiz este termo a 
que assignou com o dito juiz Domingos Macha- 
do tabellião o escrevi // Com declaração que E 
tregará os ditos bens ou o dinheiro de sua valia 
para o que lhe dava poder o dito juiz ne o 
vender não sendo por menos da avaliação // om 
esta declaração assignaram sobredito o ESCReNA. 
— Taques — Cruz de Manuel Fernandes. 


Mais dividas que dev a fazenda 
Deve ao pedido real quatro patacas 15280 
Deve mais de gastos que se fizeram, ao 
testamenteiro Manuel Fernandes Pi- 
mentel de sua pessoa e caminho a 
Mogy com um precatorio novecen- 

tos e sessenta réis 
i i ta das 
Deve mais ao alcaide como cons 
- certidões seiscentos e quarenta réis 8640 
Somma a fazenda lançada neste in- 
ventario . quarenta e nove mil e cento 
e quarenta réis ks 
Da qual quantia se abate de divi- 
das e custas dezesete mil trezentos e oi- 

tenta réis 


498140 


175380 


8960 


= = 


E ficou liquido para orfã trinta e 
um mil e setecentos e sessenta réis o 
que se lhe dá nos dois lanços de casas 
na qual quantia entra a legitima 
«--- por não haver outros bens (*) 
e para tudo assim cumprir e guardar 
apresentou por seu fiador e principal 
pagador a Salvador de Miranda o qual 
se obrigou assim e da maneira que seu 
fiado; e o dir digo de que de tudo fiz 
este termo em que assignaram com o 
dito juiz eu João Viegas Xorte escrivão 
dos orfãos que o escrevi, — Cruz de + 
Manuel Fernandes Pimentel — Louren- 
go Castanho Taques — Salvador de Mi- 
randa, ; 


318760 


Lourenço Castanho Taques, juiz dos orfãos 
por sua Magestade nesta villa de São Paulo e seu 
termo etc. Aos que esta minha carta precatoria 
€ requisitoria vocatoria fôr apresentada e o co- 
nhecimento della com direito deva e haja de 
pertencer e seu cumprimento se pedir e requerer, 
em especial aos senhores juizes da villa Santa 
Anna das Cruzes de Mogi, saude; faço saber que 
neste meu juizo dos orfãos se processaram uns 
dutos de inventario que se ordenaram por morte 
€ fallecimento de Maria da Cunha e porque dos 


bens que por sua 'morte se acharam se não po- 


dem fazer partilhas, sem serem citados os her- 
deiros, pelo que mandei passar a presente, em 
Virtude da qual requeiro a vossas mercês da par- 


RE Cs 


(*) Falta metade desta folha, que foi cortada, 


p) 
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te de Sua Magestade e da minha peço muito por 
“mercê que tanto que esta lhe fôr apresentada, 
em sua virtude, mandem citar para a dita par- 
tilha a Alberto de Bulhões, para que da citação 
feita a vinte dias appareça nesta villa para se 
fazerem; aliás se farão á sua revelia e junta- 
mente entregue as peças abaixo declaradas, ao 
testamenteiro Manuel Fernandes Pimentel, a sa- 
ber Francisca com duas filhas, ... Anna mame- 
luca e da resposta diligencia que se fizer man- 
dará vossa mercê aos officiaes que a fizerem 
portem suas fés; o que tudo me será enviado 
para se acostar ao inventario para que dello 
conste e em vossa mercê assim o fazer e man- 
dar se cumpra fará o que deve e Sua Magestade 
lhe encommenda o que eu tambem farei por 
semelhantes sendo-me de sua parte pedido e de- 
precado ; dado nesta villa de São Paulo, sob meu 
signal e sello que ante mim serve aos vinte e 
cinco de fevereiro, anno do Nascimento de Nosso 
Senhor Jesus Christo de mil seiscentos e ses- 
senta e oito annos. João Viegas Xorte escrivão 
dos orfãos o escrevi, — Lourenço Castanho 


Valha sem sello ex causa. — Taques. 


Com declaração que tambem citarão a mulher 
do dito Alberto .Nunes de Bulhões eu sobredito 
o escrevi. 


Faça o alcaide a diligencia 
que nesta se pede com Alberto 
Nunes de Bulhões e sua mulher 
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e com sua resposta torne. Santa 
Anna das Cruzes quinze de mar- 
ço de 1668. — Miguel .......... 
de Mattos. 


| Respeito à precatoria e citação do juiz dos orfãos 
da villa de São Paulo Lourenço Castanho Taques em 
que elle Alberto Nunes de Bulhões foi citado pela dita 


precatoria para :.......u na villa de São Paulo ...... 
umas partilhas que o tem ...... com o alcaide Gaspar 
Cartão de O, dentro bad d como traz comsigo tres ar- 


mas de fogo com" sua companhia e assim corre risco 
sua vida e não pode apparecer diante do juizo de vossa 
mercê tudo isto causado e por solicitar os bens a que a 
dita defunta por bem dos orfãos e juntamente não estar 
sua cunhada na terra Izabel de Unhate que ella sabe dos 
bens que ficaram da defunta sua mãe como Thomé de. 
Faria escreveu já a vossa mercê dando parte de algumas 
Cousas que faltavam e ir o dito Manuel Fernandes para 
casa e abrir entregar ... dos bens sem ministro de jus- 
tiça nem pessoa que pudesse ser testemunha e assim 
não estou pelas contas, que deve Manuel Fernandes se- 
não pelas contas de sua cunhada Izabel de Unhate como 
filha que estava de portas a dentro como filha e dar por 
tol o dito Alberto Nunes de Bulhões os bens que fica- 
Fam da dita sua sogra debaixo de seu juramento o qual 
Mme reporto a elle e vossa mercê verá a seu tempo qual 
dos dois jurou falso e para prova desta verdade o dito 
Manuel Fernandes ser meu inimigo com responder tão 
mal com o dinheiro que deu para o enterro de minha 
Sogra digo emprestei e a dita defunta deixou na verba 
do seu testamento que me inteirassem dos mais bem pa- 
Fados bens que de sua fazenda ficaram e remir o dito 
Alberto Nunes uma peça para bem dos orfãos e solici- 
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tar o dito Manuel Fernandes o contrario e assim lhe 
requeiro a vossa mercê da parte de Deus e de Sua Ma- 
gestade que o despulse do deposito em que está e com 
isto atalhará vossa mercê muitos damnos que pode suc- 
ceder e vossa mercê lhe peça conta de um sacco de co- 
nhecimentos que lhe entregou a defunta por suas in- 
terrogações para por elles cobrar algum dinheiro o qual 
não deu conta nem do dinheiro que cobrou nem dos 
conhecimentos que importaram copia de dinheiro e o 


“dito Manuel Fernandes ficar por seu testamenteiro não 


foi pela defunta querer senão por ser ...... e necessi- 
dade e foi feito em sua casa e ser elle competente á 
fazenda daqui proverá vossa mercê o que fôr justiça, 
o que Sua Magestade lhe encommenda e assim protesto 
em não se passar tempo para requerer de minha justiça 
tanto como no juizo de vossa mercê como em qual- 
quer outro tribunal onde o caso pertencer outrosim mais 
protesta succedendo-lhe alguma cousa por elle ou por 
familiar de sua casa de haver por quem direito fôr a 
negra com a chegada de Manuel Fernandes se ausentou 
e de ........ quizerem entregar a Manuel Fernandes 
que havia de sua ......... casa della criou-me um me- 
nino de peito «ccsaseccs> Alberto Nunes de Bulhões 
criando-lhe um menino por seu respeito delle fugiu a 
E EN cu RR e PR A ERR AVN O PR 
ecc...» CUhhada Izabel de Unhate lhe fizera 
entrega de minha casa é uma que tem minha em sua 
casa 1...... recommendou a defunta minha sogra por 
seu fallecimento ........ despulsando vossa mercê a 
Manuel Fernandes o pode fazer ao capitão Francisco 
Nunes de Siqueira por depositario ou outro qualquer 
ol «.. respondo por minha mulher Marianna da 
Cunha .......... a forma que atrás tenho dito 15 de 
março de 668 annos. — Alberto Nunes de Bulhões. 


| 
D 


f 


1 


y d, Fo 
E R algodão que me devia 
"assim passar na verda 


edi 


Certifico eu Gaspar Garcia alcaide desta villa que 

| em cumprimento do despacho do juiz fiz diligencia com 
Alberto Numes e assim tambem com sua mulher os 
quaes responderam o atrás escripto e pela dita diligen- 
cia me de tudo dou minha fé hoje quinze de 


março de mil e seiscentos e sessenta e oito annos. — 
Gaspar Garcia. l 


cora. 


Certifico eu Gaspar Garcia alcaide desta villa em 
como fiz diligencia com Alberto Nunes de Bulhões para 

- Sar conta de uma negra de que me deram uma pataca 
que de tudo dou minha fé hoje vinte de março de seis- 
centos e sessenta e oito annos, — Gaspar Garcia y 


dg Digo eu Leonor Gordilho que recebi uma esmola da 
a unta Maria da Cunha que Deus haja de Manuel 
ernandes e por se Passar assim na verdade lhe passei 


— esta quitação hoje 24 de julho de 1667 annos. — Leonor 


- Gordilho. 


Certifico eu o padre Jacintho Nunes de Siqueira 
“4 recébi de Manuel Fernandes como testamenteiro de 
Sogra que Deus tem um anel de ouro de uma oitava 
E peu sua sogra deixou de esmola a Nossa Se- 
Ba A en a de França; e Por assim passar na ver- 
o Ni esta para sua descarga hoje 24 de agosto de 
annos. — O padre Jacintho Nunes de Siqueira... 


que 


) n e 
Digo eu Estevão de Aguiar que é verdade que re- 


Cebi de Manuel Fernandes varas de 

"BO sete varas de panno de algodão mais uma ss 
a defunta Maria da Cunha e 
de lhe dei este por mim feito 
annos. — Estevão de Aguiar. 


Oje 15 de maio de 1667 


ás al o TAN nie: 
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Recebi a esmola de quatro missas de Manuel Fer- 


nandes Pimentel que mandou dizer pela defunta Maria d 


da Cunha e por verdade lhe passei este hoje 13 de julho 
1667. — O padre Antonio de Lima. 


Recebi a esmola de dez missas de Manuel Fernandes 
Pimentel que me mandou dizer pela defunta Maria 
da Cunha, e por verdade lhe passei este hoje 13 de 
julho 1667. — O Padre Antonio de Lima. 


Recebi do testamenteiro Manuel Fernandes Pimen- - 
tel quinze patacas que me era a dever a defunta Maria 
da Cunha dos meus arrendamentos de seis annos dos 
dizimos de Sua Magestade de avenças e por estar pago 


e satisfeito passei esta quitação hoje 2 de abril de 668 


annos. — Lourenço Castanho Taques. 


Recebi mais do testamenteiro Manuel Fernandes Pi- | 
mentel oito mil réis que era a dever neste inventario a 
Alberto Nunes Bulhões a qual quantia lhe foi entregue 
e de como os recebi passei esta quitação hoje 2 de abril 
668 annos. — Lourenço Castanho Taques. “ma 


r 
' 


Diz o padre vigario da villa de São Sebastião Ma-. 
nuel Gomes Pereira como procurador bastante dé Izabel 
de Unhate da Cunha, filha que ficou de Pedro Lourenço 
e de sua múlher Maria da Cunha, moradores que foram | 
em esta villa de São Paulo que por morte de uma € | 
outro, ficou a dita Izabel de Unhate por unica herdeira 
dos ditos seus paes, como dos inventarios mais larga- 
mente consta, e dos bens que se achou no casal, e herdar 
de sua foi entregue a seu tutor, e curador Manuel Fer-. 
nandes: o qual está de posse, sem até o presente haver. 
dado contas' de cousa alguma e a supplicante necessita 


“ade 
1 
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de sua fazenda por estar passando muitas necessidades, 
é somente seus parentes a sustentam á sua custa, e ora 
quer tomar estado, o que não pode ter effeito, sem 


vossa mercê lh'a mandar iti 
entregar a sua legitim 
a 
é Ja g » para 


Pede a Vossa Mercê lhe faça mer- 
cê mandar passar mandado executivo 
para que o meirinho e um escrivão 
vão á fazenda e sitio do dito seu tutor 
e curador e notifiquem a sua mulher, 
Visto seu marido estar ausente venha 
a dar contas, e neste juizo de tudo o 
que constar e lhe foi entregue ao dito 
seu marido Pedro Fernandes o que 
Pe em tempo breve, e peremptorio, 
€ não querendo se faça penhora em 
as peças que se lhe achar para se 
averiguar ante vossa mercê quaes são 
as que pertencem á supplicante na for- 
ma e clareza que se achar no inventa- 
rio. Provendo vossa mercê fará jus- 
fiça e a supplicante RM. 


Visto o que a Supplicante 
allega qualquer tabellião desta 
villa passe mandado como pede 
Por ausencia do escrivão deste 
Juizo. São Paulo sete de agosto 


im Ntonio Ribeiro Baião Juiz dos ortãos nesta 


a de São Paulo e seu termo por Sua Mages- 
etc. por este meu mandado sendo primeiro 
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por mim assignado mando ao meirinho do cam- 
po desta dita villa que sendo-lhe este apresen- 
tado em cumprimento delle vá com um eserivão 
á casa sitio e fazenda de Manuel Fernandes tu- 
tor e curador da ortfã Izabel de Unhate e o no- 
tifiquem a sua mulher visto o dito seu marido 
estar ausente venha a este juizo a dar conta com 
entrega de todos os bens da dita ortã que lhe 
foram entregues ao dito seu marido Manuel Fer- 
nanídes a qual notificação se lhe fará para 
que depois da notificação feita appareça neste 
juizo dentro de dois dias peremptorios com to- 
dos os bens tocantes á dita orfã e não querendo 


vira mulher do dito curador a dar as ditas con- 


tas se lhe faça penhora em todas as peças que 
tiver do gentio do Brasil as quaes se trarão ante 
mim para assim se saber quaes são as da dita 
orfã e sendo se esconda ou não dê copia de si 
só afim de não ser notificada nolificarão um fami- 
liar de sua casa ou visinho mais chegado para que 
assim lhe possa vir á sua noticia. O que se fará 
tudo na forma da dita petição e meu despacho 
e sendo caso não appareça por si ou por seu 
procurador ......... como fôr justiça dentro no 
termo limitado e da diligencia que se fizer se 
passará certidão ao pé deste cumpram-no assim 
e al não façam dado nesta dita villa sob meu 
signal somente aos oito dias do mez de agosto 
Domingos Machado tabellião do publico judicial 
enotas o fez por meu mandado de mile seiscen- 
tos e setenta annos // Diz a entrelinha | Dentro 
de dois dias peremptórios // de que se fez na 


verdade // sobredito tabellião o escrevi. — An- 
tonio Ribeiro Bayão. 
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Termo de entrega das peças 
do gentio do Brasil tocantes á 
ortã Izabel Unhate da Cunha. 


Aos quatorze dias do mez de agosto de em 

e seiscentos e setenta annos nesta villa de São 
Paulo ante o juiz dos ortãos Antonio e 
Baião appareceu o reverendo vigario Manue E 
mes Pereira como procurador de Izabel Un 1a E 
da Cunha e por elle foi dito e requerido ao di ) 
juiz que por virtude do mandado de sua proa 
se fizera diligencia com a mulher de Manue pr 
nandes tutor e curador de Izabel de ro a 
Cunha a qual mulher entregara as peças do E 
tio do Brasil tocantes e pertencentes á dita za- 
bel de Unhate as quaes peças eram as aa 
tes / a saber Camilla com duas filhas a saber, 
Luzia. e Ventura, e Marianna tambem filha gas 
e de homem branco, Izabel solteira, prantos 
que está no sertão que levou o curador, scg 
uma filha por nome Custodia, e seu filho po 
mingos a qual negra Francisca levada pos pe 
dor Manuel Fernandes levada ao sertão sem a 
dem do juiz dos orfãos e sendo caso que a « a 
negra morra no sertão dará o dito curador outra 
peça a contento da parte, e assim mais uma ERA 
nina por nome Sebastiana filha de branco as 
quaes todas acima nomeadas se entregaram ao 
procurador da dita Izabel de Unhate o padre 
vigario da Ilha de São Sebastião Manuel Gomes 
Pereira e logo por elle foi dito e requerido ao 
dito juiz dos orfãos que sua mercê lhe e paro 
entregar as ditas peças conforme sua pras 
para o que disse o dito padre daria fianças se 
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guras e abonadas a todo o tempo, e logo apre- 
sentou por seus fiadores licenciado Matheus 
Nunes de Siqueira e a José Nunes de Siqueira 
e ao capitão Lourenço Castanho Taques o velho 
para que a todo o tempo elles que lhe fosse 
pedido as ditas peças darem conta das vivas e 
as mortas morrem por conta e risco da dita 
Izabel de Unhate, para o que disse o padre vi- 
gario Manuel Gomes Pereira que obrigava sua 
pessoa e bens: assim moveis como de raiz havi- 
dos e por haver a dar conta das peças que lhe 
foram entregues por autoridade de justiça das 
vivas desaforando-se de juiz de seu fôro e de 
toda a liberdade que ora tenha e ao diante al- 
cançar possa que de nada queria usar senão em 
tudo dar inteiro cumprimento ao conteudo neste 
termo de obrigação e pelos ditos fiadores foi 
dito o licenciado o padre Matheus Nunes de 
Siqueira que elle tambem se desaforava nesta 
fiança de juiz de seu fôro e de toda a liberdade 
que ora tenha e ao diante alcançar possa que de 
nada queria usar senão em tudo dar inteiro cum- 
primento ao conteudo nesta fiança, e assim mais 
os fiadores acima nomeados disseram se obri- 
gavam por suas pessoas e bens moveis e de raiz 

havidos e por haver em tudo darem inteiro cum- 

primento ao conteudo nesta fiança o que visto 

pelo dito juiz lhe houve por entregue as ditas 

peças e acceitou as ditas fianças de que de tudo 

mandou fazer este termo por mim tabellião por 

o escrivão dos orfãos estar ausente fora desta 

villa na de Santos e não se fazer este termo no 

inventario por o dito escrivão ...... em seu 

cartorio de que fiz este termo em que assignaram 
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fiads e fiador com o dito juiz Domingos Ma- 
chado tabellião o escrevi // Dizem as entrelinhas 
"a peça / : tempo // So- 
// Outra peça // Ela outra a todo o 
bredito tabellião o escrevi. — O Padre Manuel 
Gomes Pereira — Antonio Ribeiro Bayão — Jo- 
seph Nunes de Siqueira — Lourenço Castanho 
Taques, 


Aos seis dias do mez de outubro de mil e 
seiscentos e sessenta e sete annos foram apre- 
sentados estes autos os quaes fiz conclusos ao 
muito reverendo senhor visitador para mandar 
o que fôr justiça: eu o licenciado João de Paiva 
escrivão da visita o escrevi, 


Vista ao promotor. São Paulo 7 de outubro 
de 677 annos. — O Visitador Siqueira. 


E logo em dito dia em cumprimento do man- 
dado acima dei vista destes autos ao promotor 
para responder a elles de que fiz este termo eu 
o licenciado João de Paiva escrivão o escrevi. 


Vista ao promotor 


A testadora Maria da Cunha deixa dez varas 
de panno a uma neta sua bastarda por ser filha 
de Gaspar Lourenço seu filho e a Izabel de Unha- 
te filha sua manda se lhe dê duas raparigas da 
terra e outras cousas seu genro Manuel F ernamn- 
des Pimentel, é o testamenteiro, e não ajuntou 
quitações vossa mercê mande as acoste aliás Be 
tisfaça. São Paulo 12 de outubro de 1677 annos. 


— O Promotor. 


ado RE 


Foram-me tornados estes autos pelo promo- 
tor e com sua resposta os fiz conclusos ao reve- 
rendo senhor visitador de que fiz este termo. 
Eu o licenciado João de Paiva escrivão o escrevi. 


E | - Seja notificado o testâmen- 
E, - teiro com pena de excommu- 
J nhão acoste as quitações e sa- 
tisfeito se lhe passe quitação ge- 
ral. São Paulo 22 de outubro de 


1677 amnos. — O Visitador Si- 


“ANTONIO BICUDO DE BRITO 


TESTAMENTO — 1686 
INVENTARIO — 1687 


Cerri; Í 


R 


i — Autuação de testamento do capi- 


tão Antonio Bicudo de Brito morador 
que foi nesta villa de Santa Anna de 
Parnahiba. 


a 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus Christo 
de mil e seiscentos e oitenta e oito annos aos tres dias 
do mez de fevereiro do dito anno nesta villa de Santa 


“Anna de Parnahiba por parte do reverendo padre o dou- 


tor Guilherme Pompeu de Almeida testamenteiro que 
ficou por fallecimento do capitão Antonio Bicudo de 
Brito me foi apresentado o testamento ao diante es- 
cripto requerendo-me autuasse pará lhe dar seu devido 
cumprimento em virtude do que tomei o dito testamento 
e o autuei que é tal como ao diante se segue de que 
fiz este termo eu o padre Joaquim Gonçalves Meira 
escrivão da visita o escrevi. 


INVENTARIO DE ANTONIO BICUDO DE 
BRITO 


Auto de inventario que o juiz 
ordinario Pedro Gonçalves Mei- 
“ra mandou fazer por morta é fal- 
lecimento do capitão Antonio Bi- 
cudo de Brito. 


q t 
Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus. 
Christo da era de mil e seiscentos e oitenta e 
sete annos em os vinte e dois dias do mez de 


Tevereiro da sobredita era nesta villa de Santa 


Anna da Parnayva da capitania de São Vicente 
do Estado do Brasil etc. nesta dita villa em as 
casas da morada de Maria de Lima dona viuva 
que ficou do defunto Antonio Bicudo de Brito 
aonde se achou presente o juiz ordinario Pedro 
Gonçalves Meira commigo tabellião e os avalia- 
dores Antonio de Queiroz e dom Antonio de Men- 
donça Furtado para effeito de se inventariarem 
todos os bens e fazenda que ficou por morte 
e fallecimento do dito defunto para cujo effeito 
o dito juiz deu o juramento dos Santos Evan- 
gelhos á viuva Maria de Lima que bem e ver- 


* dadeiramente désse a inventario todos os bens 


e fazenda que possuia com o defunto seu ma- 
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rido assim dinheiro ouro prata dividas que se 
devem á fazenda assim por escripturas conheci- 
mentos inventarios roes apontamentos ou sem 
elles como tambem o que a fazenda dever e ella 
viuva pondo sua mão direita sobre umas Horas 
disse que daria a inventario todos os bens e fa- 
zenda que possuia com o defunto seu marido e 
não dando o sobredito a inventario lhe encarre- 
gou o dito juiz de Ih'o haver por sonegado e de 
incorrer nas penas de perjura de que o dito juiz 
mandou fazer este auto que assignou por a dita 


viuva seu pae o capitão Guilherme Pompeu de. 


Almeida e eu tabellião que o escrevi. — Assigno 
por minha filha, Guilherme Pompeyo de Almey- 
da — Pedro Gonçalves Meira. 


Termo de avaliadores 


E logo no mesmo dia mez e anno atrás no 
auto declarado o dito juiz encarregou aos ava- 
liadores Antonio de Queiroz e a dom Antonio 
Furtado de Mendonça que bem e verdadeira- 
mente avaliassem o que mostrado lhe fosse para 
o qual effeito lhe deu o juramento sobre umas 
Horas elles pondo sua mão direita assim o pro- 
metteram de fazer como Deus lhe désse a en- 
tender de que fiz este termo em que se assigna- 
ram com o dito juiz eu Antonio da Rocha do 
Cante tabellião que o escrevi. — D. Amtonio de 
Mendonça Furtado — De Antonio + de Queiroz 
— Meira. 


E logo por o testamenteiro o doutor Guilher- 
me Pompeu de Almeida foi apresentado ao dito 
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juiz o testamento do dito defunto requerendo 
ao dito juiz lh'o mandasse acostar a este auto 
e lhe désse cumprimento ao dito testamento que 
o dito juiz mandou a mim escrivão acostasse o 
dito testamento a este auto que logo por mim - 
foi satisfeito de que de tudo fiz este termo de 
acostamento que assignou com o dito juiz ec eu 
Antonic da Rocha do Canto, — Pedro Goncalves 
Meira — Guilherme Pompeo de Almeyda, 


Testamento 


Em nome da Santissima Trindade: Padre, 
Filho, e Espirito Santo, tres pessoas e um só 
Deus verdadeiro: 

Saibam quantos este instrumento virem como 
no anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo da era de mil e seiscentos e oitenta e 


“Seis annos em os doze dias do mez de julho da 


sobredita era nesta villa de Santa Anna da Per- 
nahiba; eu- Antonio Bicudo de Brito estando em 
meu perfeito juizo e entendimento que Deus 
Nosso Senhor foi servido dar-me sem enfermi- 
dade alguma temendo-me da morte e desejando 
de pôr minha alma no caminho da salvação por 
não saber o que Nosso Senhor de mim quer fa- 
zer e quando será servido de me levar para si 
faço este meu testamento na forma seguinte. 
Primeiramente encommendo minha alma á 
Santissima Trindade que a criou e rogo ao. Pa- 
dre Eterno pela morte e paixão de seu U nigetito 
Filho a queira receber como recebeu a sua es- 
tando para morrer na arvore da vera CrUZ; "8 À 


Sã 
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meu Senhor Jesus Christo peço por suas divinas 
chagas que já que nesta vida me fez mercê de me 


dar seu precioso sangue e merecimentos de seus . 


trabalhos me faça tambem mercê na vida que 
esperamos dar o premio delles que é a gloria, e 
peço, e rogo, á Virgem Maria Nossa Senhora 
Madre de Deus e a todos os santos da côrte ce- 
lestial particularmente ao meu anjo da guarda 
e ao santo de meu nome Antonio e ao archanjo 
São Miguel e ao patriarcha São José e ao pa- 
triarcha São Bento a quem tenho devoção quei- 
ram por mim interceder e rogar à meu Senhor 
Jesus Christo agora e quando minha alma deste 
corpe sahir porque como verdadeiro christão pro- 
testo de viver e morrer em a santa fé catholica 
e crer o que tem, e crê a Santa Madre Igreja de 
Roma e em esta fé espero salvar minha alma não 
por meus merecimentos mas pelos da santissima 
paixão do Unigenito Filho de Deus // Rogo a 
minha mulher Maria de Lima de Almeida e a 
meu cunhado o padre Guilherme Pompeu de 
Almeida e a meu irmão Sebastião Bicudo de 
Brito e a meu irmão Manuel Bicudo de Brito, 
que por serviço de Deus Nosso Senhor e por 
me fazerem mercê queiram ser meus testamen- 
teiros // Meu corpo será sepultado na igreja Ma- 
triz desta villa, e amortalhado em o habito de 
Nossa Senhora do Carmo na sepultura de meu 
pae, que é começando do arcaz de Nossa Senho- 
ra do Rosario da banda do altar, e me acompa- 
nhará o reverendo padre vigario com as cruzes 
das tres confrarias de que sou mordomo ha mui- 
tos annos perpetuo que é a do Senhor e de 
Nossa Senhora e das Almas. 
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Mando que morrendo eu a horas de se po- 
der dizer missa, me digam as tres missas juntas 
de corpo presente, e os religiosos todos que se 
acharem presentes digam por minha alma // 
Mando se me digam duzentas missas repartidas 
pelo modo seguinte. Nove á honra, e louvor 
do Santissimo Nascimento de Nosso Senhor Je- 
sus Christo; nove á honra e louvor de suas di- 
vinas chagas; nove a honra, e louvor de sua sa- 
grada morte, e paixão; tres á honra, e louvor 
de sua Santissima Reverencia; cinco á honra, e 
louvor de sua gloriosa Ascenção; tres á Sanlissi- 
ma Trindade; nove á honra e louvor das nove 
festas de Nossa Senhora; a primeira da Con- 


ceição; a segunda da Natividade; a terceira da . 


Apresentação; a quarta da Encarnação; a quin- 
ta da Visitação; a sexta da Expectação: a setima 
da Purificação; a oitava da Assumpção; a nona 
da festa das Neves; dez a Nossa Senhora do 
Rosario; dez a Nossa Senhora da Conceição; 
dez a Nossa Senhora da Piedade; onze a Nos- 
sa Senhora do Carmo; dez a Nossa Senhora 
da Penha de França: cinco ao Archanjo São 
Miguel; cinco ao Patriarcha São José; cinco á 
Senhora Santa Anna; cinco ao Patriarcha São 
Bento: cinco a São Pedro; cinco a São Paulo; 
sete pela alma de meu pae, e irmãos, e irmãs; 
cinco pelas almas das peças que morreram em 
meu serviço. Mando se me digam mais para 
a conta do numero que acima declaro, vinte mis- 
sas a Nossa Senhora do Rosario, outras vinte 
a Nossa Senhora da Conceição, dez a Nossa Se- 
nhora do Carmo de quem sou irmão ha muitos 
annos. 
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Declaro que sou casado de legitimo matri- 
monio com Maria de Lima de Almeida, e della 
não tivemos filho nem filha. 

Declaro que tenho minha mãe viva, a qual 


. é minha herdeira; com declaração morrendo ella 


Os 


l 
h 
1a 


primeiro que eu insliluo, a minha mulher Maria 
de Lima de Almeida por minha herdeira uni- 
versal // Declaro que temos algumas peças es- 
cravas, e algumas do gentio da terra as quaes 
fio que minha mulher dirá as que são // Decla- 
ro que tenho nesta villa umas casas de taipa 
de pilão em que moro com sete cadeiras, e dois 
bufetes // Declaro que temos algumas caixas que 
minha mulher dirá as que são // Declaro que 
tenho um sitio onde de presente assiste, que na 
escriptura que está nas notas se verá a quanti- 
dade que são. 


Declaro que tenho mais na paragem onde, 


tenho o sitio duzentas braças de testada com 
quatrocentas de sertão ao que me reporto na 
escriptura que tenho dellas no cartorio do es- 
escrivão o qual sitio com as ditas Lerras com- 
prei de Francisco Sulil Side // declaro que tenho 
um pouco de dinheiro de que vou gastando; 
o qual se governará, pelo escriptinho que se achar 
dentro da caixinha ou codicillo sendo de minha 
letra ou signal meu, e sendo caso que o dito 


“Talte se dará credito ao meu livro de razão, em 
o qual se achará tudo com clareza christimente - 


escripto de minha letra e signal, : assim do que 
eu devo como me deverem. 

Declaro que até o presente não devo nada a 
ninguem // Declaro que de meu serviço tenho 
dez colheres de prata, e uma tamboladeira gran- 
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de, e tres pequenas, e um pucaro e salva e um 
saleiro de prata, no ouro que houver minha mu- 
lher dará razão delle // Declaro que tenho oito 
armas de fogo nove com a pistola. 

Mando que depois de minhas dividas pa- 
gas se as liver e minhas mandas, e legados 
cumpridos tudo o mais que restar de minha ter- 
ça, mando que se dê a meu irmão Manuel Bi- 
cudo de Brito cem patacas que as dou a sua filha 
Annica. 

Mando que se dê mais a minha sobrinha 
Annica filha que foi do defunto José da Costa 
uma peça ou dinheiro para se comprar. 

Mando que se dê a sua irmã GERAR à ou- 
tro tanto. 

Mando que se dê outro tanto a sua irmã Ma- 
riquita. 

Mando que se dê a minha irmã Thomazia 
Ribeiro mulher de Manuel Soares uma peça ou 
ralia della que é para sua filha minha afilhada. 

Peço pelo amor de Deus á minha mulher dê 
alguma cousa a minhas sobrinhas filhas do de- 
funto José da Costa quando se casarem. 

Declaro que o remanescente de minha terça. 
deixo a minha mulher, é 

Declaro que tive meu trato nesta villa sendo 
solteiro e me não lembra que levasse a ninguem 
alguma cousa mal levado salvo por não saber. 

Mando que por descargo de minha conscien- 
cia me tomem a mór cautella vinte e cinco bullas 
de composição — Declaro que me deve o pa- 
dre Felippe de Campos cincoenta mil réis por 
duas clarezas de sua letral e signal. 

Mando que se lhe não levem ganhos. 


NE pude 


Declaro que me deve o padre Guilherme 
Pompeu de Almeida trezentos e cincoenta mil 


réis por duas clarezas de sua letra e signal. 


Declaro que me deve o padre Pedro de Lima 
dez mil réis por uma clareza de sua letra e signal. 

Declaro que me deve Lourenço Castanho Ta- 
ques quarenta e oito mil réis sem clareza nie- 
nhuma do qual dinheiro só dezeseis mil réis 
são meus, e os trinta e dois são do capitão Gui- 
lherme Pompeu de Almeida. 

Declaro que me deve Francisco Fernandes 
Magalhães doze mil réis a ganhos des do tempo 
que lhe emprestei até m'os dar. 

Declaro que me deve Jeronymo Gonçalves 
vinte e qualro mil réis a ganhos por uma cla- 
reza de sua letra e signal, 

Declaro que tenho dinheiro no Rio de Ja- 
neiro em poder de Manuel da Silva Salgado pro- 
cedido de umas farinhas que lhe remetti o anno 
passado que será o que elle disser em sua con- 
sciencia, 

Declaro que tem mais dinheiro em seu po- 
der de sessenta e quatro cestos de farinhas que 
lhe remetti este anno que me escreveu que as 
tinha vendidas a cruzado. 

Declaro que me deve meu irmão Manuel Bi- 
cudo dez mil réis que se me obrigou a pagar por 
seu cunhado. 

Declaro que por este meu testamento revogo 
qualquer outro testamento ou codicillo que an- 
tes deste tenha feito e só este quero que valha 
por ser esta minha vontade e peço e requeiro, 
ás justiças de Sua Magestade assim ecclesiasticas 
como seculares lhe dêm e mandem dar inteiro 
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cumprimento assim e da maneira que nelle se 
contém ainda que approvado não seja porque 
como nesta terra não ha mais que um tabellião 
pode succeder na occasião faltar para o appro- 
var, e para cumprir meus legados ad causas pias 
aqui declaradas e dar expediencia ao mais que 
neste meu testamento ordeno torno à pedir a 
minha mulher Maria de Lima de Almeida, e a 
meu cunhado o padre Guilherme Pompeu de 
Almeida e a meus irmãos Sebastião Bicudo de 
Brito, e a Manuel Bicudo de Brito que por ser- 
viço de Deus Nosso Senhor e por me fazerem 
mercê queiram acceitar serem meus Lestamen- 
teiros como no principio deste meu testamento 
peço aos quaes é a cada um em solido dou todo 
o poder que em direito posso, e fôr necessario 
para de meus bens tomarem e venderem o que 
necessario fôr para meu enterramento e cumpri- 
mento de meus legados pelo modo acima e atrás 
hei este meu testamento por feito e acabado. E 
por me ser custoso o escrever por ser curto de 
vista roguei a meu compadre Christovão Diniz 
que este meu testamento escrevesse, e commi- 
go assignasse como testemunha com as mais 
abaixo assignadas. — Assigno como testemunha; 
Christovão Diniz — André Nunes de .......... 
— Antonio Bicudo de Brito — Domingos da Sil- 
va — André ............ — Domingos da Costa 
— Sebastião de Arruda Botelho — Thomaz da 
Costa Homem — Manuel Franco de Brito — 
Antonio Bicudo de Brito. 


Em nome de Deus amen. Saibam quantos 
este publico instrumento de cedula de approva- 


immi TOR aço 


ção de testamento virem que no anno do Nasci- 
mento de Nosso Senhor Jesus Christo da era 
de mil e seiscentos e oitenta e seis annos em 
os vinte dias do mez de dezembro do dito anno 
nesta fazenda de Antonio Bicudo de Brito es- 
tando elle ahi doente em cama de doença que 
Deus lhe deu mas em seu perfeito juizo e en- 
tendimento por o qual me foi dito a mim ta- 
bellião Antonio da Rocha do Canto presentes as 
testemunhas ao diante nomeadas e assignadas 
que elle fizera esta cedula de testamento em tres 
meias folhas de papel escriptas e me entregou a 
mim tabellião de sua mão á minha dizendo lhe 
approvasse e lacrasse e não fosse aberto até Deus 
o levar e “que era sua ultima vontade e que que- 
ria que o que nelle se continha se cumprisse e 
guardasse inteiramente o que nelle estava escri- 
pto e disse revogava como com effeito revogou 
todos os testamentos e codicillos que antes deste 
tivesse feito e mandou que valesse por seu testa- 
mento por ser sua ultima vontade em testemu- 
nho do qual mandou fazer este instrumento de 
approvação em que assignou testemunhas que 
foram chamadas o capitão Lourenço Castanho 
João de Toledo Castelhanos Christovão Diniz o 
capitão Antonio de Godoy Domingos Fernandes 
da Costa Jeronymo Gonçalves. Meira João de Go- 
doy «e eu Antonio da Rocha do Canto escrivão do 
publico e judicial e notas mesta villa de Santa 
Anna da Parnaiva que o escrevi e assignei de meu 
proprio signal que é tal como abaixo se vê hoje 
vinte de dezembro. — Amtonio Bicudo de Brito 
— João de Toledo Castelhanos — Louremiço Cas- 
tanho Taques — Christovão Dimiz — Antonio 
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de Godoy Moreira — Hieronimo Gonigalves Meira 

— João de Godoy — Domingos Fernandes da 

Costa. À 
Declarou mais que algumas peças que ven- 


— dera as resgatassem tornando o dinheiro a seu 
- donc que as comprou. 


Cumpra-se como nmelle se 
contém hoje 11 de janeiro 1687 
annos. — Pedro Dias Leite. 


Cumpra-se como melle se 
contém. Parnahiba 11 de janeiro 
de 1687 annos. — Lima. 


Codicillo 


Em nome de Deus amen. Padre, Filho, Es- 
pirito Santo tres pessoas e um só Deus verda- 
deiro., 

Porquanto tenho feito meu testamento e me 
são necessarias algumas declarações a bem de 
minha alma faço este meu codicillo em meu per-” 
ieito juizo e são as seguintes. 

Declaro que devo de restituição aos herdeiros 
de Sebastião Leme de Alvarenga quatro mil réis 
em dinheiro e mando que se pague de minha 
fazenda. 

Declaro mais que devo de restituição aos 
herdeiros de Antonio de Macedo dois mil réis 
em dinheiro e mando que se lhes pague. 

Mando e ordeno que se dê a Barbara Men- 
des mulher que foi de Miguel Garcia Bernardes 
quatro mil réis por descargo de minha cónis 
ciencia. 


A 
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Mando que se digam quatro mil réis em mis- 
sas em restituição de algumas cousas que eu 
não saiba que se dará de minha fazenda a es- 


“mola dellas. 


Mando que se comprem dez bullas de defun- 
tos por minha tenção e dos meus defuntos. 


Declaro que por morte de minha sogra Anna - 


de Lima até ao presente se não fez partilhas dos 
bens que lhe ficaram nem eu tomei o que me 
cabia á minha parte e tudo ficou encabeçado 
em poder de meu sogro o capitão-mor Guilher- 
me Pompeu de Almeida assim que toi com 
meu consentimento e dos mais herdeiros até que 
Deus o levasse, e somente me den um negro 
do gentio da terra tecelão por nome David e sua 
mulher Francisca tambem do gentio da terra 
creio seria á conta da dita herança. 


Declaro que no meu testamento mamdei se 
me dissessem duzentas missas das quaes tenho 


' mandado dizer cem missas e só outras cem mis- 


sas mandarão dizer. 


Declaro e mando que se dê de esmola por 
minha alma ao Convento de São Francisco da 
villa de São Paulo uma peça de panno de al- 
godão de cem varas. 

Declaro que deixo a meu irmão Manuel Bi- 
cudo uma espingarda e um cavallo uma e outra 
cousa será á sua escolha por assim m'o merecer. 

Declaro que tenho em um sacco duzentos 
mil réis em dinheiro pouco mais ou menos de 
que se vae tirando para gastos de minha casa 
e não sei o que .... liquidamente se achar minha 
mulher o declarará. 


ee SC 


Declaro que devo em minha consciencia aos 
herdeiros de meu filho Antonio Bicudo de Brito 
dois mil réis e mando se lhes pague. 

Declaro que como testamenteiro de meu 
cunhado José da Costa paguei algumas dividas 
que o dito era a dever de sua propria fazenda de 
algumas cousas que lhe vendi para isso de que 
tenho quitações as quaes estão entregues a meu 
irmão Sebastião Bicudo que elle dará conta del- 
las a todo o tempo que forem necessarias. 

Declaro que tenho no Rio de Janeiro já a 
salvamento cento e cincoenta cargas de farinhas 
de trigo em duas carregações a saber em uma 
noventa e tantas pouco mais ou menos destas se 
venderam a dois cruzados a arroba da ultima 
carregação que foram sessenta e quatro cargas | 
se venderam a cinco tostões a arroba e tudo 
está em poder de Manuel da Silva Salgado e do 
procedido de toda esta carregação tenho rece- 
bido do dito Manuel da Silva Salgado cento e 
quarenta e sete mil e tantos réis em fazendas. 

Declaro que ordeno e mando que todo o gen- 
tio da terra que em meu poder tenho do meu 
serviço e descendencia fiquem livres e lorros 
porque o são de sua natureza disso façam o que 
quizerem tanto que sirvam todos a minha mu- 
lher em sua vida, e por sua morte ficarão todos 
forros assim e da maneira que ordeno, e man» 
do, e nisto desencarrego minha consciencia sobre 
a de meus testamenteiros. 

E por esta maneira hei este meu codicillo por 
feito e acabado ao qual se dará inteiro cumpri- 
mento como tambem a meu testamento excepto 
o que melle falo acerca do gentio da terra por- 


900, a 


que só quero que valha o capitulo deste meu 
codicillo em que falo sobre a mesma materia 
e a tudo o mais se dará inteiro cumprimento 
per ser assim minha ultima vontade, e revogo 
qualquer outro codicillo e peço e rogo a meus 
testamenteiros o- doutor Guilherme Pompeu de 
Almeida e a meus irmãos Sebastião Bicudo, Ma- 


muel Bicudo, e a minha mulher Maria de Lima 


dêm em tudo cumprimento com a brevidade pos- 
sivel a tudo o que mando, e por estar enfermo 
roguei a Lourenço Castanho Taques escrevesse 
este meu codicillo e assignasse como testemunha 
com os mais abaixo assignados. Fazenda vinte 


'* de dezembro de mil e seiscentos e oitenta e seis 


annos. — Assigno como testemunha, Lourenço 
Castanho Taques — Antonio Bicudo de Brito — 
João de Toledo Castelhanos — Christovão Diniz 
— Hieronimo Gonçalves Meira — João de Godoy 
— João Fernandes da Costa. 


Em nome de Deus amen. Saibam quantos 
este instrumento de approvação de codicillo vi- 
rem que no anno do Nascimento de Nosso Se- 
nhor, Jesus Christo da era de mil e seiscentos 
e oitenta e seis annos em os vinte dias do mez 
de dezembro da sobredita era na fazenda e sitio 
de Antonio Bicudo de Brito estando elle ahi 
doente em cama de doença que Nosso Senhor 
lhe deu mas em seu perfeito juizo e entendimen- 
to pelo qual logo me foi dito a mim tabellião 


Antonio da Rocha do Canto presentes as teste-. 


munhas ao diante momeadas e assignadas que 
elle mandara escrever esta cedula de codicillo em 
que assignou para descargo de sua consciencia e 


bem de sua alma para o qual me requeria lhe 
approvasse o dito seu codicillo o qual elle testa- 
dor me entregou desua mão á minha estando em 
seu perfeito juizo e entendimento o qual codicillo 
que está escripto em duas laudas e uma folha 
de papel cerrada e cosida e tem este instrumento 
de approvação nas costas do mesmo. codicillo 
está cerrado com tres pingos de lacre e disse que 
outorgava como de feito outorgou por seu co- 
dicillo o ultima vontade e quer e manda que 
quanto nelle está escripto se cumpra e guarde 
inteiramente manda que não seja aberto nem lido 
nem publicado até tanto que Nosso Senhor o leve 
para si da vida presente e disse que revogava 
como com effeito revogou quaesquer outros co- 
dicillos que antes deste tenha feito em qualquer 
maneira ou forma que seja para que não valham 
senão este que dentro nas duas laudas está es- 
cripto o qual mandou que valha por seu codi- 
CUL Za dg da porquanto o nelle conteudo é sua 
ultima vontade em testemunho do qual mandou 
fazer este instrumento de approvação que assi- 
gnou com as testemunhas que foram chamadas 
Christovão Diniz João de Toledo Castelhanos 
Domingos Fernandes da Costa Lourenço Casta- 
nho Jeronymo Gonçalves Meira e eu Antonio da 
Rocha ds Canto escrivão do publico e judicial 
e notas nesta villa de Santa Anna de Parnaiva 
que o escrevi e assignei de meu proprio signal 
quo tal é como abaixo se vê hoje vinte de de- 
zembro de mil e seiscentos e oitenta e seis an- 
nos. — Amitonio Bicudo de Brito — Christovão 


- Diniz — Hicronlimo Gonçalves Meira — Lourenço 


Castanho Taques — Domingos Fernandes da 
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Costa — João de Toledo Castelhanos — Antonio 
n da Rocha do Canto. (Está o signal publico do tabellião) 


Cumpra-se como nmelle se 
contém hoje 11 de janeiro 1687 
annos. — Pedro Dias Leite. 


Cumpra“se como nelle se 
contém. Pernahiba 11 de janeiro 
de 1687. — Lima. 


Herdeiros nesta fazenda a dona viuva Maria 
de Lima e a mãe do defunto Anna Ribeiro de 
Alvarenga. 


Bens lançados e avaliados 
neste inventario. 


Foi avaliado um sitio casas de taipa de 
pilão de cinco lanços com as terras 
H+ que se achar por escripturas em du- 
N zentos e cincoenta mil réis 
Foram avaliados dois lanços de casas 
de taipa de pilão que tem nesta villa 
com sua loja coberta de telha com 
seu corredor tudo coberto de telha 
em sua avaliação em cincoenta mil 
réis 505000 
Foram avaliadas cinco caixas grandes 
duas de nove palmos em sua avalia- 
ção com fechaduras a tres (sic) mil 
réis cada uma 65000 
Foram avaliadas duas caixas de seis pal- 
mos com suas fechaduras cada caixa 


2505000 


a dois mil réis 45000. 


A, 


Foi avaliada uma caixa pequena com 
sua fechadura em dez toslões 
Foram avaliadas seis cadeiras de estado 


em sua avaliação a mil réis cada 


cadeira 

Foram avaliados dois bufetes um com 
fechadura e chave outro sem chave 
ambos em sua avaliação em quatro 
mil réis 

Foram avaliados cinco catres chãos em 
sua avaliação a duas patacas cada 
catre somma dinheiro tres mil e du- 
zentos réis 

Foram avaliados quatro colchões de lã 
que pesou arroba cada colchão a 
quatro patacas cada colchão que 
somma dinheiro cinco mil e cento 
e vinte réis 

Foram avaliados nove lençoes de algo- 
dão usados em sua avaliação a duas 
patacas cada lençol que somma di- 
nheiro cinco mil e oitocentos réis 

Foram avaliados quatro lençoes de pan- 
no de bom uso a quatro patacas 
cada lençol somma dinheiro cinco 
mil e cento e vinte réis 

Foram avaliados tres pavilhões de algo- 

“dão em sua avaliação a quatro mil 

réis cada pavilhão somma dinheiro 
doze mil réis 

Foram avaliadas sete fronhas de traves- 
seiro de panno de algodão e outras 
sete pequenas as grandes a meia pa- 
taca e as pequenas a tostão somma 


15000 


65000 


48000 


35200 


98120 


125000 


> Ms = 


dinheiro mil e oitocentos e vinte 
réis ç 

Foram avaliadas tres fronhas de panno 
de linho e cinco pequenas que as 


grandes a dois tostões e as pequenas. 


a seis vintens somma dinheire mil 
e duzentos réis 
Foram avaliados tres cobertores de papa 
de meio uso a cinco patacas cada 
cobertor que somma dinheiro qua- 
tro mil e oitocentos réis 
Foram avaliadas quatro toalhas de mesa 
de algodão usadas a duas patacas 
somma dinheiro dois mil e quinhen- 
tos e sessenta réis 
Foram avaliadas tres sobretoalhas a ernu- 
zado cada toalha somma dinheiro 
mil e duzentos réis 
Foram avaliados sessenta guardanapos 
em sua avaliação todos em dois mil 
réis 
Foram avaliadas cinco toalhas de rosto 
rendadas a cinco tostões cada toalha 
somma dinheiro dois mil e quinhen- 
tos réis | 
Foram avaliadas quatro toalhas de al- 
godão chãs a meia pataca cada toa- 
lha somma dinheiro 
Foram avaliadas tres toalhas de panno 
de linho fino a cinco tostões cada 
toalha somma dinheiro 
Foram avaliadas tres toalhas de breta- 
“nha rendadas a duas patacas som- 


15200 


45800 
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ma dinheiro mil e novecentos e vin- 
te réis 
Foram avaliadas tres rêdes de panno; 


rendadas a dois mil réis somma di-' 


nheiro seis mil réis 


Foram avaliadas outras tres rêdes chas - 


em sua avaliação a dois cruzados 
cada rêde somma dinheiro dois mil 
e quatrocentos réis 

Foram avaliadas tres libras e tres quar- 
tas de prata lavrada em sua avalia- 
ção a oitava a tres vintens a oitava 
somma dinheiro vinte e sete mil e 
oitocentos e quarenta réis 

Foi avaliada uma sella bastarda com 
suas estribeiras em sua avaliação 
em dois mil e quinhentos réis 


Somma o avaliado e lançado neste 


inventario quatrocentos e onze mil e 


cento e sessenta réis 


Foram avaliadas cinco escopetas e um 
bacamarte com uma pistola de dois 
palmos tudo em trinta mil réis 

Foi avaliado um terçado com seu punho 
de prata em dois mil e quinhentos 
e sessenta réis 

Foram avaliadas vinte e sete libras de 
cobre lavrado a cruzado a libra som- 
ma dinheiro dez mil e oitocentos 
réis 


15920 
65000 
25400 
75840 
28500 


4115160 


Foram avaliadas dezoito foices de roçar . 


a dois tostões cada foice somma di- 
nheiro tres mil e. seiscentos réis 


e E es 


Foram avaliados quatorze machados a 
pataca somma dinheiro quatro mil 
e quatrocentos e oitenta réis 

Foram avaliadas vinte e oito enxadas a 
doze vintens cada enxada somma di- 
nheiro oito mil e seiscentos digo 
seis mil e setecentos e vinte réis 

Foram avaliadas vinte e quatro foices de 
segar trigo a quatro vintens somma 
dinheiro 

Foram avaliados uns pesos de meia ar- 
roba em tres mil e duzentos réis 

Foram avaliadas duas frasqueiras de no- 
ve frascos uma em sua avaliação 
em dois mil réis a putra' de seis 
frascos em mil réis 

Foram avaliados dois cavallos em sua 
avaliação o castanho em seis mil 
réis foi avaliado o outro cavallo em 
sete mil réis 

Foi avaliado um capote de barregana 
verde em sua avaliação em oito mil 
réis 

Foi avaliado um vestido de estamenha 
calção e casaca em dois mil e qui- 
nhentos réis 

Foi avaliado um gibão de escarlate em 
dois mil réis 

Foi avaliada uma capa preta em mil e 
duzentos e oitenta réis 

Foi avaliado o capote preto em dois 
cruzados 

Foi avaliado um tapete em mil e seis- 
centos réis 


48480 


65720 


158920 
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Foi avaliado um chapéo de sol em sua 
avaliação em dois mil e quinhentos 
réis 

Foi avaliada a escrava Catharina com 
seus filhos crianças em cincoenta 
mil réis com as crias 

Foi avaliado o escravo Lazaro em sua 
avaliação em trinta mil réis 

Foi avaliada a escrava Gracia em sua 
avaliação em quarenta mil réis 


Importa o avaliado neste inventario 
como por as avaliações se vê seiscentos 
e vinte e nove mil e cento e vinte réis 

Lançou-se mais neste inventario di- 
nheiro que se achou de contado pagos 
os gastos setenta e nove mile setecentos 
e setenta réis com o dinheiro que veiu 
do Rio 

Que juntos com a somma atrás im- 
portou a fazenda lançada e avaliada se- 
tecentos e oito mil e oitocentos e no- 
venta réis 


285300 


508000 


308000 


405000 


6298120 


798770 


7088890 


Dividas que se devem á fa- 


zenda. 


Deve o capitão Lourenço Castanho Ta- 
ques 

Francisco Fernandes de Magalhães por 
um credito doze mil réis 


— Deve André Nunes de Oliveira por um 


credito dois mil e setecentos réis 


165000 
125000 


28700 


“ —20-— 


Deve Jeronymo Gonçalves Meira por um 
credito vinte e quatro mil réis a 
ganhos 245000 
Deve o doutor Einarade Pompeu de 
Almeida por uma ciareza trezentos |. 
e cincoenta mil réis 3905000 


Deve Mathias de Mendonça por conta do 
juro dez tostões - 18000 


Deve Thomé Fernandes da Costa por 
assentos mo livro dez mil e vinte 
réis aonde entra uma escopeta 105020 
Deve Francisco da Rocha Gralho por 
seu irmão dois mil e cento e sessen- 
ta réis 258160 


Importou a fazenda lançada neste 
inventario, com as dividas que por as 
addições consta um conto e cento e vin- 
te e seis mil e setecentos e setenta réis 1:1268770 


E logo em o mesmo dia mez e anno. atrás 
escripto e declarado depois de inventariada e 
lançada a fazenda neste inventario por o dito 
juiz foi mandado citar a viuva Maria de Lima 
para as partilhas deste inventario e juntamente 
mandou citar os procuradores da herdeira Anna 
Ribeiro de Alvarenga que em cumprimento do 
mandado do juiz ordinario Pedro Gonçalves 
Meira citei a dona viuva e aos procuradores da 
herdeira Bastião Bicudo de Brito e a Manuel 
- Bicudo de Brito de que passei este termo de ci- 
tação para as partilhas. — Pedro Gonçalves Meira 
— Manuel Bicudo de Brito. 
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Procuração á lide que a dona 
viuva Maria de Lima faz ao pa- 
dre o doutor Guilherme Pompeu 
de Almeida. 


E logo no mesmo dia mez e anno atrás es- 
cripto e declarado o dito juiz ordinario Pedro 
Gonçalves Meira encarregou ao doutor Guilherme 
Pompeu de Almeida que bem e verdadeiramente 
procurasse por a dona viuva sua irmã Maria 
de Lima para o beneficio destas partilhas elle 
assim o prometteu de fazer e procurar por a dona 
viuva de que fiz este termo que assignou com 
o dito juiz e eu Antonio da Rocha do Canto ta- 
bellião que o escrevi. — Meira — Guilherme 


Pompeo de Almeyda. 


Quinhão da viuva Maria de 
Lima. 


Deu-se-lhe o sitio em sua avaliação em 
duzentos e cincoenta mil réis 2505000 


Deu-se-lhe a prata lavrada em sua ava- 


liação em vinte e sete mil e oito- 


centos e quarenta réis 275840 
Deu-se-lhe umas escravas em sua ava- 
liação em cento e vinte mil réis 1205000 


Deu-se-lhe em os cobres lavrados por 
avaliação em dez mil e oitocentos 


réis 105800 
Deu-se-lhe em as espingardas pistola por 
sua avaliação em trinta mil réis 305000 


Deu-se-lhe am o terçado e sella e freio 
em suas avaliações em cinco mil e 
sessenta réis 98060 


4 
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Deu-se-lhe no chapéo de sol por sua ava- 
liação em dois mil e quinhentos 
réis 25500 


Este quinhão não teve effeito que se confor- 
maram os herdeiros a fazerem entre si as par- 


tilhas e juntamente os procuradores a fazerem 


entre si as partilhas irmâmente que vem a ser 
os herdeiros a mãe do defunto a senhora Anna 
Ribeiro de Alvarenga e a dona viuva com os seus 
procuradores Manuel Bicudo de Brito e o doutor 
o padre Guilherme Pompeu de Almeida e de 
como assim concertara perante o dito juiz man- 
daram fazer este termo em que se assignaram 
e eu Antonio da Rocha do Canto tabellião que o 
escrevi. — Manuel Bicudo de Brito — Guilherme 
Pompeo de Almeyda — Pedro Gonçalves Meira. 


E sendo feito o termo de composição e os 
herdeiros e os procuradores todos assignados 
por o dito juiz foi mandado a mim escrivão lhe 
fizesse este auto concluso para nelle prover o 
que lhe parecer justiça de que de tudo fiz este 
termo de conclusão e eu Antonio da Rocha do 
Canto tabellião que o escrevi. 


Visto este auto de inventario 
e termo de concerto de partilhas 
entre os herdeiros julgo este in- 
ventario por feito e acabado e 
condemno aos herdeiros nas cus- 
tas. Santa Anna da Parnaiba 23 
de fevereiro de 687 annos. — Pe- 
dro Goncalves Meira. 
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Custas que se fizeram no benefi- 
cio deste inventario aos officiaes que 
nelle trabalharam. 


Ao juiz de um dia, e assignaturas, e sentença 

mil réis 18000 
Ao escrivão de um dia, termos, rasas assenta- 

das, citações aos herdeiros mil e quatro- 


centos e quarenta réis 18440 
Aos avaliadores de um dia de ir à roça 15000 
E um dia da villa 18600 


De rasa avaliações de um conto e cento e vinte 
seis mil setecentos e oitenta e dois mil réis 28100 


Que importa as custas cinco mil oitocentos 
e vinte réis entrando quatro vintens de fazer 
esta conta feita por mim contador. — Anto- 58820 
nio de Mendonça. ' 


Aos dois dias do mez de abril da era de 
mil e seiscentos e oitenta e sete annos nesta villa 
de Santa Anna da Parnaiva em pousadas de mim 
tabellião appareceu o testamenteiro do defunto 
Antonio Bicudo de Brito e por elle me foram 
apresentadas as quitações de legados e esmolas 
que o defunto deixou em seu testamento reque- 
rendo-me lh'as acostasse e lançasse por termo 
neste inventario as quaes quitações são as que 
se seguem. 


Entregou o reverendo padre Antonio ...... 
ao illustrissimo senhor bispo por mandado do 
reverendo vigario de Parnaiva oito mil réis para 


se dizerem em missas por alma do capitão An-. 


r 
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tonio Bicudo das quaes se dará quitação de como 


se disseram ao dito reverendo padre vigario para | 
entregar aos testamenteiros São Paulo onze de 


janeiro de 1687 amnos ............ 


Recebi do testamenteiro do defunto Antonio 
Bicudo de Brito o doutor po padre Guilherme 
Pompeu de Almeida a esmola de cincoenta missas 
que mandou dizer por alma do capitão Antonio, 
Bicudo de Brito hoje 11 de janeiro de 1687 an- 
nos o padre vigario Pero de Lima -do Prado. 


Recebi do doutor Guilherme Pompeu oito pa- 
tacas de esmola de dezeseis missas pela alma 
de Antonio Bicudo que Deus haja e por verdade 
passei a presente. São Paulo 11 de janeiro de 
1687 annos Antonio Raposo Siqueira. 


Certifico eu o padre frei Antonio de São 
Bento que recebi do doutor o padre Guilhermke 
Pompeu a esmola de onze missas que mandou 
dizer por alma do defunto Antonio Bicudo de 
Brito Frei Antonio de São Bento, 


Recebi do doutor Guilherme Pompeu a es- 
mola de vinte missas pela tenção de Antonio Bi- 
cudo de Brito que Deus haja conforme o seu 
testamento por algumas restituições que possa 
dever São Paulo 15 de janeiro de 1687 annos 
Antonio Lopes. 


Recebi do doutor o padre Guilherme Pompeu 
de Almeida como testamenteiro de Antonio. Bi- 
cudo que Deus haja a esmola de doze missas. 
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Parnaiva 11 de janeiro de 1687 Jozeph Pompeu 
de Almeida. 


Recebi do doutor Guilherme Pompeu de Al-- 


“meida como testamenteiro do capitão Antonio 


Bicudo de Brito sete patacas de esmola de missas 
e assim mais dezeseis tostões de officios missa 
de corpo presente e duas patacas da minha e 
da minha esmola e recebi mais sete patacas da 
tumba cruz da Fabrica e cova Iltde janeiro 1687 
annos Pedro de Lima do Prado. 


Recebi do doutor Guilherme Pompeu de AI- 
meida como testamenteiro do capitão Antonio 
Bicudo que Deus haja tres mil e quatrocentos ' 


“réis a saber cinco patacas do officio de corpo 


presente quatro de dois mementos uma de meu 
acompanhamento e dois tostões da missa 15 de 
janeiro de seiscentos e oitenta e sete o padre 
Bernardo de Quadros. 


Recebi do doutor o padre Guilherme Pompeu 
de Almeida como testamenteiro do defunto An- 
tonio Bicudo tres mil e oitenta réis a saber uma 
pataca da cruz seis patacas para doze missas 
uma do acompanhamento dois tostões da missa. 
de corpo presente e uma pataca de psalmear q 
olfício 11 de janeiro, de 1687 frei Antonio de 
Nazareth. 

Recebi do doutor o padre Guilherme Pompeu 
de Almeida como testamenteiro do capitão An- 
tonio Bicudo de Brito uma peça de panno de 
algodão que deixou de esmola a este Convento 


= DIB = 


de São Francisco da villa de São Paulo e por 
assim passar na verdade passei esta 14 de janeiro 
de 687 annos frei João de Santo Antonio guardião. 


Recebi do padre e doutor Guilherme Pompeu 
de Almeida quatro mil réis em dinheiro que seu 
cunhado Antonio Bicudo que Deus haja deixou 
em seu testamento se déssem a minha mãe Bar- 
bara Mendes e eu como seu procurador os recebi 
de que passei a presente quitação por mim feita 
e assignada São Paulo hoje 12 de janeiro 1687 
annos Domingos Garcia Bernardes. 

Digo eu Marianna de Miranda que é verdade 
“que recebi do doutor Guilherme Pompeu de Al- 
meida quatro mil réis em dinheiro de contado 
que os manda dar o defunto Antonio Bicudo de 
Brito a meus filhos e eu como curadora de meus 
filhos os recebi do dito doutor como testamen- 
teiro do defunto seu cunhado e por ser verdade 
de os receber roguei a meu genro Mathias de 
Mendonça passasse esta quitação hoje 2 de fe- 
vereiro 1687 annos assigno por minha sogra Ma- 
rianna de Miranda eu Mathias de Mendonça que 
o escrevi. | 


Dizemos nós Catharina de Diniz e Izabel 

da Costa filhas que foram de Antonio de Macedo 
que Deus haja em gloria que recebemos do dou- 
tor Guilherme Pompeu de Almeida como testa- 
menteiro de Antonio Bicudo de Brito que Deus 
haja em gloria um cruzado cada uma vem a ser 
dois cruzados em dinheiro e de como o recebe- 
mos a dita quantia pedimos a Antonio Fernandes 


qa 


esta lizesse por nós e assignasse como testemunha 
por não sabermos escrever hoje 8 de janeiro de 
1687 annos assigno como testemunha Antonio 
Fernandes de Campos, 


Recebi dois mil réis do doutor Guilherme 
Pompeu de Almeida como testamenteiro do de- 
funto meu primo Antonio Bicudo de Brito os 
quaes dois mil réis deixou no seu testamento 
se pagassem aos herdeiros do defunto meu pae 
Antonio Bicudo de Brito e por ser verdade passei 


“esta quitação hoje 16 de janeiro de 1687 annos 


Antonio Bicudo Leme. 


Digo eu Antonia de Chaves Ribeiro que é 
verdade que recebi do doutor Guilherme Pompeu 
de Almeida testamenteiro do defunto Antonio Bi- 
cudo de Brito por restituição que deixou em seu 
testamento aos herdeiros de Antonio de Macedo 
Ribeiro como herdeira sua recebi doze tostões 
a saber de sua parte quatrocentos réis e a parte 
de seu irmão João de Macedo outros quatro- 
centos réis e a parte de outro irmão Antonio de 
Macedo outros quatrocentos réis e por assim pas- 
sar na verdade pedi a João de Brito Meirelles 
que como escrivão do publico este por mim pas- 
sasse e por eu não saber escrever este por mim 
assignasse hoje 3 de fevereiro de 1687 annos e 
eu João de Brito Meirelles tabellião do publico 
e judicial e notas desta villa de Nossa Senhora 
da Candelaria de Utuguassú que o escrevi e as- 
signei a rogo da dita Antonia de Chaves Ribeiro 
João de Brito Meirelles. 
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Recebi do doutor Guilherme Pompeu de Al- 
meida testamenteiro do capitão Antonio Bicudo 
de Brito que Deus haja uma peça a qual mandou 
em seu testamento o dito defunto que se désse 
a minha filha Maria e por assim estar entregue 
tiz esta por mim assignada Parnaiva 12 de fe- 
vereiro de 687 annos Manuel Soares. 


Recebi do doutor Guilherme Pompeu de Al- 
meida trinta e dois mil réis que m'os entregou 
“como lestamenteiro de meu irmão” Antonio Bi- 
cudo de Brito que Deus tem os quaes mandou 
em seu testamento se déssem a minha filha 
Anna e assim mais estou satisfeito do que em 
seu testamento me deixou recebi mais sessenta 
mil réis que tambem deixou se déssem ás filhas 
de meu cunhado José da Costa Homem que Deus 
tem e por assim passar fiz este Parnaiva 31 de 
março de 1687 annos Manuel Bicudo de Brito. 


E assim mais apresentou vinte e cinco bullas 
de composição e dez bullas de defuntos as quaes 
quitações é bullas tornei a entregar ao testamen- 
teiro o doutor Guilherme Pompeu de Almeida 
em fé do que me assigno de meu signal que tal 
é. — Antonio da Rocha do Canto, 


(Seguem-se os originacs das quitações de que acima estão 
os traslados c as bulias a que sc refere o tabellião e das quaes 
damos abaixo, uma copia), , ! 


Bulla de composição, até quantia de cem mil réis 


Francisco Corrêa de la Cerda do Conselho 
de S. Alteza e Commissario geral Apostolico da 
Bulla da Santa Cruzada nestes Reinos, o Se- 
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nhories de Portugal, etc. fazemos saber que en- 
tre os mais poderes, que o 'N. mui S. P. Gregorio 
Xl eo N. mui S. P. Clemente X ora na igreja 
de Deus Presidente, nos concedeu em favor das 
esmolas da dita Bulla, applicada á sustentação 

dos logares de Africa, um é que. possamos fazer 
composições com as pessoas que estiverem obri- 
gadas a restituir bens das qualidades, e condições, 

que abaixo se declaram, de maneira que dando 
as taes pessoas a quantidade, que por Nós fôr 
taxada por ajuda da dita sustentação, fiquem 

tambem desobrigados do resto da dita restituição 

e possam reter em bôa fé, e consciencia, como 

cousa sua já legilimamente adquirida, pelo que 
usando Nós do dito poder, e autoridade Apos- 
tolica, declaramos, que toda a pessoa que se 

achar obrigada a restituir bens das ditas quali- 

dades, e der de esmola um tostão para a dita 

obra pia fique desobrigada desta restituição até 

quantia de cinco mil réis, e sentindo-se um mais 

obrigado a maior somma, que os cinco mil réis, 

pela mesma autoridade Apostolica havemos por 

bem, que tantas quantas vezes tomar esta Bulla, 

e der a dita esmola, fique livre de outra tanta 

restituição de cinco mil réis, até quantia de cem . 
mil réis, e que se sentir obrigado á reslituição 

que passe da dita quantia de cem mil réis; pa- 

gará dois tostões por cada cinco mil réis — res- 

peito da quantia que passar de cem mil réis até 

de duzentos mil réis, e passando daqui recorrerá 

à Nós para comnosco se compôr, e os bens em 

que pode haver logar a dita composição, con- 

forme ao que S. Santidade determina, e declara, 

São os seguintes. 


q 
+ 
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Primeiramente dos fructos dos benefícios 
ecclesiasticos, mal recebidos por defeito de não 
resar as horas Canonicas ha S. Santidade por 
bem, que restituindo-se ametade delles ás Igrejas, 
ou logares Ecclesiasticos, por cujo respeito corria 
obrigação de resar, a outra ametade se dê por 
inteiro para este soccorro dos logares de Africa 
ou-se faça sobre os taes fructos composição de 
mancira que por ella possam os que assim se 
compuzerem, ficar tambem livres da parte que 
se devia á Igreja, pelo que o poderão fazer sobre 
todos os ditos fructos na forma por Nós acima 
declarada. Item se poderão compôr sobre os 
fructos Ecclesiasticos, mal havidos por estarem 
ligados com censuras, e penas com que os não 
podiam fazer seus. Item sobre amelade de todos 
os legados, que forem feitos em descargo de cou- 
sas mal levadas, e adquiridas, se as pessõas a que 
se deixam os taes legados foram negligentes por 
um anno na cobrança delles. Item sobre quaes- 
quer legados já deixados, ou que durante a Bulla 
se deixarem, se os legatarios se não puderem 
achar, feita primeiro a diligencia pelo Commis- 
sario geral, ou por seus subdelegados. Item sobre 
quaesquer bens mal havidos levados, ou adqui- 
ridos por onzena, ou qualquer outro modo illicito 
por qualquer forma, officio, ou trato, com tanto 
que feita a devida diligencia se não ache, nem 
conste da pessoa, ou pessoas, a que se deve fazer 
restituição, como muitas vezes acontece nas cou- 


sas que se acham, se lhe não sabe proprio dono, 


feita a devida diligencia, e nos que dão damno 


com seus gados, ou andando á caça, e não lhe 
pode constar a quem, e nos que vendem a mui- 
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tos por falsos pesos, ou medidas, ou cousas fal- 
sificadas, ou misturadas, e não podem restituir 
ás mesmas pessoas a que defraudaram, e em ou- 
tros muilos casos, que cada um sentindo-se en- 
carregado, pode, e deve consultar seu confessor, 
e outras pessoas doutas, pias, e prudentes. E de- 
claramos que não ha logar esta Composição, nos 
bens mal havidos, ou adquiridos em confiança, 
ou esperança della, que toda a pessoa que quizer 
gosar desta graça, de se compôr sobre alguns bens, 
lomando a Bulla de Composição na forma dita 
ha de tomar primeiro a Bulla principal da Cru- 
zada, porque de outra maneira não pode ter 
elfeito a graça da composição. E mandamos sob 
pena de excommunhão maior latae sententiae, 
que nenhum Commissario, Pregador, Thesourei- 
ro, ou Recebedor da S. Cruzada se entremeta! 
a fazer nem faça composição alguma em qual- 
quer forma que seja, pois a pessoa que tiver ne- 
cessidade de se compôr em maior quantia do 
conteudo na Bulla, ha de recorrer a nós, como 
acima se declara. E os que se compuzerem na 
lorma que aqui damos, tomarão esta Bulla im- 
pressa, escrevendo-se nella o seu nome ou em 
logar do nome se porá Fuão por letra de mão, 
não querendo as partes que se declarem seus 
nomes. E porquanto vós Antonio Bicudo déstes 
de esmola um tostão, ficaes desobrigado dos ditos 
cinco mil réis, pela maneira sobredita. Dada em 
Lishõa, sob nosso signal e sello. — Francisco 
Corrêa de la Cerda. des 


Considerando 9 mui S. P. Gregorio XII Pon- 
tifice Romano, de gloriosa memoria, nosso mui 
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S. P. Innocencio XII ora na Igreja de Deus pre- 
sidente, o continuo trabalho, que padecem os 
moradores dos logares de Africa, sujeitos á Co- 


rôa de Portugal, pela defensão de N. S. Fé con+ 


tra os Mouros, e outros infieis inimigos della, 
reprimindo continuamente seus impetos, e reba- 
tes, tendo sempre suas vidas em perigo, e pa- 
decendo graves necessidades, pelo grande poder 
e odio entranhavel dos inimigos. E vendo junta- 
mente o damno, que se seguiria, não somente 
a este Reino de Portugal, mas ainda a toda a 
christandade, se estes logares e fortalezas se per- 
dessem, desamparando-se, ou destruindo-se, ou 
vindo ás mãos dos inimigos. E sabendo tambem 
como a Alteza Serenissima do Principe N. Se- 
nhor é constrangido a fazer muitos gastos, e 
despesas para a sustentação dos ditos logares, do 
que as rendas, e forças deste Reino podem sup- 
.prir, as quaes por estarem neste tempo faltas e 
e diminuídas, lhe é forçado por outros meios com 
difficuldades buscar remedio para acudir aos di- 
tos gastos. Approvando S. Santidade seu bom 
“zelo, e santos intentos, exhorta com caridade pa- 
ternal a todos os moradores destes Reinos, e 
Senhorios, a que com suas esmolas ajudem esta 
santa obra, abrindo ora para isso o Thesouro 
Espiritual da Igreja de Deus, tirando delle, e 
concedendo muitas graças, indulgencias, e favo- 
res para todos, os que favorecerem com suas 
esmolas, entre as quaes graças concede aos de- 
funtos o seguinte. 

Primeiramente, que toda a pessoa, que der 
a esmola abaixo declarada, pela alma de qual- 


quer defunto, a que a quizer applicar, a livre das 
penas do Purgátorio por modo de suffiragio, e 
livrará tantas Almas, por quantas der a dita es- 
mola, e fizer a tal applicação. 

Item: Que por modo de sulfragio visitando 
us Igrejas, que se contêm na Bulla dos vivos, 
ganhe para cada uma das ditas Almas, a que 
applicar a tal visitação, as indulgencias da dita 
Bulla. E por quanto vós déstes meio Tostão, 
fica livre das penas do Purgatorio a Alma, pela 
qual foi vossa tenção dar a dita esmola, e os 
que a derem, tomarão este summario impresso 
com o nome escripto nelle da pessoa, que der a 
dita esmola, e não o levando, nem se escrevendo 
nelle seu nome, não valerá. Antonio Bicudo — 
Francisco Corrêa de la Cerda. 

L. réis. 


4 


ata RE dias do mez de fevereiro de mil e 
Seiscentos e gditenta e oito annos nesta villa de 
Santa Anna de Parnahiba por mandado do re- 
verendo padre visitador João de Roxas Moreira 
lhe fiz estes autos conclusos para mandar o que 
tôr justiça de que fiz este termo eu o padre Joa- 
quim Gonçalves Meira escrivão o eserevi. 


Vista ao promotor. Parnai- 
ba 3-de fevereiro de 688. — O Vi- 
sitador Moreira. 


Aos quatro dias do mez de fevereiro de mil e 
seiscentos e oitenta e oito annos nesta villa de 
Santa Anna da Parnahiba pelo reverendo padre 
visitador João de Rogoxas (sic) Moreira me [oi 
entregue estes autos com seu despacho acima es- 
cripto e mandou se cumprisse como nelle se con- 
tém de que fiz este termo eu o padre Joaquim 
Gonçalves Meira escrivão o escrevi. 


E logo no mesmo dia mez e anno atrás de- 
clarado nesta villa de Santa Anna da Parnahiba 
em cumprimento do despacho acima do reve- 
rendo padre visitador João de Roxas Moreira 
dei vista destes autos ao promotor da visita Fran- 
cisco de Novilher de que fiz este termo eu pa- 
dre Joaquim Gonçalves Meira escrivão o escrevi, 


Tem cumprido e satisfeito o reverendo pa- 
dre doutor Guilherme Pompeu de Almeida tes- 
tamenteiro do capitão Antonio Bicudo de Brito 
“com as verbas do testamento atrás como larga- 
mente consta pelas quitações juntas; e assim o 
pode vossa mercê julgar por livre mandandjo 
lhe passar quitação geral: ou o que fôr justiça 
ete. Parnahiba 5 de fevereiro de 688. — O Pro- 
motor. 


Aos cinco dias do mez de fevereiro de mil e 
seiscentos e oitenta e oito annos nesta villa de 
Santa Anna de Parnaiba pelo promotor da vi- 
sita Francisco de Novilher me foi entregue es- 
tes autos com sua resposta acima escripta de 
que fiz este termo eu o padre Joaquim Gonçalves 
Meira escrivão o. escrevi. 


cm DA 


E logo no mesmo dia, mez, e anno acima de- 
clarado nesta villa de Santa Anna de Parnaiba 
por mandado do reverendo padre visitador João 
de Roxas Moreira lhe fiz estes autos conclusos 
para mandar o- que fôr justiça de que fiz este 
termo eu o padre Joaquim Gonçalves Meira es- 
crivão o escrevi. 


Vistos estes autos de inven- 
tario e testamento de Antonio Bi- 
cudo de Brito que Deus tem, 

“mostra-se ter cumprido o. testa- 
menteiro o D. o padre Guilher- 
me Pompeu de Almeida com to- 
das as mandas delle é assim O 
julgo por satisfeito. Pelo que 
mando a qualquer justiça se- 
cular ou ecclesiastica, com pena 
de excommunhão maior lhe não 
tomem mais conta pelas haver 
dado neste meu juizo compe- 
tente. O escrivão lhe passe sua 
quitação geral e pague as custas. 
Parnaiba 5 de fevereiro de 1688 
'annos. — O Visitador Moreira. 
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Residuo de Manuel Pacheco apre- 
sentado em juizo por seu testamenteiro . 
e filho Manuel Pacheco. 


Amno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus Christo 
de mil e seiscentos e noventa e cinco annos nesta villa 
de São Paulo perante mim escrivão appareceu Manuel | 
Pacheco, e por elle me foram apresentados ou autos de 
inventario de seu pae Manuel Pacheco a que estavam | 
juntos o seu testamento e quitações e me requereu lhe 
autuasse tudo para effeito de dar contas na alternativa 
do juizo secular onde pertencia o qual testamento tomei 
autuei e é o que ao diante se segue e eu Francisco Leão 
de Sá escrivão da Correição e Ouvidoria Geral que 
o escrevi. 


INVENTARIO DE MANUEL PACHECO GATO 


: ' Auto de inventario que man- 
dou fazer o juiz ordinario e dos 
orfãos Pedro Ortiz de Camargo 
por fallecimento de Manwel Pa- 

checo Gato. pad ida 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 

Christo de mil e seiscentos e noventa e dois an- 

. | nos nesta villa de São Paulo capitania de São Vi- 
cente partes do Brasil etc. nesta dita villa nas 

casas e moradas do dito defunto ao primeiro 

dia do mez de novembro da dita era veiu.o juiz 

Pedro Ortiz de Camargo commigo escrivão de 

seu cargo e avaliador:Manuel Cardoso para effei- 

to de fazer inventario dos bens, e fazendas que 

do dito defunto ficaram, e na dita casa achou 

— O dito juiz ao testamenteiro Manuel” Pacheco a 

quem o dito juiz deu juramento dos Santos Evan- 

gelhos para que désse a inventario todos os bens, 

que do dito defunto ficaram assim moveis como. 

A À raiz dinheiro ouro prata encommendas e seus 
t Procedidos peças escravas e do gentio da terra 
E escripturas cartas de datas e se fez testamento 
e os herdeiros que lhe ficaram com pena de in- 
Correr nas penas da lei'e ser tido por perjuro o 
que elle prometteu fazer assim como lhe foi en- 
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carregado, e disse que fizera testamento que logo 
exhibiu em juizo e os herdeiros que Jhe fica- 
ram eram os seguintes de que fiz este termo em 
que assignou com o dito juiz eu Diogo Gonçal- 
ves o escrevi, — Pedro Ortiz de Camargo — Ma- 
nuel Pacheco Gato. 


E logo em dito dia mez e anno atrás es- 
cripto e declarado acostei a estes autos o tes- 
tamento do defunto Manuel Pacheco de que fiz 
este termo eu Diogo Gonçalves escrivão dos or- 
fãos o escrevi. 


Titulo dos herdeiros 


Belchior de Borba casado. 

Manuel Pacheco Gato casado. 

Antonio Pacheco casado. 

Martim Paes casado. 

Balthazar de Borba de vinte e tres annos. 


Testamento 


Em nome de Deus amen. 
Saibam quantos esta cedula de testamento, 
- virem como no anno do Nascimento de Nosso 
Senhor Jesus Christo de mil e seiscentos e no- 
venta e dois annos aos ... seis do mez de agosto 
estando eu Manuel Pacheco Gato em meu per- 
feito juizo doente da enfermidade que Deus foi 
servido dar-me temendo-me da morte e dese- 
jando pôr minha alma no caminho da salvação 
faço este meu testamento na forma seguinte. 
Primeiramente encommendo minha alma'á 
Santissima Trindade que a criou e rogo ao Pa- 
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dre Eterno pela morte e paixão de seu Unigenito 
Filho a queira receber como recebeu a sua estan- 
do para morrer na arvore da vera cruz e peço 
a meu Senhor Jesus Christo por suas divinas 
chagas me faça mercê dar o premio dos mereci- 
mentos de seus trabalhos e rogo á Virgem Maria 
Nossa Senhora Mãe de Deus e a todos os sana 
tos da côrte celestial particularmente ao anjo 
de minha guarda queiram por mim interceder 
rogar a meu Senhor Jesus Christo agora e quan- 
do minha alma deste corpo sahir porque como 
verdadeiro christão protesto de viver e morrer 
em a santa fé catholica e nella me salvar. 


Rogo a meu filho Manuel Pacheco Gato e a 
meu filho Martinho Paes de Linhares por ser- 
viço de Deus e por me fazer mercê queiram ser 
meus testamenteiros. 


Meu corpo será sepultado na capella dos ir- 
mãos terceiros de Nossa Senhora do Monte do 
Carmo como irmão que sou e irei amortalhado 
em o habito da mesma religião e me acompa- 
nharão quatro clerigos e o capellão da Santa 
Misericordia serão cinco os religiosos de Nossa 
Senhora do. Carmo e cinco cruzes e a cruz do 
Senhor e de Nossa Senhora do Rosario e a das 
Almas e de todos os santos e da Virgem da Luz 
de que tudo se pagará a esmola acostumada. 


Por minha alma deixo que se me digam vinte 
e cinco missas. 


Declaro que sou casado á face de igreja com 


“Amna da Veiga de quem tenho cinco filhos e 


uma. filha que todos são meus legitimos her- 
deiros. 


DIA 


Declaro que ... dotei a minha filha e lhe 
tenho pago o que lhe prometti. 

Declaro que tenho uns chãos para um lanço 
de casas na villa no outão das casas do defunto 
Cornelio Rodrigues de Arzão. E assim mais tenho, 
setecentas e cincoenta braças de terras nas ca- 
beceiras de Bouguassú e na paragem aonde ago- 
ra moro e lavro tenho duzentas braças de terra. 

Declaro que destas terras tenho dado a mi- 
nha filha trezentas braças de testada ......... 
de sertão das cabeceiras de Boú da paragem onde 
nor: z/prD cem braças de testada uma legua de 
sertão. 

Declaro que tenho treze cabeças de gado 
vaccum. P 

Declaro que tenho uma tamboladeira de pra- 
ta e uma colher de prata. 

Declaro que tenho dez almas por nomes Mes- 
sia Ventura Izabel Anna Joanna Domingos Lu- 
zia David Catharina Feliciana e peço a meus 
herdeiros que lhe dêm bom trato. 

Deve-me André da Cunha cinco mil e seis- 
centos réis ou 16 mil réis / Domingos Velho qua- 
tro ... e seiscentos. 

Declaro que dei uma armação a meu filho 
Manuel Pacheco Gato aonde deixou uma negra 
por nome Maria nas plantas de Tacoari á vinda 
de povoado a qual negra lhe levou ..... Pedro 
para o sertão tendo somente autoridada de a 
trazer. - 

Na verba acima digo e declaro que André da 
Cunha me é a dever mil e seiscentos réis ou 
aquillo que na verdade se achar. 
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Declaro mais que tenho cem braças de ter- 
ras por uma escriptura que tenho de minha tia 
Anna Rodrigues na paragem chamada Tapiipis- 
sapé e junto a estas tenho outras sessenta e tres 
braças que comprei de minha tia Elvira Ro- 
drigues das quaes tambem tenho escriptura. 

E porquanto esta é a minha ultima vontade 
hei este meu testamento por feito e acabado e 
peço ás justiças assim ecclesiasticas como se- 
culares lhe mandem dar inteiro cumprimento e 
revogo e hei por nullo outro qualquer testamen- 
to, codicillo que eu em outro tempo tivesse feito 
e por não poder escrever roguei a João Gonr 
calves do Prado este por mim fizesse e assi- 
gnasse como testemunha e eu João Gonçalves do 
Prado me assigno como testemunha. E a rogo do 
testador assigno por elle, Manel Pacheco Gato 
— E se assignaram sete testemunhas. — João de 
Pontes — Antonio Medeiros — Antonio Gon- 
calves — Francisco Nardi de Vascongeellos — 
Diogo Dias — Manuel Gonçalves. 


Cumpra-se como nella se 
contém. São Paulo 18 de agos- 
to de 1692 annos. — Pedro Ortiz 


de Camargo. 


Cumpra-se. São Paulo 18 de 
agosto de 692. — Cunha. 


— 9986 — 


Recebi do testamenteiro de Manuel Pacheco Gato 
oito mil réis do acompanhamento e habito e por assim 
ser verdade passei este por mim assignado hoje 18 de 
agosto de 1692. — Frei Alexandre da Conceição. 


Recebi dos testamenteiros de Manuel Pacheco Gato 
duas patacas do acompanhamento e assim mais uma pa- 
taca da cruz da Fabrica e por assim ser verdade passei 
esta por mim feita e assignada hoje 18 de agosto de 
1692. — O Coadjuctor João Gonçalves da Costa. 


Recebi dos mesmos testamenteiros a esmola de dez 
missas a meia pataca e por passar na verdade passei 
esta. — Frei Balthazar do Monte Carmello. 


Recebi de dois clerigos duas patacas, do acompanha- 
mento. — Francisco Carrier. 


Recebi dos testamenteiros doze missas e por assim 
ser verdade passei esta por mim feita e assignada — O 
Coadjuctor João Gonçalves da Costa. 


Recebi dos testamenteiros de Manuel Pacheco Gato 
dois mil réis de cêra em dinheiro de contado e por assim 
ser verdade lhe passei esta hoje 18 de agosto de 1692. 
— Gabriel Barbosa. 


Recebi uma pataca da esmola do acompanhamento 
acima e meia pataca de esmola de uma missa dia e era 
etc. — Antonio Raposo de Siqueira. 


Recebi pataca e meia do acompanhamento e mais a 
esmola de duas missas. — Antonio de Lima. 
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' Recebi pataca e meia da cruz do Senhor e assim 
mais quatro patacas de quatro cruzes a saber de Nossa 
Senhora do Rosario de Nossa Senhora da Luz das Almas 
e de Todos os Santos. — Miguel Dias Bravo. 


Francisco Leão de Sá escrivão da Camara 
e Ouvidoria Geral certifico que eu reconheço as 
firmas das nove quitações atrás serem das pes- 
soas nellas conteudas de que passei a presente 
em dezeseis de dezembro de seiscentos eno- 
venta e cinco annos. — Francisco Leão de Sá. 


(Neste ponto faltam varias folhas do inventario). 


E ficou liquido para partir entre a 
viuva e herdeiros vinte e cinco mil e 


quatrocentos e sessenta réis 258460 | 
Que partidos por dois cabe á viuva 

doze mil setecentos e trinta réis 128730 
Que outra tanta quantia se tira para 

legados quatro mil réis 48000 


. E ficou liquido para partir por cin- 

co herdeiros oito mil setecentos e ses- 
senta réis 88760 

Que partidos por cinco herdeiros ca- 

be a cada um mil setecentos e cincoenta 
e dois réis 18752 


Todos estes bens lançados ficam entregues 
á viuva por assim o requererem seus filhos que 
não queriam tirar nada sua mãe por ser uma 
limitação, e fica a viuva obrigada a pagar o fu- 
neral, e legados, e custas, e revista do testamento 
por se ficar com toda a fazenda por em cheio 
a consentimento de seus filhos. — Camargo. 
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Lança-se uma escriptura de terras de quatro- 
centas e cincoenta. braças de terras de testada, 
e uma legua de comprido, em Indajaiba. 


Lança-se mais outra escriptura de cem braças 
de terras em Tapihipissapem, de cem braças. — 
Termo de curadoria do me- 

mor á viuva sua mãe. 


- E logo em dito dia mez e anno acima decla- 
rado pelo dito juiz foi dado juramento á viuva 
para ser curadora do menor Balthazar de Borba 
para olhar por elle o que ella prometteu fazer 
assim como lhe foi encarregado de que fiz este 
termo eu Diogo Gonçalves o escrevi. —Camargo. 


Termo dos partidores 


E logo em dito dia mez e anno atrás escri- 
Pto e declarado pelo partidor Manuel Cardoso, 
foi dito que tinha feito sua obrigação e que ha- 
vendo algum erro o desfariam de que fiz este 


termo eu Diogo Gonçalves o escrevi. — Camargo 
— Manuel Cardoso. 

E logo em dito dia mez e anno atrás escri- 
pto e declarado fiz estes autos conclusos ao dito 
juiz para deferir o que lhe parecer de que fiz 
este termo- eu Diogo Gonçalves o escrevi. 


Vistos estes autos e partilhas 
nelles feitas as hei por firmes e 
valiosas excepto a declaração dos 
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partidores em presença das par- 


tes a quem condemno nas custas. , 


São Paulo tres de novembro de 
692 annos. — Pedro Ortiz de Ca- 
margo.. 


Aos dezeseis dias do mez de dezembro de 
seiscentos e noventa e cinco amnnos nesta villa 
de São Paulo eu escrivão juntei a estes autos os 
atrás de inventario em que está o testamento do 
defunto Manuel Pacheco de que fiz este termo 
Francisco Leão de Sá o escrevi, 


E logo no dito dia mez e anno eu escrivão 
dei vista destes autos ao promotor Antonio Mar- 
tins de que fiz este termo Francisco Leão de Sá 
o escrevi. 


F Vista ao promotor em 16 de dezembro de 
1695. 


Tem este testamenteiro satisfeito os encar- 
gos que deixa o testador em seu testamento e de 
tudo apresenta quitações com que o deve vossa 
mercê haver por desobrigado mandando se lhe 
passe sua quitação geral na forma do estylo. — 
Ut Promotor, Couto. 


E logo no dito dia mez e anno atrás pelo 
promotor me foram tornados estes autos com a 
sua resposta de que fiz este termo Francisco Leão 
de Sá o escrevi. 


E logo no dito dia mez e anno eu escrivão 
fiz estes autos conclusos ao juiz dos residuos 
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“o doutor Sebastião Fernandes Corrêa de que fiz . hr Ao julgador 


este termo Francisco Leão de Sá o escrevi. 
: Do promotor 
Conclusão 


Julgo este testamento por cum- Cotia. 


prido e ao testamenteiro por des- 
q es ado obrigado, vista a resposta do pro- 
motor, e mando se lhe passe 2 
E quitação geral e pague as custas. lo 
, São Paulo 16 de dezembro de 695. 4 
— Sebastião Fernandes Corrêa. 


Sommam estas custas dois mil e doze réis. São 
Foram-me tornados estes autos com a senten- Paulo e de dezembro 6 de 699 annos. — Leão. 
ça acima pelo juiz dos residuos o doutor Sebas- 
tião Fernandes Corrêa que mandou se cumpris- 
sem como nella se contém. Francisco Leão de 
Sá o escrevi. 


4 á 
pa 
Salario do escrivão 5 . scartadas 
Apresentação S080 | 
Rasa BRA RR o, 5 
Termos $028 
Mandados e conclusão $008: 
Definitiva AO $036 ” 
9 reconhecimentos $720 , 
o Notificações | - S080 j 
': Da conta : - 8060 


Corrêa. 
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FRANCISCO TEIXEIRA 


FRAGMENTO DO INVENTARIO — 1605 


INVENTARIO DE FRANCISCO TEIXEIRA (*) 


E” verdade que Domingos Luiz pagou um cruzado 
à Confraria de Nossa Senhora do Rosario pelo deixar 
Francisco Teixeira no seu testamento de que passei esta 
certidão como escrivão da dita confraria hoje 15 de no- 
vembro de 605. — Manuel Pires. + ' 


Eu Domingos Luiz recebi um cruzado que meu gen- 
ro Antonio Teixeira deixou de esmola em seu testa- 
mento á ermida de Nossa Senhora da Luz como mor- 
domo que sou da dita ermida e roguei ao padre Gaspar. 
Sanches que esta fizesse por mim hoje quinze de no- 
vembro de 605. — De Domingos + Luis. 

/ 
E As de Domingos Rodrigues mordomo da 
Confraria do Santissimo Sacramento que recebi de Do- 
mingos Luiz'um cruzado' que Francisco Teixeira dei- 
xou em seu testamento à dita confraria e roguei ao pa- 
dre Gaspar Sanches que esta fizesse por mim hoje 15 
de novembro de 605. — Domingos Rodrigues. 


- Sommam os legados nas oito quitações como 
parece ......i... | 1 


E logo se arremataram OS ............. a a 
€ oitocentos réis a André ............ pagar 


(*) Destes autos restam somente quatro folhas. 
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ao mesmo tempo e da mesma maneira e deu por 
seu fiador e principal pagador a João Fernandes 
e eu Belchior da eta o escrevi. — Garcia Ro- 
drigues — De João -- Fernandes — Francisco 
Leão — De André m de Escudeiro — Juego 
de Camargo. 


Ferragoulo azul 


E logo andou em venda o ferragoulo azul e 
por não haver maior lançador que Antonio de 
AIDONAÇO , qe nose su gia de André de Burgos e deu 
por seu fiador e principal pagador ia André Fer- 
nandes seu ..... do e eu Belchior da Costa ta- 
bellião o escrevi ..... cruzados sobredito o es- 
crevi. — Garcia Rodrigues — André Fernandes 
— Antonio de Andrade — Francisco Leão — 
Jusepe de Camargo. 


Chapeu preto 


E logo se arrematou o chapeu em M'....... 
-.omes alcaide em mil e trezentos réis e deu por 
seu. fiador a João ............. e eu Belchior 


bai Pera a a pagar em dinheiro ........ assu- 
Car .DrANDO-. (cos opina de receber posto na villa 
de Santos sas: o curador o abonou e eu 
Belchior da Costa tabellião o escrevi. — Garcia 
Rodrigues — Manuel Fernandes — Jusepe de 
Camargo — Francisco Leão. 


E E 


Enxergão 
E logo andou em venda pelo dito porteiro 
Francisco Leão o enxergão e por não haver 


maior lançador que André de Escudeiro que lan- 


çou nelle mil e oitocentos réis a pagar da mesma 
maneira e ao mesmo tempo e deu por seu fia- 
dor e principal pagador a Manuel Fernandes seu 
cunhado e eu Belchior da Costa tabellião o es- 
crevi. — Garcia Rodrigues — De André Mm de 
Escudeiro — Manuel Fernandes — Jusepe de 
Camargo — Francisco Leão. 


Colchão 


Logo se arrematou o colchão a André de 
Escudeiro em tres mil e duzentos réis a pa- 
gar da mesma maneira e ao mesmo tempo e deu 
por seu fiador e principal pagador a Pedro Nu- 
nes eu Belchior da Costa tabellião o escrevi. — 
De André Mm de Escudeiro — Pedro Numtes — 
Garcia Rodrigues — Jusepe de Camargo — Fran- 
cisco Leão. 


env otuvis O o dlt o colina o SIG UNA so cio bd da Dq equinos Cnidm o Sé 
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seBaltiazar Gonçalves ps. sentam E 
tabellião o escrevi. — Ballhazar Gonçalves — De 
André Mm de Escudeiro — Garcia Rodrigues — 
Jusepe de Camargo. 


Espelho 


E logo foi arrematado o espelho em setecen- 
los réis a André Gonçalves alfaiate que deu por 
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seu fiador e principal pagador a Domingos Pires 
que o fiou e eu Belchior da Costa o escrevi. — 
De André --- Gonçalves — Garcia Rodrigues — 
Francisco Leão — Domingos Pires — Jusepe 
de Camargo. 


Toalha e guardanapos 


E logo se arrematou a toalha e guardanapos 
em mil e cem réis a André de Escudeiro e deu 
por seu fiador a Antonio de ............ Belchior 
da Costa o escrevi. — Francisco Leão — Jusepe 
de Camargo — Antonio ........ — De André Mm 
de Escudeiro — Garcia Rodrigues. 


Venda de outra fazenda 


Aos seis dias do mez de março do anno de 
mil e seiscentos e noventa e quatro annos 0 juiz 


actas nocou po dura o o pio cuinsivoa qa qe qem qr e. é q 


ES e uma camisa 
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da mesma maneira e deu por seu fiador o cura- 
dor que ó abonou e en Belchior da Costa o es- 
crevi. — De Domingos -- Luiz — Garcia Rodri- 
gues — Francisco Leão — Jusepe de Camargo. 


Duas camisas 


E logo se arremataram duas camisas de linho 
chãs em mil e seiscentos réis a Simeão Alvares 
filho de Maria Affonso e João Lourenço o fiou 
e eu Belchior da Costa o escrevi digo Lourenço 
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João. — Simeão Alvares — Francisco Leão — 
Garcia Rodrigues — De João -- Lourenço digo 
Lourenço João — Juseppe de Camargo. 


Botas vermelhas 


E logo se arremataram umas botas vermelhas 
a Luiz Alvares em mil e duzentos e deu por seu 
fiador a Domingos Luiz e eu Belchior da Costa 
o escrevi. — Luiz Alveres Domingos -- Luiz — 
Garcia Rodrigues — Francisco Leão — Jusepe 
de Camargo. 


Botas pretas 


E assim foram arrematadas outras botas pre- 
tas em André de Escudeiro em duas patacas .... 
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E logo foi arremafada q... camanani os cus 
em nove vintens ............ alcaide Antonio Gon- 
calves fiado a pagar ao mesmo tempo eu Bel- 
chior da Costa o escrevi. — Mathias Gomes — 
Antonio -- Gonçalves — Garcia Rodrigues — Ju- 
sepe de Camargo — Francisco Leão. 


Cobertor branco 


Logo foi arrematado o cobertor branco de 
marca maior a Antonio Gonçalves em quatro 
mil e cem réis a pagar em dinheiro nesta villa 
ou em assucar posto na villa de Santos em paz € 
em salvo para os orfãos e deu por seu fiador e 
principal pagador a Manuel Fernandes filho de 
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João Fernandes e eu Belchior da Costa o es- 
crevi. — De Antonio -- Gonçalves — Manuel 
Fernandes — Garcia Rodrigues — Jusepe de Ca- 
margo — Francisco Leão. 


“Ferramenta 


E logo andou em venda a ferramenta toda e 
por não haver maior lançador ....ciiiiiio 


Botija de vinho 


E logo andou em venda a botija de vinho 
pelo porteiro Francisco Leão e por não haver 
maior lançador que Domingos Luiz que lançou 
nella dez patacas e meia de oito reales cada uma 
que são dois mil e oitenta réis e a paga será para 
deste janeiro que vem a um anno e deu por 
seu fiador e principal pagador a Bartholomeu 
Bueno e eu Belchior da Costa tabtellião 0 escre- 
vi — + Luiz — Garcia Rodrigues — 
De Bartholomeu - Bueno — Jusepe de Camar- 
go — Francisco Leão. 


Gallinhas 
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IZABEL VELHO 


(Sem testamento) 


INVENTARIO — 1699 
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INVENTARIO DE IZABEL VELHO 


Inventario que o juiz ordi- 
nario e dos orfãos Miguel Garcia 
Bernardes mamnidou fazer por 
morte e fallecimento da defunta 
Izabel Velho. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo da era de mil e seiscentos e noventa e 
nove annos em os dezesete dias do mez de agosto 
da sobredita era nesta viila de Santa Anna da 
Parnaiva da capitania de São Vicente do Estado 
do Brasil etc. em pousadas e morada do capitão 
Antonio Corrêa de Alvarenga aonde veiu o juiz 
ordinario e dos orfãos Miguel Garcia Bernardes 
commigo escrivão e os avaliadores João Macha- 
do Pereira e João de Cubas para effeito de in- 
ventariar todos os bens e fazenda que ficou por 
morte e fallecimento da defunta Izabel Velho 
para o qual effeito o dito juiz deu juramento 
dos Santos Evangelhos ao viuvo o capitão An- 
tonio Corrêa de Alvarenga e lhe encarregou que 
debaixo do juramento que havia recebido de- 
clarasse os bens e fazenda que possuia com a 
defunta sua mulher assim dinheiro ouro prata 
dividas que se deva á fazenda como tambem o 
que a fazenda dever ....... DOG o o o PD 
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com o dito juiz e eu Antonio da Rocha do Canto 
escrevi. — Antonio Corrêa de Alvarenga — Mi- 
guel Garcia Bernardes. 


Termo de avaliadores 


E logo em o mesmo-dia mez e anno no termo 
declarado o dito juiz encarregou aos avaliadores 
João Machado Pereira em falta do outro ava- 
liador elegeu João de Cubas e lhe deu o jura- 
mento dos Santos Evangelhos que bem e ver- 
dadeiramente avaliasse o que mostrado lhe fosse 
e elles assim o prometteram de fazer debaixo do 
juramento que receberam de que fiz este termo 
em que assignaram com o dito juiz e eu Anto- 
nio da Rocha do Canto que o escrevi; — Da 
João -- Machado Pereira — João de Cubas e 
Mendonça — Bernardes. 


RD O Das ato gre praias laço 
MBA 0,1 0 ns ta Izidora estes são ps herdeiros 
que ha nesta fazenda. 

- Termo de acostamento de 
testamento. 


E logo em o mesmo dia mez e anno atrás no 
auto escripto e declarado por o testamenteiro o 
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padre vigario Izidoro Pinto de Godoy foi apre- 
Sentado o testamento da dita defunta requerendo 
ao dito juiz lhe désse cumprimento ao dito tes- 
tamento e lhe mandasse acostar a este auto o 
dito testamento que logo o dito juiz mandou a 
mim escrivão que acostasse a este auto o dito 
testamento que logo por mim foi satisfeito de 
que liz este termo de acostamento em que assi- 
gnou com o dito juiz e eu Antonio da Rocha 
do Canto escrivão que o escrevi. — Berniardes 
— Izidoro Pinto de Godoy. 


Bens lançados neste inven- 
tario. 
Foi avaliado um sitio no termo desta 
villa em sua avaliação com a criação 
de porcos que se acharem em qui- 
nhentos mil réis com toda a lavoura 
que houver 9008000 
Foram avaliados dois tamboretes de 
meio uso em sua avaliação em dois 
mil réis 28000 
POTE : (ndo Ro po A Ri 
em sua avaliação ambos em mil e 


seiscentos réis 18600 
Foi avaliado um colchão de lã em sua 
avaliação em quatro mil réis 48000 


Foi avaliada uma caixa nova de seis pal- 
mos em sua avaliação em mil e no- 
vecentos e vinte réis 18920 
Foi avaliada outra caixa de cinco pal- 
mos em sua avaliação com sua fe- 
chadura em dois mil e quatrocentos 
réis 28400 
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Foi avaliada outra caixa usada de seis 
palmos com sua fechadura em sua 
avaliação em dois mil réis | 

Foram avaliadas cinco caixas de costura 
de meio uso uma com fechadura as 
mais sem fechadura todas em tres 
mil e duzentos réis 

Foi avaliada uma frasqueira com cinco 
frascos em sua avaliação em mil e 
seiscentos réis 

Foi avaliada uma barraca de duas me- 
didas em sua avaliação em uma pa- 
taca 

Foi avaliado um bufete pequeno com 
duas gavetas em sua avaliação em 
mil e seiscentos réis . 

Foram avaliadas vinte libras de cobre 
usado em sua avaliação em oito mil 
réis 

Foi avaliada uma escopeta de quatro 
palmos em sua avaliação em dez mil 
réis ; 

Foi avaliado um cavallo em sua avalia- 
ção em quatorze mil réis 

Foi avaliado um silhão usado em sua 
avaliação em dois mil réis 

Foi avaliada uma bacia em sua avalia- 
ção em duas patacas 

Foi avaliado ........... em sua avaliação 
em dois mil réis 

Foi avaliado um lençol velho em sua 
avaliação em mil e seiscentos réis 

Foram avaliadas oito rezes entre grandes 
e pequenas em sua avaliação em 


28000 


38200 


“18600 


o 1 


quatorze mil réis as vinte e qua- 
“tro mil réis 


Foi avaliada uma arroba de ferro em sua 


- avaliação em mil e quinhentos réis 
Foram avaliadas duas libras de aço em 
uma pataca, 


“248000 
18500 


$320 


Foram avaliadas quatorze foices de meio 


uso em sua avaliação em quatro mil 
e quatrocentos e oitenta réis 

Foram avaliadas treze enxadas em sua 
avaliação em quatro mil e cento e 
sessenta réis 

Foram avaliados seis machados em sua 
avaliação em mil e novecentos e vin- 
te réis 


48480 


48160 


18920 


Foi avaliada uma serra braçal com, todo 


o seu aviamento em tres mil e du- 
zentos réis 

Foram avaliados dois pratos de estanho 
que pesam tres libras em sua ava- 
liação em seis tostões 

Foram avaliadas duas balanças de ferro 
sem pesos em sua avaliação em mil 
réis 

Foram avaliadas dez arrobas de algodão 
em sua avaliação em oito mil réis 


Importou o avaliado como das ava- 
liações se vê seiscentos e seis mil e qua- 
trocentos e sessenta réis 


Foram avaliados dois lanços de casas 
de taipa de pilão nesta villa com seu 


38200 


$600 


18000 


8$000 
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quintal com dois escabelos em sua 

avaliação em cento e vinte mil réis 1208000 
Foi avaliado um bufete com duas gave- 

tas em mil e seiscentos réis 18600 


Importou o avaliado neste inventa- 
rio setecentos e vinte e oito mil e ses- 
senta réis 7288060 


Foram avaliadas tres libras de prata la- 

vrada a cem réis a oitava importa 

dinheiro trinta e oito mil e quatro- 

centos réis 388400 
Foram avaliadas tres oitavas de ouro 

em obras em sua avaliação em dez 

tostões a oitava importa treze mil 

e quinhentos réis 138500 
Lançou-se neste inventario quatrocen- 

tos e vinte e cinco mil e quinhentos 

digo e setecentos e cincoenta réis 4258750 


Com que vem a importar tudo um 
conto e duzentos e cinco mil e setecen- 
tos e dez réis 1:2058710 


Peças escravas que se alvi- 
draram. 


Foi alvidrado o escravo Agostinho em 
sua avaliação em cento e vinte mil 
réis 1208000 


Foi avaliado outro escravo por nome 
Francisco em sua avaliação por ser 
quebrado em sua avaliação em qua- 
renta mil réis 408000 


Importou a fazenda inventariada 
com os escravos um conto e trezentos 
e sessenta e cinco mil e setecentos e dez 


réis — 1:8658710 


Dividas que deve a fazenda 


Deve de funeral e dividas a Gaspar Nu- 
nes e ao padre vigario cento e cin- 
coenta e quatro mil e trezentos e 
vinte réis 1548320 


E ficou liquido para se partir com o 
viuvo e suas filhas um conto duzentos 
e onze mil e trezentos e noventa réis 1:2115390 


Que partidos por dois quinhões cabe 


“a cada quinhão seiscentos e cinco mil e 


seiscentos e noventa e cinco réis 6058695. 


Da qual quantia se tirou a terça que 
importou duzentos e um mil e novecen- 
tos réis 2018900 


E ficou liquido para os tres herdei- 
ros quatrocentos e tres mil e setecentos 
e noventa e cinco réis " 4038795 
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E por ser tarde e se não poder trabalhar no 
beneficio deste inventario mandou o juiz se pa- 
rasse de que fiz este termo que o juiz assignou. 
E eu Antonio da Rocha que o escrevi. — Ber- 
nardes. 


Aos dezoito dias do mez de agosto da era 
de mil e seiscentos e noventa e nove annos o 
juiz ordinario mandou continuar com o beneficio 
deste inventario de que fiz este termo que as- 
signou o dito juiz e eu Antonio da Rocha que 
o escrevi. — Bernardes. 


Que partidos os quatrocentos e tres 
mil e setecentos e noventa e cinco réis 
por as tres herdeiras cabe a cada her- 
deira cento e trinta e quatro mil e qui- 


nhentos e noventa e oito réis 13438598 


A qual quantia se obrigou o viuvo a entre- 
gar a suas filhas em dinheiro de contado e to- 
mou a fazenda lançada neste inventario a si e se 
obrigou por sua pessoa e seus bens a fazer bom 
a cada herdeira o que lhe tocar e de como se 
obrigou se assignou com o dito juiz e os ava- 
liadores e eu Antonio da Rocha do Canto escri- 
vão dos orfãos que o escrevi. — Antonio Corrêa 
de Alvarenga — Miguel Garcia Bernardes — 
João de Cubas e Mendonça. 


E desta maneira fizeram as partilhas e hou- 
ve o dito juiz este inventario por feito e acabado 
e mandou lh'o fizesse concluso para o sentenciar 


«que logo por mim escrivão foi satisfeito de que 
fiz este termo de conclusão Antonio da Rocha 
que o escrevi. 


Visto este inventario e par- 
tilhas feitas com o viuvo o capi- 
tão Antonio Corrêa e suas filhas 
julgo por bôas firmes e valiosas 
e condemno nas custas aos her- 
deiros. Santa Anna da Parnaiva 
18 de agosto de 1699 annos. — 
Miguel Garcia Bernardes. 


Foi publicada a sentença acima do juiz or- 
«inario e dos orfãos Miguel Garcia Bernardes 
por elle mesmo em os dezoito dias do mez de 
agosto de mil e seiscentos e noventa e nove 
annos de que fiz este termo de publicação e eu 
Antonio da Rocha que o escrevi. 


Termo de curadoria 


E sendo em o mesmo dia mez e anno atrás 
«leclarado o dito juiz deu o juramento dos San+ 
tos Evangelhos ao viuvo Antonio Corrêa de Al- 
varenga e lhe encarregou que debaixo do jura- 
mento dos Santos Evangelhos fosse curador e 
tutor de suas filhas e lhe augmentasse seus bens 
e as ensinasse a bons costumes em primeiro logar 
“as orações e as doutrinasse elle pondo sua mão 
“direita sobre as Horas disse que faria o que tinha 
de obrigação de que fiz este termo de curadoria 
“que assignou com o dito juiz eu Antonio da 
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Rocha que o escrevi. — Antonio Corrêa de Alva- 
f renga —- Miguel Garcia Bernardes. 


tregou o viúvo Antonio Corrêa ao testamenteiro 
o padre vigario Izidoro Pinto de Godoy para dar 
cumprimento ao testamento de como se houve 
o por entregue do que coube á terça fiz este termo 
M que assignou com o dito juiz e eu Antonio da 

Rocha do Canto que o escrevi. — Iztdoro Pinto. 
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- Com declaração que o que coube á terça en- 


BARTHOLOMEU DE QUADROS 


TESTAMENTO — 1722 


E Wes a 


TESTAMENTO DE BARTHOLOMEU DE 
| QUADROS 


Em nome de Deus amen.. 

Saibam quantos este instrumento virem em 
como no anno do Nascimento de Nosso Senhor 
Jesus Christo de mil e setecentos e vinte e dois 
annos, aos vinte e nove dias do mez de julho 
do dito anno, estando em meu perfeito juizo, e 
são rijco, e valente temendo-me da morte, e de- 
sejando pôr minha alma no caminho da salva- 
ção, per não saber o que Deus Nosso Senhor 
poderá de mim fazer, e quando será servido de 
me levar para si, faço este testamento na forma 
seguinte. 

Primeiramente encommendo minha alma á 
Santissima Trindade que a criou, e rogo ao Pa- 
dre Eterno pela morte, e paixão de seu Unigenito 
Filho a queira receber, como recebeu a sua es: 
tando na arvore da veria cruz, e peço á gloriosa 


Virgem Senhora da Conceição, ......... padre 


São Francisco e a todos os santos, e santas da 
côrte celestial, particularmente ao anjo da minha 
guarda, e ao santo de meu nome queiram por 


mim interceder e rogar, e quando minha alma 
“deste corpo sahir, porque como verdadeiro chris- 
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tão protesto de viver, e morrer em a santa fé 
catholica, e crêr o que crê a Santa Igreja Ro- 
mana. 

Rogo, e peço a meu filho José Corrêa: de 
Quadros e a meu sobrinho José de Arruda Bo- 
telho por serviço de Deus -e por me fazerem 
mercê queiram ser meus testamenteiros. 

Meu corpo será sepultado na capella dos ter- 
ceiros de São Francisco como irmão terceiro, que 
sou, e amortalhado com o habito de São Fran- 
cisco de que se dará a esmola costumada. 

Acompanhará meu corpo o reverendo padre 
vigario e o seu coadjuctor com sua cruz, e tumba. 

Por minha alma deixo se me digam vinte 
missas a saber ..... e paixão de Nosso Senhor 
Jesus Christo, e outras dez ........ Conceição 
em São Francisco no seu altar, 

Declaro que fui casado em face de igreja. 
COR dos si d cujo matrimonio temos vivos 


sete filhos a saber ............ nardo, Xisto, An-- 


tonio. e Barlholomeu, e Maria, é Fran....... 
todos são méus legitimos herdeiros; declaro. que 


e OPUS PRO ao ME filha Maria com Francisco Viegas. 


já defunto, e está inteirada de tudo quanto lhe 
prometti, e não lhe devo nada; declaro mais que 
casei minha filha Francisca com Ballhazar Fer- 
nandes e tudo o que lhe ........ lhe tenho sa- 
tisfeito, e mando nas tres almas que lhe ....... 


panhuno, que lhe dei a consentimento de meus. 


Bilhos por .'.,isai as noel. 

Declaro que possuo nesta villa umas mora- 
das de casas ....... lanços com seu corredor, co-- 
bertas de telha: 
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braças de sertão ............ a minha filha Fran-- 


a BO 
cisca, e lhe fiz logo entrega dell......... resal- 
vando para mim da terra do sertão até onde lhe 
puz uns ....... de cruz, que não será ...... que 


serão e meu genro Balthazar Fernandes bem 
sabe onde fica o signal de repartição, que lhe 
Ppuz da terra, que reservei para mim. 

Declaro que possuo na paragem chamada 
Pyray duzentas e vinte e cinco braças de terras 
de testada com meia legua de sertão. 

Declaro que possuo de meu serviço quatro 
almas do gentio da terra a saber Fernando o qual 
anda no sertão com meu filho Bartholomeu com 
uma arma de fogo minha; e sua mulher Eu- 
frasia com um filho por nome João; e uma ne- 
gra por nome Thereza, das quaes a administra- 
ção dellas deixo a meus filhos, para que lhe 
dêm toda a bôa doutrina, e não os poderão) 
alhear, nem vender. 

Declaro que possuo quatro colheres de prata, 
e dois tachos, e alguma ferramenta, e duas cai- 
Xas de meu uso. 

Declaro que devo a Manuel Pinheiro cinco 


mil réis os quaes se lhe paguem, ou a seus her- | 


“deiros, 

Declaro que me deve Simão Rodrigues por 
um credito quinze mil réis, 9 qual credito levou 
meu filho Antonio para o sertão para o cobrar. 

Declaro que possuo mais do meu serviço 
um rapagão do gentio da terra por nome Ana- 
cleto, o qual deixo forro, é livre sem obrigação 
alguma por desencargo de minha consciencia. 

Declaro que as peças digo as tres almas, que 


“dei a minha filha Francisca ..... consentimento 
de seus irmãos por haver sido bens de sua mãe. 
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Declaro que meu filho Bernardo quando se; 


casou levou de minha ...... um rapaz pagem 
por nome Camillo, e nenhum dos outros tirou 
aten sus; assim mais declaro que meu. filho An- 
tonio quando veiu das minas trouxe um mo- 
leque por nome Francisco com titulo de que Ih'o 


tinha dado ........ com condição, com que se o: 


dito meu filho achar em sua consciencia que 
tenho alguma parte no moleque lá se avenha: 
com seus irmãos, que o deixo em sua consciencia. 

Para cumprir meus legados aqui declarados, 
e dar expediencia ao mais, que neste: meu lesta- 
mento ordeno, torno a pedir .,........ Corrêa de 
Quadros, e a meu filho Joseph de Arruda por 
SEFVIÇO usa pre e por me fazerem mercê quei- 
ram acceilar serem meus testamenteiros, como 
no principio deste meu testamento peço ....... 
eacada um in solidum dou todo o poder, que em 
direito ...:xpois: necessario para meu enterro, e 


paga de minhas ...... é a minha ultima von-, 


tade: do modo *,....... roguei a Domingos Fer- 
nandes Porto, que este por mim fizesse e assi- 
gnasse por eu o não poder fazer por incapaz 
em esta villa de Nossa Senhora da Candelaria de 
Utú, ao vinte e nove dias do mez de julho de 
setecentos e vinte e dois annos, assigno a rogo 
do testador Bartholomeu de Quadros, e como 
testemunha. — Domingos Fernandes Porto. 


Em nome de Deus amen. 


Saibam quantos este instrumento de appro- 


vação de testamento virem como no anno do 


Nascimento de Nosso Senhor Jesus Christo de: 
mil e setecentos e vinte e tres aos vinte e sete: 
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dias do mez de setembro do dito anno nesta villa 
de Nossa Senhora da Candelaria de Utú fui cha- 
mado nas casas de morada de Bartholomeu de 
Quadros estando elle ahi e ao que parecia em 
seu bom siso e juizo é entendimento e da sua 
mão á minha me entregou o seu testamento di- 
zendo lh'o approvasse o qual constava de meia 
folha escripta de uma banda e outra e outro 
pouco que fica escripto acima desta approvação 
e como tal disse que fosse approvado e cum- 
prido e mandava que não fosse aberto nem, 
lido nem publicado até tanto que Deus Nosso 
Senhor o levasse desta vida presente e disse que 
revogava a quaesquer outros testamentos e co- 
dicillos que antes deste tenha feito em qualquer 

aneira e forma que seja para que não valha 
salvo este que dentro das ditas ...... escripto 
o qual mandou .......... seu testamento ou por 
Ra ditado é codicillo ou por aquella via que em di- 
reito mais pode e deve valer porque tudo o nelle 
conteudo é sua ultima vontade em testemunho 
do que mandou fazer este instrumento de ap- 
provação e o assignou presentes as testemunhas 
o capilão Balthazar Velho de Godoy João Mar- 
tins Farinha João de Sousa Pedro Gonçalves Ma- 
nuel de Tavora, e eu Francisco Rodrigues Soares 
tabellião do publico judicial e notas fiz esta ap- 
provação a rogo do testador ao que me reporto 
em tudo e por tudo em letras de mais ou de 
menos e o juro em fé de meu officio dia mez 
e era ut supra. — Amador Rodrigues Soares — 
Ássigno a rogo do testador Bernardo de Quadros, 
Balthazar Velho de Godoy — João Martins Fa- 
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rinha — João de Sousa Furtado — Manuel de 
Tavora — Em testemunho de verdade (Está o signal 
publico do tabelião). Amador Rodrigues Soares. 


Cumpra-se como nelle se 
contém. Candelaria 25 de outu- 
1) 8: RUDE 


Cumpra-se sem prejuizo .... 
Et Itú 14 de outubro. — Lopes. 


Codicilto 


Em nome de Deus amen. 


Eu Bartholomeu de Quadros faço este codi- 
cillo para nelle declarar o que depois do meu 
testamento feito possuo o qual testamento está 
na capella dos terceiros — Primeiramente peço 
a meus filhos por serviço de Deus queiram ser 
meus testamenteiros a saber Bernardo de Qua- 
dros e Antonio de Quadros e Xisto de Quadros 
e Bartholomeu aos quaes não nomeei no meu 
testamento o que agora faço neste codicillo por 
ser assim minha vontade e poderão pôr e dispóôr, 
assim no testamento como neste codicillo ordeno. 

Declaro que possuo um moleque por nome 
João. | 

Declaro que me deve meu filho Bernardo de 
Quadros cento e trinta mil réis sem condição 
procedentes desse PRE por nome Pedro que 
lhe vendi. 

Declaro que em meu testamento tenho de- 
clarado em como tenho um negro do gentio. da 
terra por nome Anacleto por livre e liberto de 

| 


a A Te a A Rd id 


ATA 


toda a sujeição por se .......... minha vontade 
e desencargo de minha consciencia e torno a pe- 
dir aos meus filhos e herdeiros se não 
com elle. 


Declaro que meu filho Antonio de Quadros 


sendo ainda filho-lamilia debaixo do meu do- 
mínio o botei para as minas Cataguás com cinco 


' negros e duas negras e o mais necessario na 


qual viagem me dizem prestara a um homem! 
certa quantia de oitavas de ouro as quaes quan« 
Das: ui dos - consciencia o diga e o dito homem 
lhe passara um credito ...... eu não soube e 
disto peço a meus filhos , 
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entendem ou que julguem se o dito Antonio deve 
ou não deve isto faço por desencarregar minha 
consciencia e quando se julgue que sim peço a 
meus filhos e herdeiros se hajam com elle com 
piedade. : 


Declaro que meu filho Bernardo de Quadros 
sendo filho-familia foi para o sertão e trouxe 
tres almas a saber um negro e uma negra 
e, um rapaz o qual levou quando se casou. 
O negro morreu em serviço de casa sendo elle 
familia a negra deu-se em dote a uma irmã e 
sendo elle ache e se julgue que são suas em sua 
consciencia sé pague no que puder faço isto por 
me livrar de escrupulos e foi nessa viagem sem 
dispendio meu. 

Declaro que por minha alma se faça um 
officio dando a esmola costumada/e peço a meus 
testamenteiros assim no officio como no enterro 
com a menos pompa que puder ser. 
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Declaro que de todo o monte que se achar 
me pertenpe a terça e as duas partes são de meus 
filhos herdeiros e da terça que .......... se Taça 
o meu enterro e offício moderado e se me digam 
as missas que no meu testamento deixo. 


Declaro que a sobra depois de pagos os meus 
legados do que me pertence de terça deixo se 
dê de esmola a minha filha Maria freira dezeseis 
mil réis e outros dezeseis mil réis a minha filha 
Francisca de Quadros e sendo reste alguma cousa 
deixo se dê a minha neta Maria filha de meú 
filho Bernardo. 

Declaro que tenho uma negra do cabello cor- 
redio por nome Thereza a qual foi de meu tilho 
José que a deixou livre e eu faço o mesmo que 
fica livre e assistirá onde ella quizer dando-se-lhe 
toda a doutrina christã e o mais necessario livre 
de ser alheada ou vendida. 

E para cumprir e satisfazer meus legados e 
obras pias aqui declaradas e dar expediencia 
neste meu codicillo e testamento ordeno e torno 
a pedir a meus filhos .......quelle que me qui- 
zer fazer mercê e por serviço de Deus ser meu 
testamenteiro como no principio deste meu co- 
dicillo peço aos quaes e a cada um in solidum 
dou todo o poder que em direito posso para de 
meus bens tomarem e venderem para meu en- 
terro e cumprimento de meus legados e sendo 


caso neste codicillo ....... alguns pontos neces- 
sarios os hei por postos ........ por ser assim 


minha ultima vontade e por não poder escrever 
e assignar pedi e roguei a Antonio Barbosa de 
Abreu me fizesse mercê estrever este codicillo 
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e por mim como testemunha se assignasse hoje 
dezoito de outubro de mil e setecentos e vinte 
e oito annos. Assigno neste codicillo como tes- 
temunha a rogo de Bartholomeu de Quadros. — 
Antomfio Barbosa de Abreu. 


Cumpra-se no pio, como nel- 
leme “contém 2. lui aus 


Cumpra-se sem prejuizo de 


terceiro. Villa de Itú 14 de no- 
vembro de 1729. — Ripado. 


Recebi de Bernardo de Quadros testamenteiro do 
defunto seu pae Bartholomeu de Quadros por esmola 
do meu. acompanhamento cruz da fabrica e sachristão 
seis patacas por esmola da tumba com panno novo cinco 
RÉIS sro tabs: do missas em a minha parochia ......... 
e o juro in verbo sacerdotis o que tudo faz somma de 


“dez mil e setecentos e setenta. Em fé do que fiz esta 


de minha letra e signal aos oito de novembro de mil € 
setecentos e vinte e nove annos. — Felix Nabor. 


Acompanhei o sobredito enterro gratis em fé do que 
fiz esta de minha letra e signal dia e era ut supra — O 
Padre Francisco de Ca..... , 


. . 1. + EE 
Recebi a esmola de um habito de São Francisco 
Seis mil réis da mão do sobredito testamenteiro ....... 


E; 


DIDO, mil setecentos e vinte e nove annos. — 
Frei João da Costa. 


Recebi a esmola dos officios de tres lições applica- 
dos pelo defunto Bartholomeu de Quadros do testamen- 
teiro Bernardo de Quadros ......... os quaes já se fi- 
zeram, o que juro aos Santos Evangelhos em fé do que 
fiz este de minha letra e signal vinte e dois de junho de 
mil e setecentos e trinta annos. — Felix Nabor. 


Certifico eu frei José de Santa Thereza guardião 
deste Convento de São Luiz da villa de ......... no 
sobredito convento se disseram dez missas pela alma do 
defunto Bartholomeu de Quadros o velho cuja esmola 
recebeu o syndico do convento ......... da Costa Ara- 
nha da mão de Bernardo de Quadros testamenteiro do 
dito defunto, e por assim ser verdade e por me ser ...... 
a mandei passar por mim assignada e jurada in verbo 
sacerdotis .......... Evangelhos. Hoje 20 de novembro 


“de 1729. — Frei José de Santa Thereza. 


Recebi do senhor Xisto de Quadros oito mil e qua- 
trocentos em dinheiro de contado procedido de cêra para 


o enterro de seu pae e por assim ser verdade passei . 


este de minha letra e signal. Hoje 28 de dezembro de 
1729 annos. — Luiz de Sousa B....... 


Recebi do senhor Xisto de Quadros quatorze mil e 


quatrocentos procedidos da eura que fiz'ao dito seu pae 


e por estar pago e satisfeito lhe passei este de minha 
letra e signal. Utu” 25 de novembro de 1729 annos. — 
Vicente Ferreira. y 
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Recebi de meu pae como testamenteiro de meu avô 
Bartholomeu de Quadros cincoenta e cinco níil réis da 
esmola que me deixou da sua terça e como não sei ler 
nem escrever pedi a meu pae este por mim fizesse e 
assignasse commigo por assim ser verdade a 11 de no- 
vembro de 730. — Maria de Quadros — Bernardo de 
Quadros. 


(Seguem-se varios termos e despachos do juizo dos rest- 


duos, referentes ao cumprimento dos legados pios. A humidade 


ler algumas palavras, que não formam sentido, do resto dos 
autos). 


q MANUEL LOPES DE MEDEIROS: 
- 


(Sem testamento) 
INVENTARIO — 1710 


ANNEXO. 
D.: MARIA CABRAL. 


TESTAMENTO — 1699 - 


b 
£ 
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INVENTARIO DE MANUEL LOPES DE 
MEDEIROS 


Auto de inventario 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e “setecentos e dez anmos aos 
vinte e seis dias do mez de agosto do dito anno; 
nesta villa de São Paulo e nas casas de morada 
do capitão governador da nobreza Manuel da 
Fonseca cavalleiro professo da Ordem de Christo 


- Juiz de ortãos em esta dita villa e seu termo, 


em presença de mim escrivão partidores e ava- 
liadores deste juizo appareceu o capitão dom 
Francisco Rondon inventariante para se fazer 
inventario dos bens que ficaram por morte do 
Sargento maior Manuel Lopes de Medeiros que 
Deus haja a quem o dito juiz deu o juramento 
dos Santos Evangelhos ao sobredito capitão dom 
Francisco Rondon como inventariante para que 
com bôa e sã consciencia désse a inventario os 
bens que ficaram por morte do dito detunto sar- 


- 8ento maior Manuel Lopes de Medeiros e de sua 


mulher dona Maria Cabral tambem defunta a, 
Saber dinheiro amoedado peças de ouro e prata 
joias moveis fazendas de raiz peças encommendas 
que tivesse mandado para fora de que esperasse 


eis Mi 


-retorno dividas que lhe devessem como as que 
“os ditos defuntos deverem digo ficaram devendo 


. 


e outrosinr declarassem quanto tempo havia que 
eram fallecidos os ditos defuntos se fizeram tes- 
tamento quantos filhos lhe ficaram seus nomes 
idades assim deste matrimonio como de qual- 
quer outro que tivesse, e recebido o dito jura- 
mento pelo dito inventariante foi declarado que 
ficaram dois filhos Antonio de idade de quinze 
annos e Antonia de treze annos e que não hou- 
vera outro matrimonio e que a dita defunta fal- 
lecera em um dos dias de novembro da era de 
seiscentos e noventa e nove annos o qual logo 
apresentou em juizo o testâmento da dita de- 


funta e que o dito defunto o sargento-mor 'Ma- 


nuel Lopes de Medeiros fallecera sem testamento: 
e quanto. á declaração dos bens que dos ditos 
defuntos ficaram o faria elle dito inventariante 
na verdade como lhe era encarregado debaixo 
do dito juramento que recebido tinha e de tudo 
o sobredito continuei este auto de inventario que 
assignou o dito juiz com o dito inventariante eu 
Jeronymo de Faria Marinho escrivão dos ortãos 
o escrevi. — Fonseca — D, Francisco Rondon. 


Termo de curadoria 


E logo no dito dia mez e anno atrás decla- 
"ado nesta villa de São Paulo nas casas da mo- 
rada do juiz de orfãos o capitão governador da 


nobreza Manuel Bueno da Fonseca estando pre- 


“Sente o capitão Dom Francisco Rondon o dito 
- juiz lhe deu o juramento dos Santos Evangelhos 
“que elle recebeu e poz sua mão sob cargo do 


— 28% = 


qual lhe encarregou que bem'e fielmente olhasse 
e procurasse pela justiça dos menores conteudos 
neste inventario para o que o nomeava curador 
assim nas avaliações como na partilha o que elle 
prometteu assim fazer debaixo do dito juramento 
que recebido tinha e de tudo continuei este ter- 
mo em «que assignou com o dito juiz eu Jero- 
nymo de Faria Marinho o escrevi. -—- Manuel 
Bueno da Fonseca — D. Francisco Rondon. 


Termo de louvamento do juiz 


E logo no dito dia mez e anno atrás decla- 
rado e nas casas da morada do juiz de orfãos o 
capitão governador. da nobreza Manuel Bueno 
da Fonseca estando ahi presente Diogo Alves Pes- 
tana partidor dos orfãos. deste juizo pelo dito 
juiz se louvou: nelle por parte dos menores para 


“que com bôa e sã consciencia fosse por parte 


dos ditos menores partidor e avaliador dos bens 
ue neste inventario se haviam de lançar os quaes 
haviam ficado por fallecimento de dona Maria 
Cabral e de seu marido Manuel Lopes de Me- 
deiros que Deus tem o que elle assim prometteu 
fazer de que continuei este termo em que assi- 
gnou com «o dito juiz eu Jeronyimo de Faria 
Marinho que o escrevi. — Fonseca — Diogo AI- 
vres Pestana, ; 

! Termo de louvamento do in- 

ventariante. 


E logo no dito dia mez e anno acima e atrás. 
declarado ,e nas casas. de morada do juiz de or- 
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tãos o capitão governador da nobreza Manuel 
Bueno da Fonseca estando presente o 'inventa- 


riante o capitão dom Francisco Rondon por elle . 


foi dito que para partidor e avaliador dos bens 
deste inventario se louvava por sua parte em 
-Jcão da Costa Cavaco avaliador e partidor deste 
juizo e que tudo o por elle feito havia per firme 
e valioso e de tudo continuei este termo que as- 
signou o dito inventariante e avaliador eu Jero- 
nymo de Faria Marinho que o escrevi, — D. 
Francisco Rondon — João da Costa Cavaco. 


Dinheiro amoedado 


Um sacco com moedas novas e velhas 
de ouro que tinha cento e setenta 
e cinco mil trezentos e vinte réis 
que exhibiu Izabel de Unhate á con- 
ta de maior quantia que é a dever 
neste inventario 1758320 


Peças de ouro 


Um cordão de ouro que conforme a cer- 

tidão do ourives pesou sessenta oi- 

tavas que á razão de mil e quatro- 

centos réis a oitava faz somma de 

oitenta e quatro mil réis 848000 
Um cordão de ouro que conforme a cer- 

tidão do ourives Elias de Carvalho 

pesou cincoenta e oito oitavas que 

á razão de mil e quatrocentos faz 


E 


somma de oitenta e um mil e du- 
zentos réis 


Um laço de ouro com sua pedra ver- 


melha com dezoito oitavas confor- 
me a certidão do dito ourives que 
á razão de mil e quatrocentos réis 
faz somma de vinte e cinco mil e 
duzentos réis 


“Dois pares de fivellas de ouro que con- 


forme a certidão do dito ourives pe- 
saram doze oitavas e meia que á ra- 
zão de mil e quatrocentos réis faz 
somma de dezesete mil e quinhentos 
réis 2 


Dois pedaços de arrecadas de ouro que 


conforme a certidão do dito ourives 
pesaram quatrooitavas e por ser 
ouro velho foi avaliada a oitava a 
mil e duzentos réis que faz somma 
de quatro mil e oitocentos digo que 
pesou quatro oitavas e meia que á 
razão dos ditos mil e duzentos réis 
a oitava faz somma de cinco mil e 
quatrocentos réis 


ais um anel de ouro com sua pedra 


vermelha e duas memorias do mes- 
mo que tudo pesou quatro oitavas e 
meia conforme a certidão do dito 
ourives avaliada a oitava a mil e du- 
zentos réis faz somma de cinco mil 
e quatrocentos réis e todas estas so- 
breditas cousas foram vistas e ava- 
liadas pelos avaliadores e partidores 
deste juizo 


81$200» 


178500 


58400 - 


98400 - 
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“Umas arrecadas de ouro de doze pernas 
— com seus aljofres que pesaram quin- 
ze oitavas conforme a certidão do 
dito ourives que foram vistas e ava- 
liadas em cincoenta mil réis 
“Umas argolas de ouro que conforme a 
certidão do dito ourives pesam tres 
oitavas que foram vistas e avaliadas 
a mil e duzentos réis que faz somma 
de tres mil e seiscentos réis 


Prata lavrada 


- Seis colheres de prata que conforme a 
certidão do dito ourives pesaram oi- 
tenta oitavas que á razão de oitenta 
e sete réis a oitava conforme a lei 
faz somma de seis mil novecentos 
e sessenta réis 

Uma tamboladeira de prata grande com 
seus gomos que conforme a certidão 
do dito ourives pesou cento e vinte 
oitavas que á razão de oitenta e sete 
réis conforme a lei faz somma de 
dez mil e quatrocentos e quarenta 
réis 

“Vinte botões de prata lisos de vestia que 
conforme a certidão do dito ourives 


pesaram quarenta oitavas que á ra- 


zão de oitenta e sete réis conforme 


a lei faz somma de tres mil e qua-. 


trocentos e-oitenta réis 


be dA ser O did 


bias 


508000 


38600 


68960 


108440 


38480 
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PR CAS 
Moveis de casa 


já usado que foi visto e avaliado 

pelos avaliadores e partidores deste 

juizo em seis mil réis 

Uma caixa de cinco palmos de bom uso 
com sua fechadura e«que foi vista e 
avaliada pelos partidores e avalia- 
dores deste: juizo em cinco mil réis 

Um cano velho de espingarda com sua 
coronha com uns fechos desconcer- 
lados com tres aneis de latão que 
foi visto e avaliado pelos avalia- 
dores e partidores deste juizo em 
dois mil réis 

Seis pratos rasos de louça fina que fo- 
ram vistos e avaliados pelos parti- 
dores e avaliadores deste juizo cada 
um a trezentos e vinte, que faz som- 
ma de mil e novecentos e vinte réis 

Um prato de meia cosinha tambem fino 
que foi visto e avaliado pelos par- 
tidores e avaliadores deste juizo em 
quatrocentos e oitenta réis 

Dois pratos grandes ditos que foram vis- 
tos e avaliados pelos avaliadores e 
partidores deste juizo cada um a 
seiscentos e quarenta réis que faz 
somma de mil duzentos e oitenta 
réis 

Um jarro de louça tina que foi visto e 

avaliado pelos avaliadores e parti- 


Um bahú grande com duas fechaduras 


' ) ; j ds 


68000 


98000 


28000 


18920 


$480 


1$280 


pi SU reis 


dores deste fuizo ém novêcentos e 
sessenta réis 


Cobres 


Um almofariz com sua mão já usado que 
foi visto e avaliado pelos avaliado- 
res e partidores deste juizo em mil 
e seiscentos réis 

Um tacho grande de bom uso que pesou 
oito libras que foi visto e avaliado 
pelos avaliadores e parlidores deste 
juizo a libra a seiscentos e quarenta 
réis faz somma de cinco mil cento 
e vinte réis 

Um tacho pequeno já velho que pesou 
duas libras que foi visto e avaliado 
pelos avaliadores e partidores deste 
juizo a libra a quatrocentos réis que 
faz somma de oitocentos réis 

Um. prato de estanho usado que pesou 
duas libras que foi visto e avaliado 
pelos avaliadores e partidores deste 
juizo a libra a duzentos e quarenta 
que faz somma de quatrocentos e 
oitenta réis 


$480 


Dividas que se devem a esta 
fazenda. 


Declarou o inventariante que Izabel de 
“Unhate viuva que ficou do defunto 
capitão Francisco de Oliveira que 
Deus haja moradora nesta villa deve 


a esta fazenda trezentos e sessenta 
e cinco mil e novecentos e vinte e 
nove réis á razão de juros de oito 
por cento resto de maior quantia 
Declarou o inventariante que o capitão 
João Gago Paes morador nesta mes- 
ma villa deve a esta fazenda duzen- 
tos e trinta e dois mil réis á razão 
de juros de oito por cento que hão 
de começar a vencer da feitura do 
termo da obrigação em diante e na 
mesma forma o primeiro termo 
atrás de Izabel de Unhate 
Declarou mais o inventariante que João 
+ Ortiz de Camargo morador em a fre- 
guezia de Nossa Senhora de Naza- 
reth termo desta villa deve a esta fa- 
» —zenda duzentos mil réis procedidos 
de um negro que vendeu escravo. 
por nome Gaspar pertencente a esta 
fazenda 
Declarou mais o inventariante que o ca- 
Pitão João da Cunha Leme deve a 
esta fazenda cento e dezenove mil 
quatrocentos e vinte réis resto de 
duzentos e oitenta e tres mil e du- 
zentos e quarenta que tinha em 
seu poder pertencentes a esta fazen- 
da dos quaes fez de despesa com os 
menores conteudos neste inventario 
conforme os recibos que apresentou 
cento e sessenta e tres mil e oito- 
centos e vinte réis que tirados dos 
ditos duzentos e oitenta e tres mil 


% 


3658929 


2328000 


2008000 
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e duzentos e quarenta réis tica li- 
quido-os ditos cento e dezenove mil, . 
e quatrocentos e vinte réis — 19420 
Declarou mais o inventariante que o 
capitão João da Cunha Leme deve 
a esta fazenda duzentos e cincoenta 
e oito. mil oitocentos e trinta réis 
conforme a declaração que o dito 
João da Cunha Leme mandou fazer 
no chamado inventario que mandou 
fazer destes mesmos bens por cuja 
“causa se mettem nesta fazenda para 
1. Se repartir entre os herdeiros della 
“visto até o presente não haver quem 
encontre este lançamento 2588830 
Declarou mais o inventariante que Gas- 
par de: Godoy. Moreira morador nes- 
ta villa deve cem oitavas de ouro , 
em pó que reduzidas « avaliadas a 
dinheiro pelos avaliadores e parti- 
v dores deste juizo a mil e cem réis a 


oitava faz somma de cento e dez mil 
réis nl 1103000 


Peças deste casal 


Declarou o inventariante ter esta fazenda 
vinte e duas almas do cabello corredio de que 
era administrador o sargento maior Manuel Lo- 
pes de Medeiros que Deus haja e sua mulher 
dona Maria Cabral que seus nomes e idades 
são os seguintes: 


Elias de idade de trinta annos pouco mais 
ou menos solteiro. 
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“Um negro por nome Elyseu de idade de 


vinte e cinco annos pouco mais ou menos tam- 


bem solteiro. 


Paulo de idade de sessenta annos pouco mais 
ou menos solteiro, ; 


Miguel de idade de vinte e cinco annos ca- 
sado com uma negra escrava. 


Paulo solteiro de idade de trinta annos pouco 
mais ou menos. 


Bartholomeu de idade de vinte annos sol- 
teiro. 

Pantaleão casado de cincoenta annos pouco 
mais ou menos digo casado com Beatriz. 

“Beatriz de sessenta amnos pouco mais ou 
menos mulher do sobredito Pantaleão. 


Domingos de vinte annos pouco mais ou me- 
nos, nas minas casado com Ignez com tres filhos 
Francisco de oito annos pouco mais ou menos 
outra Marianna de sete annos pouco mais ou 
menos outra por nome Josepha pouco menos de 
um anno. 

Feliciana de trinta annos pouco mais ou me- 
nos com tres filhos a saber Paulo de idade de 
dez annos pouco mais ou menos Angelo de idade 
de seis annos pouco mais ou menos. 


Theodosia de quarenta annos pouco mais ou 
menos com duas filhas a saber Francisca de 
idade de seis annos pouco mais ou menos Maria 
de idade de um anno pouco mais ou menos. 

Martha de sessenta annos pouco mais ou 
menos casada com um forro. 

Joanna de idade de onze annos pouco mais 
Ou menos. 
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Declarou mais o inventariante que nas vinte 
e duas almas de administração que estão lançadas 
neste inventario se tiram duas a saber Beatriz 
seu filho Domingos porque estes estão 'em litígio 


“ tratando de sua liberdade com mais Domingos 


e Victoria sua irmã e João seu irmão esta dita 
Victoria com dois filhos a saber Ignacio e The- 
reza que estes se não lançaram pelo litigio em 
que estão e são sete almas e ficam liquidas até 
o presente para se repartirem entre os dois me- 
nores vinte almas ditas. 


Escravos 


- Declarou o inventariante que possuia esta fa- 
zenda cinco peças escravas que seus nomes são 
os seguintes digo seis almas escravas: 


Antonio que mostra ter trinta annos 
pouco mais ou menos o qual foi vis- 
to e avaliado em cento e sessenta 
mil réis 1608000 
Lourenço que mostra ter de idade qua- 
renta annos pouco mais ou menos | 
o qual foi visto e avaliado em cem 


mil réis | 1008000 . 


Ventura de idade de trinta annos pouco 

mais ou menos que foi visto e ava- 

liado em duzentos mil réis 2008000 
Laureana de vinte annos pouco mais ou 

menos que foi vista e avaliada em 

duzentos mil réis 2008000 
Domingos filho da dita Laureana de 

idade de tres annos pouco mais ou 


Ev E 


menos que foi visto e avaliado em 

vinte mil réis 208000 
Thereza tambem filha da dita Laureana 

de idade de dez mezes que foi vista 

e avaliada em oito mil réis 8$000 


Dividas que a fazenda deve 


Declarou o dito inventariante que esta 
fazenda está devendo neste juizo a 
quantia de trinta mil réis de prin- 

. cipal á razão de juros de oito por 
cento de cujo dinheiro é fiador e 
principal pagador o sargento - mor 
Manuel Lopes que Deus tem e per- 
tence á dita quantia dos orfãos do 
capitão João ..... que Deus haja 
e venceram os ditos trinta mil réis 
de Juros em onze annos dois mezes 
e nove dias vinte e seis mil e oito- 
centos e oitenta réis dos quaes se 
abatem quatro mil e oitocentos de 
dois annos que pagou e fica de resto 
dos ditos ganhos vinte e dois mil e 
oitenta réis que juntos 'a trinta mil 
réis de principal faz somma de cin- 
coenta e dois mil e oitenta réis 528080 


Bens de raiz 


Declarou mais o inventariante ter esta fa- 
zenda uma sorte de terras em a paragem cha- 
mada Ybiteratim termo desta villa que se não 
sabe a quantidade della como tambem um logar 
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de sitio com seu-vallo em a paragem chamada 
Juraracanga termo desta villa “como consta do 
testamento com que falleceu Catharina de Unhate 
e se lhe não dá o valor por se não saber A 
quantidade dellas. 


Declarou mais o inventariante ter esta fa- 
zenda outra sorte de terras em a paragem cha- 
mada Pary termo desta mesma villa onde têm 
parte tambem alguns herdeiros e como se não 
sabe as braças que são se lhe não dá valor até 
liquidar -se com os mais herdeiros cuja terra 
consta do testamento com que falleceu o reve- 
rendo padre Antonio Lopes que Deus haja. 


Termo de declaração 


Declarou o inventariante ter mais esta 
fazenda tres bastões com engastes 
de prata que por esquecimento não 
foram lançados em seu logar e fo- 
ram vistos e avaliados pelos avalia- 
dores e partidores deste juizo a qua- 
tro mil réis cada um que todos fa- 
zem somma de doze mil réis dos 
quaes está encarregado de dois o ca- 
pitão João da Cunha Leme 125000 


Termo de encerramento 


E logo no dito dia mez e anno atrás decla- 
rado foi dito a mim escrivão pelo inventariante 
D. Francisco Rondon que elle havia este inven- 
tario que havia feito dos bens da defunta sua 
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irmã dona Maria Cabral e seu marido o sar= 
gento-mor Manuel Lopes de Medeiros por sua 
morte por cerrado findo e acabado porquanto! 
nelle estavam lançados todos os bens que por 
sua morte haviam ficado e que não linha no- 
ticia de mais bens alguns que em elle houvesse 
de lançar o qual inventario elle inventariante 
cerrava com protesto que a todo tempo que lhe 
lembrassem alguns bens pertencentes a este casal 
ou vindo-lhe noticia que lhe tocassem por qual- 
quer via que fosse os declararia e daria a este 
inventario por onde lhe não prejudicaria o jura- 
mento que recebido tinha e pelo assim dizer e 
declarar fiz este termo que assignou o dilo in- 
ventariante eu Jeronymo de Faria Marinho que 


o escrevi. — D. Francisco Rondon. 


Citei ao inventariante e curador dos menores 


para estas partilhas. São Paulo vinte e nove de 


agosto de mil setecentos e dez annos. — Faria, 


Determinação da partilha 


E para se haver de determinar esta partilha 
O juiz de orfãos o capitão governador da nobreza 
Manuel Bueno da Fonseca cavalleiro professo da 
Ordem de Christo proveu e reviu estes autos de 
inventario que se fez por morte do sargento, 
maior Manucl Lopes de Medeiros e de sua mu- 
lher D. Maria Cabral que Deus tem e se con- 
tinuou com o capitão D. Francisco Rondon do 
qual lhe constou haver fallecido o dito defunta 
sem testamento ec a dita defunta sua mulher 


Com testamento e que deixou o remanescente de 


= 
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sua terça a sua filha Antonia e dispoz os legados 
na forma seguinte vinte e cinco missas por sua 
alma, como tambem trinta e dois mil réis de 
esmola a Nossa Senhora do Monserrate da Villa 
do Porto de Santos termos em que seus her- 
deiros e os ditos legados estão já pagos o que 
visto e examinado e o mais que dos autos consta, 
assim dividas que a fazenda deve como as que 
se lhe devem mandou o dito juiz que em pri- 
meiro logar de todo o monte da fazenda lançada 
escripta e avaliada em este inventario se aba- 
tessem as dividas que a fazenda devia, estando 
primeiro em juizo justificada a verdade dellas, 
por documentos, ou por testemunhas citado o 
inventariante e curador dos menores e que do li- 
quido que ficar se faça duas partes para de uma 
dellas se tirar a terça para a herdeira della como 
a dita defunta dispoz e os dois terços que ficam 
se unam com a ametade do defunto digo que 
pertence ao dito defunto e pelos legados estarem 
já pagos antes de se fazer este inventario se não 
tirará da importancia da fazenda aqui lançada 
e de toda fazenda aqui lançada se fará o paga- 
mento da terça á herdeira della na forma acima 
declarada e da importancia da mais fazenda que 
fica se repartirá igualmente pelos filhos destes 
defuntos de que se lhe fará pagamento a cada 
tum de per si pelos bens deste inventario e que 
emquanto ás dividas que a esta fazenda devem 
se repartirão em iguaes partes pelos ditos her- 
deiros e terça cada um conforme a parte que 
herda para que em caso que a dita divida se 
não cobre seja commua a todos a perda espe- 
cialmente em duzentos cincoenta e oito mil e 


emas DOS cmi 


oitocentos e trinta réis que se lançaram nesta 
inventario na mão do capitão João da Cunha 
Leme com alguma duvida e que as peças do 
gentio da terra se dêm em administração aos her- 
deiros salvo a liberdade fazendo-se muito para 
que haja: igualdade entre elles com declaração 
que ficam de fora sete almas de administração 
as quaes estão nomeadas e declaradas nos lan- 
camentos atrás e como está em litígio o perten- 
cerem ou não a este inventario a todo o tempo 
que fôr julgado pertencerem a elle se dêm na 
mesma forma 'em administração salvo a liber- 
dade aos ditos herdeiros como atrás fica decla- 
rado e que no tocante ás terras lançadas neste 
inventario se não faça partilha dellas por se não 
saber a quantidade para se lhe dar o valor e só 
ficará obrigado. o inventariante e curador dos 
menores a todo tempo a fazer as declarações 
necessarias para a partilha para o que se noto- 
fique ao dito inventariante e de como o dito juiz 
assim o mandou e determinou assignou esta de- 
terminação dada nesta villa de São Paulo aos 
vinte e nove dias do mez de agosto de mil e 
setecentos e dez annos eu Jeronymo de Faria 
Marinho o escrevi. — Manuel Bueno da Fonseca. 


Partilha 


Achou elle juiz e partidores pelo que 
Constava destes autos que a fazenda 
nelles inventariada conforme as avalia- 
ções dos ditos partidores importava dois 


ontes quatrocentos oitenta mil trezen-. 
tos e dezenove réis 2:4808819 
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Mostra-se que a divida que esta fa- 
zenda deve a qual está justificada e se | 
manda abater conforme a determinação 
da partilha importar cincoenta e dois 
mil e oitenta réis 528080 

Mostra-se que abatidos os ditos cin- 
coenta e dois mil e oitenta réis que tanto 
importa a divida que esta fazenda deve 
de toda a somma desta fazenda que im- 
portou dois contos quatrocentos oitenta 
mil trezentos e dezenove réis fica li- 
quido. para se partir entre os dois her- 
deiros dois contos quatrocentos vinte e 
oito mil duzentos e trinta e nove réis 2:428$239 

Moslra-se que partido pelo meio 
conforme a determinação da partilha o 
liquido que pertence a este monte que 
são os dois contos quatrocentos e vinte 
e oito mil duzentos e trinta e nove réis 
acima lançado cabe á parte do defunto 
um conto duzentos e quatorze mil cento 
e dezenove réis ,o  1:2148119 

Mostra-se importar a parte que per- 
tence á defunta para della se tirar a ter- 
da e legitima dos filhos herdeiros outro 
conto duzentos e quatorze mil quatro- 
centos digo .e cento e dezenove réis  1:2148119 

Mostra-se pertencer a terça da de- 
funta do dito conto e duzentos quatorze - 

mil cento e dezenove réis quatrocentos 
e quatro mil setecentos e seis réis para 
a herdeira da dita terça 404$706 
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Mostra-se ficar liquido para a her- 
deira da terça quatrocentos e quatro 
mil setecentos e seis : 4048706 
- Mostra-se importarem os dois terços 
“da parte da defunta abatida a terça que 
é a legitima que por direito e Ordena- 
ções do Reino se deve aos filhos oito- . 
centos e nove mil quatrocentos e treze 
réis 8095418 
Mostra-se importar a meação do dito 
defunto um conto duzentos e quatorze 
mil cento é dezenove réis, que juntos 
aos dois terços da parte da defunta fa- 
zem somma de dois contos e vinte e 
tres mil quinhentos e trinta e dois réis 2: 0238532 
Mostra-se que partidos pelo meio os 
ditos dois contos e vinte e tres mil qui- 
nhentos e trinta e dois réis por serem 
dois os filhos que ficaram destes de- 
funtos caber a cada um um conto onze 
mil e setecentos sessenta e seis réis 1:0118766 
Mostra-se caber á parte de Antonio 
filho deste defunto de sua legitima um 
conto onze mil setecentos e sessenta e 


seis réis 1:0118766 


Mostra-se caber á parte da menina 

Antonia filha destes defuntos de sua le- 

gitima um conto onze mil e setecentos 

e sessenta e seis réis 1:0118766 
Mostra-se caber á parte da menina 

Antonia filha destes defuntos de terça 

que lhe deixou sua mãe quatrocentos 

e quatro mil setecentos e seis réis 4048706 


Pagamento de divida 


Ha de haver este pagamento de divida para 
o inventariante satisfazer cincoenta e dois mil 
e oitenta réis que foram pagos pela: mantira 
seguinte: 

Por cincoenta e dois mil e oitenta réis que 
havia no dinheiro amoedado o qual pagamento 
o dito juiz curador e partidores houveram por 
bem feito firme e valioso e mandaram se cum- 
prisse como nelle se contém e assignaram eu 
Jeronymo de Faria Marinho que o escrevi. — 
Fonseca — João da Costa Cavaco — D. Frank 
cisco Rondon — Diogo Alvres Pestana. 


Pagamento da terça á lega- 
taria Antonga. 


Ha de haver este pagamento de terça para 
a orfi Antonia de satisfazer de quatrocentos e 
quatro mil setecentos e seis réis que lhe foram 
pagos pela maneira seguinte: 


Por oitenta e quatro mil réis que ha- 

verá em um cordão de ouro com 

sessenta oitavas que foi visto e ava- 

liado pelos avaliadores e partidores 

deste juizo a mil e quatrocentos réis 

a oitava que faz somma da dita 

quantia 848000: 
Por oitenta e um mil e duzentos que 

haverá por outro cordão de ouro 

com cincoenta e oito oitavas que foi 


visto e avaliado pelos avaliadores e * 
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partidores deste juizo a mil e qua- 
trocentos réis a oitava que faz som- 


ma da dita quantia ; 818200 


Por vinte e cinco mil e duzentos réis 
que haverá por um laço de ouro 
com uma pedra vermélha que pesa 
dezoito oitavas que foi visto e ava- 
liado pelos ditos avaliadores a mil 
e quatrocentos réis a oitava que faz 
somma da dita quantia 258200 

Por cincoenta mil réis que haverá em 
umas arrecadas de ouro de doze 
pernas com seus aljofres que pesa- 
ram quinze oitavas e foram vistas 
e avaliadas pelos ditos avaliadores 
na dita quantia 208000 

Por tres mil e seiscentos réis que. ha- 
verá em umas argolas de ouro com 
tres oitavas que foram vistas e ava- 
liadas pelos ditos partidores a mil e 
duzentos réis a oitava que faz som- 
ma da dita quantia 38600 

Por duzentos mil réis que haverá no 
valor da escrava Laureana que foi 
vista e avaliada pelos ditos parti- 
dores na dita quantia 2008000 

Reporá no quinhão de sua legitima 

trinta e move mil duzentos e no- 
venta e quatro réis por levar de , 
mais 398294 


O qual pagamento o dito juiz e curador dos 
menores, partidores e avaliadores deste juizo 
houveram por bem feito firme e valioso e man- 
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daram se cumprisse como nelle se contém e as- 
signaram eu Jeronymo de Faria Marinho o es- 
erevi. -- Fonseca — D. Francisco Rondon — 
João da Costa Cavaco — Diogo Alvres Pestana. 


Pagamento de legitima ao or- 
fão Antonio. 


Ha de haver este pagamento de legitima para 
o orfão Antonio se satisfazer de um conto onze 
mil setecentos e sessenta e seis réis que lhe fo- 
ram pagos pela maneira seguinte: 


Por dezesete mil e quinhentos réis que 
haverá em dois pares de fivellas de 
ouro com doze oitavas e meia que 
foram vistas e avaliadas pelos ditos 
partidores a-mil e quatrocentos réis 
a oitava que faz somma da dita 
quantia - 178500 
Por cinco mil e quatrocentos réis que 
“haverá em um anel de ouro com 
sua pedra vermelha e duas memo- 
rias que tudo pesou quatro oitavas 
e meia que foram vistos e avaliados 
pelos ditos partidores a oitava a mil 
e duzentos réis que faz somma da 
dita quantia 58400 
Por duzentos mil réis que haverá no 
valor do escravo Ventura que foi 
visto e avaliado pelos ditos partido- 
res na dita quantia 
Por cento e sessenta mil réis que ha- 
verá no valor do escravo Antonio 
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mulato que foi visto e avaliado pe-. 
los ditos partidores na dita quantia 

Por cincoenta e cinco mil réis que ha- 
verá na meia divida de Gaspar de 
Godoy Moreira que são cincoenta 
oitavas de ouro em pó que foram 
avaliadas pelos ditos partidores a 
mil e cem réis cada oitava que faz 
somma da dita quantia 

Por cento e vinte e nove mil quatro- 
centos e quinze réis que haverá na 
divida do capitão João da Cunha 
Leme 

Por cem mil réis que haverá na divida 
de João Ortiz de Camargo 

Por seis mil réis que haverá em um 
bahú de dois fechos de bom uso 
que foi visto e avaliado pelos ditos 
partidores na dita quantia 

Por dois mil réis que haverá em um 
“ano com fechos dammnificados que 
toi visto e avaliado pelos ditos par- 

— lidores na dita quantia 

Por doze mil réis que haverá em tres 
bastões com engastes de prata que 
foram vistos e avaliados pelos ditos 
partidores a quatro mil réis cada 
um que faz somma da dita quantia 

Por duzentos e trinta e dois mil réis 
que haverá na divida do capitão 
João Gago Paes 

Por tres mil quatrocentos e oitenta que 
haverá em vinte botões de prata de 
vestia com peso de quarenta oitavas 


1608000 


48000 


2328000 
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que a oitenta e sete réis a oitava 
conforme a lei faz somma da dita 
quantia 38480 

Por oitenta e oito mil novecentos e se- 
tenta e um réis que haverá na di- 
vida de Izabel de Unhate 888971 


E as peças da administração são as seguin- 
tes — Paulo de idade de trinta annos pouco mais 
ou menos — Pantaleão de cincoenta annos pouco 
meis ou menos — Bartholomeu de vinte annos 
pouco mais ou menos -- Ignez com tres filhos 
a saber Francisco — Marianna — Josepha — 
Theodosia com dois filhos a saber Francisca — 
Marianna — o qual pagamento o dito juiz e par- 
tidores e curador houveram por bem feito firme 
e valioso e mandaram se cumprisse como nelle 
se continha e se assignaram eu Jeronymo de 
Faria Marinho que o escrevi. — Fongeca — D. 
Francisco Rondon — Diogo Alvres Pestama. 


Pagamento de legitima da 
orfã Antonia. 


Ha de haver este pagamento de legitima para 
a orfã Antonia se satisfazer de um conto onze 
mil e setecentos e setenta e seis réis que lhe fo- 
ram pagos pela maneira seguinte: 
Por vinte mil réis que haverá no valor 

de Thereza escrava digo de Domin- 

gos escravo 205000 
Por oito mil réis no valor de Thereza 

que foi vista e avaliada pelos ava- 

liadores e partidores deste juizo na 

dita quantia 85000 
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Por cem mil réis que haverá no valor 
do éscravo Lourenço que foi visto. 
e avaliado pelos ditos partidores e 
avaliadores deste juizo na dita quan- 
tia À 
Por seis mil e novecentos e sessenta 
réis que haverá em uma tambola- 
deira de prata digo que haverá em 
seis colheres de prata que pesaram 
oitenta oitavas de prata que foram 
vistas e avaliadas na dita quantia 
Por dez mil quatrocentos e quarenta réis 
que haverá em uma tamboladeira de 
prata grande com cento e vinte oi- 
tavas que foi vista e avaliada na 
dita quantia pelos partidores e ava- 
liadores deste juizo 
Por cento e vinte e nove mil e quatro- 
centos e quarenta digo e quinze réis 
«que haverá na divida de João da 
Cunha 
Por trinta e nove mil e duzentos e no- 
“venta e quatro réis que haverá da 
sua reposta da terça 
Por duzentos e setenta e seis mil nove- 
centos e cincoenta e oito réis que 
haverá na divida de Izabel de 
Unhate 
Por cem mil réis que haverá na divida 
de João de Ortiz 
Por cincoenta e cinco mil réis que ha- 
verá na divida do capitão Gaspar de 
Godoy 


1008000 


+ 


68960 


108440 


1298415 

398294 
2768958 
1005000 


558000 


o Ga O e. 


Por cento e vinte e tres mil duzentos e 
quarenta réis que haverá no dinhei- 
ro amcedado- 

Por cinco mil réis que haverá em uma 

«caixa de cinco palmos com fechadu- 
ra que foi vista € avaliada pelos 
partidores e avaliadores deste juizo 
na dita quantia 

Por cinco mil e quatrocentos que ha- 
verá em dois pedaços de arrecadas 
que conforme a certidão do avalia- 
dor ourives pesaram quatro oitavas 
e foram vistas e avaliadas pelos par- 
tidores deste juizo na dita quantia. 

Por seis pratos da India de louça que 
foram avaliados pelos avaliadores 
deste juizo em mil novecentos e vin- 
te réis 

Por quatrocentos e oitenta réis que ha- 
verá em um prato de meia cosinha 


que foi visto e avaliado pelos par-. 


tidores e avaliadores deste juizo na 
dita quantia 

Por mil e duzentos e oitenta réis que 
haverá por dois pratos grandes de 
louça que foram vistos e avaliados 
pelos partidores e avaliadores deste 
juizo na dita quantia 

Por novecentos e sessenta réis que ha- 
verá em um jarro de louça fina que 
foi visto e avaliado pelos partidores 
e avaliadores deste juizo na dita 
quantia a 


1238240 


58000 


15400 


18920 


s480 


18280 


8960 
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Por mil « seiscentos réis que hayerá em 
um almofariz com sua mão que foi 
visto e avaliado pelos parlidores e. 

avaliadores deste juizo na dita quan- 

tia à 15600 

Por cinco mil cento e vinte réis que ha- 
verá no valor de um tacho de co- 
bre com oito libras que foi visto e 
avaliado pelos partidores e avalia- 
dores na dita quantia 98120 

Por oitocentos réis que haverá em um 
tacho de duas libras que foi visto e 
avaliado pelos parlidores e avalia- 
dores deste juizo na dita quantia 8800 

Por quatrocentos e oitenta réis que ha- 
verá por um prato de estanho com 
duas libras que foi visto e avaliado- 
res deste juizo na dita quantia S4S0 

Por cento e dezenove mil quatrocentos 
e vinte réis que haverá na mão do 


capitão João da Cunha Leme 1195420 


E as peças de administração são as seguintes 


— Elias — Elyseu — irmãos Paulo Miguel 
— Feliciana — com tres filhos a saber Paulo — 


Angelo — Pedro — Joanna — Martha — O qual 
Pagamento o dito juiz parlidores e curador hou- 
veram por bem feito firme e valioso e manda- 
ram se cumprisse como nelle se continha e se 
assignaram e eu Jeronymo de Faria Marinho 
O escrevi. — Fonseca — D. Romdon — Diogo 
Alvres Pestana — João da Costa Cavaco. 


DOG: — 
Termo de declaração 


E logo no dito dia mez e anno declarado, 
atrás pelo dito juiz de orfãos foi dito que em 
poder do capitão João de Toledo Castelhanos se 
achavam duas libras de ouro em pó as quaes são 
procedidas do valor de uma negra de adminis- 
tração pertencente a este inventario, e se não fez 
dellas partilha pelos testamenteiros do reverendo 
padre Antonio Lopes que Deus tem tutor e cura- 
dor que foi destes menores duvidarem se licita- 
mente pertencia a estes herdeiros por ser pro- 
cedido do que acima fica dito e a todo o tempo 
que se liquidar fosse por conta do curador des- 
tes menores o capitão D. Francisco Rondon dar 
contas meste juizo do que pertencer aos ditos 
menores seus curados como tambem o dito cura- 
dor da digo fica entregue de todos os bens per- 
tencentes aos ditos menores assim peças como 
tudo o mais que lhes pertence excepto o dinhei- 


ro que está por mãos e de como está de posse. 


das sobreditas cousas mandou o dito juiz fazer 
este termo de declaração que assignou com o 
dito juiz eu Jeronymo de Faria Marinho que o 
escrevi. — Fonseca — D. Francisco Rondon. 


A qual partilha assim feita finda e acabada 
como atrás se faz menção o dito juiz partidores 
e curador houveram por bem feita firme e va- 
liosa mandaram se cumprisse como nella se con- 
tém de que fiz este termo que os sobreditos assi- 
gnaram dada nesta villa de São Paulo em os 
trinta dias do mez de agosto de mil e setecentos 
e dez annos eu Jeronymo de Faria Marinho o 
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escrevi, 
João da Costa Cavaco — Diogo Alvres Pestana, 


Fonseca — D. Francisco Rondon — 


Julgo estas partilhas por sen- 
tença mando se cumpra como 
nellas se contém, e paguem os 

: - herdeiros as custas. São Paulo 
30, de agosto de 1710 annos. — 
Manuel Bueno da Fonseca. 


Foi publicada a sentença acima em audien- 
cia do juizo dos ortãos que em sua casa o capi- 
tão governador da nobreza cavalheiro professo do 
habito de Christo juiz delles aos feitos e partes: 
fazia presente o curador e mais partes aos trinta 
dias do mez de agosto de mil e setecentos e dez * 
annos eu Jeronymo de Faria Marinho o escrevi. 


(Segue-se à conta das custas). 


Termo de quitação dado peto 
juizo de orfãos ao capitão João 
de Toledo Castelhanos. 


Aos trinta. dias do mez de abril de mil « se- 
tecentos e onze annos nesta villa de São Paulo 


em as casas de morada do capitão governador 


da nobreza Manuel Bueno da Fonseca juiz de 
orfãos, appareceu o capilio-mor Pedro Taques 
de Almeida como procurador de seu genro dom 
Francisco Rondon tutor, e curador dos orfãos 
deste inventario, e por elle foi dito que havia 
recebido da mão e poder do capilão João de To- 
ledo Castelhanos duas libras de ouro em pó mal 


p 


“ 
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pesadas que o sobredito tivera até o presente em 
deposito na sua mão como constava do termo a 
folhas 19 verso e como de presente se tirava a 
duvida por declarar João Carvalho de Oliveira 
que elle offerecia as ditas duas libras de ouro vo- 
luntariamente á orfã Antonia como consta do 
seu escripto, ora apresentava neste juizo como 
apresentou, e o dito juiz o ha por desobrigado 
da obrigação de depositario, e logo mandou o 
dito juiz que se entregue outra vez as ditas duas 
libras de ouro ao capitão-mor Pedro Taques de 
Almeida para como procurador do tutor, e cura- 
dor destes orfãos mandar á officina para se tirar 
os quintos reaes satisfazendo o edital do desem- 
- bargador syndicante, e satisfeito o entregará em 
juizo, e de como assim o mandou fiz este ler- 
mo em que assignaram e eu Jeronymo de Faria 
Marinho o escrevi. — Fonseca — Pedro Taques 
de Almeida. ! 


Termo de dinheiro dado a 
ganhos a Izabel de Unhate & 
nova obrigação que faz. 


Aos trinta dias do mez de abril de mil e se- 
tecentos e onze annos nesta villa de São Paulo 


em casas de morada do capilão governador da: 


nobreza Manuel Bueno da Fonseca juiz de or- 
fãos desta dita villa ahi appareceu o capitão João 
Gago Paes e por elle foi dito que sua constituinte 
Izabel de Unhate era a dever aos orfãos filhos do 
defunto “Manuel Lopes de Medeiros que Deus 
haja a quantia do trezentos e sessenta € cinco 


mil novecentos e vinte e nove réis cuja divida 


contrahira com o licenciado Antonio Lopes Car- 
dosc tutor e curador que era então dos sobre- 
ditos orfãos e que elle a rogo da dita sua 
constituinte vinha a segurar o juizo, e dar 
fiança a esta divida que somente estava lançada 
neste inventario sem aquella segurança necessa- 
ria por cuja razão vinha a fazer este termo de 
obrigação pelo qual se obriga a dita sua consli- 
tuinte ao principal e juros dos ditos trezentos e 
sessenta e cinco mil novecentos e vinte e nove 
réis, e pediu ao dito juiz houvesse por bem. 
tivesse ella este dinheiro em seu poder até com 
efeito fazer pagamento neste juizo do principal 
e juros, os quaes correm desde os vinte e seis 
dias do mez de agosto de mil e setecentos e 'dez 
annos desde o qual tempo pagara os juros de 
oito por cento como é uso e costume nesta ca- 
Pitania para.o que obriga sua pessoa é bens mo- 
veis e de raiz havidos e por haver a tudo dar 
e pagar a pé de juizo sem embargo nem con- 
tradicção alguma « se desaforava do juizo de seu 
fôóro e de toda a lei e liberdade que ora tinha e 
ao diante pudesse ter porque de nada queria usar 
senão em tudo cumprir e guardar o teor desta 
Sua obrigação, e para mais segurança apresentou 
Por seus fiadores, e principaes pagadores ao ca- 
pitão José Pires de Almeida, e a Simão de Tole- 
do Castelhanos. pelos quaes todos juntos e cada 
um de per si disseram acceitavam serem fiadores 
€ principaes pagadores dos ditos trezentos cin- 


““oenta e nove mil e vinte e nove réis e seus ju- 


ros na mesma conformidade que se obriga sua 
fiada, para tudo darem e pagarem ao pé de jui- 
zo sem embargo nem contradicção alguma e que 
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“de seus bens não disporiam nem venderiam sem 
que primeiro seja o juizo pago e salisfeito sem 
quebra nem diminuição alguma e de tudo man- 
daram fazer este termo em que assignaram com 
o dito juiz e por a sobredita Izabel de Unhate 
não saber escrever pediu ao capitão João Gago 
Paes, o qual por ella assignou, e se acharam 
por testemunhas Francisco Bicudo e Pantaleão 
Pedroso que tambem assignaram e eu Jeronymo 
de Faria Marinho o escrevi. — Mamíuel Bueno da 
Fonseca — Assigno a rogo de Izabel de Unhate 
e por ella, João Gago Paes — José Pires de Al- 
meida — Simão de Toledo Castelhanos — Franr 
cisco Bicudo Chassim. 


Termo de entrega que faz o 
capitão-mor Pedro Taques de Al- 
meida de cento e setenta e duas 
oitavas de ouro pertencentes a 
estes orfãos. 


Aos cinco dias do mez de maio de setecentos 
e onze annos nesta villa de São Paulo em casas 
de morada do capitão governador da nobreza 
Manuel Bueno da Fonseca juiz dos orfãos appa- 
receu o capitão-mor Pedro Taques de Almeida 
e por elle foi dito que vinha apresentar duas bar- 
“retas de ouro quintado procedido das duas libras 
que no termo folhas se lhe entregaram para 
mandar quintar, e ficaram depois de quintadas 
cento e setenta e duas oitavas as quaes entregou 
em duas barretas, como juntamente certidão da 
»officina, e de como as entregou em juizo e Ticam 
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no cofre fiz este termo em que assignaram e ew 
Jeronymo de Faria Marinho o escrevi — Ma- 
nuel Bueno da Fonseca. 


Aos seis dias do mez de julho nesta villa de 
São Paulo em digo de julho de setecentos e onze 
nesta villa de São Paulo em casas de morada do 
capitão governador da nobreza juiz de ortãos. 
appareceu Estevão Barbosa e por elle foi dito: 
que por cabeça de sua mulher Antonia de Me- 
deiros vinha receber o que pertencia neste inven- 
tario por cabeça da sobredita sua mulher de- 
legitima e terça assim paterna como materna o: 
que tinha recebido na folha de partilhas que se 
lhe deu neste juizo como tambem dava por este: 
quitação de cem oitavas de ouro que recebeu do 
Cofre deste juizo das quaes cem oitavas de ouro 
lhe pertenciam oitenta e oito: e meia, e as onze e- 
meia que levava-de mais lhe ficavam em sua mão 
até liquidar-se quanto lhe tocava de terça por ca- 
beça da dita sua mulher e levava as ditas onze oi- 
lavas e meia de mais por se não poder partir a bar- 
reta e quando lhe não tocasse cousa nenhuma de 
terça reporia as ditas onze oitavas e meia e 
Que não fizesse duvida o pertencer-lhe a este her- 
deiro por cabeça da dita sua mulher somente 
oitenta e seis oitavas de ouro. porque o que mais 
accresceu foi das escorias que se achou nos ca- 
dinhos e de como o dito deu esta quitação geral 
€ o juizo mandou fazer este termo em que assi- 
&nou com o dito juiz e eu Jeronymo de Faria 
Marinho o escrevi. — Estevão Barbosa. 


EM pra 


Quitação que dá este juizo a 
Izabel de Unhate do que deve 
neste inventario a folhas 21 ver- 

no O aid 


Aos dez dias do mez de dezembro de mil e 
setecentos e quatorze annos nesta cidade de São 
Paulo em casas de morada do juiz de orfãos o 
capitão João Dias da Silva appareceu Manuel 
Mendes Xavier, e por elle foi dito que sua sogra 
Izabel de Unhate era a dever neste inventario 
a quantia de trezentos e cincoenta e cinco mil no- 
vecentos e vinte e nove réis á razão de juros de 
oito por cento, e que destes haviam tocado em 
folha de partilha á orfã Antonia que casou com 
Estevão Barbosa duzentos setenta e seis mil no- 
vecentos e cincoenta e oito réis do qual inven- 
tario constava ter o dito Estevão Barbosa dado 
quitação na folha atrás, e só pertencia ao orfão 
Antonio oitenta e oito mil novecentos setenta e 
um réis os quaes corriam a juros desde trinta 
de abril de mil e setecentos e onze, e que em 
tres annos sete mezes e dez dias ganharam vinte 
e cinco mil e setecentos réis a qual quantia junto 
ao principal que são oitenta e oito mil novecen- 
los e setenta e um réis faz somma de cento e 
quatorze mil seiscentos setenta e um réis a qual 
quantia vinha a exhibir neste juizo pela notifi- 
cação que:se fizera á dita sua sogra; e por esta 
lhe dá o dito juiz geral quitação tanto á dital 
Izabel de Unhate como a seus fiadores de hoje 
para todo sempre e de tudo fiz este termo em que 
assignou com o dito juiz e eu Francisco Cardoso 
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Sodré escrivão de orfãos que o escrevi. — Sylva 
— Manuel Menídes Xavier. 


Termo de dinheiro dado a 
Juros a Izabel de Unhate dona 
viuva que ficou do capitão Fran- 
“cisco de Oliveira Preto. 


Aos dez dias do mez de dezembro de mil e 


setecentos e quatorze annos nesta cidade de São 


Paulo em casas de morada do capitão João Dias 
da Silva juiz de orfãos estando presente Manuel 
Mendes Xavier requereu ao dito juiz que elle 
RR exhibido pela dita sua sogra Izabel de 
'nhate a quantia de cento e quatorze mil seis- 
centos e setenta réis os quaes como era em be- 
neficio do orfão o darem-se a juros os queria 
a dita sua sogra tomar a juros á razão de oito 
por cento como era uso e costume nesta cidade 
por tempo de um anno ou pelo mais tempo que 
em seu poder os tivesse de que pagaria juro até 
real entrega: o que ouvido pelo dito juiz lhe deu 
à seu pedimento para a dita sua sogra Izabel de 
Unhate a dita quantia de cento e quatorze mil 
Seiscentos e quarenta digo e setenta e um réis por 
tempo de um anno ou pelo mais tempo que em 
Seu poder os tiver de que pagará juros até real 
entrega para cuja satisfação dos ditos cento e 
quatorze mil seiscentos setenta e um réis obrigou 
Sua pessoa, e bens, moveis, e semoventes e de 
Paiz e que não poderá dispôr delles nem alhear 
Sousa alguma sem primeiro dar em tudo satis- 
fação a este termo, e para mais segurança apre- 
Sentou por seu fiador e principal pagador a seu 
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genro Manuel Mendes Xavier o qual por estar 


presente disse acceitava a dita fiança e se obri- 


gava por sua pessoa e bens na mesma confor- 


midade se obriga, e pela dita Izabel de Unhate 
não saber ler nem escrever pediu a seu genro! 
Simão de Toledo Castelhanos por ella assignasse 
e eu Francisco Cardoso Sodré escrivão dos or- 


' fãos desta dita cidade que o escrevi. — João Dias 


da Sylva — Assigno a rogo de minha sogra Iza- 
bel de Unhate, Simão de Toledo Castelhanos — 


Manuel Mendes Xavier. 


Quitação que dá o juizo ao 
capitão João Gago Paes do que 
deve neste inventario a fl. 5 verso. 


Aos trinta dias do mez de dezembro de mil 
setecentos e quatorze annos, nesta cidade de São 
Paulo em casas de morada do capitão João Pi- 
res da Silva juiz de orfãos appareceu João Cor- 
rêa de Figueiredo e por elle foi dito que o capi- 
tão João Gago Paes devia neste inventario como 
consta do lançamento de dividas duzentos e trin- 
ta e dois mil réis á razão de juros que em tres 
annos e oito mezes menos um dia importavam 
sessenta e oito mil réis os quaes juntos ao prin- 
cipal fazia somma e quantia de trezentos mil réis 


“OS quaes vinha exhibir neste juizo pelo dito ca- 


pitão João Gago Paes e por esta lhe dá o dito 
juiz plenaria e geral quitação de hoje para Lodo 
sempre e de tudo fiz este termo eu Francisco Car- 
doso Sodré que o escrevi o qual dinheiro se mel- 
teu logo no cofre até haver quem o tome a juros 
dito escrivão o escrevi. — João Dias da Sylva. 
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Termo de dinheiro dado a- 
juros a João dela Roca. 


Ao primeiro dia do mez de janeiro de mil e 
seiscentos e quatorze digo e quinze annos nesta 
cidade de São Paulo em casas de morada do 
Juiz de orfãos o capitão João Dias da Silva appa- 
Peceu João de la Roca, e por elle foi dito ao dito 
Juiz que elle queria tomar dinheiro a juros neste 
Juizo o que ouvido pelo dito juiz lhe deu a seu 
pedimento a quantia de cem mil réis á razão de 
Juro de oito por cento por tempo de um anno ou. 
Pelo mais tempo que em seu poder os tiver de 
que pagará até real entrega para cuja satisfação 
dos ditos cem mil réis e seus juros que vencidos 
fôrem obrigou sua pessoa e bens moveis e de 
raiz havidos e por haver e para mais segurança 
apresentou por seus fiadores e principaes paga- 
dores ao capitão Manuel de Lima do Prado e 
João Cardoso de Siqueira os quaes por estarem 
Presentes disseram acceitavam a dita fiança e- 
Se obrigavam cada um por si e por sua pessoa 
€ bens á satisfação da dita quantia e de seus 
Juros vencidos a tudo darem. e pagarem sem con- 
Euida de justiça e de tudo mandaram fazer este 
ermo em que assignaram com o dito juiz e eu 

Francisco Cardoso Sodré que o escrevi — Sylva 
2 Manuel de Lima do Prado — João Barbosa de 
Termo de dinheiro dado a 
juros ao capitão João de Camar- 
go Pires. 


Ao primeiro dia do mez de janeiro do annoi 


de mil e setecentos e quinze annos nesta cidade - 
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ale São Paulo em casas de morada do juiz de or- 
fãos o capitão João Dias da Silva appareceu o 
capitão João de Camargo Pires morador nesta 
dita cidade e por elle foi dito ao dito juiz que 
no cofre dos ortãos estava dinheiro para se dar 
a juros, e que elle queria tomar á razão digo 
tomar a quantia de cincoenta mil réis o que ouvi- 
do pelo dito juiz lhe deu a seu pedimento a 
dita quantia de cincoenta mil réis á razão de 
juros de oito por cento como é uso nesta cidade 
por tempo de um anno ou pelo mais tempo que 
em seu poder estiver de que pagará os juros até 
real entrega para cuja satisfação assim dos ditos 
cincoenta mil réis como dos juros vencidos obri- 
gou sua pessoa e bens moveis e de raiz havidos 
e por haver, e para mais segurança apresentou 
por seu fiador e principal pagador ao capitão José 
-de Lemos e Moraes o qual por estar presente 
disse acceitava a dita fiança e se obriga por sua 
pessoa e bens na mesma forma qué seu fiado 
se obriga e de tudo fiz este termo em que assi- 
gnaram com o dito juiz ec eu Francisco Cardoso 
Sodré que o escrevi, — Sylva — João de Camargo 
Pires — José de Lemos Moraes. 


Termo de dinheiro dado a 
juros ao capitão Sebastião Bor- 
ges da Silva. 


Aos dois dias do mez de janeiro de mil e 
setecentos e quinze annos nesta cidade de São 
Paulo em casas de morada do juiz de orfãos o ca- 
pitão João Dias da Silva appareceu o capilão 
Sebastião Borges da Silva e por elle foi dito ao 
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dito juiz que no cofre havia dinheiro para dar 
a juros pertencente aos orfãos e que elle queria, 
tomar a juros o que ouvido pelo dito juiz lhe. 
deu a seu pedimento a quantia de cento e cin-. 
coenta mil réis á razão de juros de oito por cento, 
como é uso e costume nesta cidade por tempo de 
um anno ou pelo mais tempo que em seu poder 
os tiver de que pagará juros até real entrega para: 
satisfação da qual quantia de cento é cincoenta 

mil réis e juros vencidos obrigou sua pessoa e: 
bens moveis e de raiz e semoventes e para mais, 
segurança apresentou por seu fiador e principal 

Pagador ao alferes Antonio Pinto Duarte o qual 

por estar presente disse acceitava a dita fiançai 

e se obrigava por sua pessoa e bens na mesma 

conformidade que seu fiado se obriga, e de tudo 

fiz este termo em que assignaram com o dito 

Juiz, e eu Francisco Cardoso Sodré escrivão de 

orfãos que o escrevi, — Sylva — Sebastião Bor- 

ges da Silva — Antorio Pinto Duarte. 


Quitação que dá o juizo a 
João de la Roca. 


Aos quatorze dias do mez de maio do anno 
de mil e setecentos e vinte annos nesta cidade 
de São Paulo em casas de morada do juiz de 
orfãos o capitão João Dias da Silva appareceu 
João de la Roca e por elle foi dito que elle devia 
neste inventario a folhas vinte e seis verso a 
quantia de cem mil réis á razão de juros, e que 
os tivera em seu poder quatro mezes, e treze 
dias os quaes cem mil réis ganharam no dito 
tempo doze mil novecentos oitenta e quatro réis 
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os quaes juntos com o principal fazia somma de 
cento e dois mil novecentos oitenta e quatro réis 
a qual quantia vinha exhibir e com effeito exhi- 
biu a dita quantia de cento e dois mil novecen- 
tos e oitenta réis digo e quatro réis « por esta 
lhe dá o dito juiz plenaria e geral quitação de 
hoje para todo sempre tanto a elle como a seus 
fiadores, e de tudo fiz este termo em que assi- 
gnou o dito juiz e o herdeiro Antonio João de 
Medeiros a quem tocou a dita divida por folha de 
partilha, e eu Francisco Cardoso Sodré que o 
escrevi. — Sylva — Antonio João de Medeiros. 


Quitação que dá o juiz de 
orfãos e Antonio João de Me- 
deiros ao capitão Sebastião Bor- 
ges da Silva. 


Ao primeiro dia do mez de junho do anno 
de mil e setecentos e quinze nesta cidade de São 
Paulo em casas de morada do juiz de orfãos o 
capitão João Dias da Silva appareceu o capitão 
Sebastião Borges da Silva e por elle foi dito 
que elle era a dever a Antonio João de Medeiros 
neste inventario a quantia de cento e cincoenta 
mil réis á razão de juros os quaes lhe tocarám 
em sua folha de partilhas, e que por mandado do 
dito juiz lhe tinha eu escrivão feito embargo na 
sua mão de quantia de sessenta e quatro mil réis 
para pagamento da dita divida de Francisco Ri- 
beiro de que era fiador o defunto seu pae sar- 
gento-mor Manuel Lopes de Medeiros e que em 
cinco mezes menos dois dias que os tivera em 
sua mão ganharam cinco mil réis digo quatro 
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mil novecentos e trinta e quatro réis que junto 
ao principal importava tudo noventa mil nove- 
centos e trinta e quatro réis da qual quantia 
dava por esta geral e plenaria quitação de hoje 
para todo sempre tanto o dito juiz como o dito 
Antonio João de Medeiros que os recebeu e de 
rea fiz este termo eu Francisco Cardoso So- 
re que o escrevi, — Sylva — Antonio João de 


Quitação que Antonio João 
de Medeiros dá a Manuel Mendes 
Xavier do que pagou como fia- 
dor de sua sogra Izabel de Unha- 


te do que deve neste inventario 
a folhas 25 e 26. 


Aos treze dias do mez de junho do anno 
E e setecentos e treze nesta cidade de São Pa 
a em casas de morada de mim escrivão dos or- 
ãos appareceu Antonio João de Medeiros e por 
Ee me foi dito que elle estava pago e satisfeito 

e Manuel Mendes Xavier da quantia de cento € 
dezoito mil seiscentos e quarenta réis a qual 
quantia lhe pagou como fiador de sua sogra Iza- 
del de Unhate do dinheiro que devia a juros neste 
inventario nas folhas acima ditas e por estar pago 
4 Satisfeito assim de principal como dos juros 
trios lhe dá por esta geral e plenaria quita- 
E o de hoje para todo sempre tanto a elle fiador 
ER a sua fiada e de tudo mandou fazer este 
E mo de quitação em que assignou e eu Fran 
Sco Cardoso Sodré que o escrevi. — Antonio 

de Medeiros. 


80 E 


Quitação que dá Antonio João 
de Medeiros ao capitão João de 
Camargo Pires do que deve neste 
inventaris a folhas 27. 


«; ÀQ primeiro dia do mez de julho do anno de 
mil e setecentos e quinze annos nesta cidade de 
São Paulo em casas de morada de mim escrivão 
de orfãos ao diante nomeado appareceu Antonio 
João de Medeiros herdeiro peste inventario e 
por elle me foi dito que elle estava pago € Sa- 
tisteito do capitão João de Camargo Pires da 


, 


- quantia de cincoenta mil réis e dos juros venci- 


dos que lhe era à dever neste inyentario e lhe to- 
caram em folha de partilha e por esta lhe dava 
geral e plenaria quitação de hoje para todo sem- 
pre tanto a elle como a seus fiadores € de tudo 
mandou fazer este termo em que assignou e eu 
Francisco Cardoso Sodré escrivão de orfãos que 
o escrevi. — Antonio João de Medeiros. 


Quitação dá o juiz ao 
capitão Sebastião Borges da Silva. 


Aos sete dias do mez de outubro do anna 
de mil setecentos e quinze nesta cidade de São 
Paulo em casas de morada do juiz de orfãos O 
capitão João Dias da Silva appareceu O "apitão 
Sebastião Borges da Silva, e por elle foi dito ao 
dito juiz que por seu mandado estavam em sua 
mão embargados sessenta € quatro mil réis que 
pertenciam ao herdeiro deste inventario Antonio 
João de Medeiros, e a causa de estarem embar- 
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gados era por o defunto seu pae ser fiador 
e principal pagador de Francisco Dias Ribeiro 
de quantia de trinta mil réis que era a dever aos 
orfãos do defunto João de Moura Camello, e pe- 
los haver exhibido em juizo por esta lhe dá o 
dito juiz geral e plenaria quitação de hoje para 
todo sempre de que fiz este termo eu Francisco 
Cardoso Sodré que o escrevi e o dito juiz assi- 
gnou os quaes trinta mil réis de principal se 
deram a juros ao capitão Sebastião Borges da 
Silva por termo e assignado: que se verá nh 
inventario do sobredito João de Moura Camello 
e os ganhos se deu para pagamenito ao capitão 
Manuel Luiz Ferraz pelo vestuario com que assis- 
tiu ás orfãs e se verá no dito inlventario os gas- 
tos que fizeram as ditas orfis como consta da 
conta e recibo do dito capitão Manuel Luiz Fer- 
raz, e os ganhos importaram trinta e quatro mil 
réis dito escrivão o escrevi e o dito juiz assi- 
gnou em dito dia mez e era acima. — João Dias 
da Sylva. | 


Diz Dom Francisco Rondon, morador nesta villa 
de São Paulo que por fallecimento do sargento-mor 
anuel Lopes de Medeiros que Deus haja, foi vossa : 


mercê servido nomear por tutor e curador de Antonio 
e Antonia filhos do dito ao licenciado o padre Antonio 


Lopes Cardoso, o qual houve assim os ditos orfãos e 
seus bens sem beneficio de inventario pelo dito defunto 
fallecer na villa de Santos, e ora elle supplicante como le- 
Bitimo tio dos sobreditos orfãos, e ser o mais chegado 
Parente e idoneo e estarem com curador intruso por 
Juiz incompetente, e ser elle supplicante a quem por di- 


“ 
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reito pertence, e vossa mercê a quem legitimamente toca 
a determinação desta causa. 


Pede a Vossa mercê nemeal-o 
tutor e curador dos ditos seus sobrinhos 
continuando-se termo de juramento na 
forma do estylo, e satisfeito passar-se 

Aprtas mandado para que seja citado o capi- 
tão João da Cunha Leme que em ter- 

mo de tres dias appareça perante vos- 

! sa mercê a dar contas de todos, € 
ado E a quaesquer bens pertencentes aos or- 
t fãos: assim do que lhe pertence pela 
parte paterna como materna, e lucros 


delles. 
E. ReoM: 


Nomeio por tulor e curador 
dos orfãos Antonio, e Antonia fi- 
lhos do sargento-mor Manuel Lo- 
pes de Medeiros que Deus tem, 
ao capitão D. Francisco Rondon 
com quem se continuará termo 
de juramento para que dou com- 
missão ao escrivão e satisfeito 
se cite ao capitão João da Cunha 
Leme para que dentro em tres 


conta dos bens nomeados nesta 
petição, com comminação de que 
não o fazendo assim se proceder 
contra elle conforme a direito. 
São Paulo ... de julho de 1710. 
-- Fonseca. 


dias appareça neste juizo a dar 
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Aos vinte e um dias do mez de julho de mil 
€ setecentos e dez annos nesta villa de São Paulo 
e casas de morada do capitão dom: Francisco: 
Rondon onde eu tabelião ao diante nomeado: 
que sirvo em falta de escrivão dos orfãos fui 
em virtude do despacho atrás e commissão que 
me deu o juiz dos orfãos o capitão e governa- 
dor Manuel Bueno da Fonseca e estando ahi pre- 
sente o dito capitão dom Francisco Rondon lhe 
dei o juramento dos Santos Evangelhos que elle 
recebeu e poz sua mão sobre um livro delles, 
sob cargo de que lhe encarregou que com bôa e 
sã consciencia olhasse e procurasse pela justiça 
€ fazenda dos orfãos nomeados na petição e des- 
pacho atrás para o que o nomeava tutor e cura- 
dor o que elle assim prometteu fazer debaixo 
do dito juramento que recebido tinha de que 
Continuei este termo que assignou eu Domingos 
Nunes da Costa o escrevi, —D. Francisco Rondon. 


Domingos Nunes da Costa tabellião publico 
do judicial e notas nesta villa de São Paulo e seu 
termo etc. certifico e faço fé que eu citei 0 ca- 
Pitão João da Cunha Leme por todo o conteu- 
do na petição atrás que toda lhe li de verbo ad 
Yerbum em virtude do despacho do juiz dos or- 
Ros o capitão e governador Manuel da Fonseca 


“ por passar na verdade passei a presente cer- * 


tidão por mim feita e assignada em os vinte 
* um dias do mez de julho de mil e setecentos 
“ dez annos. — Domingos Nunes da Costa. 


do cao cio DE ci ais. Ea 
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Termo de entrega que faz o 
capitão João da Cunha Leme em 


juizo. 


Aos vinte e nove dias do mez de julho de mil 

e setecentos e dez annos nesta villa de São Paulo 
em as casas de morada do juiz dos orfãos o ca- 
pitão e governador Manuel Bueno da Fonseca 
cavalleiro professo do habito de Christo ahi pe- 
“rante elle appareceu o capitão João da Cunha 
Leme a fazer entrega dos bens que ficaram por 
fallecimento do sargento-mor Manuel Lopes de 
Medeiros por estar encarregado delles e pri- 

meiro que o fizesse o dito juiz lhe deu o ju- 
ramento dos Santos Evangelhos sobre um livro 
delles em que poz sua mão e promelteu de ta- 
zer a dita entrega bem' e ficlmente e dado o dito 
juramento disse que era digo Izabel de Unhate 

devia a esta fazenda de principal e juros até o 

presente quinhentos e quarenta e um mil du- 

zentos e quarenta e nove réis em mão do capi- 

tão João Gago Paes de principal e juros até o 

presente duzentos e trinta e dois mil réis e em 

mão delle outorgante duzentos e oitenta mil réis 

e em mão de Gaspar Godoy cem oitavas de ouro 

ERR CDO essa o Tag herdeiros cadá um com cin- 

coenta e oito oitavas de ouro um laço com de- 

zoito oitavas um par de brincos de aljofres com 

quinze oitavas dois pares de botões com quatro 

«oitavas e meia um par de fivellas de sapatos com 
oito oitavas e meia um par de fivellas de ligas 

com quatro oitavas duas memorias com duas 

oitavas um anel com duas oilavas ouro velho 

«quatro oitavas seis colheres de prata com oitenta 


oitavas uma tamboladeira de prata com noventa 
e duas oitavas seis pratos pequenos de Veneza 
um prato e um jarro da mesma louça uma por- 
cellana grande de louça fina um prato meão de 
louça um. prato meão de estanho um tacho medo 
e outro pequeno duas toalhas de mãos de al- 
godão rendadas uma caixa de quatro palmos e 
meto com sua fechadura um chapéo de sol velho 
um bahú com duas fechaduras um bastão com 
engaste de prata e outro bastão do mesmo seis 
escravos entre pequenos e grandes e vinte e duas 
Peças de administração entre grandes e peque- 
nas e um negro por nome Domingos. o qual 
anda nas minas uma ......... um negro es- 
cravo por nome Gaspar o qual está em poder do 
capitão Bartholomeu Fernandes o qual o segura 
José Ortiz de Camargo que tambem pertence 
a esta fazenda e que desta sorte tinha feito en- 
trega e requeria ao dito juiz o houvesse por des- 
obrigado estando presente o curador dos orfãos 
9 capilão dom Francisco Rondon que recebeu e 
Se deu por entregue de todo o conteudo neste ter- 
mo na forma nelle declarada em que todos assi- 
Snaram com o dito juiz eu Domingos Nunes 
da Costa o escrevi, — Fonseca — D. Frantisco 
Rondon — João da Cunha Leme, 


Certifico eu Elias de Carvalho Corrêa que 
é verdade que eu comj ourives que sou morador 
hesta villa de São Paulo pesei um cordão de ouro 
9 qual pesava sessenta oitavas de ouro, assim 


“- Mais outro cordão que pesa cincoenta e oito oi- 


tavas de ouro, e um laço tambem de ouro que 
Desa dezoito oitavas dois pares de fivellas de ouro 
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que pesam doze oitavas e meia duas peças de arre- 
cadas de ouro que pesam quatro oitavas e meia, 
mais dois pares de botões de ouro que pesam 
quatro oitavas de ouro e mais meia, mais tres 
memorias de ouro que pesam quatro oitavas e 
meia. Pesam seis colheres de prata.oitenta oita- 
vas que á razão de oitenta e sete réis a oitava 
somma seis mil e novecentos e sessenta réis, 
assim mais uma tamboladeira de prata grande 
que pesa cento e vinte oitavas de prata que á 
razão de oitenta e sete réis à oitava faz somma 
de dez mil e quatrocentos, e quarenta réis mais 
umas arrecadas de ouro de doze pernas de aljo- 
fres, que pesam quinze oitavas, e valem cin- 
coenta mil réis com o aljofre:; pesaram mais vinte 
botões de prata de vestia quarenta oitavas que 
á razão de oitenta e sete réis faz somma de tres 
mil e quatrocentos e oitenta réis, tambem umas 
argolas de ouro de canotilho que pesam tres 
oitavas por assim passar na verdade passei este 
de minha letra e signal em 28 de agosto de 1710 


annos. — Elias de Carvalho Corrêa. 5 


Recebi do capitão João da Cunha Leme cinco mil 
e quatrocentos e quarenta de panno de linho para An- 
tonio João de Medeiros. Hoje 11 de agosto de 1709. — 
João Francisco Duarte. 


Recebi do senhor capitão João da Cunha Leme, seis 
mil e cento e sessenta que me pagou pelos orfãos de 
que é tutor e por ser assim verdade lhe passei este para 


sua descarga. São Paulo 29 de julho de 1710. — José - 


Soares de Barros. 
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Recebi do capitão João da Cunha Leme para o ves- 
“tuario do senhor Antonio João e sua irmã dona Anto- 
nia de Medeiros 348720 e por ser assim verdade lhe 
passei este de minha letra e signal. São Paulo 16 de 
“março de 1709, — Manuel Martins Collaço. 


Vendi ao capitão João da Cunha Leme um par de 

meias de seda por dez patacas para Antonio João das 

- quaes estou pago por assim se passar lhe passei este por 

“mim feito e assignado hoje 24 dt dezembro. — João 
Domingues Moreira. 


Recebi do senhor capitão João da Cunha Leme sete 
mil e seiscentos réis que me pagou pelo senhor seu 
Primo Antonio João que me devia de fardas que foram 


de minha loja e por estar pago me assigno. São Paulo 


-2 de julho de 1709. — Joseph Ramos da Sylva. 


Por seis varas de panno de linho a 500 réis somma 
»em dinheiro quatro mil e oitocentos os quaes recebi do 
Capitão João da Cunha Leme a qual quantia me pagou por 
Antonio João de Medeiros por ser dito panno para elle 


€ por verdade lhe passei este por mim feito e assignado. 
— João da Motta Pinto. 


Senhor Reverendo Visitador Geral. 


Diz o sargento maior Manuel Lopes de Medeiros, 
“que apresentando no juizo de V. M. o testamento com 
“que falleceu sua mulher D. Maria Cabral, sahiu V. M. 
Som um despacho de que apresentasse quitação das mais 
Cruzes, que faltavam, e de como foi enterrada na. ca- 
Pella dos terceiros desta villa de São Paulo, e dos 328000 
“deixados por esmola a Nossa Senhora do Monserrate 


— “da villa de Santos ; e porque tem expibido os ditos 328000 
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para V. M. dispôr delles na forma, que lhe parecer, e 
no tocante á quitação do habito não ser estylo passar- 
se por ser a dita defunta terceira notoriamente, e pu- 
blicando-se encerro geral não vieram mais, do que as 
cruzes, que constam das quitações, em cujos termos deve 
mandar juntar esta ao dito testamento, e havel-o por 
cumprido, com quitação geral para descargo delle sup- 
plicante. 
Portanto 
Pede a V. M. que junta esta ao 
dito testamento o haja por cumprido, e 
desobrigado a elle supplicante man- 
dando-lhe passar sua quitação geral. 


E. R.M. 


Acceito o requerimento do 
supplicante e visto tanto elle 
como eu estamos de partida para 
a villa de Santos onde se ha de 
entregar a deixa dos 328000 da 
Senhora de Monserrate ......... 
quitação, se deferirá. São Paulo 
23 de abril de 1702.-0 C.o Pinna. 


x . 
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TESTAMENTO DE D.: MARIA CABRAL 


Em nome da Santissima Trindade Padre, 
Filho Espirito Santo ; tres pessoas, e um só Deus. 
verdadeiro. 

Saibam quantos este publico instrumento vi- 
rem como no anno do Nascimento de Nosso Se- 
nhor Jesus Christo' de mil.e seiscrntos e noventa 


DO ; 


e nove annos aos vinte dias do mez de novembro 
eu dona Maria Cabral estando em meu perfeito 
juizo, e entendimento que Nosso Senhor me deu 
doente de cama, temendo-me da morte, e dese- 
jando pôr minha alma no caminho da salvação, 
por não saber o que Deus Nosso Senhor de mim 
quer fazer, e quando será servido de me levar 
para si faço este testamento na forma seguinte. 

Primeiramente encommendo minha alma á 
Santissima Trindade que a criou e rogo ao Padre 
Eterno pela morte. e paixão de seu Unigenito 
Filho a queira receber como recebeu a sua es- 
tando para morrer na arvore da vera cruz; e a 
meu Senhor Jesus Christo. peço por suas divinas 
chagas que já que nesta vida me fez mercê de 
dar seu precioso sangue, e merecimentos de seus 
trabalhos. me faça tambem mercê na vida que 
esperamos, dar o premio delles. que é a gloria; 
€ peço, e rogo á gloriosa Virgem Maria Nossa 
Senhora Madre de Deus, é a todos os santos da 
córte celestial particularmente ao meu anjo da 
guarda queiram por mim interceder. e rogar a 
meu Senhor Jesus Christo, agora. e quando mi- 
nha alma deste corpo sahir, porque como verda- 
deira christã protesto de viver e morrer em a 
Santa fé catholica e crêr o que tem e crê a Santa 
Madre Igreja de Roma: e em esta fé espero sal- 
var minha alma não por meas merecimentos, 
mas pelos da santissima paixão do Unigenito 
Filho de. Deus. 

Rogo a meu marido o sargento-mor Manuel 
Lopes de Medeiros, e ao reverendo padre An- 


tonio Raposo de Siqueira por serviço de Deus 
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Nosso Senhor, e por me fazerem mercê queiram 
ser meus testamenteiros. 

Meu corpo será sepultado na capella dos ter- 
ceiros de Nossa Senhora do Carmo, em o habito 
da mesma religião: e peço ao reverendo padre: 
vigario acompanhe meu corpo com os mais sa- 
cerdotes que se acharem na villa e assim tambem: 
quero que me acompanhem as cruzes, e guiões 
de todas as confrarias; e juntamente a communi- 
dade dos religiosos de Nossa Senhora do Carmo. 

Peço ao Senhor Provedor, e mais irmãos da 
mesa da Santa Misericordia acompanhem meu 
corpo na sua tumba, e toda a irmandade com a 
bandeira da Santa Casa. 

Deixo se digam por minha alma vinte e cinco 
missas o mais depressa que puder ser. 

Declaro que sou natural da Ilha Grande, filha 
legitima de Dom Pedro Rondon, e de sua mulher 
Maris Cabral. Declaro que sou casada em face 
de igreja com o sargento-mor Mannel Lopes de 
Medeiros. do qual matrimonio tenho dois filhos, 
um macho, e outra fêmea, que são meus legi- 
timos herdeiros. 

Declaro que não sei a fazenda que ha no 
casal e fio de meu marido fará o que eu tambem 
fizera. declarando os bens todos para se parti- 
rem entre mim, e elle, para que no que me cabe, 
se dê a meus herdeiros. Declaro que o que me 
couber de terça deixo a minha filha Antonia, 

Declaro que no casal ha algumas peças es- 
cravas e outras pardas a estas pardas se dará 
todo -o bom tratamento, e na administração delas 
farão meus herdeiros o que Sua Magestade que 
Deus guarde ordenar. 


add — : 


Declaro que tenho em casa uma bastardinha 
por nome Maria, a qual quero, e ordeno à meu 
marido que a case quando tiver idade, ou a ens 
tregue a seu pae para que a trate como filha 
€ como livre que é. | 

Declaro que prometti dar de esmola a Nossa 
Senhora de Monserrate da villa de Santos uma 
negra do gentio da terra por nome Ignez e por- 
que tenho meu escrupulo de obrigar a servidão 
a dita negra, ordeno, e mando que em logar dessa 
negra, se dêm trinta e dois mil réis de estol 
RR Senhora do Monserrate da villa de 


Para cumprir meus legados ad causas pias 
aqui declarados, e dar expediencia ao mais que 
- neste meu testamento ordeno, torno a Decir a 
meu marido O sargento-mor Manuel Lopes de 
Medeiros, e ao reverendo padre Antonio Raposo 
de Siqueira por serviço de Deus Nosso Senhor 
“ por me fazerem mercê queiram acceitar serem 
meus testamenteiros, como no principio deste 
testamento peço, aos quaes, e a cada um in so- 
lidum dou todo o poder que em direito posso 
e fôr necessario para de meus bens tomarem e 
venderem o que necessario fôr para meu enter- 
Famento, e cumprimento de meus legados. 


E porquanto esta é a minha ultima vontade 
do modo que tenho dito rogo a Manuel Cardoso 
de Azevedo, que estetescreveu, assigne por mim 
em dito dia, mez, e era atrás declarada. Assigno 
4 rogo da testadora Dona Maria Cabral, —- Manwel 

| de Azevedo, | 
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Saibam quantos este publico instrumento de- 
approvação de cedula de testamento virem que 
no anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e noventa e nove 
annos aos vinte e dois dias do mez de novembro 
do dito anno nesta villa de São Paulo da capi- 
tania «de São Vicente Estado do Brasileetc. nesta 
dita villa em pousadas de dona Maria Cabral 
onde eu tabellião ao diante nomeado fui chamado 
e sendo logo ahi achei a dita testadora moradora 
nesta dita villa achei a dita doente de cama e 
“em seu perfeito juizo e entendimento conforme 
o parecer de mim tabellião e de sua mão á minha 
foi dado o testamento atrás e acima dizendo que 
a seu rogo lh'o havia feito Manuel Cardoso de 
Azevedo requerendo-me a dita testadora que 
tudo quanto nelle estava escripto era sua ultima 
e derradeira vontade e disse que por bem deste 
publico instrumento derogava os mais testamen- 
tos e codicillos que antes deste haja feito e por 
este instrumento queria que este tivesse força 
e vigor e está escripto em duas meias folhas de 
papel que acabou onde principiei esta approva- 


cão o qual testamento tomei e approvei pot 


nelle não achar borrão nem entrelinha nem cousa 
que duvida faça em fé do que fiz esta approva- 
ção sendo a tudo presentes por testemunhas Ma- 
nuel de Oliveira o reverendo padre superior frei 
João Ferreira e o reverendo padre frei Francisco 
de Santa Thereza Domingos da Silva e o reve- 
rendo padre o licenciado Antonio Lopes Cardoso 
que assignou como testemunha e a rogo da tes- 
tadora acima e por ella não saber escrever todos 
moradores nesta villa pessoas conhecidas de mim 
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tabellião que todos assignaram. Eu Francisco 
Fernandes Porto tabellião o escrevi e assignei 
em publico e raso de meus signaes costumados 
em dito dia ut supra. — Em fé de verdade 
(Lagar do signal publico do tabellião). Francisco Fernandes 
Porto — Assigno a rogo da testadora Dona Maria 
Cabral, Antonio Lopes Cardoso — Domingos da 
Sylva” — Frei João Ferreira — Frei Francisco 
de Santa Thereza — Manuel de Oliveira Sousa. 


Cumpra-se inteiramente. São 
Paulo novembro 23 de 699. — 
Toledo. 


Recebi do sargento-mor Manuel Lopes de Medeiros 
como testamenteiro da defunta sua mulher D. Maria 
Cabral, quatro patacas de meu acompanhamento cruz, 
e sachristão e para suas contas lhe dei esta por mim 
feita e assignada: villa de São Paulo 28 de novembro de 
1699. — Bento Curvello Maciel. 


Recebi quatro patacas do memento que cantei, Era 
acima, — Manuel Lopes de Siqueira. 


Recebi do sargento-mor Manuel Lopes de Medei- 
ros quatro patacas em esmola da Irmandade das Vir- 
gens. — Joseph Antunes, 


Recebi do sargento-mor Manuel Lopes de Medeiros 
doze mil réis do habito e capa com que enterramos a 
defunta sua mulher D. Maria Cabral, e por assim ser 
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verdade lhe passei esta por mim feita, e assignada em 
28 de novembro de 1699. — Frei João Ferreira superior. 


Recebi quatro patacas de esmola de quatro cruzes 
a saber cruz de São Paulo e cruz de São José e cruz 
dos Santos Passos e cruz de Nossa Senhora dos Pi- 
ríheiros. Era atrás. — João Ribeiro Parente. 


Recebi a esmola de uma cruz do sargento-mor Ma- 
nuel Lopes de Medeiros que é uma pataca mez era 
acima — Manuel da Fonseca, 


Recebi do acompanhamento da defunta sobredita pa- 
taca e meia e por verdade me assigno mez e era ut 
supra. — Joseph Dias Paes. 


Recebi mais uma pataca- da cruz de Santa Luzia 
do senhor sargento-mor Manuel Lopes de Medeiros — 
hoje 28 do: mez de acima de 99. — João ....... de 
Miranda. 


Recebi da cruz de Nossa Senhora do Rosario uma 
pataca. Era acima — Joseph Freyre Farto. 


Recebi do sargento maior Manuel Lopes oito mil 
réis de esmola de vinte e cinco missas pela alma de sua 
mulher hoje 28 do mez acima-cra ut supra. — Frei 
Felippe da Madre de Deus. 


Apresente quitação das mais 
cruzes que ha, e deviam acom- 
panhar ......... e assim mais re- 
cibo de 328000 que deixa 4 Se- 
nhora do Monserrate da villa de 


N 
. 
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Santos mais de como se enterrou 
na capella dos Terceiros do Car- 
mo. E quanto á terça ou seu 
remanescente, que fica á filha 
supponho por descargo de sua 
consciencia terá feito orçamento 
aos bens. São Paulo 22 de abril 
GO Po v: annos. — O €C. Pinna. 


Recebi por mão do sargento maior Manuel Lopes 
de Medeiros trinta e dois mil réis de esmola que deixou 
a defunta sua mulher para alguma obra necessaria da 
capella de Nossa Senhora do Monserrate nesta villa os 
quaes me entregou por ordem do reverendo padre visi- 
tador geral o conego Antonio de Pina, e como thesoureiro 
que sou das esmolas de Nossa Senhora passei a pre- 
sente quitação em Santos — 26 de julho de 1701 annos. 
— Thomaz de Souza. 


Visto ter satisfeito quanto ao 
Pio, como das quitações juntas 
se mostra, e replica de sua pe- 
tição que acceito, hei por cum- 
prido este testamento de Dona 
Maria Cabral, e por desobrigado 
seu lestamenteiro, e marido o 
sargento-mor Manuel Lopes de 
Medeiros, «e mando se lhe passe 
quitação geral na forma ordina- 
ria. Santos 27 de julho de 1701 


annos em visita. — O Conego An- 


tonio de Pinna. 


. 


Neste «inventario ha só um 
orfão por nome Antonio e é seu 


as 


tutor e curador Dom Francisco 
Rondon sua legitima consta do 
pagamento. São Paulo ....... — 
Sylva. 


Mostra -se neste inventario 
haver até a esta folha 45 meias 
folhas por tudo e se mostra por 
um termo a fl, 21 verso dever 
Izabel de Unhate 3658929 e por 
seu fiador o capitão José Pires 
de Almeida, e Simão de Toledo 
Castelhamos, e deve pagar os ju- 
ros da era de 710 aos 26 de 
agosto conforme a declaração do 
termo. 

O escrivão nolifique para 
que em termo de tres dias pague 
os ganhos e o principal se qui- 
zer. São Paulo 23 de novembro 
714 annos. — Sylva, 


Dos 3658929 pertence ao or- 
fão Antonio 888971 os quaes se 
deram a ganhos juntamente os 
juros que tudo importa 1145671 
e os 2768958 levou em folha de 
partilha a orfã Antonia quando 
casou com Estevão Barbosa e 
tem dado quitação a folhas 23 
verso e 24. São Paulo 10 de de- 
zembro de 714. — Sylva.. 
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Termo de requerimento que 
faz Antonio João de Medeiros. 


dos vinte e oito dias do mez de dezembro 
do anno de mil setecentos e dezoito nesta cidáde 
de São Paulo em as casas e moradas do juiz de 
orfãos o capitão João Dias da Silva appareceu 
Antonio João de Medeiros e por elle foi reque- 
rido ao dito juiz que das peças de administração 
que foram dos defuntos seus paes o sargento-mor 
Manuel Lopes de Medeiros e dona Maria Cabral, 
andavam algumas ausentes. e entre estas esta- 
vam duas negras a saber Beatriz, e sua filha 
Victoria, a qual Victoria tinha duas crias a saber 
Maria, e Bento, e que requeria ao dito juiz de 
orfãos as mandasse segurar para dellas se fazer 
partilhas, o que ouvido pelo dito juiz acceitow 
o seu requerimento, e mandou que as ditas duas 
negras e duas crias acima nomeadas se deposi- 
tassem em mão de pessoa segura, e por se achar 
presente o capitão José de Lemos e Moraes man- 
dou o dito juiz de orfãos se depositassem em 
Sua casa, o que acceitou o dito capitão José de 
Lemos e Moraes, com a declaração que fez pe- 
rante o dito juiz e de mim escrivão dizendo que 
acceitava o dito deposito das ditas peças no- 
meadas, e se obrigava a entregal-as em juizo to- 
das as vezes que lhe fossem pedidas, e que so- 
mente senão obrigava por serem peças de ad- 
ministração, e não estarem presas ao risco de 
Tugida e morte. e que a tudo o mais se obrigava 
a lei de fiel depositario. o que ouvido” pelo dito 
juiz de orfãos acceitou as ditas condições e lhe 
fez entrega das ditas peças, a saber Beatriz, e 
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sua filha Victoria, e duas crias suas filhas a sa- 
ber Maria, e Bento, e que lhe encarregava toda 
a segurança e bom trato dellas, que o dito de- 
positario acceitou tudo na conformidade refe- 
rida neste termo de requerimento, e deposito, e 
por assim ser verdade mandou o dito juiz de 
orfãos fazer este termo em que assignou o dito 
deposilario acceitou tudo na conformidade re- 
ferida neste termo de requerimento, e deposito, 
e por assim ser verdade mandou o dito juiz de 
orfãos fazer este termo em que assignou o dito 
depositario com o dito juiz, e eu Francisco Car- 
doso Sodré escrivão de orfãos que o escrevi. — 
Joseph de Lemos e Moraes. 


Termo de composição que 
fazem Antonio João de Medeiros, 
e sua irmã Dona Antonia de Me- 


deiros. 


Aos dez dias do mez de janeiro do anno' de 
mil e setecentos e dezenove nesta cidade de São 
Paulo em as casas, e moradas do juiz de orfãos 
o capilão João Dias da Silva appareceu Antonio 
João de Medeiros, e o capitão-mor dom Simão 
de Toledo Piza e procurador que me disse que 
era seu a dita Dona Antonia de Medeiros, e que 
estava pelo que elle dito fizesse, e que por ella 
podia assignar termos, e tudo o mais que neces- 
sario fôr, e por um e outro foi dito que no 
inventario que se fez por fallecimento do sar- 
gento-mor Manuel Lopes de Medeiros pae delles, 
e de sua mãe Dona Maria Cabral ficaram por 
partir seis almas do gentio da terra, e de admi- 
nistracão a saber Victoria e seus filhos Bento, 
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e Maria com os quaes se fica e se dá por en- 
tregue o dito Antonio João de Medeiros, e para 
sua irmã Dona Antonia de Medeiros Beatriz 
Ignacio, e Thereza, & os mais que andam tugidos 
que são tres, e com esta determinação da par- 
tilha a folhas disse não se haver feito esta par- 
tilha por estas peças naquelle tempo estarem 
em litígio, e ora se havia confirmado na Relação 
deste Estado, a sentença que a favôór destes her. 
“deiros deu o Desembargador Syndicante o Doutor 
Antonio da Cunha Soltomayor, e porquanto a 
duvida do litigio estava finda se tinham ajustado 
na forma acima dita, e que de hoje para sem- 
pre não falariam mais nesta materia, por si nem 
por outra qualquer pessoa, e que o que o con- 
trario fizesse não seria ouvido em juizo nem te- 
Ha acção alguma antes de toda ella cediam, e 
de nada queriam usar, mas antes cumprir e guar- 
dar todo o conteudo neste termo, e quando qual- 
quer delles quizesse por si ou por outrem in- 
novar alguma cousa o não faria sem primeiro; 
Pagar cem mil réis cincoenta ao Santissimo Sa- 
cramento da Matriz desta cidade, e outros cin- 
coenta mil réis para a igreja nova de Santo An- 
tonio, o que tudo pediram e requereram ao dito 
Juiz, pedindo outrosim requerendo lh'o julgasse 
Por sentença, o que Ludo bem considerado man- 
dou o dito juiz fazer este termo assignado pelas 
partes, e que Ih'o fizesse concluso e eu Francisco 
Cardoso Sodré que o escrevi. -—— Dom Simão de 
Toledo Piza — Antonio João de Medeiros, 


E assignado pelas partes em o mesmo dia 
nez e anno em cumprimento do mandado do 


4 
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juiz de orfãos o capitão João Dias da Silva con- 
tinuei este termo de conclusão e eu Francisco 
Cardoso Sodré escrivão de orfãos que o escrevi. 


Visto o termo de amigavel 
composição entre partes Antonio 
João de Medeiros e sua irmã 
dona Antonia de Medeiros, mos- 
tra-se pelo termo estarem com- 
postos nas peças da administra- 
ção cada qual satisfeito com o 
que lhe toca á sua parte pelo, 
que julgo por minha sentença o 
termo por firme e valioso, e 
mando se cumpra e guarde as- 
sim, e da maneira, que se con- 
tém no termo retro, e paguem 
as custas. São Paulo 11 de ja- 
-neiro de 719. — João Dias da 
Sylva. 


* 
* + 


São Paulo 
Juizo de orfãos 
Escrivão Sodré 


Autuação de uma petição pa- 
ra inquirição de testemunhas of- 
ferecidas por Antonio João de 
Medeiros, 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e setecentos e quatorze annos aos 
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dezoito dias do mez de dezembro do dito anno 
nesta cidade de São Paulo em pousadas de mim 
escrivão ao diante nomeado me foi apresentada 
uma petição por Antonio João de Medeiros com 
o despacho do juiz de ortãos o capitão João Dias 
da Silva em que mandava que visto estar (o 
curador ausente que justificasse o deduzido em 
Sua petição e despacho pedindo-me, e reque- 
rendo-me Ilh'a tomasse e auluasse, e eu por bem 
de meu regimento Ih'a tomei e autuei e é a 
que ao diante se segue e de tudo fiz esta aulua- 
ção eu Francisco Cardoso Sodré escrivão de or- 
fãos que o escrevi. 


Diz Antonio João de Medeiros orfão que ficou do 
sargento-mor Manuel Lopes de Medeiros que a elle lhe 
é necessario quantia de dinheiro para seu vestuario, por 
se achar sem roupa alguma, 


Pede a V. M. lhe faça mercê man- 
dar dar, e porquanto o seu curador 
está ausente, quer elle supplicante 

“mostrar com testemunhas esta verdade. 


E. R. M. 


Visto estar o curador ausen- 
te justifique sua necessidade, e- 
ser homem livre de serviços, e 
E as testemunhas tambem debaixo 
do juramento dirão a quantia 
que se deve mandar dar para o 
supplicante limpa e moderada- 
mente se vestir. São Paulo 17 de 
dezembro 714. — Sylva. 
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Inquirição de testemunhas 
offerecidas por Antonio João de 
Medeiros para justificar o dedu- 
zido na sua petição e despacho. 


Anno do Nascimento “de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e setecentos e quatorze annos 
aos dezoito dias do mez de dezembro do dito. 
anno nesta cidade de São Paulo nas casas de 
morada do juiz de orfãos o capitão João Dias da 
Silva ahi pelo dito juiz e por mim escrivão fo- 
ram inquiridas as testemunhas offerecidas pelo 
justificante Antonio João de Medeiros que seus 
nomes idades e ditos são os que ao diante se se- 
guem de que fiz este termo de assentada eu Fran- 
cisco Cardoso Sodré que o escrevi. 


Jorge de Candia que vive de sua fazenda mo- 
rador desta cidade de idade que disse ser de qua- 
renta e quatro ânnos testemunha jurada aos 
Santos Evangelhos em que poz sua mão direita 


e prometteu dizer verdade do que soubesse e lhe 


fosse perguntado, e do costume. disse que era 


primo irmão por affinidade do justificante mas 
“que diria verdade. 

E perguntado a elle testemunha pelo con- 
teudo na petição do justificante e despacho do 
juiz de orfãos disse que sabia que o curador do 
justificante dom Francisco Rondon está assis- 
tente nas minas do ouro na paragem chamada 
Rio das Velhas, e que outrósim sabia que o jus- 
tificante Antonio João de Medeiros estava muito 
falto de todo o vestuario e roupa branca, e que 
era homem livre de todos os vícios o que tudo 
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sabia por viver pelas minas muitos annos aonde 
o justificante tambem assistiu algum tem 
companhia do seu curador e no rio de Pilângi 
ag só, e nas minas das Congonhas sstetira 
em cômpanhia de seu cunhado Estevão Barbosa 
e que todo este tempo nunca elle testemunha 
soubera que livesse vício algum e que lhe ri 
recita que seria necessario ao dito justificante o 
todo seu vestuario cem mil réis. e para PR 
sustento seu e de um pagem que otferece é mais 
não disse e assignou com o dito juiz e eu Fra E 
cisco Cardoso Sodré que o escrevi Sylva E 
Jorge da Candia. rt aa 
Antonio Lopes de Miranda que vive de sua 
fazenda de idade que disse ser de vinte e NE 
annos pouco mais ou menos testemunha jurada 
aos Santos Evangelhos em que poz sua mão di- 
reita e prometteu dizer verdade do que sribedse 
e lhe fosse perguntado e do costume disse Roda 
É perguntado a elle testemunha pelo conteu- 
do na petição do justificante e despacho do dito 
Juiz que tudo por elle lhe foi lido e declarado 
disse que ouvira dizer quando estava nas minas 
do “ouro que o capitão dom Francisco Rondon 
assistia na sua fazenda no Rio das Velhas, e que 
oulrosim sabia que o dito justificante estava 
falto de vestuario porque quando viera das minas 
em companhia delle testemunha não trazia mais 
vestido que o que aqui traz nesta cidade já usa- 
do.-e que vinha falto de roupa branca. e que 
outrosim nunca ouvira dizer que o juslificante 
tivesse vício ruim algum, e que outrosim lhe 
Parecia debaixo do mesmo juramento que ao- 
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“menos lhe era necessario cem mil réis para seu 
vestuario e roupa branca de que elle testemunha 
sabia vinha falto o que Ludo sabia pela razão 
que tem dito de vir das minas em sua compa- 
nhia e mais não disse e assignou com o difo juiz 
e eu-Francisco Cardoso Sodré que o escrevi. — 
Sylva — Antonio Lopes de Miranda. 


Manuel Mendes Xavier que vive de sua fa- 
zenda morador desta cidade de idade que 
disse ser de trinta annos pouco mais qu menos 
testemunha jurada aos Santos Evangelhos em 
que poz sua mão direita e promelteu dizer ver- 
dade do que soubesse e lhe fosse perguntado, e 
do costume disse que era primo irmão do jus- 
tificante por affinidade mas que diria verdade. 

E perguntado a elle testemunha pelo con- 
teudo na petição do justificante que toda lhe 
foi lida e declarada pelo dito juiz disse que sa- 
bia que o justificante era filho legitimo do sar- 
gento-mor Manuel Lopes de Medeiros e de sua 
mulher dona Maria Cabral e que outrosim sa- 
bia que o curador dom Francisco Rondon es- 
tava ausente desta cidade nas Minas Geraes assis- 
tente e que outrosim conhecera ao justificante 
nas Minas e que nunca vira nem soubera que 
tivesse vicio algum ruim, e outrosim disse que 
ao menos que haveria mister para se vestir, e 
fardar de roupa branca seriam cem mil réis por- 
quanto não trazia mais farda que o vestido que 
trazia sobre si, e muito pouca ou nenhuma roupa 
branca, o que tudo sabia pela razão que tem de 
parentesco e 'a assistencia e visinhança que teve 
nas minas com o dito justificante, e mais não 
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disse e assignou com o dito jui , ist 
Juiz, e eu Francisco 
Cardoso Sodré que o escrevi — Sylva — Manuel 
Mendes Xavier. 


O capitão Simão de Toledo Castelhanos mo- 


rador nesta cidade de idade que disse ser de ' 


trinta e cinco annos pouco mais ou menos teste- 
munha jurada aos Santos Evangelhos em que poz 
sua mão direita e prometteu dizer verdade do que 
soubesse e lhe fosse perguntado e do costume 
disse que era primo irmão por affinidade mas 
que diria verdade. 

E perguntado a elle testemunha pelo con- 
teudo na petição do justificante e despacho do 
juiz nella posto que tudo lhe foi lido e declarado 
disse que sabia que o justificante Antonio João 
de Medeiros era filho legitimo do' sargento-mor 
Manuel Lopes de Medeiros, e de dona Maria Caí 
bral sua mulher ambos já defuntos, e que ou- 
trosim sabia que o capitão dom Francisco Ron- 
don curador do justificante estava assistente no 
Rio das Velhas ha alguns annos, e que outro- 
sim conhecera ao justificante nas minas aonde 
estivera, e que nunca vira nem ouvira dizer que- 
o dito justificante tivesse vicio algum ruim, antes 
ouvira dizer quando lá esteve a pessoa que com: 
elle lidava que era mui bem procedido em tudo, 
€ que tinha mui bom credito aonde vivia. E que 
debaixo do mesmo juramento declarava que ao 
menos lhe seriam necessarios cem mil réis para 
se fardar de vestuario e roupa branca de que 
Sabia vinha muito falto e que tudo o que tem 
declarado sabia pela razão de parentesco que 
dito tem e amizade, e mais não disse e assignou 


n 


“com o dito juiz. E eu Francisco Cardoso Sodré 


“o escrevi. — Sylva — Simão de Toledo Caste- 
lhanos. j 


E sendo assim inquiridas as testemunhas 


“offerecidas por parte do justificante fiz estes au- 


tos conclusos ao juiz de orfãos o capitão João 
Dias da Silva de que fiz este termo eu Francis- 
«co Cardoso Sodré que o escrevi. 


Vistos os ditos das testemu- 
nhas por parte do justificante 
Antonio João de Medeiros mos- 
tra-se provar tudo o que allega, 
e pede ser justo se lhe dê cem 

) mil réis como dizem as testemu- 
- nhas pelo que mando se passe 
mandado a quem tiver o dinheiro 
do dito orfão justificante ihe pa- 
gue a quantia de cem mil réis a 
qual quantia se dará ajustados 
os garrhos e o que faltar para os 
ditos cem mil réis se tirará do 
principal, de que se passará ter- 
mo no inventario e em logar do 
curador visto estar ausente dará 
fiança no termo que se fizer para 
que a todo tempo que o curador 
não levar a bem ....... o juizo 
seguro e livre e pague o justifi- 


cante as custas. São Paulo 24 


de dezembro de 714 annos. — 
João Dias da Sylva. 
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Foi publicado o despacho acima do juiz dos. 


orfãos o capitão João Dias da Silva 4 revelia 
da parte aos vinte e quatro dias do mez de de- 
zembro de mil setecentos e quatorze em casas 


de sua morada, e mandou se cumprisse como: 


nelle se continha de que fiz esté termo eu Fran- 
cisco Cardoso Sodré que o escrevi. 


(Segue-se a conta das custas), º a 


Diz Antonio João de Medeiros, que elle supplicante 
viu na sentença de vossa mercê se cobrasse os juros que 
tenho no cartorio, e delles me inteirassem dos cem mil 


reis O que acho ser muito difficultoso por estarem os 
devedores divididos e portanto 


P. a Vossa Mercê me faça favor 
mandar entregar uma barreta de ouro- 
que está no cofre que não corre a ju- 
ros, do que bolir no que corre à Juros. 


E. R.M. 


Visto a petição em forma de 
replica supprindo a esta, ver ser 
“justo o que o supplicante allega 
— dando fiança conforme minha 
sentença mando se tira a barre- 
ta de ouro pertencente ao orfão 
supplicante e se venda a quem. 
por ella mais der para se passar 
termo no inventario, e esta in- 
quirição fique acostada ao dito 
inventario. São Paulo 29 de de- 

“zembro 714 annos. — Sylva. 
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Foi publicado o despacho atrás do juiz de 
orfãos o capitão João Dias da Silva em suas 
casas de morada e mandou se cumprisse como 
- nelle se continha em presença do orfão Antonio 
João de Medeiros de que fiz este termo eu Fran- 
cisco Cardoso Sodré que o escrevi. 


Termo de quitação que dá 
Antonio João de Medeiros ao 
juízo. 


Aos trinta dias do mez de dezembro de mil 
e setecentos e quatorze annos nesta cidade de 
São Paulo nas casas de morada do juiz de orfãos 
o capitão João Dias da Silva appareceu Antonio 
João de Medeiros e por elle foi dito que pela 
justificação junta que neste juizo fez e pela sen- 
tença de vossa mercê vinha receber a importan- 
cia da barreta de ouro que estava no cofre que 
pesou setenta e sete oitavas o que ouvido pelo 
dito juiz mandou por esta praça vender a dita 
barreta a quem por ella mais désse por atten- 
der e zelar o augmento da fazenda do orfão, e 
com effeito, foi vendida a Manuel Velloso mer- 
cador, e morador nesta cidade a preço de mil 
e quatrocentos réis a oitava que fez somma de 
cento e sete mil e oitocentos réis da qual quan- 
tia fez entrega o dito juiz ao sobredito orfão Any 
tonio João de Medeiros «e conforme a sentença 
apresentou por fiador e principal pagador da 
sobredita quantia a Simão de Toledo Castelha- 
nos a toda a duvida que seu curador ou elle dito 
orfão pudesse pôr por haver recebido antes de 
se emancipar, o que tudo visto e onvido pelo dito 
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fiador acceitou todas estas condições obrigando 
á dita satisfação todos os seus bens moveis e de 
raiz havidos e por haver para firmeza de tudo 
Se assignaram com o dito juiz sendo presentes 
por testemunhas o capitão João Vidal de Siquei- 
ra Manuel Pacheco Gago e João Corrêa de Fi- 
gueiredo que tambem assignaram e eu Francisco 
Cardoso Sodré que o escrevi e de como recebeu 
a sobredita quantia de cento e sete mil e oito- 
centos réis o dito orfão Antonio João de Medei- 
Res assignou com os mais nomeados dito escri- 
que o escrevi. — Sylva — Simão de Tol 
Castelhanos — Anitonio João de Medeiros — pis 
Vidal de Siqueira — Manuel Pacheco Gato — 
João Corrêa de Figueiredo 


São Paulo 


Juizo de orfãos 


Escrivão Sodré. 


Autuação de duas pelições 
que me foram apresentadas por 
Antonio João de Medeiros. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil, e seiscentos e quinze annos aos 
vinte e sete dias do mez de abril do dito atuo 
nesta cidade de São Paulo em casas de morada 
de mim escrivão de orfãos ao diante nomeado 


— 350 — 


ahi por Antonio de Medeiros me foi apresentada 
uma sua petição com um despacho posto ao pé 
della do juiz de orfãos o capitão João Dias da 
Silva em que manda a mim escrivão autue e jun4 
te ao processo da justificação e feito tudo judi- 
cialmente lhe torne para deferir e outrosim me 
foi entregue uma carta do excellentissimo senhor 
Dom Braz Balthazar da Silveira governador, e 
capitão geral desta comarca, e outrosim, mais 
outra petição do dito Antonio João de Medeiros 
com duas certidões de Estanislau Corrêa Ribeiro 
tabellião publico desta cidade requerendo-me lhe 
ajuntasse com a primeira o que tudo aqui ajun- 
tei e é o seguinte de que continuei este termo 
eu Francisco Cardoso Sodré escrivão de orfãos 
que o escrevi. 


Diz Antonio João de Medeiros morador nesta ci- 
dade que elle supplicante tem requerido do juizo de 
vossa mercê em como os bens que lhe couberam por fal- 
lecimento dos defuntos seus paes vão em diminuição, por 
estar o tutor, e curador ausente nas minas do ouro, pede 
vossa mercê lhe nomeie outro tutor, e curador, para pro- 
curar os bens delle supplicante 


) Pelo que 
Pede a vossa mercê lhe faça mer- 
cê nomear ourto tutor e curador na 


forma do estylo. 


E. R.M. 
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Visto as razões que o sup- 

Plicante allega Pr ga ps 

tas que se deve nomear curador 

nomeio por tutor e curador do 

. supplicante ao capitão Manuel de 


Avila pelo zelo com que se mos-' 


tra e tem mostrado em procurar 
Pelo orfão supplicante. São Pau- 


lo 28 de março de 715. Decla-' 


ro que se passará termo, e jura- 
mento dado ao dito curador — 
Sylva, 


, 


Termo de curadoria feito 
capitão Manuel de Avila. 


cs gs vinte e oito dias do mez de março do 
o RE e setecentos e quinze nesta cidade 
Edge ulo em as casas de morada do juiz 
orfãos o capitão João Dias da Silva estando 
DRE te o capitão Manuel de Avila a quem o 
bad Juiz deu o juramento dos Santos Evange- 
e DP scr que com bôa e sã consciencia fosse 
utor e curador de Antonio João de Medeiros 
Cá elle dito juiz o nomeava para procurar 
cê afim pertencentes ao dito Antonio João 
a pin que elle assim prometteu fazer 
1 O do juramento que recebido tinha e de 
Fi continuei este termo de curadoria em que 
é pedia com o dito juiz, e eu Francisco Cardoso 
é escrivão dé orfãos que o escrevi. — Sylva 

— Manuel de Avila. ; ê 


ad a li Si E 
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Diz Antonio João de Medeiros que elle justificou 
perante vossa mercê ser capaz de administrar os bens 
que lhe pertencem para effeito de se lhe entregarem, ç 
em virtude da referida justificação alcançou supprimen 

do excellentissimo senhor general desta cidade e suas E 
pitanias como consta pelas certidões que offerece portanto 


Pede a V.M. lhe faça mercê 
havel-o por capaz da dita administração, 
e. mandar se lhe entreguem os bens 
que lhe pertencem visto a justificação 
que fez perante V. M. e o supprimen- 
to dito. 

E. R.M. 


Vista ao curador, e com sua 
icante sa- 
resposta será o supplicant 
tisfeito. São Paulo 7 de abril 1715 
annos. — Sylva. 


Informando segundo o despacho do senhor 
juiz dos orfãos digo ser muito capaz o suppli- 
cante da emancipação que pede para se pa 
e governar sem curador, como tem justificado, 

| com a justificação que perante vossa mercê tem 
feito, e eu assim o entender de sua sufficiencia 
29 de abril de 1715. — Manuel de Avila. 


Visto o informe do curador 
mando ao escrivão ....... esta, 
e autuado fique cosido ao pro- 
po cesso da justificação, e feito tudo 
judicialmente me torne para sen- 
tenciar. São Paulo 27 de abril 
de 1715 annos. — Sylva. 
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Recebo a carta de vossa mercê estimando muito as 
suas noticias e de que logra uma perfeita saude. 

Veiu vossa mercê dizer-me me tem escripto outra 
carta supponho teria algum descaminho porque me não 
foi entregue mais do que esta de que lhe a vossa mercê 
faço resposta, 

No particular que vossa mercê me fala sobre a eman- 
cipação em que lhe fala o tenente general Miguel Pires 
nisso não tenho duvida nenhuma em que vossa mercê o 
favoreça nem nas occasiões de servir a vossa mercê a 
terei nunca pedindo-lhe muitas de dar-lhe gosto pois é 
o de que faço a maior estimação. 

Deus guarde a vossa mercê muitos annos. Villa de 
Nossa Senhora do Carmo 2 de abril de 1715. — Braz 
Balthazar da Silveira. 


- Diz Antonio João de Medeiros que úlém de seus 
requerimentos e justiça lhe é neccesaria uma certidão 
do capitulo de umas cartas do excellentissimo senhor go- 


* Vernador desta cidade e suas capitanias em as quaes 


trata da emancipação delle supplicante e foram vistas pelo 
escrivão da Camara e tabellião do publico. 


Pede a Vossa Mercê lhe faça mer- 
cê mandar se lhe passe com o teor do 
dito capitulo em forma que faça fé. 


E. R.M. 


|O escrivão passe a certidão., 
São Paulo 20 de dezembro de 
715. — Lemos. if R 
Estanislau Corrêa Ribeiro tabellião publico do ju- 
dicial e notas nesta cidade de São Paulo certifico em 
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como vi o capitulo de uma carta escripta do senhor ge- 
neral e governador dom Braz Balthazar da Silveira ao 
capitão Manuel de Avila em como ordena no dito capi- 
tulo ao juiz de orfãos o capitão João Dias da Silva eman- 
cipem a Antonio João de Medeiros, sem a isso por du- 
vida alguma e por assim se passar na verdade tomei fé 
e reconhecimento da firma e signal do excellentissimo se- 
nhor dom Braz Balthazar da Silveira de que o certifico 
em fé do meu officio hoje vinte e sete de abril de mil e 
setecentos e quinze annos. — Estanislau Corrêa Ribeiro. 


Estanislau Corrêa Ribeiro tabellião publico do judi- 
cial e notas nesta cidade de São Paulo certífico por um 
despacho do juiz ordinario o capitão José de Lemos e 
Moraes em como vi um capitulo de uma carta do senhor 
governador e general o excellentissimo senhor dom Braz 
Balthazar da Silveira ao tenente general Miguel Pires de 
Avila em como ordena ao juiz de orfãos capitão João 
Dias da Silva a que emancipem a Antonio João de Me- 
deiros, sem a isso pôr duvida alguma de que dou fé e 
conheço e reconheci a firma do excellentissimo senhor 
dom Braz Balthazar da Silveira de que o certifico em fé 
do meu officio ser a mesma firma e signal do sobredito 
senhor hoje vinte e sete de àbril de mil e setecentos e 
quinze annos. — Estanislau Corrêa Ribeiro. 


E junto tudo fiz estes autos conclusos ao juiz 
de orfãos o capitão João Dias da Silva de que 
continuei este termo eu Francisco Cardoso So- 
dré escrivão de orfãos que o escrevi. 


Vistos estes autos de justi- 

há ficação, e mais documentos ju- 
diciaes, e certidões de como o 

senhor general dom Braz Bal- 


asa 


thazar suppre e manda se eman- 
“Pe ao justificante Antonio João: 
de Medeiros, O que tudo visto 
assim sua: justificação haver pro- 
vado com 4 testemunhas todas 
contestes em que juram ser ca- 
paz, e se vê as certidões do se- 
nhor general acostadas a estes 
autos, e a approvação do seu 
curador o capitão Manuel de Avi- 
la, 9 que tudo visto, e examinado 
Julgo ao justificante por capaz 

eo dou por emancipado, e man- 
do se lhe passe sua carta de 
emancipação como tal pode co- 
brar sua legitima, e governar 
seus bens para o que pedirá sua 

folha de Partilha, e outrosim 

mando pague as custas destes au- 
tos. São Paulo 29 de abril 715. 
— João Dias da Sylva. 


Foi publicada a sent i 
À ença acima do juiz d 
ia o capitão João Dias da Silva em E 
u nie que aos feitos e partes fazia em suas 
casas de morada e em presença do habilitante 


O escrevi. : 


(Segue-se a conta das custas). 


MATHEUS LEME DE CASTILHO 


| 
TESTAMENTO — 1715 
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TESTAMENTO DE MATHEUS LEME 
DE CASTILHO 


Em nome da Santissima Trindade Padre Fi- 
lho e Espirito Santo tres pessoas e um só Deus 
verdadeiro. 

Saibam quantos este publico instrumento 
virem como no anno do Nascimento de Nosso 
Senhor Jesus Christo de mil e setecentos e quin- 
ze aos dezesete dias do mez de setembro eu Ma- 
theus Leme estando em meu perfeito juizo e 
entendimento que Nosso Senhor me deu doente 
de cama e temendo-me da morte e desejandio 
pôr a minha alma no caminho da salvação por 
não saber o que Deus Nosso Senhor de mim 
quer fazer e quando será servido de me levar 
para si faço este meu testamento na forma se- 
guinte. 

Primeiramente encommendo minha alma á 
Santissima Trindade que a criou, e rogo ao Pa- 
“dre Eterno, pela morte e paixão de seu Unige- 
nito Filho a queira receber como recebeu a sua 
estando para morrer na arvore “da vera cruz; 
e a meu Senhor Jesus Christo peço por suas di- 
vinas chagas que já que nesta vida me fez mercê 
de dar seu preçioso sangue e merecimentos de 
seus trabalhos me faça tambem mercê na vida 
que esperamos dar o premio delles que é a glo- 
ria e peço e rogo á gloriosa Virgem Maria Nossa 
Senhora Madre de Deus, e a todos os santos da 
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côrte celestial, particularmente ao meu anjo da 
guarda -e ao santo de meu nome à quem tenho 
devoção queiram por mim interceder e rogar a 
meu Senhor Jesus Christo agora e quando minha 
alma deste corpo sahir porque como verdadeiro 
christão, protesto de viver e morrer em à santa 
fé catholica, e crêr o que tem e crê a Santa Ma- 
dre Igreja de Roma e em esta fé espero de sal- 
var minha alma, não por meus merecimentos 
mas pelos da santissima paixão do Unigenito Fi- 
lho de Deus. 

Rogo a meu “cunhado Domingos Machado 
Lima e ao capitão André Bernardes do Prado por 
serviço de Deus Nosso Senhor e por me fazerem 
mercê queiram ser meus testamenteiros. 

Meu corpo será sepultado em a Igreja Matriz 
desta villa na capella ....... e em o ..... do se- 
rafico São Francisco e levado com os sacerdotes 
que se acharem; e peço ao senhor provedor da 
irmandade do Senhor e mais irmãos da mesa me 
acompanhem meu corpo na sua tumba e toda 
a irmandade; por minha alma deixo se me di- 
gam vinte missas; e se me faça por minha alma 
um officio de corpo presente, no dia do mew 
fallecimento, 

* Declaro que sou natural desta villa filho le- 
gitimo de José de Castilho já defunto e de sua 
mulher Helena do Prado. 

Declaro que fui casado a primeira vez, com 
Helena do Prado já defunta de cujo matrimonio 
tive um casal de filhos; Estevão Raposo Leme 
e Helena do Prado Leme, e deste segundo ma- 


trimonio sou casado com Margarida da Silva da: 


qual temos uma filha chamada Izabel. 


MR bica 


Declaro que possuo as almas seguintes — Um 
negro do geútio de Guiné por nome Simão ; outro 
Gaspar e Luiz Silvino Pantaleão João Domingos 
João Violante Anna Serafina Izabel Ascensa Fran- 
cisco Veronica Catharina: e assim mais um ca- 
vallo sellado enfreado e duas armas de fogo com 
seus aneis de prata e uma caldeirinha de prata 
e uma salva do mesmo e oito ou nove colheres 
tambem de prata, ce um tacho grande de uma 
arroba pouco mais ou menos mais tres pequenos 
e dois machados e seis foices e quatro enxadas; 
e assim mais no termo desta villa possuo tres 
quartos de legua de terras no ribeirão da Piedade, 
por herança de meu pae, José de Castilho; digo 
que na dita terra somos oito herdeiros e dellas 
se não fizeram partilhas; e assim mais um lanço 
de casas nesta villa as quaes casas deixo a minha 
mãe; por não ter aonde se recolher. 

Declaro que tenho dado um mulato por nome 
Romão a meu filho Estevão Raposo, em paga- 
mento da legitima que lhe coube por morte de 
sua mãe, e lhe não devo nada. 

E assim mais devo a legitima de minha filha 
Helena do Prado Leme, que lhe coube por inven- 
tario duzentos e noventa e oito mil réis. 

Declaro que me deve o capitão Antonio Bi- 
cudo de Alvarenga quatro mil réis que lhe em- 
prestei e assim mais me deve Diogo Barbosa Rego 
doze mil réis assim mais me deve Salvador de 


Siqueira Leme oitenta e oito mil réis por credito. 


Declaro que devo ao capitão Francisco Lo- 
pes de Faria sessenta mil réis. 
Declaro que devo vinte e seis ou trinta oita- 


vas de ouro em pó a um digo a dois homens que 
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lhe não sei os nomes, as quaes tenho mandado» 
satisfazer por meu sogro, e não sei se pagou; 
quando não esteja pago, mando se pague da 
minha fazenda. 

Devo mais duzentas e quarenta oitavas de 
ouro em pó procedidas de um negro por nome 
Simão ; devo mais cento e trinta oitavas de ouro. 
em pó a Roque Bicudo Leme. Devo ás almas 
do fogo do purgatorio trinta missas. Declaro 
que deixo por esmola, seis missas pela alma da 
defunta minha mulher e quatro pela alma de 
meu pae. ; 

Declaro que tenho uma bastarda em casa de 
minha mãe chamada Domingas a qual deixo 
forra. 

“ Declaro que depois de pagas as minhas divi- 
das e cumpridos os meus legados o que restar de 
minha térça deixo por esmola a minha filha 
Label. 

Declaro que devo a Amaro de Sousa quatro 
moedas novas; assim mais a Thomé Ferreira 
nove patacas e uma moeda nova. 

Declaro que devo ao dizimeiro José Dias 
quatro mil réis. 

Deve-me José Nunes dois mil réis. 

E para cumprir meus legados ad causas pias 
aqui declaradas e dar expediencia ao mais que 
neste meu testamento ordeno torno a pedir e ro- 
gar ao senhor Domingos Machado Lima e ao 
senhor capitão André Bernardes do Prado, por 
serviço de Nosso Senhor e -por me fazerem mer- 
cê queiram acceitar serem meus testamenteiros 
como no principio deste meu testamento peço, 
aos quaes e a cada um em solido dou todo o po- 


a 


der que por direito me é concedido e fôr neces- 
sario, para dos meus bens tomarem e venderem 
o que necessario fôr para meu enterramento e 
cumprimento dos meus legados; e paga de mi- 
nhas dividas; e porquanto esta é a minha ulti- 
ma vontade do modo que tenho dito, aos 18 de 


setembro do dito anno. -—- Malheus Leme de 
Castilho. 


Em nome de Deus amen. 

Saibam quantos este publico instrumento de 
approvação de cedula de testamento virem que 
no anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e setecentos e quinze ......... de 
setembro do dito anno nesta villa de Santo An- 
tonio de Goralinguetá capitania de Nossa Senho- 
ra da Conceição do Estado do Brasil de que é 
perpetuo donatario o senhor conde da Ilha do 
Principe, por Sua Magestade que Deus guarde 
etc. em. pousadas do capitão Matheus Leme de 
Castilho onde eu tabellião ao diante nomeado 
fui chamado, e sendo ahi perante as testemunhas 
adiante nomeadas que elle fizera esta cedula de 
testamento para desencargo de sua consciencia 
e bem de sua alma para o qual me requeria lhe 
approvasse o dito testamento o qual elle Lesta- 
cor me entregou de sua mão á minha estando 
em seu perfeito juizo, e entendimento o qual tes- 
tamento está eseripto em uma folha de papel, e 
ao pé delle este instrumento de approvação nas 


costas do mesmo testamento, e disse que outor-. 


gava como de feito outorgou por seu testamento 
e ultima vontade, e quer e manda fjue tudo quan- 
to nelle está escripto se cumpra e guarde intei- 


ramente ec manda que não seja aberto e nem 
lido nem publicado até tanto que Nosso Senhor 
o leve para si da vida presente e disse que re- 
vogava como de feito revogou quaesquer oulnos 
testamentos ou codicillos que antes deste tenha 
feito em qualquer forma ou maneira que seja 
para que não valha senão este que ....... ditas 
folhas está escripto o qual manda que valhe 
por seu testamento, ou codicillo ou por aquella 
via que em direito mais pode e deve valer por- 
que tudo nelle escripto é sua ultima vontade, 
em testemunho do que mandou fazer este ins- 
trumento de approvação e assignou com teste- 
munhas presentes Thomé de Oliveira Neves e 0 
alferes Balthazar do Rego e eu Manuel de An- 
drade Cales tabellião e escrivão que o escrevi 
em publico e raso, no mesmo dia mez e era acima 
declarado. -—- Matheus Leme Castilho — Tho- 
mé de Oliveira Neves — Balthazar Corrêa Mo- 
reira — André Bernardes de Brito — Ballhazar 
do Rego Pereira — Em fé de verdade. (Logar do 
signal publico do tabelião). Manuel de Andrade 
Cales. 
Cumpra-se como nelle se 
contém 19 de setembro. — Frei 
João da Costa de Almeida. 

“* Cumpra-se como nmnelle se 

contém 19 de setembro de 1715 

annos. — Domingos Martins do 


% * 


BOT sum 


Aos dezenove dias do mez de setembro de mil e 
setecentos e quinze annos nesta villa de Santo Antonio 
de Goratinguetá em pousadas do juiz ordinario o capitão 
Domingos Martins do Prado ahi perante elle juiz appa- 


- receu presente o capitão André Bernardes do Prado com 


esta cedula de testamento o qual o mandou o dito juiz 
abrir por mim escrivão e o achei lacrado e fechado da 
mesma sorte que o lacrei e fechei de que fiz este termo, 
e eu Manvel de Andrade Cales tabellão que o escrevi. 


Recebi sete mil e oitocentos e oitenta réis por mão do 
alferes André Bernardes que me era a dever o defunto 
Matheus Leme e por verdade pedi a Manuel Homem 
Albernás que este por mim fizesse em que me assignei 
aos dezoito dias do mez de novembro de mil e setecentos 
e quinze. — Thomé Ferreira. 


Recebi do capitão André Bernardes do Prado quatro 
patacas procedidas de vara e meia de pannico e duas va- 
ras de fita preta que se tomou de minha loja para o en- 
terro do defunto Matheus Leme e por verdade pedi a 
Manuel Homem Albernás que este por mim fizesse em 
que me assignei aos dezoito dias do mez de novembro de 
mil e setecentos e quinze annos. — Thomaz Martins 
da Silva. 


Recebi do testamenteiro o capitão André Bernardes 
onze mil e quinhentos e sessenta réis procedidos de 
officios e missa cantada e acompanhamentos e mementos 
e missa cantada do dia do sahimento e por verdade passei 
este recibo por mim feito e assignado hoje dezoito de no- 
vembro de 1715 annos. — Antonio Pedroso de Abreu. 


Recebi do alferes André Bernardes dezenove mil 
duzentos réis como testamenteiro do defunto Matheus 
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Leme que me era a dever o dito defunto, e por verdade 
pedi e roguei a Manuel Homem Albernás que este recibo 
por mim fizesse, e se assignasse por mim por eu não sa- 
ber ler nem escrever aos dezesete dias do mez de no- 
vembro de mil e setecentos e quinze. Assigno a rogo de 
“Amaro de Sousa por não saber escrever — Manuel 
Homem Albernás. 


Recebi do alferes André Bernardes 118200 como tes- 
tamenteiro do defunto Matheus Leme que Deus haja que 
por sua morte vendi quarenta e cinco velas para o seu 
enterro e por ser verdade lhe passei esta quitação 17 de 
novembro de 1715 annos. — Thomé de Oliveira ...... 


Recebi do testamenteiro André Bernardes do Prado, 
tres mil ..... o balão e quarenta réis procedidos de doze 
velas, que lhe vendi para a sahimento do defunto Ma- 
theus Leme de Castilho, e para clareza passei esta quita- 
ção por mim assignada, Goratinguetá 18 de novembro de 
1715 annos. — Marcos Gonçalves. 


Recebi do senhor capitão André Bernardes do Prado, 
como testamenteiro do defunto Matheus Leme de Casti- 
lho, a quantia de trinta e sete mil setecentos e sessenta, 
procedidos do enterro ..... assistencia, e missas, e mais 
suffragios, que se fizeram pela alma do defunto; para 
clareza, passei esta por mim assignada ......... feita, 
Goratinguetá 18 de novembro de 1715. — Frei João da 
Costa de Almeida. 


Recebi do testamenteiro, o capitão André Bernardes 
do Prado sete patacas procedidas da harpa do dia dos 
offícios e missa cantada, do enterro do defunto Matheus 
Leme e por assim ser verdade passei esta quitação de 


em im 


minha letra, e signal, hoje 18 de novembro de 1715. — 


duro da Cunha Pinto. 
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E sendo autuado este testamento logo o fiz 
concluso ao ouvidor geral e provedor dos resi- 
duos o capitão-mor dom Simão de Toledo Piza 


de que fiz este termo e eu Manuel de Miranda 
Freire que o escrevi. 


Haja vista o promolor. San- 
to Antonio. Fevereiro 12 de 716. 
— Toledo. 


E SEE PA : | ) 
logo pelo ouvidor geral e provedor dos 


residuos me foram dados estes aulos com o seu 
despacho acima que mandou se cumprisse como 
nelle se contém de que continuei este termo e eu 
Manuel de Miranda Freire que o escrevi. 


E logo continuei vista destes autos ao pro- 
motor dos residuos João Ferreira da Costa de 
que continuei este termo e eu Manuel de Miran- 
da Freire que o escrevi. * 


Vista ao promotor 

Neste lestamento falta uma 
quitação de quarenta missas a sa- 
ber 30 pelas almas e 4 pela alma 
de sua mulher e 6 pela alma de 
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seu pae vossa mercê mandará o 
que fôr servido. Goratinguetá 13 
de fevereiro de 1716 annos. — 
Ferreira. 


E logo pelo promotor dos residuos me foram 
dados estes autos de testamento com a sua res- 
posta acima pedindo-lhe os fizesse conclusos de 
que continuei este termo e eu Manuel de Miranda 
Freire que o escrevi. 


E logo fiz estes autos de testamento conclu- 
sos ao ouvidor geral e provedor dos residuos o 
capitão-mor Dom Simão de Toledo Piza de que 
continuei este termo eu Manuel de Miranda Frei- 
re que o escrevi, 


Salisfaça o requerimento do 
promotor em termo de 24 horas 


. pena de sequestro. Santo Anto- 
nio. Fevereiro 13 de 716. — To- 
ledo. 


E logo pelo dito ouvidor geral e provedor dos 
residuos me foram dados estes autos com o seu 
despacho acima que mandou se cumprisse como 
nelle se contém de que continuei este termo e 
eu Manuel de Miranda Freire que o escrevi. 


João Ferreira da Costa Meirinho da Correição e 


Ouvidoria Geral na cidade de São Paulo e sua comarca | 


certifico em como em virtude do despacho atrás notifi- 
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quer ao testamenteiro pelo pedido no testamento e por 
verdade passei a presente, Santo Antonio de Goratin- 
guetá 15 de fevereiro de 1716. — João Ferreira da Costa. 


Senhor Ouvidor Geral. 


O testamenteiro satistaz com a quitação que 
apresenta vossa mercê mandará o que fôr servi- 
do. Goratinguetá 15 de fevereiro de 1716 annos. 
-— Ferreira, ! 


Frei João da Costa de Almeida, religioso ... 
«+ Ordem de Nossa Senhora das Mercês, Re- 
dempção de captivos ele. certifico que em uma 
quitação que passei ao capitão André Bernardes 
como lestamenteiro do defunto Matheus Leme 
de Castilho, a qual está encostada ao dito tes- 
tamento foram, constam, e ..... as sessenta mis- 
sas, que o dito testador ordenou na sua verba 
se dissessem, a saber vinte por sua alma, e trin- 
ta ás almas e a varias tenções, as mais que to- 
das fazem a conta das sessenta missas; e para 
distincção da dita quitação passei a presente por 
mim feita, e assignada. Goralinguetá 15 de feve- 
reiro de 1716. — Frei João da Costa e Almeida, 


E logo pelo testamenteiro digo pelo promo- 
tor dos residuos João Ferreira da Costa de que 
continuei este termo ec eu Manuel de Miranda 
Freire que o escrevi. 


E logo o fiz concluso ao ouvidor geral e 
provedor dos residuos o capilão-mor dom Simão 


+ 
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de Toledo Piza de que continuei este termo Ma- 
nuel de -Miranda Freire que o escrevi. 


Julgo o testamento por cum- 
prido, ao testamenteiro por des- 
obrigado, e se lhe passe sua qui- | 
tação, e pague as custas. Santo dá 
Antonio. Fevereiro 16 de 716. 
Dom Simão de Toledo Piza. 


' ESTEVÃO RIBEIRO GARCIA 


(Sem testamento) 


/ INVENTARIO — 1736 


INVENTARIO DE ESTEVÃO RIBEIRO GARCIA. 


Villa Real do Senhor Bom Jesus, Minas do. 
Cuyabá. 
Anno de 1740 


Ausentes 


Traslado do inventario dos 
bens do defunto Estevão Ribeiro 
Garcia fallecido no Jaurú filho 
legitimo de Estevão Ribeiro de 
Alvarenga e de sua mulher Maria 
Garcia já defuntos moradores 
que foram na villa de Ytw” co- 
marca da cidade de São Paulo 
e falleceu sem testamento. Tem 
termo de declaração da naturali- 
dade a fs. 18 verso. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus: 
Christo da era de mil setecentos trinta e seis aos 
quatorze dias do mez de novembro do dito anno 
nesta villa real do senhor Bom Jesus minas do 
Cuyabá e casas de morada do doutor João 
Gonçalves Pereira provedor das fazendas dos de- 
funtos e ausentes capellas e residuos nesta dita 


y 


| 
| 
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villa e sua comarca sendo elle ahi nellas ahi pe- 


rante elle appareceu presente o sargento maior 


Antonio de Moraes Navarro morador Rio Cuya- 
bá abaixo e por elle foi dito que Estevão Ribeiro 
Garcia seu visinho que foi havia feito viagem 
destas minas para o novo descobrimento do Matto 
Grosso pelo mez de junho deste presente anno 
e fallecera no Paraguay Grande na roça de Jor- 
ge Soares antes de entrar para O dito descobri- 
mento e nesta villa deixara em poder delle inven- 
tariante algumas criações de cabras as quaes 
vinha dar a inventario o que visto por elle Dou- 
tor Provedor lhe deferiu o juramento dos San- 
tos Evangelhos em um livro delles em que poz 
sua mão direita sob cargo do qual lhe mandou e 
encarregou que bem e verdadeiramente nomeasse 
a este inventario todos os bens que do dito de- 
funto tivesse em seu poder e todos os mais de 
que tivesse noticia lhe pertenciam: como tam- 
bem declarasse se sabia ou tinha noticia do tem- 
po em que dito defunto fallecera donde era na- 
tural e quem eram seus herdeiros e se era sol- 
teiro ou casado é recebido por elle o dito jura- 
mento debaixo delle assim o prometteu fazer e 
declarou que pela noticia que tinha fallecera o 
dito Estevão Ribeiro Garcia nos fins do mez de 
setembro do presente anno pouco mais ou me- 
nos na roça e sitio de Jorge Soares do Paraguay 
Grande e não tem notícia que fizesse testamento 
por não haver naquélla paragem copia de escri- 
vão e quando muito poderia fazer algum apon- 
tamento e sabia com certeza que era natural da 
villa de Ytú da comarca de São Paulo deste Es- 
tado do Brasil e que era solteiro mas não sabia 
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“quem eram seus paes e que Rio Cuyabá abaixo 


assistia um irmão bastardo do dito defunto cha- 
mado João Poderoso que poderia dar noticia in- 
dividual; e tem noticia que o dito defunto deixou 
alguns filhos bastardos tanto nestas minas como 
em povoado e que os bens que em seu poder 
tinha do dito defunto e tivesse noticia lhe per- 
tenciam os declararia e de tudo mandou elle doa: 
tor provedor lazer este auto de inventario que 
com 10- inventariante e thesoureiro Gaspar dos 
Reis Silva que presente estava assignou e eu 
José Calado de Lima escrivão da Provedoria 
por provimento do Doutor Provedor que o es- 
crevi /! Pereira // José Calado de Lima // Anto- 
nio de Moraes Navarro // Gaspar dos Reis Silva. 


Termo de louvados . 


Aos quatorze dias do mez de novembro da 
era de mil setecentos trinta e seis annos nesta 
Villa Real do Senhor Bom Jesus das minas de 
Cuyabá e casas de morada do doutor João Gon- 
calves Pereira provedor das fazendas dos defun- 
tos e ausentes capellas e residuos nesta Villa Real 
do Senhor Bom Jesus e sua comarca sendo elle 
ahi nellas mandou vir á sua presença a Fran- 
co da Silva Ribeiro e Manuel Rosendo a quem 
eu escrivão notifiquei para serem louvados ne 
inventario e elle onior provedor he pin ini 
Famento dos Santos Evangelhos em um livro 
delles em que puzeram suas mãos direitas sob 
Cargo do qual lhe mandou e encarregou, que 
com bôa e sã consciencia vissem e avaliassem 
todos e quaesquer bens que pelo inventariante 
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lhe fossem mostrados e a Lodos déssem sua justa . 


valia .e estimação conforme seu estado e o da 
terra e sendo por elles recebido o dito juramento 
debaixo delle assim o prometteram fazer de que 
outresim mandou fazer este termo que com elles. 
assignou e eu José Calado de Lima escrivão da 
Provedoria que o escrevi // Pereira // Francisco 
da Silva Ribeiro // Manuel Rosendo. 


Termo de declaração de bens 


Uma Arma de fogo comprida com cinco aneis 
de latão fechos portuguezes coronha á paulista 
vista e avaliada em doze oitavas com que man- 
“daram sahir. 

A Uma arma de fogo de quatro palmos e meio 
“com quatro aneis de latão vista e avaliada em 
dez oitavas. o 

Dois machados velhos vistos e avaliados pe- 
“Jos avaliadores em tres oitavas com que man- 
“daram sahir. h À 

Tres enxadas velhas que estavam no sitio 
“do inventariante e por este foram avaliadas em 
tres oitavas todas tres com que mandaram sahir. 

Quatro cabras um chibarro um capado e oito 
cabritos entre machos e fêmeas que por todos 
fazem quatorze cabeças que estão no sitio do 
inventariante que por este foram estimadas umas 
por outras a duas oitavas e meia cada uma que 
raz somma de trinta e cinco oitavas de ouro com 


que se sahiu. 


Um rol de dividas miudas que se devem ao 


«defunto que está em poder delle inventariante 


e se obrigou entregal-o e declarou i 
ser feit 
assignado por letra do dito defunto. ga he 
Declarou que o defunto falle 
: cera na roça de 
Ei Soares do Paraguay Grande em poder do 
se haviam de ficar varios trastes que o de- 
unto levou destas minas e deve dar contas delles. 


Declarou outrosim que tinha noticia que- 

o defunto mandara alguns carijós para o novo 
descoberto do Matto Grosso com tres ou qua- 
tro foices para botarem roça e tem noticia que- 
derrubaram matto para meio alqueire de planta 
pouco mais ou menos mas não sabe com certe- 
ge se a dita roça se plantou ou não e que João 
arreto Garcia do dito descoberto poderia dar: 
melhor noticia do referido por elle inventariante 


ter noticia se derribara a di É 
ndo ita roça ao pé da do 


E por esta maneira e por o in ari 
ter mais que declarar no Dies ha Fora Desa 
ve elle Doutor Provedor as ditas declarações por 
feitas e o thesoureiro recebeu as duas armas de- 
Togo e os dois machados ficando o dito inven- 
tariante obrigado a entregar as quatorze cabe- 
Sas de cabras tres enxadas e o rol das dividas 
€ mandou elle Doutor Provedor se averiguassem 
as mais declarações e fazer este termo que assi- 
8nou com o thesoureiro inventariante e louva- 
dos e eu José Calado de Lima escrivão da Pro- 
oo que o escrevi // Pereira // Gaspar dos Reis 
a va // Antonio de Moraes Navarro // Francisco: 
à Silva Ribeiro // Manuel Rosenido. . 
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Certidão de entrega do rol 
de bens ao porteiro. 


José Calado de Lima escrivão da Provedoria 
«das fazendas dos defuntos e ausentes nesta Villa 
Real do Senhor Bom Jesus minas do Cuyabá 
e sua comarca etc. certifico e faço fé que eu 
escrivão entreguei o rol dos bens deste inven- 
tario ao porteiro Manuel Xavier de Tavora para 
os trazer em praça os dias da lei em fé de que 
passei a presente certidão que assignei nesta dita 
villa aos quinze dias do mez de novembro de 
mil setecentos trinta e seis annos e eu sobredito 
à escrevi // José Calado de Lima. : 


Certidão dos prégões 


José Calado de Lima escrivão da Provedoria 
das fazendas dos defuntos e ausentes nesta Villa 
Real do Senhor Bom Jesus minas do Cuyabá, 
etc. -certifico e faço fé que em casas de minha 
morada peránte mim appareceu presente o por- 
teiro Manuel Xavier de Tavora e por elle me foi 
dito e portado por fé haver trazido a prégão pe- 
las ruas e logares publicos desta villa os bens 
lançados neste inventario os dias da lei e de sua 
fé passei a presente que com elle assignei nesta 
dita villa aos dois dias do mez de janeiro de mil 
setecentos e trinta e sete, e eu sobredito o escrevi 
e assignei José Calado de Lima // Manuel Xavier 
“de Tavora, 


Real do Senhor Bom Jesus minas do Cuyabá e ! 
io publica que mandou fazer o doutor João | 
res Pereira provedor das fazendas dos de- | 
ae e bornes pia residuos sendo pre- 
Gas eis Silva thesoureiro actual | 

das ditas fazendas para effeito de se a bia 
| arremata- 

semi das iom pertencentes ao inventario de Es- | 
ibeiro Garcia de que para constar fiz este | 
ermo eu José Calado de Lima escrivão da P | 
vedoria que o escrevi. ui 


Auto n.o 1 


io? rei tunado Thomé Gouvêa Sá e Quei- 
ee MENS ad fogo comprida com cinco 
nado var ng portuguezes coronha 4 pau- 
reço de doze oitavas de 
Ega ao inventario de Estevão Híbéiro Rae 
no E o) Ave quem mais lançasse depois de fei- 
— Ay iai da lei pelo porteiro Manuel 
dg spo e logo eu escrivão notifiquei ao 
e ice e para que no termo de vinte e 
Epi e pezasse e entregasse a dita quantia 
red tesoureiro de que mandou fazer este ter- 
oo Wild com o dito arrematante por- 
RR ro pr José Calado de Lima 
| C ue o es i ignei 
ni MH ds Entiidis de Lia "Gaspari 
ilva osé uvêa Sá iro As 
Manuel Ri de by E 


Termo de praça Auto n.º 2 


Aos dois dias do. mez de fevereiro da era de 
mil e setecentos e trinta e sete annos nesta Villa 


É logo arrematou o capitão Antonio da Costa 


Nunes dois machados velhos em preço de tres 


oitavas e meia pertencentes ao inventario de Es- 
tevão Ribeiro Garcia por não haver quem mais 
lançasse ao depois de feitas as cerimonias da lei 
pelo porteiro Manuel Xavier de Tavora e logo 
eu escrivão notifiquei ao arrematante para que 
no termo de vinte e quatro horas pezasse e en- 
Tregasse a dita quantia ao thesoureiro Gaspar dos 
Reis Silva para se metterem no cofre de que 
para de tudo constar mandou fazer este termo 
que assignou com o arrematante thesoureiro e 
porteiro e eu José Calado de Lima escrivão da 
Provedoria que o escrevi e assignei // Pereira // 
José Calado de Lima // Gaspar dos Reis Silva // 
Antonio da Costa Nunes // Manuel Xavier de 


Tavora. 


Auto n.º 3 


1 “ 
E logo arrematou Pedro Moreira Durão uma 


arma de fogo de quatro palmos e meio com 
aneis de latão em preço de quinze oitavas de 
ouro pertencentes ao inventario de Estevão Ri- 
beiro Garcia por não haver quem mais lançasse 
ao depois de feitas as cerimonias da lei pelo 
porteiro Manuel Xavier de Tavora e logo eu es- 
crivão notifiquei ao dito arrematante para que 
no termo de vinte e quatro horas pezasse e en- 
* tregasse a dita quantia ao dito thesoureiro de 
que mandou fazer este termo que assignou com 
o dito arrematante thesoureiro e porteiro e eu 
José Calado de Lima escrivão da Provedoria que 
o escrevi e assignei // Pereira // José Calado 
de Lima // Gaspar dos Reis Silva // Pedro Mo- 
reira Durão // Manuel Xavier de Tavora. 


ap 
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Auto n.º 4 


E rr pezasse e entregasse a dita quan- 
ipod eo PA CRROS se metterem no cofre 
Nobho re ou fazer este termo que assignou 
dio, a PE si theSoureiro e porteiro 
| s X ima escrivão da Provedo- 
eh pt * assignei // Pereira // Pai e 
ma /! Gaspar dos Reis Silva // Thomaz 
lva // Manuel Xavier de Tavora. 


Termo de declaração que fez 
orge Soares morador no. Para- 
guay Grande. 

Aos vinte e tres dias do mez de sete | 
vd ag pis é setecentos e trinta e sete ncgpng 
nd eps Rio Jaurú e barraca do doutor João 
E a es Pereira provedor das fazendas dos de- 

e ne € ausentes capellas e residuos, nesta Villa 
E ice Bom Jesus minas do Cuyabá e 
hs Ara de que é districto o dito sitio aci- 
E e eu escrivão ao diante nomeado fui vin- 

em companhia de Antonio da Costa Nunes 
E Peursiro commissario do dito juizo por mia 
ação delle dito Doutor Provedor e sendo ahi 


perante elle dito Doutor Provedor appareceu pre- 
sente Jorge Soares morador neste Rio Paraguay 
Grande a quem elle dito Doutor Provedor dete- 
riu o juramento dos Santos Evangelhos em um 
livro delles em que, poz sua mão direita sob car- 
go do qual lhe encarregou e mandou que bem e 
verdadeiramente declarasse e nomeasse a este 
inventario todos os bens que em seu poder ha- 
viam ficado pertencentes á herança do detunto 
Estevão Ribeiro Garcia e sendo por elle recebido 
o dito juramento debaixo delle assim o prometteu 
fazer e declarar e nomear neste inventario Lodos 
os bens que em seu poder haviam ficado pertens 
centes á herança dó dito defunto de que fiz este 
terme que elle Doutor Provedor assignou com 
o dito thesoureiro e declarante e eu José Calado 
de Lima escrivão da Provedoria que o escrevi e 
assignei // Pereira // José Calado de Lima // 
Antonio da Costa Nunes // Jorge Soares. 


Termo de juramento dado 
aos avaliadores. 


E logo no mesmo dia mez e anno acima € 
atrás escripto mandou elle Doutor Provedor vir 
á sua presença a Antonio do Rego Dantas e José 
de Aguiar Cordeiro a quem havia nomeado para 
avaliadores .dos bens pertencentes a este inven- 
tario e sendo presentes lhes deu o juramento 
dos Santos Evangelhos em um livro deles em 


que puzeram suas mãos direitas sob cargo do, 


qual lhes mandou e encarregou que bem e verda- 
deiramente com bôa e sã consciencia avaliassem 
todos e quaesquer bens que pelo declarante lhe 


“fossem mostrados pertencentes 
rio dando a cada um sua justa v 
sind o seu estado e o da terra e suas in 
é Eesti 130 pinça e sendo por elles recebido 
joana a o debaixo delle assim o promet- 
Doutor Eine pita da ia dE 
dos e eu José Calado de rp cia d Dr 
vedoria que o escrevi [| Pereira // Amt d j 
Rega Dantas // José das Aguias Cordeiro Rd 


a este inventa- 
alia e estimação 


E i nno 
hei oo no mesmo dia ea acima digo dia 
: anno acima escripto e declarado declarou 
ú nomeou o inventariante declarante Jorge Soa- 
di a a inventario os bens seguintes que foram 
valiados pelos avaliadore 

s na forma e maneira 
seguinte. Fado-% 


; Tres Camisas de algodão usadas avaliadas 
em lres oitavas de ouro. : 
E Mis ceroulas de algodão em bom uso ava- 
adas em duas oitavas e u i 
m quarto de 
de ouro, Piirié: 
E Duas toalhas uma de algodão e oulra de 
inho avaliadas em meia oitava de ouro. 
Quatro pares de meia de linha de Italia dois 
pares velhos e dois novos avaliados em uma oi- 
tava de ouro. 


Um par dito de laia côr canella muito velhas 
Sem valor. 


E DO te? 


Duas navalhas de fazer barba com sua pe- 
dra muito usadas avaliadas em tres quartos de 
oitava de ouro. 

Uma vestia de seda vermelha com ramos 
brancos muito usada avaliada em oitava e meia 
de ouro. 

Uma dita de-panno de algodão usada ava- 
liada em oitava e meia de ouro. 

Uns borzeguins de couro de veado já usados 
avaliados em meia pataca de ouro. 

— Um prato grande dois pequenos € um co- 
vilhete tudo de estanho e usados avaliados em 
oitava e meia de ouro. 

Uma colher de prata com oito oitavas de 
prata de peso avaliada em oitenta réis cada uma 
oitava que faz somma de uma oitava de ouro. 

Dois frascos de vidro rachados cheios de sal 
avaliados em cinco oitavas de ouro. | 

“Um capote de barregana azul forrado de bae- 

ta encarnada com alguns buracos do bicho grilo 
avaliado em seis oitavas de ouro, 

Dez collares de ferro de pescoço muito del- 
gados avaliados em duas oitavas e meia de ouro. 

Uma serra de mão avaliada em oitava e meia 
de ouro. 

Duas enxós goivas e uma foice velha ava- 
liado tudo em duas oitavas e meia de ouro. 

Um compasso de ferro avaliado em tres oi- 
tavas de ouro. É 

Uma arma de fogo comprida com quatro 
aneis e guardamão tudo de ferro sem ponto nem 


mira com seu polvarinho e patrona á paulista 


avaliada em quinze oitavas de ouro. 


Ds +. ye 


dinda dita curta com quatro aneis de prata 
; ponto e guardamão de ferro avaliada em 
doze oitavas de ouro. 
dh 
Dia eco com seu polvarinho usado á 
a avaliado em duas oitav 
g j 
ser usado. ic gu 


Um tacho i 
Mie de cobre muito usado com peso 


is libras avaliado e is di 
m seis digo em oi i- 
tavas de ouro, ú na 
sims: de côco sem avaliação. 
m almocafre novo avali 
ado em duas oita- 
vas de ouro. Eee 
a si feitio de uma Imagem de Nossa Senhora, 
e “Eça com um palmo de altura e um lenço 
seda usado com que se cobre avaliado tudo 
“em uma oitava de ouro. 
E Quatro covados de baeta azul usada avalia- 
os em tres oitavas de ouro. 

Dois pares de sapatos de couro de veado um 
par usado e outro novo avaliados em tres oita- 
vas de ouro. E 

Umas Horas portuguezas velhas e desenca- 
dernadas sem avaliação. 

: Uma caixa de carga de caminho com sua 
echadura e chave avaliada em cinco oitavas de 
ouro. 

Um cepilho avaliado em uma oitava de ouro. 

Duas libras de chumbo e uma quarta de pol- 
vora avaliado tudo em uma oitava de ouro. 


Creditos e papeis pertencen- 
tes a este inventario. 


Um credito de José Vieira de Barros em que 


é devedor ao defunto da quantia de quarenta e 


Pe Ti 


ai. 20 egg mes 
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oito oitavas de ouro fiador Antonio do Prado 


Tenorio. 

Um credito de José Francisco de Oliveira 
passado ao defunto da quantia de sessenta oita- 
vas de ouro com dois recibos nas costas e resta 
vinte e uma oitavas de ouro. 

“Um credito de João Pedroso Ribeiro da-quan- 
tia de trinta e quatro oitavas de ouro com um 
recibo de neve oitavas e resta somente vinte e 


cinco oitavas de ouro, 
Termo de encerramento 
E por esta maneira e por não haver mais 


bens que os já lançados na cama deste inven- 
tario e na mesma avaliados disse o dito decla- 


rante Jorge Soares não tinha em seu poder nem 


ainda noticia tinha de mais bens que a elle per- 
tençam mas que protestava lembrando-lhe mais 
alguns ou delles tendo noticia dar conta delles e 
fazel-os escrever neste inventario sem que se lhe 
possam pedir por sonegados nem incorrer em per- 
juro e pelos ditos avaliadores foi dito haviam 
avaliado os ditos bens conforme o estado da terra 
e dos ditos bens e sua intelligencia cujos bens se 
deu por entregue delles o fhesoureiro commis- 
sario e se obrigou a dar conta delles á lei de 
thesoureiro ou de seu producto e pelo Doutor 
Provedor foi determinado que os ditos bens se 
puzessem logo em praça € se arrematassem a 
quem por elles mais der por na oeccasião presente 
haver muita gente na tropa e haver grande in- 
commodidade na remessa dos ditos bens para 
o Matto Grosso e muito mais para às minas do 


al 389 — 


“Cuyabá e em qualquer das parles se esperar me- 
nos sahida aos"ditos bens por nas ditas partes 


haver muita fazenda razão por que se espera. 


melhor sahida nesta paragem, aonde se alcan- 
ça falta de alguns gentros e'de tudo mandou fa- 
-zer este termo que assignou com o- dito inven- 
lariante thesoureiro e avaliadores e eu José Ca- 
lado de Lima escrivão da Provedoria que o es- 
crevi e assignei // Pereira // José Calado de Lima 
//' Antonio da Costa Nunes // Jorge Soares // José 
“das Aguias Cordeiro // Antonio de Rega Dantas. 


Termo que mandou fazer o 
doutor provedor João Gonçalves 
Pereira para se arrematarem os 
bens conteudos neste inventario 
sem embargo de não andarem 
em praça os dias da lei. 


Aos vinte e cinco dias do mez de setembro 
“da era de mil e setecentos e trinta e sete annos 
nesta barra do Rio Paraguay Grande com o do 
-Jaurú e rancho do Doutor João Gonçalves Pe- 
reira provedor das fazendas dos defuntos e au- 
sentes desta comarca do Cuyabá ahi por estar 
de viagem para as minas do Matto Grosso com 
a tropa que em sua companhia veiu para a villa 
do Cuyabá e não poder demorar-se neste sertão 
mandou se arrematassem os bens que ahi se 
“achavam pertencentes a este inventario havendo 
quem cobrisse as avaliações delle por se não 
poderem conduzir para outra parte e haver occa-. 


sião de se reputarem e pagarem nesta paragem 


emquanto nella estava a dita tropa que de outra 
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sorte ficariam os ditos bens perdidos e para a 
todc tempo constar da causa que houve para 
mão andarem em praça os dias da lei mandou 
outrosim fazer este termo que assignou com o 
meirinho José das Aguias Cordeiro que deu sua 
fé trazia os ditos bens a prégão á voz de um nes 
gro em falta- de porteiro de que de tudo eu es- 
crivão dou fé eu José Calado de Lima escrivão 
da Provedoria que o escrevi. // Pereira // José 
das Aguias Cordeiro. 


Termo de praça 


Aos vinte e cinco dias do mez de setembro 
da era de mil e setecentos e trinta e sete annos. 
neste rio e barra do Jaurú com o Paraguay ter- 
mo da Villa Real do Senhor Bom Jesus minas. 
do Cuyabá aonde se achava presente o doutor 
João Gonçalves Pereira provedor das fazendas 
dos defuntos e ausentes capellas e residuos na 
dita villa e sua comarca sendo ahi presente An- 
tonio da Costa Nunes thesoureiro commissario 
do dito juizo para effeito de se arrematarem os 
bens pertencentes ao inventario do defunto Es- 
vão Ribeiro Garcia que falleceu neste mesmo dis- 
tricto de que para constar fiz este termo eu José 
Calado de Lima escrivão da Provedoria que o 


So 


escrevi. ES ata 


Auto n.º 5 


E logo arrematou Narciso de Faria de AJ-. 


meida uma colher de chapa digo colher de prata 
chapa com oito oitavas de peso em preço de oi- 
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tava e meia de ouro pertencente ao inventario 
do defunto Estevão Ribeiro Garcia por não ha: 
ver quem mais lançasse e ao depois de feita 
as cerimonias da lei pelo meirinho José dio 
Aguias Cordeiro á voz de um negro na falta de 
porteiro ajuramentado e logo eu escrivão Rot 
fiquei ao dito arrematante para que no termo 
de vinte e quatro horas pagasse pesasse e en- 
tregasse a dita quantia ao thesoureiro commissa- 
rio Antonio da Costa Nunes que presente esta- 
va de que mandou fazer este termo que assignow 
com o dito thesoureiro meirinho e arrematante 
e eu José Calado de Lima escrivão da Prove- 
doria que o escrevi e assignei, /! Pereira // José. 
Calado de Lima // Antonio da Costa Nunes h; 
Do arrematante Narciso de Faria de Almeida 


uma cruz de seu signal // José i 
$ osé das Agui - 
inda guias Cor 


Auto n.o 6 


! E logo arrematou Felippe Moreira duas ca- 
misas de algodão e uma vestia do mesmo panno 
de algodão tudo em preço de quatro oitavas e 
meia de ouro pertencentes ao inventario do de-. 
Tunto Estevão Ribeiro Garcia por não haver quem 
mais lançasse ao depois de feitas as cerimonias 
da lei pelo meirinho José das Águias Cordeiro 
à voz de um negro; e logo eu escrivão notifiquei 


Eno dito arrematante para que no termo dé vinte e 
quatro horas pesasse e entregasse a dita quan- 


tia ao dito thesoureiro que presente estava de 


“que para constar fiz este termo que assignou com 


9 dito arrematante thesoureiro e meirinho e arre- 


DOE 


matante e eu José Calado de Lima escrivão da 
Provedoria que o escrevi e assignei. Pereira // 
José Calado de Lima // Antonio da Costa Nunes. 
|| Do arrematante Felippe Moreira uma cruz de 
seu signal // José das" Aguias Cordeiro. 


Auto n.º 7 


E logo arrematou Bento Martins Coelho uma 
arma comprida com quatro aneis guardamão 
tudo de ferro sem ponto nem mira uma palro- 
na com seu polvarinho em preço de vinte e qua- 
tro oitavas de ouro pertencente ao inventario do 
defunto Estevão Ribeiro Garcia por não haver 
quem mais lançasse ao depois de feitas as ceri- 
monias da lei pelo meirinho José das Aguias Cor- 
deiro á voz de um negro e logo eu escrivão no- 
tifiquei ao dito arrematante para que no termo 
de vinte e quatro horas pesasse pagasse € entre- 
gasse a dita quantia ao dito tHesoureiro de que 
mandou fazer este termo que com elle arrema- 
tante e meirinho assignou e eu José Calado de 
Lima escrivão da Provedoria que o escrevi e assi- 
gnei g/ Pereira /! José Calado de Lima // An 
tonio da Costa Nunes // Bento Martins Coelho 
/| José das Aguias Cordeiro. ed 


é Auto n.º 8 


E logo arrematou Domingos Gonçalves Ri- 
beiro uma espingarda curta com quatro aneis 


de prata mira ponto guardamão de ferro em 


preço de vinte oitavas de ouro pertencentes ao in- 
ventario do defunto Estevão Ribeiro Garcia por 


não haver quem mais lançasse ao depois de [ei 
tas as cerimonias da lei pelo meirinho José Pio 
Aguias Cordeiro. á voz de um negro de que faire 
dou fazer este termo digo de que logo notific nei 
ao dito arrematante para que no termo de é j 
e quatro horas pesasse pagasse e ent Pe 
dita quantia ao dito thesoureiro de pd 
fazer este termo que com elle beem 
meirinho assignou e eu José Calado de odio a 
crivão da Provedoria que o escrevi e a ei, 
// Pereira ! José Calado de Lima / pio ão 
da Costa Nunes // Domingos Gonçalves Ril oo 
!! José das Aguias Cordeiro. prin 


- 


Auto n.º 9 


I: logo arrematou o capilão João de Oliveira 
Garcia um tacho de cobre muito usado com peso 
de seis libras dois frascos de vidro rachados 
cheios de sal tudo em preço de vinte é inicio 
Oitavas de ouro pertencentes ao inventario do de- 
funto Estevão Ribeiro Garcia por não haver 
quem mais lançasse ao depois de feitas as tida 
monias da lei pelo meirinho José das Aguias Cor- 
deiro à voz de um negro e logo eu escrivão ur 
tifiquei ao dito arrematante para que no lermo 
de vinte e quatro horas pagasse 'pesasse e en- 
tregasse a dita quantia ao dito thesoureiro de que 
mandou fazer este termo que com elle tás 
tante e meirinho assignou e eu José Calado de 
Lima escrivão da Provedoria que o escrevi e 


-assignei // Pereira // José Calado de Lima // An- 


puio da Costa Nunes // João de Oliveira Garcia H 
osé das Aguias Cordeiro. 


Auto n.º 10 


E logo arrematou “Ambrosio Pedroso um 
compasso de cinco oitavas de ouro pertencentes 
ao inventario do defunto Estevão Ribeiro Gar- 
cia por não haver quem mais lançasse ao depois 
de feitas as cerimonias da lei pelo meirinho José 
das Aguias Cordeiro á voz de um negro e logo 
eu escrivão noltifiquei ao dito. arrematante para 
“que no termo de vinte e quatro horas pagasse 
pesasse e entregasse à dita quantia ao dito the- 
soureiro de que mandou fazer este termo que 
com elle arrematante e meirinho assignou e eu 
José Calado de Lima escrivão da Provedoria que 
o escrevi e assignei // Pereira // José Calado die 
Lima // Antonio da Costa Nunes // Ambrosio 
Pedroso Bonfante // José das Aguias Cordeiro. 


Auto n.º 1 

E logo arrematou Narciso -de Faria de Al- 
meida uma vestia de seda encarnada com ramos 
brancos em preço de quatro oitavas de ouro 
pertencentes ao inventario de Estevão Ribeiro 
Garcia por não haver quem mais lançasse ao de- 
pois de feitas as cerimonias da lei pelo meirinho 
José das Aguias Cordeiro á voz de um negro € 
logo cu escrivão notifiquei ao dito arrematante 
para que no termo de vinte € quatro horas pe- 


sasse pagasse e entregasse a dita quantia ao dito: 


thesoureiro que presente estava de que mandou 
fazer este termo que assignou com o dito the- 


soureiro meirinho e arrematante e eu José Ca-. 


láde de Lima escrivão da Provedoria que o es- 
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crevi e assignei // Pereir 
Fa ira // José Cal: 
ia Meta da Costa Nunes // Do eia 
Narciso de Faria de Almeida í À 
seu signal // José das Aulas Gordaio pts % 


“Auto n.º 12 


E e 4 dh) 
ut logo arrematou Phomé de Gouvêa Sá e 
eq aid um capote de barregana azul forrado 
encarnada com al 
; uns buraco i 
Briga Ig s de bi- 
e. sê lo em preço de dez oitavas de ouro perten- 
ae imventario do defunto Estevão Ribeiro 
sai ea ais haver quem mais lançasse ao 
Fem de ita as cerimonias da lei pelo mei 
sé das Aguias Cordei : 
rdeiro á vo 
nua Bt dk Zz de um 
Ber OO eu escrivão notifiquei ao dito arre 
para que no termo de vi ai 
td : e vinte e quatro 
RE Ze e pagasse a dita quantia ao dito 
sd | e de que mandou fazer este termo que 
Es io Sigo que com elle arrematante e mei 
ri signou. E eu José € j 
a : « “alado de Lim: 
“ima es- 
Ps da Provedoria que o escrevi e assignei 
: ss 

ipa / José Calado de Lima // Antonio da 
a Nunes // Thomé de Gouvêa S 


[1 José das Aguias Cordeiro. á e Queiroga 


Auto n.º 13 


hiith. Paiao Bento Martins Coelho um 
nde dois pequenos e i 
dndá it Ss € um covilhele tudo 
o dez colheres d 

s de ferro duas Ós gol 

rã | enxós goi- 
essediraos ui velha em preço de doze oitavas 
ntes ao imventlario do defunto Estevão 


Sá ici ad dd SE tip Ai cd A a 
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ão haver quem mais lançasse ao: 
cerimonias da lei pelo mei- 
rinho José das Águias Cordeiro: á voz de uma 
negra e logo eu escrivão notifiquei ao dito arre- 
“matante para que no termo de vinte e quatro 
| horas pesasse € pagasse a dita quantia ao dito the- 
soureiro de que mandou fazer este termo que com 
elle arrematante e meirinho assignou e eu José 
Calado de Lima escrivão da Provedoria que O 
escrevi e assignei. Pereira // José Calado de Lima 
4! Antonio da Costa Nunes // Bento Martinho 
Coelho // José das Aguias Cordeiro. 


Garcia por n 
“depois de feitas as 


Auto n.º 14 


E logo arrematou Christovão de Magalhães 
duas ceroulas de algodão em bom uso € quatro 
covados de baeta azul muito usada com varios 
“buracos tudo em preço de oito oitavas e um 
quarto pertencentes ao inventario do defunto Es- 
tevão Ribeiro Garcia por não haver quem mais 
Jançasse ao depois de feitas as cerimonias da lei 
pelo meirinho José das Aguias Cordeiro á voz 
de um negro e logo eu escrivão nolifiquei ao 
dito arrematante para que no termo de vinte é 


quatro horas pesasse pagasse e entregasse à dita 


quantia ao dito thesoureiro de que mandou Ta- 
zer este lermo que assignou com O dito thesou- 


reiro meirinho e arrematante e eu José Calado 


de Lima escrivão da Provedoria que o escrevi 
reira // José Calado de Lima np 


Antonio da Costa Nunes // Christovão de Maga- 


e assignei // Pe 


lhães // José das Águias Cordeiro. 


e oa NNE | WE a q 
fa , E sd Ata” dn ai Lad. AD 
E dead + » ici | 
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Auto n.º 15 


E aduia é Manuel Pereira Vieira uma 
guins de couro oi ni? algodão uns borze- 
e usados 9 feitio de uma imagem 
usado dois an Carmo um lenço de seda 
uns novos is — de sapatos de couro de veado 
rn 4 e outros usados tudo em preço de dez 
defunto Estevão eniraia ir hei ra 
dife: E | rarcia por não haver 
a ponto ota 
rr o o meirinho José das Aguias Cor- 
LS So es PO ESC ÇÃO MO 
de vinte e ae arrematante para que no termo 
ro pic pr é horas pagasse pesasse e entre- 
mandou faze a ao dito thesoureiro de que 
Psp irao pá E que com elle arrema- 
raia E pe ju e eu José Calado de 
botao ag inata rdpino cg o escrevi e assi- 
vio: dedos / : * Calado de Lima // Anto- 
eidtio E una ú Do arrematante Manuel 
Ea na cruz de seu signal // José 
guias Cordeiro. 


Auto n.º 16 


e E arre 

Das caça pai Manuel Pereira Vieira duas 

o Ps ú algodão e outra de linho usadas 

“o ” di e meias de linha usadas dois e 
olha um dito de laia côr de canella mui- 


to ve 
velho duas navalhas de barba com sua pedra 


, À 1 veso dk I « i 


é Cubas á 


cá ati o Did 
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tudo em preço de oito oitavas de ouro por não 
haver quem mais lançasse ao depois de feitas 
as cerimonias da lei pelo meirinho José das 
Aguias Cordeiro á voz de um negro e logo eu 
escrivão notifiquei ao dito arrematante para que 
no termo de vinte e quatro horas pesasse pa- 
gasse e entregasse a dita quantia ao dito thesou- 
reiro de que mandou fazer este termo que com 
elle arrematante e meirinho assignou e eu José 
Calado de Lima escrivão da Provedoria que 
o escrevi e assignei // Pereira // José Calado de 
Lima // Antonio da Costa Nunes // Do arrema- 
tante Manuel Pereira Vieira uma cruz de seu si- 
gnal // José das Aguias Cordeiro. 


Auto n.º 17 


E logo arrematou o capilão João de Oliveira 
Garcia uma caixa de pau de carga de caminho 
com sua fechadura e chave um cepilho Lres ver- 
gas de aço uma patrona usada com seu polva- 
rinho um almocafre novo duas libras de chum- 
bo e uma quarta de polvora tudo em preço de 
quatorze oilavas e um quarto de ouro perten- 
centes ao inventario do defunto Estevão Ribeiro 
Garcia por não haver quem mais lançasse 30 
depois de feitas as cerimonias da lei pelo mei- 
rinho á voz de um negro e logo eu escrivão no- 
tifiquei ao dito arrematante para que no termo 
de vinte e quatro horas, pesasse pagasse e en- 
tregasse a dita quantia ao dito lhesoureiro de 
que mandou fazer este Lermo que com elle arre- 


matante e meirinho assignou e eu José Calado de 


Lima escrivão da Provedoria que o escrevi e 


— SOU is 


Mec Aa e, elis: 

e pi Pereira // José Calado de Lima // A 
to da Costa Nunes ia 

e ! Costa Nunes // João de Oliveira Garcia / 
sé das Aguias Cordeiro. À 


ks Termo de declaração que fez 
cão Barreto Garcia no inventa- 
rio do defunto 

Cc Estevão Ribeiro 


Aos tres dias do mez de setembro da 

ap k: DS trinta e oito annos E a 
E Mun Senhor Bom Jesus minas do Cuvabá e 
ETA ua der do doutor João ERG 
ausentes aonde A ent pre! j Poltio deriaião 
SMivão estava com q thesou- 
Ses Pt E ao pr Gaspar dos Reifs Silva 
Garcia a na E Doutor a Rb 
ramento dos Santos Evan io a fts 
delles em que pôz sua info! direi pr E aa 
qual lhe mandou e encarregou que bem E er 
dadeiramente dissésse e declarasse Be ta 
tinha nolicia que Estevão Ribeiro Gáreia à E 
dasse alguns carijós a botar roça no novo Er 
cobrimento do Malto Grosso e sendo por Ne 
recebido o dito juramento debaixo delle di á 
e declarou que estando elle depoente nas n ias 
do Matto Grosso mandou Estevão Ribeiro. por 
cia tres ou quatro carijós com algumas Pr 
mentas para botarem roça no dito descobrimento 
e foram remetlidos a Antonio Leme da Silva e 
Com effeito roçaram algum matto mas não sabe 
se Plantaram por estarem enfermos e o dito An- 
tonio Leme da Silva poderá dar melhor razão 
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do sobredito por ser homem verdadeiro e mais 
não disse e lido o seu depoimento o assignou com 
elle Doutor Provedor e thesoureiro e eu José 
Calado de Lima escrivão da Provedoria que o 
escrevi // Pereira // Gaspar dos Reis Silva // 
João Barreto Garcia. 
Termo de declaração que fez 
Antonio Leme da Silva. 


Aos vinte e cinco dias do mez de" janeiro de 
mil e setecentos e lrinta e nove annos neste 
Arraial da Chapada de São Francisco Xavier que 
é districto da Villa Real do Senhor Bom Jesus 
do Cuyabá em casas de morada do doutor João 
Gonçalves Pereira provedor das fazendas dos de- 
funtos e ausentes da dila villa e sua comarca 
onde eu escrivão fui vindo com o thesoureiro 
commissario deste dito arraial Antonio Fernan- 
des dos Reis ahi mandou vir perante si a An- 
tonio Leme da Silva assistente nestas minas € 
sendo presente lhe deferiu o juramento dos San- 


tos Evangelhos em um livro delles em que póz. 


sua mão direita debaixo do qual lhe encarregou 
ec mandou dissésse e declarasse o que soubesse 
sobre o termo de declaração retro que fez João 
Barreto Garcia e recebido por elle o dito jura- 
mento debaixo delle disse e declarou que sendo 
em um dos mezes de junho ou julho do anno 
de mil e setecentos e trinta e seis chegou a este 
descobrimento Francisco Ribeiro Bayão primo do 
detunto Estevão Ribeiro Garcia com tres ou qua- 
tro carijós do dito defunto para elfeito de plan- 
tar roça neste dito descobrimento e com elfeito 
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E REcapÃas ad É poços na paragem chamada Ouro 
nar SEE tempo adoeceram o dito en: 
ad carijós da peste geral deste sertã sim 
pr gg | ão e disse 
Rag O enviado a elle depoente estando já de ca- 
Em po : a para lóra que plantara sete ou 
di ER PIIRO A ue por ser em paragem re- 
a viu a dita planta nem sabe con 
certeza se se fez a dita EE Rio > a o 
quem a colheu e suppõe que se acaso a? ita 
e dirão alguma cousa se Ds 

ampo do “que poderá dar alguma nolici: à 
E À f “dai olicia João 
rave RAS nó Rio Cuyabá na paragem 
bpm aa urado e quando o dito Francisco 
pit Ea partiu deste descobrimento nar; 
cio so E Ga elle dito depot 
a velha e uma verga de rpg 
EE gra dei apresentou o dito deposit 
pitas a na Carlos Gonçalves de Azevedo 
“es a So Cruz a quem elle dito Doutor 
nomeou para avaliarem os ditos trastes 
e lhes deferiu o juramento dos Santos Evange- 
lhos em um livro delles em que puzeram Ena 
mãos direitas debaixo do qual lhes encarregou 
A des que bem e verdadeiramente avalias- 
E o IRA CONPAS e sendo por elles recebido 
Juramento assim o promelteram fazer e 

Os avaliaram na maneira seguinte. ; 


Bens 


Sa egito folgas velhas um machado velho que- 
ra ma enxó velha uma verga de aço com 
bes quartas de peso visto « avaliado tudo pelos 
ditos avaliadores em cinco oitavas. its 


4 
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À ” p 
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E por esta maneira acima escripta e decla- 
rada houve elle dito Provedor a dita declaração 
por feita e os ditos bens por avaliados e logo o 
dito thesoureiro commissario os recebeu e se 
obrigou a delles dar conta de que mandou fazer 
este termo que todos assignaram e eu Antonio 
de Rega Dantas escrivão da Ouvidoria Geral que 
o escrevi por impedimento do da Provedoria 
// Pereira // Antonio Fernandes dos Reis // Anto- 
nio Leme da Silva // Carlos Gonçalves de Aze- 
vedo // João Pereira da Cruz. 


1 


; Termo de praça 


Aos trinta dias do mez de abril de mil sete- 
centos e trinta e nove annos neste Arraial da 
Chapada de São Francisco Xavier do Matlo 
Grosso que é termo da Villa Real do Senhor 
Bom Jesus do Cuyabá em a praça publica deste 
dito arraial onde eu escrivão fui vindo em com- 
panhia do doutor João Gonçalves Pereira pro- 
vedor das fazendas dos defuntos e ausentes ca- 
“pellas e residuos da dita villa e sua comarca com 
o .thesoureiro commissario das ditas fazendas 
deste dito arraial Antonio Fernandes dos Reis 
e sendo ahi mandou elle dito Doutor Provedor 
metter em prégão em praça publica pelo porteiro 
Julião Rodrigues os bens conteudos neste in- 
ventario para se arrematarem a quem por elles 
mais der de que fiz este termo eu Antonio de 
Rega Dantas escrivão da Ouvidoria Geral que o 
escrevi por impedimento do da Provedoria. 


E logo arrematou Salvador de Espinha Sil- 
va cinco foices velhas um machado quebrado 


La 
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Mp Ego constar mandou fazer este termo 
Pod 8 Ema os ditos arrematante thesou- 
pit é: pi eu Antonio de Rega Dantas 
e ee dba Geral que o escrevi por 
ira pa da Provedoria e assignei // Pe- 
gs ç e Rega Dantas // Antonio Fer- 
pr E eis // Salvador de Espinha Silva H 
igues, 


João Poderoso Ribeiro sobre q 
seo naturalidade e herdei- 
ros do defunto Estevão eiro 
Garcia. Bibi 


pda e pu es mez de março de mil sele- 
ga Pi annos nesta Villa Real do Se- 
re ing cd Rrinabá em casas da morada 
och or João Gonçalves Pereira onde 
“ea Yindo ; ahi mandou vir perante 
ad Earp Ribeiroeirmão do defunto 
“é ga in a Pisa € sendo presente lhe de- 
o E diad o dos Santos Evangelhos em 
doi em que pôz sua mão direita de- 

do qual lhe encarregou e mandou que bem 


o to do Aa a DD é Dio DA 


AOL: 


e verdadeiramente declarasse a naturalidade no- 
mes dos paes e herdeiros do dito defunto e re- 
cebido por elle o dito juramento debaixo delle 
disse e declarou que o dito defunto era natural 
da villa de Ytú filho legitimo de Estevão Ribei- 
“ro de Alvarenga e de sua mulher Maria Garcia 
já defuntos e do dito matrimonio não tiveram 
mais filhos e por a dita Maria Garcia fallecer 
se casara segunda vez o dito Estevão Ribeiro de 
Alvarenga com Izabel da Costa e seguiram via- 
gem para as Minas Geraes aonde tiveram va- 
rios filhos do dito matrimonio dos quaes eram 
somente vivos lia poucos annos dois chamados 
um Francisco Sutil e outro Lourenço e elle de- 
poente era irmão bastardo do dito defunto por 
serem ambos filhos do mesmo pae e falleceu o 
dito seu irmão no estado de solteiro com quatro 
filhas bastardas chamadas uma Calharina e das 
mais não sabe os nomes e assistem tres nestas 
“minas e outra na dita villa de Ytú e mais não 
disse e lida sua declaração assignou com elle 
Doutor Provedor e eu Paschoal Ramos Chaves 
escrivão da dita Provedoria que o escrevi // Pe- 
reira // João Poderoso Ribeiro. 


Termo de declaração que fez 
Antonio de Moraes Navarro so0- 
bre o rol de dividas miudas que 
declarou a fs. 3. 


Aos tres dias db mez de março de mil e sete- 
centos e quarenta annos nesta Villa Real do Se- 
nhor Bom Jesus Minas de Cuyabá e casas da 
residencia do doutor João Gonçalves Pereira pro- 
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vedor das fazendas dos defuntos € ausentes nest 
dita villa e sua comarca onde eu escrivã Fer 
diante nomeado fui vindo ahi perante elle pi pa 
ng O inventariante Antonio de Moraes Na 
ra + . ' ' a) 
dividas minas que havia Ho Parecia o rol de 
occasião da dm Adi es odio Peti sas dá 
€ se sumiu e perdeu por ser feito em ebeia folha 
de papel e linha somente escripta meia lauda 
que visto por elle Doutor Provedor lhe deferiu 
O juramento dos Santos Evangelhos em um n 
vro delles em que “Poz sua mão direita debaixo 
do qual lhe encarregou e mandou que be 
«verdadeiramente dissésse e declarasse á inda | 
bite os nomes dos devedores do dito rol e se 
Er “ Peti por sua culpa € recebido por 
e Jura ento debaixo delle disse e de. 
darou que o dito rol o separara de outros pa 
Eru arde q empregar nesta Provedoria e se su- 
e sorte que lhe não tem sido possivel achal-o 
e não está lembrado com certeza: dos óihi6 
dos devedores só sim lhe parece que todos era X 
ausentes destas minas e eram dividas fit 
€ incobraveis e protestou entregal-o caso Pets 
appareça e para constar mandou elle dito doutor 
provedor fazer este termo que assignou com 
sobredito e eu Paschoal Ramos Xavier escri o 
da Provedoria que o escrevi // Pereir: / ate 
nio de Moraes Na rarro. ug 
Termo de carga ao thesou- 
reiro da receita a fs. 9. 


Aos cinco dias 
Ah; cinco dias do mez de março da era de 
€ setecentos trinta e sete annos nesta Vila 
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Real do Senhor Bom Jesus minas do Cuyabá e 
asas de morada do doutor João Gonçalves Pe- 
reira provedor das fazendas dos defuntos e au: 
sentes capellas e residuos nesta dita villa e sua 
comarca aonde eu escrivão ao diante nomeado 
fui vindo e sendo ahi nellas appareceu presente 
Gaspar dos Reis Silva thesoureiro actual do dito 
juizo e por elle foi declarado haver recebido de 
Antonio da Costa Nunes tres oitavas e meia de 
ourc e de Pedro Moreira Durão quinze oitavas 
procedidas as ditas quantias de bens que haviam 
arrematado pertencentes ao dito inventario como 
consta de suas arremalações que se acham incor- 
poradas no inventario do defunto Estevão Ri- 
beiro Garcia que tudo faz somma de dezoito 
oitavas e meia de ouro de que se lhe fez carga 
neste livro te sua receita na forma do regimento 
de que fiz este termo que elle Doutor Provedor 
assignou com o dito thesoureiro e eu José Ca- 
lado de Lima escrivão da Provedoria que o es- 


crevi e assignei // Pereira // José Calado de Lima, 


/! Gaspar dos Reis Silva. 


Termo de carga ao thesou- 
reiro. Livro da receita fs. 60. 


Aos quinze dias do mez de setembro da era 
de mil setecentos e trinta e oito annos nesta Villa 
Real do Senhor Bom Jesus minas do Cuyabá e 
casas da residencia do doutor João Gonçalves Pe- 
reira provedor das fazendas dos defuntos e au- 
sentes nesta dita villa, e sua comarca onde eu 
escrivão estava com Gaspar dos Reis Silva Lhe- 
soureire do dito juiz ahi por este foi dito havia 
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nah ca de Felippe Moreira quatro oitavas e 
cia de ouro de Bento Martins Coelho trint 
ma Essa do Domingos Gonçalves Ribeiro ig 
avas de Antonio Pedroso cinco oitavs 
de Thomé de Gouvêa Sá e sentence prot 
oitavas de Christovão de Magalhães oito oita e 
q ua beso Mih de Manuel Pereira Vieira dezoito oito 
vas de ouro e de Thomaz da Silva trinta e no 
oitavas procedidas as ditas parcellas de bens há 
os sobreditos arremataram pertencentes pia 
ventario do defunto Estevão Ribeiro ag od 
Gansta dos autos de suas arrematações que tm 
nr pico cento e cincoenta e duas Ras 
os de ouro da qual quantia se lhe fez 
carga neste livro de sua receita e se melter 
a am 
iza io Estr so regimento de que fiz este 
RE Fi na assignaram e eu José Calado 
e ella Provedoria que o escrevi 
E gnei // Pereira // José Calado de Lima // 
aspar dos Reis Silva. ) 


Termo de carga ao thesou- 
reiro. Livro da receita fs. 82. 


Aos dez dias do mez de agosto da era de mil 
e setecentos e trinta e nove annos nesta Vil: 
Real do Senhor Bom Jesus minas do Cuyabá : 
casas da residencia do doutor João dndhres F : 
meira provedor das fazendas dos detiuitos é é 
a nesta villa e sua comarca aonde ch trees 
ex pr nc pl dos Reis Silva thesoureiro 
rea Amt por este foi dito havia rece- 
+ e j Ntonio do Prado Tenorio como fiador 
e José Vieira de Barros “quarenta e oilo oitavas 
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«de ouro que devia por um credito nó inventario 
do detunto Estevão Ribeiro Garcia do capitão 
João de Oliveira Garcia trinta e nove oitavas e 
um quarto preço em que havia arrematado al- 
guns bens moveis pertencentes á herança do dito 
defunto como constava de dois autos de arrema- 
tações lançados no dito inventario e fazem as 
ditas duas parcellas somma de oitenta e sete oi- 
tavas e um quarto de ouro partencentes ao in- 
ventario do dito defunto e da dita quantia se 
lhe fez carga neste livro de sua receita e se met- 
leram no cofre na forma do regimento de que 
fiz este termo que elle Doutor Provedor assignou 
com o dito fhesoureiro e eu José Calado de Lima 
escrivão da Provedoria que o escrevi e assignei 
/| Pereira // José Calado de Lima .// Gaspar dos 
Reis Silva. 


Termo de carga ao thesou- 
neiro. Livro de receita à is. 99 

verso, ; 

5 

“Aos seis dias do mez de agosto de mil sete- 
centos e quarenta annos nesta Villa Real do 
Senhor Bom Jesus de Cuyabá e casas da resi- 
dencia do doutor João Gonçalves Pereira pro- 
vedor das fazendas dos defuntos é ausentes ca- 
peltas e residuos nesta dita villa e sua comarca 
onde eu escrivão estava com o thesoureiro actual 
Gaspar dos Reis Silva ahí por este foi dito havia 
recebido de Narciso de Faria de Almeida cinco 
oitavas e meia de ouro e de Salvador de Espi- 
nha Silva cinco oitavas de ouro procedidas as 


a o Ma , a f 4 
Fo > LA ni) ' Va ds “ ey 
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E uh e 


ditas parcellas d 
pulo parcellas de bens que os sobreditos haviam 
e pen no mventario do defunto Estevão Ri 
“ro Garcia como co | : 
nsta dos autos d 
“bico e suas : - 
ma it 
pa asa uma e outra parcella fazem somma 
pá e Oitavas e meia de ouro e da sobredita 
is Gr la se lhe fez carga neste livro de sua a 
é | “« : 1) » l : 
eta e se metteram no cofre na forma do 
gimento de que fiz e 
eu. P 


“e- 


ascho: 

Ea pal Ramos Chaves escrivão da Prove: 

ir que O escrevi e assignei // Pereira // Pas- 
E amos Chaves // Gaspar dos Reis Silva 


Traslado de conta to 
mada 

ao thesoureiro no li s 

cagipos vro irqnçd a 


cura a Proa a mez de agosto de mil se- 
ia E? : cias annos nesta Villa Real do 
aarÉ desus minas do Cuyabá e casas da 
residencia do doutor João Gonçalves Pereira 
pe das fazendas dos defuntos e ausentes ita 
a e e sua comarca aonde eu escrivão com 
par dos Reis Silva thesoureiro actual: ahi to- 
mou contas a este de tudo o que havia recebid 
x eeppenciida no inventario do defunto Sae 
E ira Fada o que fez pela maneira seguinte 
Sci aschoal Ramos Chaves escrivão da Pro- 
ria que o escrevi. 


Receita 


E elle Doutor Provedor que do livro da 
Ha que serve cojm o dito thesoureiro constava 


ste termo que assignaram e 
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ter recebido por quatro termos de carga a folhas 
nove folhas sessenta folhas oitenta e duas e fo- 
lhas noventa e nove ......... e nove oitavas de 


“ouro. 
Despesa 


Achou elle doutor provedor que da conta 
feita neste inventario constava ter despendido o 
dito thesoureiro com as custas contadas aos es- 
crivães da escripta e termos nos livros inventario 
avulso salario dos louvados porteiro e conta das 
ditas custas vinte e nove oitavas e meia e oitenta 
réis de ouro. 

Com os traslados que se remeltem por duas 
vias e conta delles vinte oitavas e meia de ouro. 

Com a commissão a dez por cento para os 
officiaes do juizo vinte e seis oitavas tres quartos 

“e noventa e seis réis de ouro. 

Com o cunhete borracha em que vae o ouro 
corrente corda e saccos das vias pró rata um 
quarto e noventa réis de ouro. 

Mostrou o dito thesoureiro despendera por 
mandado delle Doutor Provedor com Manuel da 
Luz Taralhão de divida que justificou dever-lhe 
o defunto e custas da justificação quarenta e uma 
oitavas e sessenta réis de ouro. 

Mostrou o dito thesoureiro despendera com 
o padre vigario desta villa João Caetano Leite 

Cesar de Azevedo dez oitavas de ouro de esmola 
de dez missas que disse pela alma do defunto 
de que apresentou certidão jurada. 
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Ach 
ou elle doutor provedor que imporlavam 


as Ss 1 ” + É q 

; sat parcellas da despesa acima cento e vi 

* Ol j oitavas e meia e seis réis de ouro Pára 

Y chou que abatida a dita despesa E it 

pa cuia para se remetter cento e ira 
a oitavas um quarto cen incoen ] 

tro réis de ouro. dia ao do 
E r manei i 

o rem singelo acima escripta e decla- 

or provedor il: 
tomada e ; indo pe 
mandou que primeira monção que 


m “ . ; 

nada liquido della para o Tribunal da Mesa 
eba ai de Ordens e fazer este termo ue 
Eos Chesgõs esa do TONE ea Paschoal 

; a Provedoria 
Crevi e assignei. Pereira // P : Dad 
: asc 
ves // Gaspar dos Reis ed isree do a 


* 
e ak 


Br ia cegos mais em o dito inventario 
“bigda e Ae autos de arrematações ter- 
obs rã e contas que tudo eu Paschoal 
Siro “escrivão da Provedoria aqui tras- 
sádico n e fielmente do proprio inventario e 
gh Er pertencem aos quaes me reporto e 
E rg, PENN sem cousa que duvida faça 
ama a não vá e por mim conferida com 
e E nsgcad João Gonçalves Pereira e com 
Seed abaixo assignados nesta villa real 
E m Jesus do Cuyabá aos nove dias 

* de agosto de mil e setecentos e quarenta 


y 


has ad To À so 
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“annos e-eu sobredito escrivão que O escrevi con-- 


“feri e assignei. — Paschoal Chaves. 
“ Conterido por mim Provedor | 
- João Gonçalves Pereira. 
Conferido por mim escrivão 
Paschoal Ramos Chaves. 
Gaspar dos Reis Silva. 
xe 


* +. 


Conta deste traslado 


Rasa nove oitavas e tres quartos de ouro. 
Conta meia oitava. o 
'Somma dez oitavas € um quarto. |, 


Pereira 


DOMINGOS POMPEU 


(Sem testamento) 


INVENTÁRIO — 1713 


e” =P 


INVENTARIO DE DOMINGOS POMPEU 


Auto de inventario que man- 
dou fazer o juiz dos orfãos 0 ca- 
pitão Francisco Rodrigues Pen- 
teado mândou fazer por morte & 
fallecimento de Domingos Pom- 
peu. 


Aos doze dias do mez de maio; digo Anno 
do Nascimento de Nosso Senhor Jesus Christo 
de mil e setecentos e treze aos doze dias do mez 
de maio do dito anno neste sitio, e paragem cha- 
mada Araçarigoama aonde foi o capitão Frans 


cisco Rodrigues Penteado juiz dos orfãos com- | 


migo escrivão por commissão por o escrivão dos 
orfãos estar na occasião doente, para o que o dito 
juiz me deu juramento dos Santos Evangelhos 
para bem, e verdadeiramente escrever este inven- 
tario; e partidores, e avaliadores deste juizo nas 
casas, e sitio de Valeria Rodrigues para se fazer 
inventario dos bens que ficaram por morte de 
Domingos Pompeu que Deus tem estando pre- 
sente a cabeça de casal Aurelia Rodrigues o dito 
juiz lhe deu juramento dos Santos Evangelhos 
para que com bôa, e sã consciencia désse a in- 
ventario os bens que ficaram por morte de Do- 
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mingos Pompeu, a saber dinheiro amoedado, 
peças de ouro, e prata, joias moveis, fazendas 
de raiz, peças, encommendas que livesse man- 
«ado para fora de que esperasse retorno, dividas 
que lhe devessem, como as que o dito ficara de- 
vendo, e outrosim declarasse quanto tempo havia 
que fallecera o defunto, se fizera testamento, 
quantos filhos lhe ficaram, seus nomes, assim 
deste matrimonio como de qualquer outro que 
tivesse, e recebido o dito juramento pela dita 
viuva Aurélia Rodrigues cabeça de casal, foi de- 
clarado que lhe ficaram cinco lhe ficaram tres 
filhos um por nome João Pompeu, Branca de 
Almeida, e Izabel Rodrigues, os quaes todos tres 
são casados, e que o dito defunto fallecera aos 
trinta de junho do anno de mil setecentos e doze, 
e que não fizera testamento e quanto á declara- 
ção dos bens que do dito defunto ficaram o faria 
ella dita cabeça de casal na verdade e come lhe 
era encarregado débaixo do dito juramento que 
recebido tinha, e de todo o sobredito continuei 
este auto de inventario que assignou o dito juiz 
com a dita cabeça de casal, e por dizer não saber 
ler, nem escrever assignou por ella a seu rogo 
José de Almeida Lara, e eu Manuel Homem do 
Amaral escrivão dos orfãos por commissão que 
o escrevi. — Joseph de Almeida Lara — Fran- 
cisco Rodrigues Penteado. 


Termo de louvamento do juiz 
E logo no mesmo dia mez e anno acima dito 


em as casas onde mora Aurelia Rodrigues estando 
presenta Antonio ..... de Aug MO sum E tz 
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Ee cod o dito juiz lhe deu juramento ........ 
pc dad - avaliador e partidor dos bens que .... 
inventario a os quaes haviam ficado por falle- 


cimento de Domingos Pompeu: e elle dito ava- 
liador promelteu debaixo do dito juramento fa- 
zer o que entendesse de que fiz este termo em 
que assignou como dito juiz, e eu Manuel Homem 
de Amaral escrivão o escrevi. — Antonio Tavares 
de Amaral — Penteado. 


Termo de louvamento por 
parte da viuva, 


E logo no mesmo dia mez, e anno atrás de- 
clarado, em o sitio onde falleceu Domingos Pom- 
peu a cabeça de casal inventariante disse se lou- 
vava por sua parte em Pedro da Rocha do Canto 
avaliador, e partidor deste juizo, e que tudo o 
por elle feito haveria por firme, e valioso, e o 
dito juiz lhe deu “juramento para que bem, e 
verdadeiramente procurasse pela dita viuva in- 
ventariante, o que elle prometteu fazer, o que en- 
tendesse de que fiz este termo em que assignou 
com o dito juiz e por a dita viuva assighou a 
seu rogo por ella José de Almeida Lara, e eu 
Manuel Homem de Amaral escrivão o escrevi. 
— Joseph de Almeida Lara — Pedro da Rocha 
do Canto — Penteado. 


Bens lançados neste inven- 
tario. 


Quatro colheres de prata com trinta e 
duas oitavas de prata que á razão 


as 
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co importa dois mil e oitocentos 
réis 


Moveis de casa 


Um prato de estanho meão e dois pe- 
quenos que todos foram vistos pelos 
avaliadores, e partidores deste juizo 
em mil e novecentos e vinte réis 

Um tacho de cobre que pesa sete libras 
e tres quartas que foi visto e ava- 
liado pelos avaliadores, e partidores 
deste juizo a novecentos e sessenta 
réis que somma quatro mil e trezen- 
tos e vinte réis . 

Uma caixa de cinco palmos com sua fe- 
chadura que foi vista e avaliada em 
quatro mil réis 

Uma caixa de sete palmos velha com sua 
fechadura que foi vista e avaliada 
em tres mil e duzentos réis 

UA e PA pequeno com sua fechadura 
que foi visto e avaliado em tres mil 
e duzentos réis 


Dois lençoes de panno de algodão gros- 


so usados que foram vistos e avalia- 
dos pelos avaliadores em mil e move- 
centos e vinte réis 


avaliadores deste juizo em mil e du- 
zentos e oitenta réis 

Um cobertor usado de panno de algodão 
da India, que foi visto e avaliado 


de cinco mil e seiscentos réis o mar- 


28800" 


18920 


48320 
48000 
38200 


38200 


15920 


18280 


ho 


— 49 —. 


em dois mil e cad e sessenta 
réis 


Um catre que foi visto e avaliado pelos 
avaliadores e partidores em dois mil 
e duzentos e quarenta réis 

Tres toalhas de agua ás mãos usadas 
que foram vistas e avaliadas em mil e 
duzentos e oitenta réis 

Uma bacia de arame velha que foi vista 
e avaliada pelos avaliadores e par- 
tidores em trezentos e vinte réis 

Uma capa de sarja preta usada que foi 
vista e avaliada pelos avaliadores 
e partidores em tres mil e duzentos 
réis 

Dois machados e duas enxadas e duas 
foices tudo velho, que foram vistos 
e avaliados pelos avaliadores tudo 
em dois mil e quinhentos e sessenta 
réis 

Uma garrafa grande dobrada que foi 
vista e avaliada pelos avaliadores 
em novecentos e sessenta réis 

Uma garrafa grande que foi vista e ava- 
liada pelos avaliadores em oitocen- 
tos réis 

Duas garrafas pequenas que foram vis- 
tas e avaliadas ambas em oitocen- 
tos réis 


Tres botijas que foram vistas e avalia- 


das pelos avaliadores todas em seis- 
centos réis 


38200 


28560 


8960 


$800 


$800 


UE E Se.) q 
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Peças do gentio da terra 


Declarou o inventariante cabeça de casal qué 
este casal possuia quatro almas do gentio da 
terra da sua administração uma por nome Joan- 
na, Maria, Marcello seu filho, e Marcellina. 


Dividas que se devem a este 


casal, 


Declarou a inventariante cabeça de casal que 
o licenciado João de Godoy filho do capitão An- 
tonio de Godoy estava devendo a esta fazenda 


um cavallo. 


Declarou a inventariante que Izidoro de 
Candia estava devendo a esta fazen- 
da tres mil e quarenta réis 

Declarou mais que Antonio Gomes es- 
tava devendo a esta fazenda mil e 
novecentos .e vinte réis 

Declarou a inventariante que Domingos 
de Figueiredo estava devendo a esta 
fazenda dois mil réis 


Declarou a inventariante que Antonio. 


de Góes devia a esta fazenda seis- 
centos e quarenta réis 


Declarou que Sebastião Fernandes de-. 


via a esta fazenda duas patacas 


Declarou a dita que Francisco da Silva 
de Moraes devia-a esta fazenda doze 


mil réis por um credito 


38040 
18920 
25000 


$640 


$640 


125000 


=p — 


Dividas que esta fazenda deve 


Declarou a inventariante cabeça de ca- 


sal que esta: fazenda estava devendo 
a José de Almeida Lara onze mil e 
quinhentos e sessenta réis 


* Declarou a dita inventariante que esta 


fazenda devia a Pedro Leme quatro 

“ mil réis por vinte e tantas libras de 

- Terro 
Declarou que esta fazenda estava deven- 


" do a Ignacio de Cubas tres mil e du- - 


zentos réis 


Declarou que esta fazenda dévia ao ca- 
pitão Francisco Rodrigues Penteado 
quatro mil e quatrocentos e oitenta 

“ réis 

Declarou que esta fazenda devia ao pa- 
dre Antonio de Lima oito patacas 

Declarou a dita inventariante que esta 
fazenda devia a Pedro da Rocha do 
Canto tres mil e quarenta réis 

Declarou que se devia mais ao dito Pe- 

“ dro da Rocha das confrarias de Nos- 
«sa Senhora do Rosario e das Almas 
oito patacas 

Declarou a dita inventariante que esta 
fazenda estava devendo a Izidoro de 
Candia seis mil e setecentos e vinte 
réis 

Declarou que se devia a Antonio 'Ta- 
vares tres mil e seiscentos réis 


118560 


4$000 


38200 


48480 . 


28560 


38040 


28560 


68720 


38600 


As dO 


Declarou que se devia ao defunto senhor 
doutor pouca ig Pompeu cinco mil 


réis 28000: 


Termo de encerramento 


Aos treze dias do mez de maio de mil e se- 
tecentos e treze amnos foi dito a mim escrivão 
pela inventariante Aurelia Rodrigues que ella ha- 
via este inventario que havia feito dos bens de 
Domingos Pompeu por sua morte por cerrado 
findo e acabado porquanto nelle estavam lan- 
çados todos os bens que por sua morte haviam 
ficado, e que não tinha noticia de mais bens 


“alguns que houvesse de lançar, o qual inven- 


tario dava por cerrado com protesto de que a 
todo tempo que lhe lembrassem alguns bens per- 
tencentes a este casal, ou vindo-lhe a noticia 
que lhe tocassem por qualquer via que fosse os 


declararia, e daria a inventario por onde lhe 
“não prejudicaria o juramento que recebido tinha ' 


e outrosim disse que a todo o tempo que ap- 
parecessem os mais bens ausentes os daria a in- 
ventario, e pelo assim dizer, e declarar fiz este 
termo que assignou por ella a seu rogo José de 


Almeida Lara, e eu Manuel Homem de Amaral 


escrivão que o escrevi. —- Francisco Rodrigues 
Penteado — José de Almeida Lara. ; 


Termo de declaração e en- 


trega de bens. 


E logo no mesmo dia mez, e anno atrás de- 
clarado mandou o dito juiz que visto se não po- 
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derem fazer partilhas por não estarem os her- 
deiros presentes se parasse com o beneficio deste 
inventario para a todo o tempo que apparece- 
rem os ditos herdeiros se fazerem as partilhas; 
e tambem mandou que a viuva se empossasse 
dos bens conteudos neste inventario para se pa- 
garem as dividas, e do resto fazer partilhas;e se 
obrigou a todo tempo dar conta de tudo quando 
se lhe pedir; e de como ficou entregue dos ditos 
bens fiz este termo em que assignou o dito juiz, 
e pela viuva não saber escrever a seu rogo as- 
signou por ella a seu rogo José de Almeida Lara, 
e eu Manuel Homem do Amaral escrivão o es- 
crevi. — José de Almeida Lara — Penteado. 


Visto em correição o juiz 
continue com o benefício deste 
inventario. Parnahiba 22 de fe- 
vereiro de ..... — Toledo. 


Aos tres dias do mez de junho de setecentos 
ec vinte e quatro annos nesta villa de Parnaiba 
em as casas e moradas do juiz ordinario e dos 
orfãos José Corrêa Penteado appareceu Izidoro 
de Candia morador no termo desta dita villa ca- 
sado com Izabel Pompeu filha e herdeira deste 
defunto pela notificação que lhe foi feita para 
as partilhas deste inventario o qual vinha por si 
e por parte de sua sogra Aurelia Rodrigues é por 
elle foi declarado que não havia bens alguns para 
a partilha porquanto estavam todos os herdeiros 


"satisfeitos e não havia orfãos de que de tudo 


continuei este termo que assignou com o dito 
juiz com uma cruz que fez por não saber ler 


mem escrever sendo presentes Domingos de Sousa 
Braga e José Velho Moreira que tambem assignou 
eu Eucherio de Aguiar e Mendonça escrivão que 
“o escrevi. — Joseph Velho Moreira — Signal + 
de Izidoro de Candia. º ; 


Visto a declaração de esta-. 
rem as partes satisfeitas julgo por 
sentença e mando que se cum- 
pra como nella se contém. Par-. 
nahiba 3 de junho 724, — Jo- 


É seph Corrêa Penteado. 
ANTONIO ANTUNES MACIEL 
2 A sy — mr 
5 INVENTARIO — 1726 


Eu Cds 
+” 


Contas de testamento que se to- 
- mam digo de testamento com que fal- 
4 - Jleceu o defunto Antonio Antuhes Ma- 
ciel que se tomam a seu testamenteiro 
João Antunes Bicudo. SA 


- 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus Christo 
de mil e setecentos e vinte e seis annos aos vinte e cinco 
dias do mez de setembro do dito anno nesta villa de 
Nossa Senhora da Candelaria de Utu em as casas onde 
eu escrivão ao diante nomeado estava pousado: ahi ap- 
pareceu presente João Antunes de Brito testamenteiro 
que ficou do defunto seu pae Antonio Antunes Maciel 
e por elle-me foi dado o testamento com as quitações 


a elle juntas requerendo-me Ih'o tomasse e autuasse que 


eu sobredito escrivão lh'o tomei e autuei de. que fiz 
este autuamento .....,....o dito testamenteiro com as. 
ditas quitações que tudo é o que ao diante se - segue 
eu Bento Lopes Aleixo escrivão deste juizo que o escrevi. 


x o E qê 
EE À 


INVENTÁRIO DE ANTONIO ANTUNES 
MACIEL 


Saibam quantos este publico instrumento 
como no anno do Nascimento de Nosso Senhor 
Jesus Christo na era de mil setecentos e deza ... 
Ee vinte e um de março eu Antonio Maciel 
estando em meu perfeito juizo qual Nosso Se- 
nhor me deu estando são temendo-me da morte 
e desejando pôr minha alma no caminho da 
salvação e por. não saber quando Deus Nosso 
Senhor se lembrará de mim em me levar para 


“si faço este meu testamento na forma seguinte. 


“ Primeiramente encommendo minha alma á 
Santissima Trindade que a criou e rogo ao Pa- 
dre Eterno pela morte e paixão de seu Unigenito 
Filho que receba a minha alma como recebeu 
a sua estando para morrer na Cruz e a meu 


Senhor Jesus Christo peço por suas divinas cha- 


gas que já que nesta vida me fez mercê de dar 
seu precioso sangue e merecimentos de seus tra- 
balhos me faça tambem mercê na vida que 
esperamos dar o premio delles que espera- 
mos que é a gloria e peço e rogo á gloriosa 
Virgem Maria minha Senhora e a todos os santos 
da côrte dos céus primeiramente ao anjo da 
minha guarda e ao santo do meu nome e ao 


Patriarcha São José ........ São Bento e o Pa- 
triarcha São Francisco e a Senhora Santa Anna 
e São Bernardo ........ interceder -por mim a 
meu Senhor Jesus Christo agora e quando mi- 
nha alma do meu corpo sahir porque como ver- 
dadeiro christão protesto viver e morrer em a 
santa fé catholica e crêr o que crê a Santa Madre 
Igreja de Roma e espero salvar minha alma não 
pelos meus merecimentos mas pelos da santis- 
sima paixão do Unigenito Filho de Deus. 

Peço a meu genro o capitão João Paes Ro- 
drigues e a meu filho José Antunes e a me..... 
João Antunes e Gabriel Antunes que por serviço 
de Deus e por me fazer mercê queiram ser meus 


- testamenteiros; meu corpo será enterrado em São 


Francisco ...... :“... religiosos que me dêm uma 
sepultura pelo amor de Deus com o acompanha- 
mento que houver na terra serei amortalhado 
com o habito de Nossa Senhora do Carmo se não 
houver na occasião com o habito de São Fran- 
cisco por minha alma deixo um officio de nove 
lições se puder ser de corpo presente quando não 
em qualquer dia deixo que se digam por minha 
alma duzentas missas mais deixo vinte missas 
que se digam .pelas almas dos meus servos que 
talvez ..,... mandei dizer por descuido. Declaro 
que sou filho legitimo de G..... Maciel e de 
sua mulher Mecia Cardoso que Deus os tenha 
na gloria. 

Declaro que fui casado em face da igreja com 
Anna de Campos filha legitima de sua mulher 
digo do capitão Felippe de Campos e de sua 
mulher Margarida Bicudo que Deus os tenha na 


gloria de cujo matrimonio ...... e Sie TS rg se 


o Up 


SEA neo Maria ...... casa. 


us... 


rca. 


ERIC SED PA Cardoso meu genro que lhe prometti 
em dote devo mais á defunta ..... de Campos 
duas raparigas escravas mulatas a minha filha 

De DR Si Deus haja sem minha ordem tora 
do dote mais outra rapariga mulata. A Anng 
Antunes fora do dote sem minha ordem deu meu 


APENA tonio Garcia uma negra que me custou 
duzentos mil réis digo cento e ........ mil réis 


outra dei ao capitão João Paes que custou cento . 


e cincoenta mil réis mais perdoei ao dito capitão 
João Paes noventa mil réis mais quarenta e oito 
oitavas de ouro e mais fiz umas casas de taipa 
= de com a minha pessoa e meus negros aju- 
dando-me elle com os seus negros declaro isto 
quando queiram innovar alguma cousa no inven- 
tario que fiz por morte da defunta Anna de 
Campos ........ que não queiram innovar está 
dado declaro que meu filho Gabriel Antunes le- 


vou quando se casou quatro escravos os melhores . 


que havia por casa mais um rapaz por nome 
Luiz que o deixo forro viverá em... se elle 
quizer levou mais ulm cavallo sellado duas esco- 
pelas e alguma roupa branca e me deve quarenta 
mil réis que gastou de... de panno que vendea 
em São Paulo declaro que tenho pago a meu 
filho João Antunes a sua legitima que lhe coube 
no inventario que fiz meu filho Gabriel Antunes 
não entrou no inventario por me ter dito que já 
estava salisfeito. A meu filho José Antunes ainda 
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devo parte da sua legitima o que pretendo pagar 
declaro que tenho o meu livro de razão tenho 
tudo por assento de minha letra começa folhas 


oitenta.e oito por diante onde declaro tudo quan- 


to tenho dado a meus filhos e mais o que devo 
e o que fizer daqui por diante se Deus [fôr ser- 
vido dar-me vida e peço que lhe dêém inteiro 
cumprimento como que se estivera no testamento 
tudo quanto estiver em aberto com o meu signal 
se lhe dê inteiro cumprimento a mim 
me parece que fiz o inventario ...... “testamento 
da defunta se houver alguma duvida podem ver 
Pç SRA na conta quatro colchões de lã por ter 
dado a meu filho ......... um com seu catre e 
oulro a José meu filho com seu catre .......... 
entrou alguma roupa branca por ser pouca e 
VELHA vers cars - e melti quatro cabeças de gado 
Red E Ped e SP | E SP O 


haja em gloria de s...... “ Catharina de Olk, 
veira a qual recebi em face de igreja que é ..... 
“-.. lher legitima minha herdeira forçada de cujo 
matrimonio te....... casal de filhos a saber Jo- 
sepha João declaro que possuo umas casas ..... 
0... de tres lanços de taipa de pilão com o que 
se achar nellas declaro que ...... um sitio em 
Pirahi casas de taipa de tres lanços com casas 
RE? co entes ras mais de serviço que se achar o sitio 
tem 1200 braças de terras ,..... meia legua das 
ditas terras dei em dote ao capitão João Paes 
THEZENTtas .,. eus. com o mesmo sertão 0 sitio que 
é de meu filho João Antunes está nas ..... has 
terras tenho mais duzentas e cincoenta braças 
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de terras e meia legua de sertão partindo com- 
migo para a banda do ...... do capitão Nuno de 
Campos que Deus haja as quaes terras me ven- 
Cen sa lippe de Campos que Deus haja morreu 
sem me passar escriptura ,....... defunto Nuno 
de Campos se ficou com um sitio e sabia dá 
venda Sa A ou escriptura que está no car- 
torio: declaro que possuo alguns ....... pn cdba 
acharem que são bem conhecidos e tudo quanto 
Peremesama minha mulher e filhos são meus lher- 
deiros da minha terça se tirará ....... o rema- 
nescente deixo digo da terça deixo a minha era 


ape Ee TES 
Ar 1, cad isbiisi la Paes declaro que sou adminis- 
trador de algumas peças; .... sd. quaes deixo por 


a Catharina com tres filhos e mais familia à 
tin mulher David deixo forro .... Hola 
serviço que me tem feito acompanhará a minha 
mulher “-- Sua liberdade fora a pagem de meu 
filho José Antunes que essa ........ custou ses- 
senta e dois mil réis. 

Pelo que peço e rogo aos meus Lestamentei- 
ros que por serviço de Deus o sejam e dêm in- 
teiro cumprimento a este meu testamento que 
fiz de minha letra e signal e que assigno do meu 
costumado signal hoje vinte e um de março mil 
e setecentos e dezesete annos. Peço a meus fi- 
lhos que ponham os olhos nesta mulher repa- 
rem que Toi mulher de seu pae tenham o respeito 
de mãe não lhe façam mal senão bem e como 
honrad.,....... com seus irmãos menores isto vos 
peço a vós outros pelo amor com que vos criei 


E 


e mais ordeno que dê de esmola a farda que se 
ANPR Pod “com que me assigno: — Antonio 
mtumes M . 

Saibam quantos este publico instrumento de 
approvação de testamento virem que no anno 
do Nascimento de Nosso Senhor Jesus Christo 
de mil e setecentos e dezesete annos nesta villa 
de Nossa Senhora da Candelaria de Ytú guassú 
aos vinte e tres dias do mez de março do dito 
anno nas casas de sua morada fui chamado pelo 
dito Antonio Antunes Maciel e por elle me foi 
dito que lhe approvasse o seu testamento a mim 
José Francisco de Aguiar tabellião desta villa 
estando elle são rijo e valente em seu perfeito 
juizo e entendimento presentes as testemunhas 
ao diante nomeadas que elle fizera esta cedula 
de testamento para descargo de sua alma digo 
consciencia e bem de sua alma para o que me 
requereu approvasse o dito testamento o qual 
elle testador me entregou de sua propria mão á 
minha e o escreveu elle dito pela sua propria 
mão o qual testamento está escripto em quatro 
folhas de papel e foi cosido com cinco pontos 
de linhas brancas e cinco pingos de lacre, ver- 
melho, onde se acharam presentes por testemu- 
nhas nomeadas Galter Teixeira Manuel Ma- 
chado Domingos Fernandes Porto Salvador Affon- 
so pessoas de perfeita idade que assignaram nesta 
approvação eu José Francisco de Aguiar tabellião 
publico que o escrevi e me assigno em meu pu- 
btico e raso signal que é tal como abaixo se verá 
hoje vinte e tres de março de mil e setecentos 
e dezesete annos. — Antonio Antunes Maciel — 


meato di, 


a Fernandes Porto — Manuel Machado 
MA AS nie - — Salvador -c--: (Estão signa! 


publico do tabelião). Em fé de ver é Fran 
e O * verdade, — José Fran- 
cisco de Aguiar. ” a 


Termo de abertura 


Aos quinze dias do mez de outubro de sete- 
centos e vinte é cinco annos nesta villa de Utú 
pelo juiz de orfãos me foi dado este testamento 
que é o mesmo com que falleceu Antonio An- 
tunes o qual eu abri e o achei approvado elo 
tabellião José Francisco de Aguiar ........ A 


“ecos. e . 
. o srolele tao s bo E olui vs vio nME 

EMA 

....... 


ses dous 
.... 
+ 16%0)5 ve atá 
bsdo nriady dro . 
. sale cao, 


Amador Rodrigues ...... “ O escrevi e assignei. 


-— Amador Rodrigues, 


* 
* x 


Digo por ordem do testamenteiro João Antunes Ma- 
ciel que recebi por ordem do juiz ordinario João Paes 
Rodrigues testamenteiro do defunto Antonio Antunes 
Maciel do senhor João da Costa por esmola do meu 
acompanhamento com cruz da fabrica e sachristão seis 
patacas. Assim mais por esmola da tumba com panno 
novo quinze patacas. A esmola do padre Pedro Leme 
e padre Antonio Bicudo Simões a duas patacas cada um 
quatro patacas. Para Antonio Corrêa Meirelles por um 
memento cantado com harpa seis patacas € por seis ve- 
las de meia libra que dei para o enterro ...... patacas 
Pelos of ficios de nove lições paguei ao reverendo es, 
Vigario da vara quatro mil réis ao padre Pedro Leme 


RO aíd TO qa es r4é 
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que serviu de altareiro ....... à missa dos officios seis letra “e “signal. Hoje 2 de novembro de 725 annos o 

r patacas, ao padre Antonio Bicudo Simões tambem al- | Estevão Gomes da Costa. Ted “ 
k tareiro quatro patacas. Ao padre Jeronymo ......... a ? 
por officios e missa quatro patacas. Ao padre Simão Al- Recebi da mão do sobredito testamenteiro a es-- ; 
A. vres por officios e missa quatro patacas. A dois religiosos ! uia de um habito e como substituto do convento passo - ; 
; de São Francisco a saber o padre presidente frei José a recibo de minha letra e signal hoje 2 de novembro- - 

; 1725 annos. — João da Costa Aranha. “4 


“dos Anjos com outro corista a duas patacas cada um 


por minha assistencia á missa quatro patacas por dois FREE i 
/ ecebi da mão do sobredito testamenteiro tres mil- 


“a cantores a saber Antonio Corrêa e Francisco Vaz .a ' 
: : eo ntos gta . X 
1 quatro patacas cada um por cantarem tambem a missa tocentos e quarenta réis de seis missas de corpo- 
pp resente i : So 
> ao sachristão uma pataca: por tres velas de quarta que p e como substituto passo este recibo de minha- 


letra e signal. Hoje 3 de novembro de 1725 annos. — 


dei para os officios treze patacas. O que tudo junto : 4 no 
P João da Costa Aranha. 


' faz a somma de trinta e tres mil e oitocentos e quarenta 
E - que me pagou o senhor João da Costa ficando eu en- 


” p “ g Recebi E = RÉ gh, Sud - 
carregado a satisfazer aos mais, com effeito tenho pago ebi do senhor João Antunes Bicudo como tes- 


E. “a-maior parte por falta de trocos. E por ser assim ver- no + detinto vips pae Antonio Antunes ne 

+. dade fiz este de minha propria letra e signal aos dois de a aja à qhania de printa mil e seiscentos réis para 

a novembro de mil e setecentos e vinte e cinco annos. — e Cizer cento e vinte missas em fé do que passo a pre- 

E O vigario Felix Nabor. - Er, de minha letra e signal hoje tres de janeiro de- 
E 


annos. — O padre Simão Alvres. 


Recebi do alferes João da Costa Aranha por ordem 


: fa) ) : Recebi do capitã à E : 
] do testamenteiro João Antunes Maciel como testamenteiro Pere RL TO pitão João Antunes Bicudo, como tes- 
E”. do defunto seu pae Antonio Antunes Maciel ..... de E din GRE tura Ds SS rd A Qui DEAO AUTO Ar 
; unes, trinta e dois mil réis em dinheiro procedido de 


ss» cêra para o seu enterro dez mil e seiscentos e quarenta lisas AA 
M á , A Peso ceceuss. sas pela 1 Z 
l e por verdade fiz este de minha letra e signal. Hoje 2 pela alma do dito defunto em fé do 


Es ong que passei a presente inh: é 

E de agosto de 1725 annos. — Estevão Gomes do Couto. |. ria db j P Ê o minha letra e signal ipara 
J : a descarga. Ythú hoje 5 de novembro ..... — Freir 
a” ; Baptista de Jesus 

a Recebi do alferes Joao da Costa Aranha por ordem : 

Er. do testamenteiro João Antunes Maciel como testamen- 4 Recebi da mão de João Antunes Maciel como taRÉ 
js teiro do defunto seu pae Antonio Antunes Maciel doze menteiro de seu pae Antonio Antunes que Deus haja 
A mil e oitocentos de cêra que se gastou para os officios | uma vestia e um calção mais uma casaca de baeta preta 
-s que se fizeram para o dito defun mais uma. camisa - : . so 
“A pie pi to que tudo somma da É a camisa e por verdade lhe passei esta de mi-. 
ha céra que se vendeu vinte e tres mil e quatrocentos e nha letra e signal hoje vinte de novembro de 1725 


quarenta e por estar pago e satisfeito fiz este de minha. “Antonio Lopes ..... | 


s 
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Recebi da mão do capitão João Paes Rodrigues 
“um habito de terceiro de Nossa Senhora do Monte do 
“Carmo que foi do defunto Antonio Antunes Maciel o 
«qual habito me deu por esmola como seu testamenteiro 
q “e por se passar na verdade passo o presente de minha 
il “Tetra e signal. Hoje quatro do mez de junho de mil e 
| setecentos e vinte e seis annos. — Manuel Antunes 


Cardia. 


- Diz João Antunes Bicudo morador nesta villa tes- 
“tamenteiro que ficou do defunto seu pae Antonio An- 
tunes Maciel para bem de dar contas no juizo dos resi- 


vão dos orfãos pela qual conste em como na factura do. 
; inventario que se fez por fallecimento do dito defunto 
2 “de todos os bens ficaram seus herdeiros pagos e satis- 
E feitos das legitimas maternas e outrosim a legataria da 
“terça inteirada e satisfeita do remanescente della 


Portanto 


Pede a Vossa Mercê lhe faça mer- 
cê mandar que o dito escrivão dos or- 


; ' » o % s o 
E, fãos em cujo poder se acha o dito in- 
E > ventario lhe passe a dita certidão do que 
= 4 constar em modo que. faça fé. 
k É E. R. M. 


O escrivão passe certidão 
É "como pede. Candelaria 26 de 
“bro 1726. — Moraes. 


Certifico eu Luiz Alvres da Silva escrivão 
«de orfãos nesta villa de Nossa Senhora da Can- 


ABIOS PE To a lhe é necessario uma certidão do escri- 
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delaria de Utú em como revendo o inventario; 
Pertence na petição retro achei estarem os her- 
deiros do defunto Antonio Antunes Maciel in- 
teirados da sua legitima pela parte materna e se 
lhe não devia nada como tambem achei que a 
terça do dito defunto se inteirarem nella dos do- 
tes dos collados e não restou cousa alguma que 
coubesse á legataria da dita terça porquanto ain- 
da repuzeram os ditos collados ao monte do 

que haviam levado em dotes isto é 0 que achei. 
no dito inventario que por me ser pedida a pre- 
sente e mandado pelo meu juiz de orfãos a pas- 

sei de minha letra e signal aos vinte e seis dias 

do mez de setembro de mil e setecentos e vinte 

e seis annos. — Luiz Alves da Silva. 


gia Ta BA ds foi sepultado - São Luiz: 
tr De av esteio uiz 
nesta villa de Itú cerenentases sendo guardião o padre: 
SUA efe sn peid 1 presidente e por verdade passei 
-«-««letra e signal. [fo A dA 1726 annos 


* 
fe 


E autuados estes autos de contas e testamento 
os fiz conclusos ao desembargador e provedor 
dos residuos desta comarca para deferir à elles 
como lhe parecer justiça de que fiz este termo 
de Conclusão eu Bento Lopes Aleixo escrivão dos 
residuos que o escrevi. 


Conelusos em 27 de setembro de 1726. 
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Termo de torna 


Aos vinte e seis dias do mez de outubro de 
mil e setecentos e vinte e seis annos nesta villa de 
Nossa Senhora da Candelaria de Utú em as ca- 
“sas onde estava aposentado o desembargador e 
* provedor “dos residuos - ahi por elle me foram 
tornados estes autos de contas do testamento com 
a sua interlocutoria retro que mandou se cum- 
prisse e guardasse como nella se continha de 
que fiz este termo de torna eu Bento Lopes Alei- 
xo escrivão dos residuos que o escrevi. 


E logo no mesmo dia mez e anno atrás de- 
clarado eu escrivão continuei vista destes autos 
“de testamento ao promotor dos residuos para 
dizer o que se lhe offerecer por sua parte de 
que tiz este termo de vista eu Pedro Lopes Alei- 
xo escrivão dos residuos que o escrevi. 


Está cumprido este testamento pelo que ... 


O RD mandará o que fôr servido ....... 
“costuma. Itú 27 de setembro .... — O Promotor. 


Ed 


Termo de data 


Aos vinte e sete dias do mez de setembro de 
mil e setecentos é vinte e seis annos nesta villa 
de Nossa Senhora da Candelaria de Utú em as 
casas onde eu escrivão estava pousado ahi appa- 
receu presente o promotor dos residuos e por 
elle me foram dados estes autos com a sua res- 


das quitações juntas ....... não offerece. 
duvida a que se lhe passe quitação geral pedin- | 


rs RÃ ão 


posta de que fiz este termo de data eu Bento 


Lopes Aleixo escrivão dos residuos que o escrevi 


o escrevi. 


Hei por cumprido o testa- 
mento do defunto Antonio Antu- 
nes Maciel; passe-se quitação ao 
testamenteiro pedindo-a e pague 
as custas. Utú e de setembro 27 
de Ro: — Francisco da Cunha 


Termo de torna 


Aos vinte e sete dias do mez de setembro de: 
mil e setecentos e vinte e sete annos nesta villa 
de Nossa Senhora da Candelaria de Utú em ca- 
Sas onde estava aposentado o desembargador «e 
Provedor dos residuos ahi por elle me foram 
tornados estes autos de testamento com a sua 
AP que mandou se cumprisse e guardasse 
Como nella se continha de que fiz este termo 
de publicação eu Bento Lopes Aleixo escrivão 
dos residuos que o escrevi. 


“Segue-se a conta das custas). 
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que ficaram por falecimento de 
Manuel Pacheco Gato aos onze 
dias do mez de novembro de mil 
e setecentos e quinze. 


- Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e setecentos e quinze neste bairro 


“da Cutia termo desta cidade de São Paulo aonde 


foi o capitão João Dias da Silva juiz de ortãos 
commigo escrivão avaliadores e partidores deste. 
juizo nas casas aonde mora Francisca da Costa 


-para se fazer inventario dos bens que ficaram 


por morte de Manuel Pacheco Gato estando pre- 
sente a cabeça de casal inventariante Francisca 
da Costa o dito juiz deu o juramento dos Santos 


E: Evangelhos á dita Francisca da Costa para que 


“com bôa e sã consciencia désse a inventario os 


bens que ficaram por morte de Manuel Pacheco 
Gato a saber dinheiro amoedado, peças de ouro: 
e prata, joias moveis fazendas de raiz peças es- 
cravas, e da terra encommenidas que tivesse man- 
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dado para fora de que esperasse retorno divi- 
das que lhe devessem como as que o dito de- 
funto ficara devendo, e outrosim declarasse quan- 
to tempo havia que era fallecido o dito defunto 
se fizera testamento quantos filhos lhe [ficaram 
seus nomes e idades assim deste matrimonio 
como de outro qualquer que tivesse tido, e re- 
cebido o dito juramento pela dita viuva cabeça 
de casal foi declarado que ficaram oito filhos a 
saber Izabel da Costa casada com Salvador Nu- 
nes // João Pacheco de idade de trinta e tres 
annos // Manuel Pacheco de idade de trinta e 
um annos // Francisco Paes de idade de vinte 
e oitc annos // José Gonçalves de idade de vinte 
e seis annos // Izabel Goncalves solteira de ida- 
de de vinte e cinco annos // Anna da Veiga sol- 
teira de idade de vinte e dois annos // Frei Do-" 
mingos da Purificação religioso do Patriarcha 
São Francisco // E que o dito defunto fallecera 
aos dezeseis dias do mez de julho deste presente 
anno de mil e setecentos e quinze e que fizera 
testamento o qual logo apresentava em juizo, 
e que emquanto á declaração dos bens o faria 
ella inventariante como lhe era encarregado de- 
baixo do dito juramento que recebido tinha e de 
todo o sobredito continuei este auto de inventa- 
rio que assignou o dito juiz e pela dita inven- 


tariante não saber ler nem escrever assignou por . 


ella o capitão João Vidal de Siqueira a seu rogo 
que presente estava e eu Francisco Cardoso So- 
dré escrivão de orfãos que o-escrevi. — João 
Dias da Sylva — Assigno a rogo da inventariante 
Francisca da Costa, João Vidal de Siqueira. 
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Termo de curadoria 


E togo no dito di 
la mez e anno. 
rado nesta paragem d pa 
mora Francisca da Co 
checo Gato estando p 


atrás decla- 
à Cutia nas casas aonde 
sta e falleceu Manuel Pa- 
Paes de Linhares o) io pg a sata Edi 
Ph bride, ig Juiz lhe deu o Juramento 
sua mão sob Miro cai ey irma 
' g e encarregou que 

a b; ra olhasse é procurasse bia 
Sos AÊ os conteudos neste inventario 
aa io Ras do curador assim nas avalia- 
o A as partilhas 0 que elle assim pro- 
teu azer debaixo do dito juramento 
cebido tinha e de tudo continuei este fo a 
que assignou com o dito juiz, e eu F “nr 


deso Sodré ri 
fi “ob E escrevi. — Sylva — Martinho 


Termo de louvame ] 
mto do 


E : g 
Eis logo no dito dia mez e amno atrás decla- 
em as casas de morada aond 


pet rpnte Francisca da Costa es 
e Sónia Paes de Linhares curador 

s ores pelo dito juiz Ih i 
ea JUZ lhe foi mandado se 
E eis ho Pessoa que fosse avaliador e parti- 
éns que neste inventario se haviam de 


tonio de Oliveira 


e mora a in- 
tando presente 


viar 
n de lançar, os quaes haviam ficado por 


falecimento do defunto Manuel Pacheco Gato o 


que elle assim prometteu fazer debaixo do ju- 
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ramento que recebido tinha, e de tudo continuei 
este termo em que assignaram com o dito juiz e 
eu Francisco Cardoso Sodré que o escrevi. — 
Sylva — Martinho Paes Linhares — Antonio de 
Oliveira e Vasconcellos. 


Termo de louvamento da in- 
ventariante. 


E logo no dito dia mez e anno atrás decla- 
rado nas casas aonde mora a inventlariante Fran- 
cisca da Costa estando ella presente pelo dito 
juiz lhe foi mandado se louvasse em pessoa que 
fosse avaliador e partidor por sua parte dos bens 
que neste inventario se haviam de lançar e ella 
se louvou em Antonio Lopes de Azevedo ao qual 
o dito juiz deu o juramento dos Santos Evan- 
gelhos sob cargo do qual lhe encarregou [fosse 
avaliador e partidor dos bens que neste inven- 
tario se haviam de lançar o que elle assim pro- 
metteu fazer debaixo do juramento que recebido 
tinha, e de tudo continuei este termo em que pela 
inventariante não saber assignar assignou por 
ella e a seu rogo o capitão João Vidal de Si- 
queira e o dito juiz e louvado e eu Francisco Car- 
doso Sodré que o escrevi, — Sylva — Antonfo 
Lopes de Azevedo — Assigno a rogo da inventa- 
riante Francisca da Costa, João Vidal de Siqueira. 


Lançamento de bens. 
Prata lavrada 


Seis colheres de prata de cabo chato 
que pesaram oitenta e quatro oi- 
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tavas que foram vistas e avaliadas 
a oitava a cem rêis que fazem som- 
ma de oito mil e quatrocentos réis . 88400 
Duas colheres de prata de cabo roliço e” 
que pesaram quatorze oitavas que 
foram vistas e avaliadas a oitava a 
cem réis que fazem somma de mil 
e quatrocentos réis 1$400 
Uma caldeirinha de prata que pesou 
cento e uma oitavas que foi vista e 
avaliada a oitava a cem réis que faz 
somma de dez mil e cem réis 10$100 
Uma tamboladeirinha de prata lisa que 
pesou doze oitavas que foi vista e 
avaliada a oitava a cem réis que faz 
somma de mil e duzentos réis 18200 
Uma salva pequena de prata com sua 
tamboladeira do mesmo de lavor de 
pinho que tudo junto pesou oitenta 
e uma oitava que foi visto tudo e 
avaliado a oitava a cem réis que faz 
somma de oito mil e cem réis 88100 


Fazenda de raiz. 


Um sitio no bairro de Acutia com casas 
de tres lanços de taipa de mão co- 
bertas de telha com duzentas e qua- 
renta braças de terra de testada, e 
uma legua de sertão que para a ban- 
da do rio de Acutia partem com ter- 
ras de Gaspar de Godoy Moreira e 
para a banda da Aldeia de Bohy 
com terras de Diogo de Almeida 


EGO 


Lara que foram vistas e avaliado 
tudo em trezentos e cincoenta mil 
réis 3508000 
À Uma sorte de terras com cinco braças 
j de testada e de sertão o que lhe to- 
car de uma legua sitas na paragem 
chamada Imbohumerin com dois 
lancinhos de casa de palha já ve- 
lhos que servem de morada aos va- 
4 queiros que foram vistas e avaliadas 
em dezeseis mil réis 168000 


Bens da cidade 


-. Umas casas de taipa de pilão de dois 
lanços cobertas de telha sitas na rua 
do capitão João Dias da Silva com 
seu corredor e quintal que de uma 
; “ banda partem com casas do capitão 
Bartholomeu da Rocha Pimentel e 
da outra com casas de Francisco Pe- 
reira do Lago que foram vistas e 
avaliadas em trezentos mil réis 3008000 


Bens moveis 


y Seis tamboretes de couro com pregadura 
miuda que foram vistos e avaliados | 
cada um a dois mil réis que fazem 
4 somma de doze mil réis 125000 
i Um bufete de seis palmos com sua ga- 
veta com fechadura feito na terra 
que foi visto e avaliado em mil e 
seiscentos réis 18600 


4 
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Um serviço de mesa de panno de algo- 
dão em bom uso que foi visto e ava- 
liado em tres mil e seiscentos réis 

Oito lençoes de panno de algodão fino 
já usados que foram vistos e ava- 
liados' cada um a mil réis que fa- 
zem somma de oito mil réis 

Quatro colchões de marcella em meio 
uso que foram vistos e avaliados 
cada um a dois mil réis que fazem 
somma de oito mil réis. 

Um cobertor de panno novo que foi vis- 
to e avaliado em quatro mil réis 

Um cobertor de papa já velho que foi 
visto e avaliado em mil e seiscentos 

réis 

Tres catres feitos na terra que foram 
vistos e avaliados cada um! a mil réis 
que fazem somma de tres mil réis . 

Um habito de terceiro de São Franeis- 
co que foi visto e avaliado em oito 
mil réis 

Um balandrau de irmão da Misericordia 
já velho que foi visto e avaliado 
em dois mil réis 


Cobres 


Um alambique de cobre com seu capelo 
e cano que pesou trinta libras que 
foi visto e avaliada a libra a oitocen-. 
tos réis que faz somna de vinte e 
quatro mil réis 


38600 
8$000 
88000 
48000 

18600 
38000 


88000 


28000 


245000 
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Um tacho de cobre em bom uso que 
pesou dezeseis libras que foi visto 
e avaliada a libra a seiscentos e 'qua- 
renta réis que faz somma de dez 
mil duzentos e quarenta réis 

Um tacho de cobre que pesou oito libras 
que foi visto e avaliada a libra a 
seiscentos e quarenta réis que faz 
somma de cinco mil e vinte réis 

Outro tacho de cobre já velho que pe- 
sou cinco libras e meia que foi visto 
e avaliada a libra a quatrocentos e 
oitenta réis que faz somma de dois 
mil seiscentos e quarenta réis 


Estanho e latão 
Um prato de estanho de meia cosinha 
que pesou tres libras que por estar 
já usado foi avaliado em novecen- 
tos e sessenta réis 
Outro prato mais pequeno que pesou 
“duas libras e uma quarta que foi 
visto 2 avaliado em oitocentos réis 
Dez pratos de estanho pequenos em bom 
uso que pesaram oito libras que fo- 
ram avaliados todos em tres mil e 
duzentos réis 
Um jarro de estanho que pesou uma 
libra e quarta que foi visto e ava- 
liado em seiscentos e quarenta réis 
Tres bacias pequenas de urinar já usa- 
das que foram vistas e avaliadas to- 
das em mil réis 


108240 


58020 


o 


28640 


8960 


8800 


38200 


- 8640 


18000 
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Armas de fogo 


Uma espingarda de tres palmos e meio 
com trombeta e ponto: de prata e 
quatro: embaraçadeiras tambem de 
prata e mira e guardamão do mesmo 
com fechos portuguezes com uma 
rendedura no cão que foi vista e 
avaliada em doze mil réis 

Uma espingarda de tres palmos de com- 
prido com mira e ponto guardamão 
soquete e tres aneis tudo de prata 
com suas chapas no couce e nas 
faces do conce tambem de prata e 
fechos portuguezes que foi vista e 
avaliada em quinze mil réis 

Uma espingarda de quatro palmos de 
comprido com aneis de latão cha- 
tos fechos portuguezes que foi vista 
e avaliada em dez mil réis 

Uma espingarda de cinco palmos de 
comprido-com aneis de latão roliços 
fechos portuguezes que foi vista e 
avaliada em oito mil réis 

'Outra arma que declarou a inventariante 
que estava em poder de seu filho 
Francisco Xavier Paes o qual está 
nas minas de ouro que tem a dita 
espingarda de comprido quatro pal- 
mos com trombeta mira e ponto 
tres aneis tudo de prata a que se 
“deu o valor de sete mil réis 


128000 


158000 


108000 


8$000 


78000 


ad 4 4 q 
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sitio. 


Quatro novilhas de dois annos que fo- 

— ram vistas e avaliadas cada uma a 
dois mil quinhentos e sessenta réis 
que fazem somma de dez mil du- 
zentos e quarenta réis E 

Um novilho de dois annos que foi visto 
e avaliado em dois mil e quinhen+ 
tos e sessenta réis 
e avaliado em dois mil e quinhentos 
e sessenta réis 

Declarou a inventariante que esta fazen- 
da possuia ma sorte de terras de Im- 
bohú seis vaccas parideiras a que se 
deu o valor a cada uma de tres mil 
e duzentos réis que fazem somma de 
dezenove mil e duzentos réis 

E assim mais quatro bezerros de anno a 
que se deu o valor de mil e seiscen- 
tos réis cada um que fazem somma 
de seis mil e quatrocentos réis 


Declarou a inventariante que esta fa- 
zenda possuia os cavallos seguintes: 

Um cavallo castanho pequeno com uma 

; estrella na testa sendeiro que terá 
de idade oito annos que foi visto e 
avaliado em vinte e seis mil réis 

Outro cavallo castanho sendeiro que 
foi visto e avaliado em vinte e oito 
mil réis 


Gado vaccum que está no 


108240 


28560 


28560" 


198200 


68400 


268000' 


288000" 
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o 
“Outro cavallo alazão pequeno sendei- 
- To que terá de idade sete annos que 

foi visto e avaliado em vinte é oito 
mil réis 

Outro cavallo grande alazão que terá 
de idade seis annos que foi visto e 
avaliado em trinta mil réis 

Outro cavallo sendeiro em mão de seu 
filho Manuel Pacheco à que se deu 
o valor de vinte e oito mil réis 

Um poldro de dois annos bravo alazão 
que foi visto e avaliado em quator- 
ze mil réis 


Declarou a inventariante que esta 
possuia as sellas e freios seguintes: 


Uma sella bastarda com cochim de cou- 
ro e estribeiras de pau que foi vista 
e avaliada em oito mil réis 

Uma sella gineta em bom uso prepa- 
rada com estribeiras de pau que foi 
vista e avaliada em oito mil réis 

Uma sella bastarda com cochim azul e 
estribos de ferro que foi vista e ava- 
liada em cinco mil réis 

Uma sella gineta com estribos de latão 
já velhos que foi vista e avaliada em 
seis mil réis 


- Outra sella gineta já velha com estribos 


de pau que foi vista e avaliada em 
mil e duzentos e oitenta réis 

Dois freios de brida com suas cabeça- 
das e rédeas que foram vistos e ava- 


288000 
308000 
288000 


148000 


fazenda 


88000 


88000 


é a 


liados cada um a mil e duzentos e 
oitenta réis que fazem somma de Ata 
dois mil quinhentos e sessenta réis 28560 

Um freio ginete com suas cabeçadas e 
redeas que foi visto e avaliado em 
novecentos e sessenta réis 8960 

Um gancho de ferro com meia arroba a 
pesos que foi visto e avaliado em 
seis mil réis 

Seis foices de roçar novas que foram 
vistas e avaliadas cada uma a seis- 
centos e quarenta réis que fazem 
“somma de tres mil e oitocentos e 
quarenta réis o) 

Uma moenda de moer cana que foi vista 
e avaliada em doze mil réis 

Uma prensa de espremer mandioca que 

foi vista e avaliada em tres mil e 

duzentos réis 38200: 


38840 


125000 


Peças escravas 


Declarou a inventariante que esta fazenda 
possuia as peças escravas seguintes: 


Um negro tapanhuno de nação banguela 
por nome Paulo de idade de vinte 
annos pouco mais ou menos que foi 
visto e avaliado em cento) e quaren- 
ta mil réis 

Um negro por nome José do gentio de 

| Angola de idade que mostra ser de 
vinte e quatro annos que foi visto e 


“1408000 


avaliado em cento e trinta mil réis 1308000 
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Um negro por nome Pedro de nação 
“ Monyollo de idade que mostra ser 
de quarenta e cinco annos que foi 
visto e avaliado em noventa mil réis 


Um moleque por nome Miguel de nação . 


Mina de idade de dezeseis annos 
pouco mais ou menos que foi visto 
e avaliado em cem mil réis 
Um moleque por nome Antonio de na- 
ção benguella de idade que mos- 
tra ser de treze amnos que foi visto 
e avaliado em quarenta mil réis 
Um negro de nação Mina por nome Do- 
mingos de idade que mostra ser de 
trinta e quatro annos que toi visto 
e avaliado em cento e quarenta mil 
réis 
Uma negra escrava do gentio Mina por 
nome Luiza que ha amnos doente 
de idade que mostra ser de trinta 
annos que foi vista e avaliada em 
trinta mil réis 
Uma negra por nome Maria de nação 
benguella de idade que mostra ser 
de trinta e dois annos que foi vista 
e avaliada em setenta e cinco mil 
réis 
Um mulatinho filho da dita por nome 
Gregorio que mostra ser de sete 
annos que foi visto e avaliado .em 
vinte e cinco mil réis 
Uma mulatinha por nome Victoria filha 
da dita de idade que mostra ser de 


408000 


908000 4 


1005000 


1408000 


758000 
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tres annos que foi vista e avaliada 
em dezeseis mil réis 


Peças de administração 


168000 


Declarou a inventariante que esta fazenda 
possuia dezesete almas de administração que seus 
nomes e idades são os seguintes // Paschoal sol- 
teiro de idade que mostra ser de cincoenta an- 
nos // David que mostra ser de sessenta annos 
// Francisco casado que terá de idade quarenta! 
annos // sua mulher Thereza que terá de idade 
quatro annos // Miguel solteiro que terá de ida- 
de trinta e cinco annos // Simão casado que 
terá de idade sessenta annos // sua mulher An- 
gela que terá de idade cincoenta annos // seu 
filho Thomé que terá de idade dezeseis annos 
/! Josepha filha dos ditos que terá de idade tre- 
ze annos // Antonio solteiro que terá de idade 
dezoito annos // Lizarda que terá dg idade vinte 
annos // José que terá de idade vinte annos // 
- Joanna que terá de idade vinte annos // sua filha 

Vicencia de peito // Antonio que Lerá de idade 
sete annos // Rosa que terá de idade cinco annos. 


Dividas que esta fazenda deve 


Declarou a inventariante que esta fazenda 
estava devendo as dividas seguintes: 


Ao capitão Martinho Paes de Linhares 
seu cunhado resto de maior quantia 


cento e seis mil réis 1065000" 


— 459 — 
Termo de encerramento 


E ea doze dias do mez de novembro do anno 
e setecentos e quinze nesta paragem cha- 


Fra área que havia feito dos bens de Ma- 
? Ro ste Gato seu marido por cerrado fin. 
acabado, porquanto nelle estavam lançados 


poe tinha noticia de mais bens alguns 
ee He houvesse de lançar, o qual i 
tario ella inventariante cerrava dação Ea 
a todo o tempo que lhe ico e espacio 
pd to a este casal ou vindo-lhe à aiges 
da vara tocassem por qualquer via que fosse 
sm id e daria a este inventario por onde 
eg tá dns ok juramento que recebido 
| € pelo assim dizer e declarar fiz este ter- 
A em que pela inventariante não saber ler nem 
é ti assignou por ella o capitão João Vidal 
' Pora e eu Francisco Cardoso Sodré que 
pm — Assigno à rogo da “inventarianta 
cisca da Costa, João Vidal de Siqueira. 


Termo de declaraçã 
ação e en- 
trega dos bens á viuva cabeça de 


se E logo no dito dia mez e anno acima decla- 
O na paragem chamada a Cutia e nas casas 


“onde mora a viuva Francisca da Costa em pre-: 


sença do juiz de ortãos o capitão João Dias da 


Silva por elle lhe foi encarregado que os bens 
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“inventariados neste inventario ficassem amon-- 
toados assim como estavam até o presente, e que 
delles não alheasse nem dispuzesse até se fazerem 
partilhas o que logo se não fazia por estar au- 
sente um dos herdeiros que deve ser citado con- 
forme a lei dispõe para o que pedisse carta pre- 
catoria para ser citado visto estar nas minas de 
ouro, e ella prometteu de que de nada disporia 
até se fazer partilha como lhe era encarregado 
e de tudo fiz este termo em que assignou pela 
dita viuva o capitão João Vidal de Siqueira e eu 
Francisco Cardoso Sodré que o escrevi. — As- 
signo a rogo da inventariante Francisca da Costa, 


“João Vidal de Siqueira. 


Termo de declaração e qui- 
tação dada a Antonio Gonçalves. 


Aos onze dias do mez de novembro do anno 
de mil setecentos e quinze neste bairro da Cutia 
termo da cidade de São Paulo nas casas aonde 
mora Francisca da Costa viuva que ficou de Ma- 
nuel Pacheco Gato ahi estando o juiz de orfãos 
o capitão João Dias da Silva para principiar o 
inventario do defunto Manuel Pacheco Gato cor- 
rendo o testamento e examinando-o achou nelle 
que devia a esta fazenda Antonio Gonçalves a 
quantia de duzentos e vinte e sete mil réis com 
condição na forma seguinte que lhe dava aquelles 
duzentos e vinte e sete mil réis para lhe pagar 
no mesmo dinheiro ou em umas quatro almas 


do gentio da terra que logo o dito Antonio Gon- 


calves as apresentou ao dito testador dizendo 


que visto o dinheiro não correr a ganhos que se 
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servisse das ditas quatro almas até lhe 
sobredita quantia, e quando não Aba Ca ; 
se ficasse com as sobreditas almas por E pinga 
Sando-lhe a administração à elle testador: e ra 
o Ari esta condição mandou o dito rd 
: ires notificar ao sobredito devedor o qual ap- 
ps u dizendo lhe désse espera de um dia 
bes s beso quem por ellas mais désse, e dg 
Er np ese ps do mesmo mez 
a gosto se p ; 
nba dai sua divida da tao ago 
ue não achava dinheiro ara remi | 
ditas almas pelo que as ori dia alhos sim 
sem constrangimento algum e somente satisf ea 
sua divida visto a inventariante Eraglistk vdê 
Pa? Pts dos orfãos o capitão Martinho 
Vão na pimba a bem que ficassem as 
da a pi unidas á administração 
rh tp ara se partirem pelos herdeiros 
Gt O que tudo ouvido pelo dito juiz 
nisgmri go 4 Inventariante e curador se esteve 
Ss 7 y I | 
10 Ge responder co eno  forma referida 
) e estavaj i salistei 
ph R$ pagamento pois era dei bis Crop 
| a augmentar e fabricar sua fazenda par o ali 
eperizÃ is filhas, e sendo assim ge do 
+ € da aceredora mandou passar este ter- 


mo de declaração e quitação ao dito devedor An- 


tonio Gonçalves e que em nenhum te 

ara das partes iria contra o teor Pop do 

ey aê do pé Temo 9 dito juiz fazer este ter- 

mt eb assignou pela dita viuva e a seu rogo 

tia E ho) gs Vidal da Siqueira e o curador dos 
“ES sendo presentes por testemunhas Antonio 
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Lopes de Azevedo, e Antonio de Oliveira Vas- 
concellos que todos assignaram com o dito juiz 
e eu Francisco Cardoso Sodré escrivão de orfãos 
que o escrevi. — João Dias da Silva — Assigno 
a rogo da inventariante Francisca da Costa, João 
Vidal de Siqueira — Antonio Gonçalves Martins 
— Martinho Paes de Linhares — Antonio Lopes 
de Azevedo — Antonio de Oliveira e/Vasconcellos. 


Termo de continuação 


o 


Aos seis dias do mez de fevereiro do anno 


“de mil e setecentos «e dezesele nesta cidade de 


São Paulo em casas e moradas da viuva Fran- 
cisca da Costa aonde o juiz de orfãos o capitão 
João Dias da Silva foi commigo escrivão para 
se fazerem as partilhas dos bens que ficaram 
por fallecimento do defunto Manuel Pacheco 
Gato pelo dito juiz dos orfãos lhe foi mandado 
declarasse debaixo do juramento dos Santos 
Evangelhos se linha mais alguns bens que dar 
a inventario pois estava para proceder a partilha, 
e recebido o dito juramento pela dita viuva in- 
ventariante foi declarado que os bens que tinha 
mais que dar que trouxe seu filho das minas 


“eram os que declararia, como tambem declararia 


as dividas que sabia devia o casal e pelo assim 
dizer e declarar fiz este termo em que por não 
saber assignar assignou por ella e a seu rogo o 
capitão Salvador de Oliveira ec eu Francisco Car- 
doso Sodré que o escrevi, — Assigno a rogo da 
inventariante Francisca da Costa, Salvador de 
Oliveira. 


Decl 


es HÁ o 


Mais lançamento de bens 


Declarou a inventariante que tinha em 
dinheiro amoedado que trouxe seu 
filho das minas cento sessenta mil 


seiscentos e quarenta réis 


Dividas que a fazenda deve 


fazenda a seu cunhado o capitão 
Martinho Paes sem embargo de es- 
tarem lançados neste inventario a 
quantia de cento e seis mil réis acha- 
va que pela conta eram cento e vinte 
e cinco mil setecentos e doze os 
quaes se lhe deviam pagar 


Declarou mais que esta fazenda estava 


devendo ao capitão José Gonçalves 
em ouro oitenta e duas oitavas a 
que se deu o valor a cada uma de 
mil e duzentos réis que fazem som- 
ma de noventa e oito mil e quatro- 
centos réis 


Declarou mais que esta fazenda estava 


devendo a seu filho Manuel Pacheco 
Gato oitenta e dois mil réis proce- 
didos de sessenta e oito oitavas de 
ouro e doze vintens que esta fazen- 
da devia a Domingos Leme de Fi 
gueiredo que a mil e duzentos réis 
faz sommã da dita quantia de oi- 
tenta e dois mil réis 


arou a imventariante que devia esta 


1608640 


1258712 


988400 


! 


ESA 
Termo de encerramento 


E logo no dito dia mez e anno airés; der 
clarado foi dito a mim escrivão pela votes e 
riante Francisca da Costa que Ela senia pr RE 
ventario que havia feito dos bens de no ms Te 
Manuel Pacheco Gato por É iai] o Ê de a 
bade porquanto nelle estavam lança e é - jo 
bens que por sua morte haviam fica ei E Re 
não tinha notícia de mais bens BANS im 
elle houvesse de lançar, o qual verde e 
inventariante cerrava com protesto Fu as E 
o tempo que lhe lembrassem io a é oe 
tencentes a este casal os deelararia ec aber A 
inventario por onde lhe não Sion dr E 
mento que recebido tinha, e pelo E Net 
declarar fiz este termo em que pela cai - É á 
não saber assignar assignou por ella e cd pesid 
o capitão Salvador de Oliveira, e eu Fran rá ' 
Cardoso Sodré que o escrevi. — ici tó - 
della inventariante, Francisco da Costa —* 


dor de Oliveira. 
Fé de citação 


Citei a cabeça de casal inventariánio pago 
dor dos orfãos, e a Salvador Nunes po! a ii 
de sua mulher Izabel da Costa, e a João Eae e o 
e Manuel Pacheco, e a Francisco pa e , Prá 
Gonçalves, e a José de Moraes por irás pa 
sua mulher Izabel Gonçalves ea opa. Sp = 
Veiga para estas partilhas. São Hale aa od e 
vereiro de mil e setecentos e dezesetê annos. 
Francisco Cardoso Sodré. 
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Determinação da partilha 


E para se haver de determinar esta parlilha 
o juiz de ortãos o capitão João Dias da Silva 
proveu, reviu estes autos de inventario que se tez 
por morte de Manuel Pacheco Gato e se con- 
tinuou com Francisca da Costa sua mulher do 
qual -lhe constou haver fallecido com lLestamento 
em que deixou a sua terça a suas filhas solteiras 
a saber Izabel e Anna e cincoenta missas por sua 
alma; o que tudo visto e examinado; e o mais que 
dos autos consta e as dividas que o casal deve, 
mandou o dito juiz em primeiro logar de todo 9 
monte da fazenda deste casal lançada escripta e 
avaliada neste inventario se abatessem as dividas 
que o casal devia estando primeiro juslificadas 
em juizo a verdade dellas por documentos ou 
testemunhas citados os herdeiros e curador dos 
menores, e que do liquido que ficar se façam 
duas partes uma para a inventariante cabeça de 
casal e da outra metade que pertence á parte do 
defunto se tire a terça parte que é a terça que o 
defunto dispoz da qual se abaterá a importancia 
dos legados, e do que liquido ficar se fará pa- 
gamento ás duas herdeiras da terça; e os outros 
dois terços de que se lirou à terça do detunto 
se repartirão igualmente pelos filhos deste de- 
tunto de que se pagará pagamento a cada um 
de per si por bem deste inventario, e que as 
peças do gentio da terra de administração aos 
herdeiros a sua liberdade, fazendo-se muito por 
que haja igualdade entre elles, e de como o dito 
juiz assim o mandou e determinou assignou esta 
determinação. Dada nesta cidade de São Paulo 


Achou elle juiz e avaliadores e par- 
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aos seis dias do mez de fevereiro do anno de mil 
setecentos e dezesete -e eu Francisco Cardoso 


“Sodré que o escrevi. — João Dias da Sylva. 


Partilha 


tidores pelo que constava destes A 
autos que a fazenda nelles inven- 
tariada conforme as avaliações dos 
ditos avaliadores importava dois con- 
tos quarenta e tres mil e trezen- 
tos e oitenta réis 2:0438380 
Mostra-se que as dividas que este ca- 
sal deve, e que estão justificadas e 
se mandam abater conforme a de- 
terminação da partilha importarem 
todas trezentos e seis mil cento e 
dois réis > 3068102 
Mostra-se que abatidos os ditos trezen- 
tos e seis mil cento; e dois réis que 
tantos importam as dividas que este 
casal deve de toda a somma desta 
fazenda que importou dois contos 
quarenta e tres mil trezentos e oi- 
tenta réis ficar liquido para se partir 
entre os herdeiros e cabeça de casal 
um conto setecentos e trinta e sete 
mil cento e sessenta e oito réis 1:7378168 
“Mostra-se importar o funeral deste de- 
funto trinta e dois mil seiscentos e 
quarenta réis “328640 
Mostra-se que abatidos os ditos trinta e 
“dois mil seiscentos e quarenta réis 
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da importancia do funeral dos ditos 
um conto setecentos trinta e sete mil 
cento e sessenta e oito réis de toda 
a sommh destá fazenda acima lan- 
çada ficar liquido para se partir pe- 
los herdeiros e cabeça de casal um 
conto setecentos é quatro mil qui- 


nhentos e vinte e óito réis 1:7048528 


Mostra-se que partidos pelo meio con- 


forme a determinação da partilha o 


liquido que pertence a este casal que 
são um conto setecentos e quatro 
mil quinhentos e vinte e oito acima 
lançados caber á parte da-cabeça de 
casal inventariante oitocentos cin- 
coenta e dois mil duzentos sessenta 
e quatro réis À 
Mostra-se importar a parte que pertence 

ao defunto para della se tirar a terça 

e legitima dos filhos herdeiros ou- 

tros oitocentos cincoenta e dois mil 


8928264 


duzentos sessenta e quatro réis |" 8528964 


Mostra-se pertencer ú terça do defunto 
dos ditos oitocentos cincoenta e dois 
“mil duzentos sessenta « quatro réis 
duzentos oitenta e quatro mil oiten- 


ta e quatro réis 2848084 


Mostra-se importar mais os legados que 
este defunto deixou em seu testa- 
mento dezeseis mil réis 

Mostra-se que abatidos os ditos dezeseis 

“mil réis da importancia dos legados 
que pela determinação da partilha 
se mandam abater ficar liquido para 


” 


168000 


“a 


Pp ai 


as herdeiras da terça duzentos ses- 
senta e oite mil oitocentos e oito réis 2688808 


Mostra-se que. partidos pelo meio os di- 


tos duzentos sessenta e oito mil oi- 

tenta e oito réis tocar a cada her- 

deiro da terça cento e trinta e qua- 

tro mil quarenta e quatro réis 1345044 
Mostra-se importarem os dois terços da 

parte do defunto abatida a terça que 

é a legitima que por direito e Orde- 

nações do Reino se deve aos filhos 

quinhentos sessenta e oito mil cento 

setenta e seis réis 5688176 
Mostra-se que partidos os ditos quinhen- 

tos sessenta e oito mil cento setenta 

e seis réis por sete herdeiros filhos 

deste defunto tocar a cada um oi- 


tenta e um mil cento sessenta e oito 
réis 818168 


Termo de amigavel composi- 
ção que fazem os herdeiros e 
curador dos orfãos com o her- 
deiro Salvador Nunes e mais O 
procurador da viuva pelo qual 
foi requerido. 


Aos seis dias do mez de fevereiro do anno 
de mil setecentos e gezesete nesta cidade de São 
Paulo em casas de morada do juiz de ortãos 
o capitão João Dias da Silva appareceram todos 
os herdeiros nomeados neste inventario e o cura- 
dor dos orfãos e o procurador da viuva o padre 
João Gonçalves da Costa e por elles foi dito e 


ed 
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requerido ao dito juiz que elles todos estav: 
uniformemente ajustados a que seu cunhado Sar 
vador Nunes não entrasse a collação por se eia 
ao tempo presente limitado de bens, e pelo pisead 
dor sos dito que assim convinha para bem das 
plo se lhe não diminuir o quinhão da 
os O que tudo attendendo o dito juiz assim 
pt a po Ai composição como para bem das 
digo: maça u este requerimento e ficasse escuso 
entrar a collação e nem herdar nesta parte - 
É o de como assim requereram sem a 
angimento algum por suas livres Poa 
assignaram para em nenhum id pe va 
duvida contra o teor deste e eu Francisco Ca Es 
doso Sodré que o escrevi. — João Dias da Svlva 
Ed Martinho Paes de Linhares — Salvador ás 
ngirisige — João Pacheco Gatlo — Manuel 
o Gato — Francisco de Xavier Paes — 
oseph Gonçalves da Costa — João Gonçalves 
da Costa — Joseph de Moraes e Silva. | 


E Termo de amigavel composi- 
dio fazem a viuva inventa- 
rante e o curador dos ends 
Lord orfãos 


a Ciça de do mez de fevereiro do anno, 
e ecentos e dezesete nesta cidade de São 
Flog as casas da viuva inventariante aonde 
910 juiz de orfãos o capitão João Dias da Silva 
som estando elle presente, e a viuva inventariante- 

ancisca da Costa, e o curador dos orfãos e 
mais herdeiros por todos foi dito que estavam 
avindos e concertados amigavelmente sobre as: 
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peças de administração e que requeriam ao dito 
juiz que visto entre si terem feito as partilhas 
das ditas peças da terça de administração dellas 
não fizesse partilhas e somente as fizesse dos 
bens lançados neste inventario assim pagamento 
das dividas que o casal devia como dos bens que 
pertenciam á viuva, e herdeiros exceptuando 
dellas a Salvador Nunes de Azevedo conforme o 
termo atrás escripto e puvido o dito requerimento 
pelo dito juiz visto a orfã estar contente pelo seu 
curador assim o haver acceitou todo o neste 
termo referido, e mandou se fizesse este termo 
em que todos assignaram para que em nenhum 
tempo movessem duvida alguma, e pela inven- 
tariante assignou seu procurador o reverendo 
padre João Gonçalves da Costa, e eu Francisco 
Cardosc Sodré que o escrevi. — Sylva — João 
Pacheco Gatto — Manuel Pacheco Gato — Frans 
cisco de Xavier Paes — Joseph Goncalves da 
Costa — Martinho Paes de Linhares. 


Termo de declaração 


Aos dez dias do digo aos oito dias do mez 
de fevereiro do anno de mil setecentos e deze- 
sete em casas de morada do juiz de orfãos o ca- 
pitão João Dias da Silva para effeito de se con- 
tinuar com a partilha foram vistos os bens lan- 
cados neste inventario e nelles se acha um termo 
de ajuste que linham feito as partes herdeiras 
e assignadas em que diziam se tinham ajustado 


com seu cunhado Salvador Nunes a que não en-" 


trasse a collação pela limitação em que se achava 
e por ser assim conveniente á orfã a respeito da 


terça a qual orfã se deixa a dita terça, e sendo 
assim attendendo ao bem da orfã e ab 
i j E + E ) AV emas quo 
o vontade das partes mandou que se repartis- 
m os bens por seis herdeiros, e que todos se 


assignassem neste termo visto se achar outro . 


atrás em que assim e da i 
tem E maneira que nelle 

neste se contém O tinham requerido, e em 1 
de tudo fiz este termo eu Francisco Cardoso 
pi que o escrevi. — Sylva — João Pacheco 
: to — Manuel Pacheco Gato — Francisco de 
: vie Td — Joseph Gonçalves da Costa — 

ves 5 Mar 
rede da Costa — Martinho Paes de 
da Termo de requerimento da 
ventariante para se louvar em 

partidor. 


E cane hoye dias do mez de fevereiro do anno 
De e setecentos e dezesete nesta cidade de 
São Paulo em casas e moradas do juiz de ortãos 
O capitão João Dias da Silva ahi pela inventa 
mante foi dito que o louvado que era por a 
agi estava ausente e que ella por sua parte 
se louvava para partidor em Manuel Caminh 
€ que tudo por elle feito o haveria por firme É 
valioso e pelo assim dizer lhe deu o dito juiz ê 
Juramento dos Santos Evangelhos para emp 
o dito louvado partidor dos bens deste inven- 
tario o que elle prometteu fazer debaixo do ju- 
ramento que recebido tinha e de tudo” fiz A 
termo em que assignaram com o dito juiz e pela 
eb in e seu procurador e eu Francisco 
Fado ida que o escrevi. — Sylva — Manuel 


q. 
Pagamento de dividas 


Ha de haver este pagamento de divida para a 
inventariante satisfazer ao capitão Martinho Paes 
de Linhares cento e vinte e cinco mil setecentos 
e doze réis que tantos lhe deve esta fazenda e 
lhe foram pagos pela maneira seguinte: 


Por cento e vinte e cinco mil setecen- 
tos e dez réis que haverá no dinheiro 
amoedado 1258710 


O qual pagamento o dito juiz houve por bem 
feito firme e valioso e mandaram se cumprisse 
como nelle se continha e assignaram e eu Fran- 
cisco Cardoso Sodré que o escrevi. — Sylva — 
Antonio de Oliveira e Vasconcellos — Manuel 
Caminha. 


Pagamento ao accredor o ca- 
pitão José Gonçalves da Costa. 


Ha de haver este pagamento de divida para 
o satislazer a viuva inventariante a seu irmão 


o capitão José Gonçalves da Gosta noventa e 


oito mil e quatrocentos réis que tantos lhe deve 
esta fazenda e lhe foram pagos pela maneira 
seguinte: 


Por setenta e cinco mil réis que haverá 
no valor da escrava Maria de nação 
benguella que está em poder da viu- 
va inventariante que foi avaliada na 
dita quantia » 758000 
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Por vinte e tres mil e quatrocentos réis 
que haverá no dinheiro amoedado 235400 


ea há or pagamento o dito juiz e partidores 
E Ei por bem feito firme e valioso e man- 
patê o Se cumprisse como nelle se continha e 
E rien ho» Francisco Cardoso Sodré que 
Trevi. — Sylva — Antonio eira 
concellos — Manuel Comi is ED 


Pagamento ao aceredor | 
nuel Pacheco Gatto. Ei 


Ha de haver éste 
pagamento de divida 
pi satisfazer ao accredor Manuel Pacheco us 
vi: my e dois mil réis que tantos lhe deve esta 
“enda e lhe foram pagos pela maneira seguinte: 


Por quarenta mil e quatrocentos réis 

que haverá na sua mão pelos levar 

de mais no seu pagamento de legi- 

tima no valor do moleque Miguel 408400 
Por trinta mil réis que haverá no valor 

do cavallo alazão grande que foi 

avaliado na dita quantia 308000 
Por vinte e oito mil réis que haverá no 

valor de outro cavallo sendeiro que 

tem em seu poder que foi avaliado 

na dita quantia 288000 
E Teporá pelos levar de mais dezeseis 

mil e quatrocentos réis como se de- 

clariará nos Pagamentos feitos adiante 168400 
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O qual pagamento o dito juiz e partidores 
houveram por bem feito firme e valioso e man- 


daram se cumprisse como nelle se continha e 


assignaram e eu Francisco Cardoso Sodré que 
o escrevi, — Sylva — Antonio de Oliveira Vas- 
conceltos — Manuel Caminha. 


Pagamento do funeral e le- 
gados. 


Ha de haver este pagamento para a inven- 
tariante satisfazer quarenta e oito mil seiscentos 
“e quarenta réis que lantos importou o funeral 
e legados que este defunto deixou os quaes lhe 
foram pagos pela maneira seguinte: 


Por seis mil trezentos e quatro réis que 
haverá na mão de seu filho Manuel 
Pacheco Gato pelos levar de mais 


em seu pagamento 68304 
Por sessenta e um mil cento e dezeseis 
réis que haverá na escrava Luiza 
618116 


mina que estava doente 


É O qual pagamento o dio juiz e partidores 
«ligo doente e reporá aos herdeiros dezoito mil 


seiscentos sessenta e dois réis como se declarará 


nos seus pagamentos. 


O qual pagamento o dito juiz e partidores 

“ houveram por bem feito firme e valioso e man- 

daram se cumprisse como nelle se continha e 

assignaram e eu Francisco Cardoso Sodré que 

“o escrevi. — Sylva — Antonio de Oliveira e Vas- 
“concelles — Manuel Caminha. 
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ar sp de haver este pagamento para se satis- 
ot lh viuva inventariante Francisca da Costa 
, de Hocentos cincoenta e dois mil duzento 
e e réis que tantos lhe tocaram de sua a 
e lhe foram pagos pela maneira seguinte: 


Por trezentos e cincoenta mil réis qu 
haverá no valor do sitio que foi hs E 
liado na dita quantia à 

Por "A mil réis que haverá no va- 
a bis a Eai ni foram avaliadas 

Por cento e cincoenta mil réis que have- 
a Fá ametade das casas da cidade 
ke : E avaliadas em trezentos 

Por doze mil réis que haverá no valor 
de seis tamboretes que foram ava- 
liados na dita quantia 

Por mil e seiscentos réis que haverá no 
valor de um butete que foi avalia- 
do na dita quantia 

Por tres mil e seiscentos réis que have- e 
rá no valor do serviço de mesa que 
: foi avaliado na dita quantia 3 | 
“e mil réis que haverá no valor o 
pá pra de panno de algodão 
MEIA am avaliados na dita , 
Por oito mil réis que haverá no valor risos 
de quatro colchões de marcella que 
foram avaliados na dita quantia 8$000 


3508000 


168000 


3008000 


125000 
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Por quatro mil réis que haverá no valor 
do cobertor de panno que foi ava- 
liado na dita quantia 

Por quatro mil réis que haverá no va- 
lor de cobertor de panno que fot 
avaliado na dita quantia 

Por mil e seiscentos réis que haverá no 
valor do cobertor de papa que foi 
avaliado na dita quantia 

Por tres mil réis que haverá no valor 
de tres catres que foram avaliados 
na dita quantia 

Por vinte e quatro mil réis que haverá 
no valor do alambique de cobre que 
foi avaliado na dita quantia 

Por trinta e oito mil cento e sessenta 
réis que haverá no valor do gado 
que tem a fazenda e foi avaliado na 
dita quantia 

Por vinte e oito mil réis que haverá no 
valor do cavallo alazão pequeno que 
foi avaliado na dita quantia 

Por cento e quarenta mil réis que ha- 
verá no valor do escravo Paulo que 

foi avaliado na dita quantia 

Por vinte e cinco mil réis que haverá 
no valor do mulatinho por nome 

- Gregorio que foi avaliado na dita 

quantia À 

Por dez mil duzentos e quarenta réis que 
haverá no valor do tacho de cobre 
que pesou dezeseis libras 


15600 


38000 


245000 


388160 
285000 


1405000 


258000 


105240 
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Ber Apintei mil e vinte réis que haverá 
E tacho de cobre que pesou oito 
' ras que foi avaliado na dita quantia 
or dois mil seiscentos e quarenta réis 
ne haverá no valor do tacho de 
cobre que pesou cinco libras e meia 
M que foi avaliado na dita quantia 
or seis mil e seiscentos réis que have- 
rá no valor do estanho que está lan- 
a no inventario que foi avalia- 
o na dita quantia 
ag mil réis que haverá no valor 
od Ri balança de ferro com pe- 
te meia arroba que foi avaliada 
Y na dita quantia 
or Ea mil oitocentos e oitenta réis que 
per no valor de seis foices de 
car que foram avali i 
Poa iadas na dita 
iurici Ella réis que haverá no valor 
a moenda que foi avali | 
rep aliada na dita 
E reporá pelos levar de mais neste pa- 
gamento a seu filho João Pacheco 
sete mil e oitenta réis 


68600 


68000 


38880 
128000 


78080 


O qual pagamento ito j 
o dito juiz e parti 
Eni por bem feito firme e o ni Ea 
Se cumprisse como nelle se i ; 
= cont 
agi e eu Francisco Cardoso PR gi 
escrevi. — Sylva — Antonio de Oliveira e a 


-“oncellos — Manuel Caminha. 
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eg o e 
herdeiro João Pacheco. 


Ha de haver este pagamento de legitima para 
se satisfazer ao herdeiro João Pacheco de no- 
venta e quatro mil seiscentos noventa « seis réis 
que tantos lhe tocaram de sua legitima paterna 
e lhe foram pagos pela maneira seguinte: 


Por sete mil e oitenta réis que haverá 
na reposta de sua mãe pelos haver 
levado de mais em seu pagamento — 78080 

Por vinte e seis mil réis que haverá 
no valor do cavallo castanho que 
foi avaliado na dita quantia 268000 

Por quinze mil réis-que haverá no valor 
de uma espingarda de tres palmos € 
meio com fechos portuguezes ape- 
trechada de prata que foi avaliada 

na dita quantia 158000 

Por oito mil réis que haverá no valor 
da sella gineta que foi avaliada na 
dita quantia ; 

Por vinte e cinco mil réis que haverá e 
lhe cabem nas casas da cidade que 
foram avaliadas na dita quantia 
digo que foram avaliadas em maior 
quantia 

Por dois mil quinhentos e sessenta réis 
que haverá no valor de dois freios 
de brida que foram avaliados na 


88000 


258000 


dita quantia a 


Por novecentos e sessenta réis que ha- 
verá no valor de um freio ginete 
que foi avuindo na dita quantia $960 
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Por dez mil e noventa e sei 
is réis qu 
este na mão de seu irmão Made 
leco que repôr no pagamento 

e divida que se lhe fez aonde 

põe maior quantia há 108096 
juiz e partidores 
e valioso e man- 


O qual pagament 
| o o dito 
a por bem feito firme 
aram Se cumprisse como nell 


, Pagamendo ao êer 
deir 
nuel Pacheco Gato. peu 


Ha : 
eos, Mendo Ao este pagamento para se satis- 
inda iro Manuel Pacheco Gato de no- 
as aÃ io mil seiscentos noventa e seis réis 
o RE couberam de sua legitima paterna 
pagos pela maneira seguinte: 


ER O À : 
Er e cinco mil réis que haverá 
RN plo casas da cidade que fo- 
iadas em mai i 
Pias ator quantia 
or Ve e oito mil réis ai haverá ais 
pé dns do cavallo castanho que 
pa o avaliado na dita quantia 
Pi! Pi sem que haverá no valor 
astarda com coxim d 
Fo que foi avaliad ain 
': o na dita quanti 
por DR RR mil réis que ed ai sis 
or do moleque Antonio de nação 


benguella | avali 
gr que foi avaliado na dita 


288000 


408000 


houveram por bem feito firme e valioso, e m 
daram se cumprisse como nelle se continha, € 
assignaram e eu F 


o escrevi. — Sylva — 
conceitos — Manuel Caminha. 
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E reporá a seu irmão José Gonçalves 


da Costa seis mil e Lrezentos e qua- 
tro réis pelos levar de mais neste 
pagamento 68304 


O qual pagamento o dito juiz e partidores 
an- 


rancisco Cardoso Sodré que 
Antonio de Oliveira e Vas- 


Pagamentos à José Gonçalves 

Ha de haver este pagamento para se satis- 
fazer ao herdeiro José Gonçalves da Costa de 
noventa e quatro mil seiscentos noventa e seis 
réis que tantos lhe tocaram de sua legitima pa- 
terna e lhe foram pagos pela maneira seguinte: 


Por seis mil trezentos e quatro réis que 
haverá na reposta de seu irmão 
Francisco de Xavier Paes pelos le- 
var de mais em seu pagamento 68304 

Por vinte e cinco mil réis que haverá 
no valor das casas da cidade que fo- 
ram avaliadas em maior quantia 258000 

Por quatorze mil réis que haverá no 
valor do poldro que está lançado e 

foi avaliado na dita quantia 148000 
Por cinco mil réis que haverá no valor 
. da sella bastarda com coxim azul e 
estribeiras de ferro que foi avalia- 

da na dita quantia 58000 


= Mh= 


Por Por mil réis que haverá no valor 
espingarda de cinco palmos com 
pon de latão roliços que foi vista 
Ec na dita quantia : 
o! sigo mil e quatrocentos réis que aci 
laverá na mão de sua mãe dio dê 
ve no valor da escra i | 
| , va L i 
Pos sã mil réis que beso pr ET EA 
: a espero de de quatro palmos com 
neto de Igtão chatos fechos por 
uguezes que toi avaliada na dil 
v quantia x 
or. dez mil e cem réis que haverá no ale 
valor da caldeirinha de prata que 
sia cento e uma oitavas que toi 
Es aliada na dita quantia 10 
Dia pelos levar de mais cento e voe 
aí réis a seu-cunhado José de Mo- 
, $108 


O qual pagame 

to o dito jui; i 
a n ; O juiz e es 
np pe bem feito firme e EN nte 
er poros como nelle se continha ! 
aj Ne E Francisco Cardoso Sodré Y 
- — Sylva — Antonio da Foi: 
concellos — Manuel Caminha, e A 


Pagamento a José de 
Moraes 
j Silva por cabeça de sua mulher 
zabel Gonçalves, 


Ha de h: 
da era este pagamento para se satis- 
Do Md eiro José de Moraes de duzentos 
vim mil setecentos e quarenta réis « 
- ir) 
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tantos lhe tocaram de legitima e terça a sua mu- 
lher Izabel Gonçalves e lhe foram dados pela | 


maneira seguinte: 


Por cento e oito réis que haverá na re- 
posta de seu cunhado José Gonçal- 
ves da Costa pelo levar de mais em 
seu pagamento 

Por vinte e cinco mil réis que haverá 
no valor das casas da cidade que fo- 
ram avaliadas em maior quantia 

Por cento e trinta mil réis que haverá 
no valor do escravo José do gentio 
de Angola que foi avaliado na dita 
quantia 

Por noventa mil réis que haverá no va- 
lor do escravo Pedro Monyolo que 
foi avaliado na dita quantia 

E reporá a sua cunhada orfã dezeseis 
mil trezentos e sessenta e oito réis 
pelos levar de mais neste pagamento 


1085000 


258000 


1308000 


908000 


168368 


O qual pagamento o dito juiz e partidores 
houveram por bem feito firme e valioso e man- 
daram se cumprisse como nelle se continha e assi- 
gnaram e eu Francisco Cardoso Sodré que o es- 
crevi. — Sylva — Antonio de Oliveira e Vas- 
concellos — Manuel Caminha. 


Pagamento á orfã Anna da 
Veiga de legitima e terça. 


Ha de haver este pagamento de legitima € 
terça para se satisfazer a orfã Anna da Veiga 


E ANN 


Por dezeseis mil trezentos sessenta e 
oito réis que haverá na reposta de 
seu cunhado José de Moraes pelos 
levar de mais em seu pagamento 

Por vinte e cinco mil réis que haverá 
nas casas da cidade que foram ava- 
liadas em maior quantia 

Por cento e quarenta mil réis que ha- 
verá no valor do escravo Domi 


de nação mina que foi avaliado na - 


dita quantia 

Por dezeseis mil réis que haverá no va- 
lor da mulatinha Victoria que foi 
avaliada na dita quantia 

Por oito mil e quatrocentos réis que ha- 

verá no valor de seis colheres de 

mera que pesaram oitenta e quatro 
vias i 

bet que foram avaliadas na dita 

Por mil e quatrocentos réis que haverá 
no valor de duas colheres de prata 
ns roriaá roliço que pesaram qua- 

: ze oitavas que foram i 

nt avaliadas na 

Por mil e duzentos réis que haverá no 
Hei de uma tamboladeirinha de 
pra que pesou doze oitavas que 
foi avaliada na dita quantia 


168000 


8$400 


1$400 


1$200 
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Por oito mil e cem réis que haverá no 
valor de uma tamboladeirinha e sal- 
va tudo de prata que pesou oitenta 
e uma oitavas que foram avalia- Laos 
a dita quantia 
Por cos mil réis que haverá no veor 
do habito da ordem terceira de São 
Francisco que foi avaliado na dita om 
ia | 
ER nto réis que haverá no valor 
do balandrau da Misericordia 
Por dois mil cento digo dois mil duzen- 
tos sessenta e dois réis que haverá 
na mão de sua mãe que os tem de ad 
mais no valor da escrava Luiza ' 


25000 


O qual pagamento o dito juiz e PR 
houveram por bem feito firme e valioso " e À 
| is Ile se continha e 
daram se cumprisse como ne =pialha 
ignaram e eu Francisco Cardoso ! 
ção — Sylva — Antonio de Oliveira e Vas 
concellos — Manuel Caminha. 


Testamento 


Trastado do testamento com 
que falleceu Manuel Pacheco 
Gato. E 


Saibam quantos este instrumepão asa ua 
no anno do Nascimento de Nosso Sen gi ud 
Christo de mil e setecentos e quinze po! go 
do mez de julho eu Manuel Pacheco união 
tando em meu perfeito juizo e entendimento q 
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Nosso Senhor me deu doente em cama nesta 
minha casa na fazenda da Cutia temendo-me da 
morte e desejando pôr minha alma no caminho 
da salvação por não saber o que fará Deus Nosso 
Senhor de mim e quando será servido de me 
levar para si faço este testamento na forma se- 
guinte. 
Primeiramente encommendo minha alma á 
Santissima Trindade que a criou e rogo ao Pa- 
dre Eterno pela morte “e paixão do seu Unige- 
nito Filho a queira receber como recebeu a sua 
estando para morrer na arvore da vera cruz. E 
a meu Senhor Jesus Christo peço por suas di- 
vinas chagas que já que nesta vida me fez mer- 
cê de dar seu precioso sangue e merecimentos 
de seus trabalhos me faça tambem mercê na 
vida que esperamos dar º premio delles que é 
a gloria. E peço e rogo á sempre Virgem Maria 
Nossa Senhora Mãe de Deus, e à todos os san= 
tos da côrte celestial particularmente ao meu. 


anjo da guarda e ao santo de meu nome quei- 


ram interceder por mim e rogar a meu Senhor 
Jesus Christo agora é quando minha alma deste 
corpo sahir porque como verdadeiro christão 
protesto de viver e morrer em a santa fé ca- 
tholica e crer o que tem crê e ensina a Santa 
Madre Igreja de Roma e nesta fé espero salvar 
minha alma não por meus merecimentos senão 
Pelos da santissima paixão do Unigenito Filho 
de Deus e por me fazer mercê rogo a meu ir- 
mão Martinho Paes de Linhares e a meu filho. 
Manuel Pacheco que por serviço de Deus é por 
me fazerem mercê queiram ser meus testamen- 


teiros. 


EVA E dg 


Meu corpo será sepultado na capella dos ter- 
eeiros como terceiro que sou e meu corpo amor- 
talhado com habito de São Francisco. 

Deixo que se me digam cincoenta missas 
vinte a Nossa Senhora da Conceição // outras 
vinte às almas // cinco ao anjo de minha guar- 
da // cinco a Santo Antonio. 

Declaro que sou natural da cidade de São 
Paulo filho legitimo de Manuel Pacheco e de 
“ya mulher Anna da Veiga já detuntos., 
cu Declaro que sou casado com Francisca da 
pet á face sas de quem temos oito fi- 

' OS quaes meus herdeiros f: 
herdam os meus bens. A 
a Declaro que tenho uma filha casada com 
alvador Nunes á qual dei duzentos mil réis e 
quatro almas e de tudo que lhe prometti está 
paga. 


Assim mais ia um fi 
Essa filho frade de São 
Declaro que possuo uma 
morada de casas 
na cidade de São Paulo das 
mta quaes tenho es- 
A Declaro que tenho um sitio no bairro de 
cutia com duzentas e quarenta braças de tes- 
tada e uma legua de sertão. 
Declaro que tenho dez cab 
1 rabeças d 
Bohy e oito na Cotia. NINE RPA 
Declaro que possuo oit 
ão oito peças escravas e 
Declaro que possuo umas: i 
s almas carijós as 
quaes ficam na mesma administração dE oibne 
herdeiros os quaes lhe darão aquelle mesmo tra- 
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to como eu os tratava doutrinando e tratar (sic) 
com amor e caridade. 

Declaro tenho meu filho João e José (sic) no; 
sertão os quaes foram obrigado de lucros para 
mim como filhos familias. 

Declaro que devo a meu irmão o capitão 
Martinho Paes cento e trinta mil réis a juros. 

Declaro que devo a minha cunhada Paula 
da Costa oito mil réis. 

Declaro devo mais nove ou dez mil réis a. 
Manuel Velloso. 

Declaro devo ao padre Manuel Tinoco oito 
patacas e quatro vintens. 

“Declaro que devo a meu irmão Belchior de 
Borba seis patacas e meia. 

Declaro que me deve Antonio Martins Gon- 
calves duzentos e vinte e cinco mil réis pela 
qual divida me deu quatro almas per tempo 
de anno e meio quando não désse o dito dinheiro 
ficar-me cu com as peças. // Declaro que são) 
duzentos e vinte e sete mil réis pagos os lega- 
dos e dividas e o funeral do meu enterro. 

Deixo a minha terça ás minhas filhas sol- 
teiras Izabel e Anna. 

Declaro que não devo mais nada a ninguem 
o que devo peço pelo amor de Deus a meus Les- 
tamenteiros que mandem pagar do que houver. 

Peço a meus herdeiros que ás ditas almas 
do gentio da terra que acima digo lhes dêm bom 
trato administrando no espiritual e temporal tra- 


tando com .amor e caridade assim como cu os 


tratava em minha vida. 
Para cumprir meus legados ad causas pias 
aqui declarados e dar expediencia ao mais que 


À dr Tia 


— UBS! 


neste Lestamento ordeno torno a pedir aos so- 
breditos meus testamenteiros que no principio 
nomeei o queiram ser aos quaes cada um em 
particular dou todo o poder que em direito posso 
para dos meus bens tomarem e venderem o que 
fôr necessario para meu enterramento/ e cumpri- 
mento de meus legados e paga de minhas di- 
vidas. 

E porquanto esta é a minha ultima vontade 
do modo que tenho dito roguei a Antonio da 
Silva Costa que este por mim fizesse e assignasse 
como testemunha com os mais que se acharam 
assignados dia e era acima // Antonio da Silva 
Costa // Manuel Pacheco Gato // Manuel Gomes 
de Sá // Bartholomeu Paes de Abreu // Estevão 
Lopes de Camargo // José Madeira Salvadores 
/! Fernando Lopes de Camargo // Matheus de 
Lahaya Leão /! João de Lahaya Leão // Cumpra- 
se como nelle se contém. São Paulo julho de- 
zesseis de mil e setecentos e quinze // Góes. 


/ 


Recibos 


Recebi de Martinho Paes de Linhares como 


“testamenteiro do defunto seu irmão Manuel Pa- 


checo Gato quatro patacas de meu acompanha- 
mento cruz e sachristão que fiz ao dito de- 
funto e assim mais duas patacas de dois cleri- 
gos im minoribus como tambem vinte e cinco; 


| 
7 
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É . á 
patacas esmola de vinte e cinco missas para se 
dizerem por alma do dito defunto na forma do 
seu testamento e para suas contas lhe dei esta 
quitação por mim feita e assignada. São Paulo 
dezeseis de julho de mil e setecentos e quinze // 
Bento Curvello Maciel. 


Recebi de Martim Paes de Linhares dezoito 
mil cento e cincoenta procedidos da cêra e alu- 
guel de baetas e roes que serviram no enterro 
do defunto Manuel Pacheco Gato e mais meia 
pataca de incenso e um cento de preguinhos que 
foram para armar a casa que tudo junto somma 
a conta acima e por ser assim verdade lhe pas- 
sei este por mim feito e assignado hoje em São 
Paulo dezesete de julho de mil e setecentos e 
quinze /! João Francisco Neto. 


Recebi dois mil réis do memento e assim 
mais quatro palacas da cruz e guião das almas 
dia e era acima // Manuel Lopes de Siqueira. 


Recebi cinco patacas uma para o padre coa- 
djuctor Estanislau de Moraes // e outra pataca 
para o padre João da Silva // outra palaca para 
o padre Belchior Francisco da Cunha // oulra 
para o padre João de Moura // E outra para 
o padre Francisco Xavier e por se passar nal 
verdade de como recebi as ditas cinco patacas 
para os cinco padres passei a presente dia e era, 
acima // Manuel Lopes de Siqueira. 


"| 


Recebi uma pataca para o padre Antonio: 


Raposo do seu acompanhamento dia e era aci- 
ma // Manuel Lopes de Siqueira. 


Recebi pataca e meia da cruz do Santissimo 
Sacramento era atrás ul supra // Joseph Alvres 
Torres. 


Recebi esmola do habito em que se enterrou 
digo em que se amortalhou o sobredito defunto 
seis mil réis e assim mais quatro vintens de pa- 
pel e como syndico de São Francisco deste con- 
vento desta cidade de São Paulo recebi a dita 
esmola dia e era acima ut supra // João Corrêa 
de Figneiredo. 


Recebi pataca e meia do acom panhamento do 
dito defunto como capellão da Santa Casa mez 
é era ut supra // Antonio Nunes de Siqueira. 


Recebi da mão do capitão Martim Paes de 
Linhares oito mil réis como testamenteiro do 
defunto seu irmão Manuel Pacheco de esmola 
de vinte e cinco missas por sua alma na forma 
do testamento. Monserrate vinte e cinco de julho 
de setecentos e quinze // Manuel Tinoco. 


Recebi do senhor Manuel Pacheco Gato nove 
mil duzentos e vinte réis que me pagou de di- 


vida que me era a dever o defunto o senhor seu ; 


pae Manuel Pacheco Gato e por haver recebido a 
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“dita quantia acima de nove mil e duzentos réis 


lhe passei este por mim feito e assignado. Hoje 
São Paulo dez de outubro de mil setecentos é 
quinze amnnos // Manuel Velloso. 


Recebi de Manuel Pacheco oito mil réis, que 
me era a dever o defunto meu cunhado Manuel 
Pacheco e por assim ser verdade pedi a José 
Gonçalves este fizesse por mim e Assignasse como 
testemunha // Paulo da Costa // José Gonçalves 
da Costa. 


Recebi seis patacas e meia que me era a 
dever meu irmão Manuel Pacheco que Deus haja, 
e por assim ser verdade lhe passei esta quitação 
hoje trinta de outubro de mil setecentos e quin- 
ze annos // Belchior de Borba Paes, 


Recebi de Manuel Pacheco oito palacas é 


quatro vintens que me era a dever o defunto - 
seu pace Manuel Pacheco Gato como consta do. 


testamento hoje vinte de novembro de mil sete- 
centos e quinze // Manuel Tinoco de Sá // — O 
qual traslado de testamento e quitações eu Fran- 
ciisco Cardoso Sodré escrivão de orfãos desta 
cidade de São Paulo fiz aqui trasladar bem e 
fielmente do proprio testamento e quitações que 
estavam no inventario do defunto Manuel Pa- 
checo Gato, e este traslado corri conferi e con- 
certei com o proprio juiz de orfãos o capilão 
João Dias da Silva que aqui pôz o seu concerto 
e os proprios assim testamento como quitações 


entreguei ao testamenteiro Manuel Pacheco Gato, 
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- que aqui assignou de como os recebeu nesta ei- 
dade de São Paulo aos vinte e quatro dias do 
mez de outubro do anno de mil setecentos e vinte, 
e eu Francisco Cardoso Sodré que o escrevi e 
assignei. — Francisco Cardoso Sodré. 


Conferido com os proprios 
Sodré. : 


Recebi o testamento e quitações os originaes.. 


— Manuel Pacheco Gatto. JOÃO PACHECO GATO 


Autuação de uma petição em 
que pede emancipação. 


— AUTUAÇÃO DE UMA PETICÃO DE JOÃO 
PACHECO GATO 


São Paulo 
Juizo de oriãos 
no ! e Escrivão Sodré. 


Auluação de uma petição de 
João Pacheco Gato em que pede 
se quer emancipar por ser de 
mais de trinta annos e ser ca-. 
paz de se reger e governar sem 
“dependencia de tutor. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 

Christo de mil e setecentos e quinze aos vinte | 

e cinco dias do mez de novembro do dito anno 

nesta cidade de São Paulo em casas de morada de | 

mim escrivão de orfãos ao diante nomeado por 

João Pacheco Gato me foi apresentada uma sua 
5 petição com o despacho do juiz de orfãos o ca- 
pitão João Dias da Silva em que mandava se 
désse vista ao curador, e outro despacho em que 
mandava que eu escrivão tomasse o depoimento 
da mãe do supplicante, e satisfeitos estes despa- 


“ 


chos outro despacho do dito juiz em que man- 


) dava que vista a resposta e certidão minha apre- 
N sentasse o justificante testemunhas pedindo-me 
pt e requerendo-me lh'a tomasse, e autuasse e eu 
A por bem de meu regimento lh'a tomei e autuei 


e é o que ao diante se segue que de tudo fiz esta 
autuação eu Francisco Cardoso Sodré escrivão 
de orfãos que o escrevi. 


Diz João Pacheco Gato, morador nesta cidade de 
| São Paulo filho legitimo do capitão Manuel Pacheco 
A Gato, já defunto e de sua mulher Francisca da Costa 
moradora nesta dita cidade que elle quer justificar, pe- 
rante vossa mercê em como tem idade de trinta e tres 
annos, e que é capaz de se reger e governar sem de- 
pendencia de tutor, é curador e por ser livre de todos 
os vícios 

, Pede a Vossa Mercê lhe faça mer- 
cê admittilo á dita justificação e pro- 
vado o que baste o julgue por eman- 
cipado e que se possa reger, e gover- 
nar, na forma que dito tem, sem de- 
pendencia de tutor, ou curador e possa 
E. reger seus bens mandando lhe passar 
4 sua carta de sentença de emancipação. 


BR M. 


Vista ao curador São Paulo 
" 24 de novembro 715. — Sylva. 


Respondendo á vista que vossa mercê me 
manda dar digo que tudo o que o orfão suppli4 


Po cante pede e relata em sua petição é muito ver- 
dade assim na idade como na capacidade e zelo 
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que nelle acho para procurar por sua mãe e 
irmãs e ser vontade de sua: propria mãe que 
se emancipe pois tem alcançado no seu amor 
e zelo que não faltará ás obrigações de filho e 
de amparar a suas irmãs esta é a resposta que 
a vossa mercê posso dar vossa mercê mandará 
o que tôr servido. São Paulo 25 de novembro 
de 1715. — Martinho Paes de Limhares. 


Visto a resposta do curador 
o escrivão tome o depoimento da 
mãe do supplicante e passe por 
certidão. São Paulo 25 de no- 
vembro 715 annos. — Sylva. 


Francisco Cardoso Sodré escrivão de orfãos 


desta cidade de São Paulo e seu termo certifico | 


que eu li toda a petição do habilitante João Pa- 
checo Gato a sua mãe Francisca da Costa, e 
por ella me foi respondido que ella levava gosto 
de que se emancipasse o habilitante seu filho 
e que conhecia o zelo de seu filho e que espera- 
ra delle que a ajudasse como até agora o fez 
e que ajudaria a casar suas irmãs como filho 
seu que era e irmão de suas filhas e pelo assim 
dizer e declarar passei esta certidão por mim 
feita e assignada nesta cidade de São Paulo aos 
vinte e cinco dias do mez de novembro do anno 
de mil setecentos e quinze. — Francisco Cardoso 
Sodré. 
Visto a resposta do curador, 
o a certidão do escrivão, apresen- 
te o justificante testemunhas. São 
Paulo 25 de novembro de 715. 
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Inquirição de testemunhas 
offerecidas por Manuel Dias por 
João Pacheco Gato air sua ha- 
bilitação. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil setecentos e quinze aos vipte e 
cinco dias do mez de novembro do dito anno 
nesta cidade de São Paulo nas casas de morada 


do juiz dos oriãos o capitão João Dias da Silva ' 


ahi pelo dito juiz e por mim escrivão foram in- 
quiridas as testemunhas offerecidas por João Pa- 
checo Gato para sua habilitação que seus no- 
mes idades e ditos são os que ao diante se se- 
guem de que fiz este termo de assentada eu 


Francisco Cardoso Sodré que o escrevi. 


O capitão João Vidal de Siqueira cidadão 
desta cidade de São Paulo e nella morador de 
idade que disse ser de cincoenta e tres annos 
pouco mais ou menos testemunha jurada aos 
Santos Evangelhos em que pôz sua mão direita 
e prometleu dizer verdade do que soubesse e 
lhe fosse perguntado, e do costume disse nada. 

E perguntado a elle testemunha pelo con- 
teudo na petição do justificante que toda lhe foi 
lida e declarada pelo dito juiz disse que sabia 
que o justificante ecra filho legitimo de Manuel 
Pacheco Gato já defunto e de sua mulher Fran- 
cisca da Costa, e que oulrosim sabia que o jus- 
tificante passava de trinta annos e que outro- 
sim sabia que era livre de todos os vicios e que 
era capaz de se reger e governar sem depen- 
dencia de tutor e curador o que tudo sabia por 
ser seu vizinho e se criar em sua companhia 


quasi e mais não disse e assignou com o dito, 
juiz e eu Francisco Cardoso Sodré que o escrevi. 
Sylva — João Vidal de Siqueira. 


Antonio Lopes de Azevedo morador desta 
cidade de idade que disse ser de cincoenta e tres 


annos pouco mais ou menos testemunha jurada , 


aos Santos Evangelhos em que poz sua mão di- 
reita e promelteu dizer verdade do que soubesse 


“e lhe fosse perguntado e do costume disse nada. 


E perguntado a elle testemunha pelo conteu- 
do na petição do juslificante que toda lhe foi 
lida e declarada pelo dito juiz disse que sabia 
que o juslificante passava de trinta annos, e que 
era filho legitimo de Manuel Pacheco Gato já 
defunto e de sua mulher Francisca da Costa e 
que era homem livre de todos os vícios ruins 
e capaz de se reger e governar sem dependencia 
de tutor e curador e que linha feito algumas 
viagens em que tinha ajudado a casa de seu pae 
e mãe que tudo sabia por ser seu vizinho na 
fazenda em que mora com sua mãe, e mais não 
disse e assignou com o dito juiz e eu Francisco 
Cardoso Sodré que o escrevi. — Sylva — Anto- 
mio Lopes de Azevedo. 


Salvador Nunes de Azevedo morador desta 
cidade que vive de sua fazenda de idade que disse 
ser de trinta e quatro annos pouco mais ou me- 
nos testemunha jurada aos Santos Evangelhos 
em que poz sua mão direita e promelteu dizer 
verdade do que soubesse e lhe fosse perguntado, 
e do cestume disse que era cunhado do justifi- 
cante mas que diria verdade. 


— 499 — : 


="500 — 


E perguntado a elle testemunha pelo conteu- 
do na petição do juslificante que toda lhe foi lida 
e declarada pélo dito juiz disse que sabia que 
o juslificante João Pacheco Gato era legitimo 
filho de Manuel Pacheco Gato; e de sua mulher 
Francisca da Costa, e que tinha de idade mais 


de trinta annos e que era capaz de se reger e go- 


vernar sem dependencia de tutor e curador por 
ser homem capaz e livre de todos os vícios ruins 
o que tudo sabia pelas razões de parentesco que 
dito tem e mais não disse e assignou com o dito 
juiz e eu Francisco Cardoso Sodré que o escrevi. 
— Sylva — Salvador Nunes de Azevedo. 


E sendo inquiridas as testemunhas offere- 
cidas pelo justificante João Pacheco Gato fiz es- 
tes autos conclusos ao juiz de orfãos o capitão 
João Dias da Silva de que fiz este termo eu Fran- 
cisco Cardoso Sodré que o escrevi. 


Concluso com 10U réis. 


Vistos estes autos de justi- 
ficação por parte de João Pache- 
co Gato, examinados os ditos das 
testemunhas, e a resposta do 
curador o capitão Martinho Paes 
de Linhares, e a certidão do es- 
erivão do depoimento da mãe do 

, juslificante, o que tudo visto, € 
examinado hei por provado a 
justificação do justificante João 
Pacheco Gato portanto o hei por 
emancipado, e mando se lhe pas- 
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se sua carta, e pague as cuslas, . 
São Paulo 25 de novembro 715. 
annos. — João Dias da Silva. 


Aos vinte e cinco dias do mez de novembro 
do anno de mil e setecentos e quinze nesta villa 
de São Paulo em casas de morada do juiz de 
orfãos o capitão João Dias da Silva por elle foi 
publicada a sua sentença retro em publica au- 
diencia que aos feitos e partes fazia e á revelia 
da parte e mandou se cumprisse como nella se 
continha de que fiz este termo eu Francisco “Car-- 
doso Sodré que o escrevi. 
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Antiaçã de ama petição em- 


AUTUAÇÃO DE UMA PETIÇÃO DE 
MANUEL PACHECO GATO 


São Paulo 
Juizo de Orfãos 


Auluação de uma petição de 
Manuel Pacheco Galo em que 
pede se quer emancipar por ser 
de mais de trinta e um amnos, é 
seu pae faltecido. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e setecentos e quinze aos vinte 
e cinco dias do mez de novembro do dito anno. 
nesta cidade de São Paulo em casas de morada 
de mim escrivão de orfãos ao diante nomeado 
ahi por Manuel Pacheco Gato me foi apresentada 
uma sua petição com o despacho do juiz de or- 
fãos o capitão João Dias da Silva em que man- 
dava se désse vista ao curador, e mais outro des- 
pacho em que mandava que eu escrivão. pas- 
sasse por certidão a resposta que a mãe do sup- 
plicante me désse, e satisfeitos estes despachos 
outro do dito -juiz em que mandava apresentasse 
testemunhas para a jusliicação do que allegava, 
pedindo-me e requerendo-.c lh'a tomasse e au- 


- 
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tuasse e eu por bem de meu regimento lh'a tomei 
e autuei e é a que ao diante se segue de que fiz 
esta autuação eu Francisco Cardoso Sodré escri- 
4 vão dos ortãos que o escrevi. 


au Diz Manuel Pacheco Gato morador desta cidade 
a " de São Paulo filho legitimo de Manuel Pacheco Gato 
e de sua mulher Francisca da Costa: moradores desta 
| dita cidade e seu pae já defunto, que elle quer justi- 
“ficar perante vossa mercê em como tem de idade de 
31 annos; e que é capaz de se reger, e governar sem 
«dependencia de tutor, ou curador 


1 Pede a Vossa Mercê lhe faça mer- 
cê admittil-o à dita justificação e pro- 
d > vado o que baste, o julgue por eman- 
Ro: cipado e que se possa reger, e gover- 
nar na forma que dito tem, sem depen- 

dencia de tutor, ou curador, e possa 


bes reger seus bens mandando-lhe passar 
DE j sua carta de sentença de emancipação. 
: 

h E. R, M. 

.. ; 

E) Haja vista o curador, São 
u " Paulo 24 de novembro de 715. 
E — Sylva. 


* Senhor juiz de orfãos. 


Respondendo á vista que vossa mercê me 
manda dar digo que tudo o que o orfão suppli- 
cante pede e relata em sua petição é muita ver- 
dade assim na idade como na capacidade e zelo 
que nelle acho para procurar por sua mãe e ser 
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vontade de sua própria mãe que se emancipe- 

pois tem alcançado no seu amor e zelo que nunca, 

a ha de desamparar e esta é a resposta queeu dou 

e vossa mercê mandará o' que fôr servido. São 

Paulo 25 de novembro de 1715. — Martinho Paes 
de Linhares. 

Visto a resposta do curador, 

e escrivão passe por certidão a 

resposta da mãe do orfão e con- 

forme sua certidão apresentará 

o dito orfão testemunhas para 

judicialmente se inquirir. São 

Paulo 25 de novembro de 715 an- 

nos. — Sylva. | + 


Francisco Cardoso Sodré escrivão de ortãos. 
desta cidade de São Paulo, e seu termo certifico 
que eu li toda a petição do habilitante Manuel 
Pacheco Gato a sua mãe Francisca da Costa e 
por ella me foi respondido que levava gosto de 
que o supplicante se emancipasse por conhecer - 
do supplicante que sempre a ajudara e a seu pae 
defunto, e que esperava delle obrasse o que até 
agora tinha obrado e pelo assim o dizer e de- 
clarar passei esta certidão por mim feita e as- 
signada nesta cidade de São Paulo aos vinte e 
seis de novembro de mil e setecentos e quinze- 
annos. — Francisco Cardoso Sodré. 


Visto a resposta do curador, 
e a certidão do escrivão apresen-. 
te testemunhas o justificante. São. 
Paulo 25 de novembro 715 an- 


E nos. — Sylva. 


t 
- 
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Inquirição de testemunhas 
offerecidas por Manuel Pacheco 
Gato para sua habilitação, 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e setecentos e quinze annos nesta 
cidade de São Paulo aos vinte e cinco dias do 
mez de novembro do dito anno nas casas de mo- 
rada do juiz de orfãos o capitão João Dias da 
Silva ahi pelo dito juiz e por mim escrivão fo- 
ram inquiridas as testemunhas offerecidas pelo 
habilitante Manuel Pacheco Gato que seus nomes 
idades e ditos são os que ao diante se seguem de 
que fiz este termo de assentada eu Francisco 
Cardoso Sodré escrivão de orfãos que o escrevi. 


O capitão João Vidal de Siqueira cidadão des- 
ta cidade de São Paulo e morador nella de idade 
que disse ser de cincoenta e tres annos pouco 
mais ou menos testemunha jurada aos Santos 
Evangelhos em que poz sua mão direita e pro- 
metteu dizer verdade do que soubesse, e lhe fosse 
perguntado, e do costume disse nada. 

E perguntado a elle testemunha pelo con- 
teudo na petição do justificante Manuel Pacheco 
Gato que toda lhe foi lida e declarada pelo dito 
juiz disse que sabia que o juslificante era legi- 
timo filho de Manuel Pacheco Gato defunto “e 
de sua mulher Francisca da Costa, e que outro- 
sim sabia que o justificante passava de trinta 
annos e que era capaz de se reger e governar 
sem dependencia de tutor e curador por ser li- 
vre de todos os vícios o que tudo sabia por ser 


Eb E 


visinho do justificante, e mais não disse e assi- 
gnou com o dito juiz e eu Francisco Cardoso: 
Sodré que o escrevi. — Sylva — João Vidal de 
Siqueira. E ge 


e 


Antonio Lopes de Azevedo morador destá. 
cidade de São Paulo de idade que disse ser de. 
cincoenta e tres annos pouco mais ou menos tes- 
temunha jurada aos Santos Evangelhos em que 
poz sua mão direita e prometteu dizer verdade 
do que soubesse e lhe fosse perguntado e do cos-. 
tume disse nada. Ega (bico 


E perguntado a elle testemunha pelo con- 
teudo na petição do justificante que toda lhe foi 
lida e declarada pelo dito juiz disse que sabia 
que o justificante Manuel Pacheco. Gato era filho 
legitimo do defunto Manuel Pacheco Gato, e de 
sua mulher Francisca da Costa, e que era capaz 
de se reger e governar sem dependencia de cura- 
dor e tutor por ter de idade mais de trinta am- 
nos, e que oulrosim sabia que não tinha vicio. 
algum ruim o que tudo sabia por ser seu visinho 
na fazenda do defunto seu pae, e mais não disse 
e assignou e eu Francisco Cardoso Sodré que o 
escrevi. — Sylva — Antonio Lopes de Azevedo. 


Salvador Nunes de Azevedo morador desta 
cidade de idade que disse ser de trinta e quatro 
annos pouco mais ou menos testemunha ju- 
rada aos Santos Evangelhos em que poz sua mão 
direita e prometteu dizer verdade do que sou- 
besse e lhe fosse perguntado; e do costume disse 


hi RE 


- que era casado com uma irmã do justificante 


mas que diria verdade. 
E perguntado a elle testemunha pelo con- 


teudo na petição do justificante que toda lhe foi 
lida e declarada pelo dito juiz disse que o justi- 
ficante Manuel Pacheco Gato sabia que era filho 
legitimo de Manuel Pacheco Gato defunto e de 
“sua mulher Francisca da Costa e que era homem 
livre de todos os vicios ruins e que era capaz 
de se reger e governar sem dependencia de tutor 
e curador por ter de idade mais de trinta annos 
o que tudo sabia pelas razões de parentesco que 
dito tem e mais não disse e assignou com o dito 
juiz e eu Francisco Cardoso Sodré que o escrevi. 
— Sylva — Salvador Nunes de Azevedo. 


“E sendo inquiridas as testemunhas offereci- 
das pelo justificante Manuel Pacheco Gato fiz 
estes autos conclusos ao juiz de orfãos o capitão 
João Dias da Silva de que fiz este termo eu Fran- 
cisco Cardoso Sodré que o, escrevi. 


Conclusos com 100 réis. 


Vistos estes autos por parte 
do justificante Manuel Pacheco 
Gato, e examinados ós ditos das 
testemunhas, que todas depõem 
em seu juramento ter o justifi- 
cante idade sobrada, que a lei 
dispõe, e assim sua capacidade 

“. e a resposta do curador o capitão 
Martinho Paes de Linhares e a 
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certidão do escrivão do depoi- 
mento da mãe do justificante, o 
que tudo visto, e examinado hei 


“por provada a justificação do 


dito justificante Manuel Pacheco 
Gato pelo que o dou por eman- 
cipado e mando se lhe passe sua 
carta, e pague as custas. São 
Paulo 25 de novembro de 1715. 
— João Dias da Silva. 
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AUTUAÇÃO DE UMA PETIÇÃO DE | 
FRANCISCO XAVIER PAES 


São Paulo 
Juizo de Orfãos 


Escrivão Sodré. 


Autuação de uma petição pa- 
ra inquirição de tone E of- 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
“Christo de mil setecentos e dezesete aos seis dias . 
“do mez de fevereiro do dito anno nesta cidade 
“de. São Paulo em casas de morada de mim es- 
crivão de ortãos ao diante nomeado me foi por 
Francisco de Xavier Paes apresentada uma pe- 
tição com os despachos nella postos do juiz de 
“orfãos o capitão João Dias da Silva em os. quaes 
mandava o nelles conteudos pedindo-mie e reque- 
rendo-me lh'a tomasse e auluasse e eu por bem 


* de seu regimento Ih'a tomei e. autuei eé aque 


ao diante se segue, e de ludo fiz esta autuação « eu 
Francisco Cardoso Sodré escrivão de ortãos que 


so escrevi. * Fist penal Er 2 


E. 
VADE 
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Diz Francisco de Xavier Paes morador nesta cidade- 
de São Paulo filho legitimo de Manuel Pacheco Gato. 
já defunto e de sua mulher Francisca da Costa moradora 
nesta dita cidade; que elle quer justificar perante vossa 
mercê em como tem idade de vinte e nove annos e que é 
rapaz de se reger e governar sem dependencia de tntor 
- curador e por ser livre de todos os vicios 


Pede a Vossa Metcê lhe faça mer- 
cê admittil-o á dita justificação e pro- 
vado o que baste o julgue por eman- 
cipado e que possa reger e governar-se- 
na forma que dito tem sem dependen- 
: cia de tutor ou curador e possa reger: 
+ seus bens mandando-lhe passar sua 
carta de sentença de emancipação. 


E. R. M. 


- q Haja vista ao curador. São | 


Paulo 6 de fevereiro de 717. — 
Sylva. 


enhor juiz de orfãos. Respondendo á vista: 
que vossa mercê me manda dar digo que tudo 
o que o brfão supplicante pede e relata em sua 
petição é muito verdade assim na idade como na 
capacidade e zelo que nelle acho para procurar 
por sua mãe e irmãs e ser vontade de sua pro- 
pria mãe que se emancipe pois tem alcançado, 


no: seu amor e zelo que não faltará ás obrigações . 


“de filho e zelo de amparar a suas irmãs esta é 


a resposta que a vossa mercê posso dar vossa 
mercê mandará o que fôr servido. São Paulo. 


E) VAR 


seis de fevereiro de 1717 anos — M 
Pass Pi annos. | Martinho 


Visto a resposta do curador: 
apresente testemunhas para jus- 
tificar sua capacidade e a cer- 
tidão de seu vigario em falta de 
certidão do escrivão passada pelo 
que constar do inventario. São 
Paulo 6 de fevereiro de 717. — 
Sylva, 


Francisco Cardoso Sodré escrivão 
desta cidade de São Paulo certifico em eh tíio 
cumprimento do despacho acima do juiz de or- 
fãos o capitão João Dias da Silva corri o in- 
ventario que se fez por morte de Manuel Pa-. 
checo Gato e delle consta ter o supplicante Fran- 
cisco Paes de idade vinte e oito annos e o dito 
Inventario foi feito nos onze dias do mez de no- 
vembro do anno de mil setecentos e quinze e 
por me ser mandado a passei nesta cidade de 
São Paulo aos 6 dias do mez de fevereiro de 
1717 annos. — Franeiseo Cardoso Sodré. 


Inquirição de testemunhas 
olferecidas por Francisco Xavier 
Paes para sua emancipação. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 


“Christo de mil setecentos e dezesete aos seis dias 


do mez de fevereiro do dito anno nesta cidade 
de São Paulo em casas de morada do juiz de 
orfãos o capitão João Dias da Silva ahi pelo 


dito juiz e por mim escrivão foram inquiridas as 


1 
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testemunhas offerecidas por parte do emanci- 
pante Francisco Xavier Paes que seus nomes 
idades e ditos são os que ao diante se seguem de 
que fiz este termo de assentada eu Francisco 
Cardoso Sodré «escrivão de orfãos que 9 escrevi. 


Manuel Pacheco Gato morador desta cidade 
de idade que disse ser de trinta e dois aninios 
para trinta e tres testemunha jurada aos Santos 
Evangelhos em que poz sua mão direita e pro- 
metteu dizer verdade do que soubesse e lhe fosse 
perguntado, e do costume disse que era irmão 
do justificante mas que diria verdade. . 

E perguntado a elle testemunha pelo con- 
teudo na petição do justificante que toda lhe foi 
lida e declárada pelo dito juiz disse que sabia 

— que o justificante Francisco de Xavier Paes era 
filho legitimo do defunto Manuel Pacheco Gato, 
e de sua mulher Francisca da Costa e que ou- 
trosim sabia que era capaz de reger e governar 
seus bens sem dependencia de tutor ou curador, 
é que tudo o que dito tem o sabia por a razão 
que dito tem de irmão e viverem todos juntos 
em casa de sua mãg e mais não disse, e assignow 
com o dito juiz e eu Francisco Cardoso Sodré 
que o escrevi. — Manuel Pacheco Gato — Sylva. 


José de Moraes Silva morador nesta cidade 
de idade que disse ser de vinte e quatro amnos 
pouco mais ou menos testemunha jurada aos 
Santos Evangelhos em que poz sua mão direita 
e prometteu dizer verdade do que soubesse e lhe 
fosse perguntado e do costume disse que era 
cunhado do justificante mas que diria a verdade. 
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É perguntado a elle testemunha pelo “con- 
teudo na petição do justificante Francisco de 
Xavier Paes que toda lhe foi lida é declarada 
pelo dito juiz disse que sabia que o dito justifi- 
cante era filho legitimo do defunto Manuel Pa- 
checo Gato e de sua mulher Francisca da Costa 
e que a ella dita mãe do justificante ouvira dis 
zer que o dito justificante tinha de idade vinte 
e nove annos e que elle testemunha sabia que era 
capaz de se reger, e governar seus bens sem de- 
pendencia de curador ou tutor por ser homem 
livre de todos os vicios du maus costumes e que 
tudo o que dito temo sabia pelas ias ah 
parentesco que tem dito'e mais não disse e as- 
map com o dito juiz e eu Francisco Cardoso 
os vs que o escrevi. — Sylva — Joseph de Moraes 


João Pacheco Gato morador desta cidade de Eis 


idade que disse ser de vinte e oito annos digo 
ser de trinta e cinco annos pouco mais ou menos 
testemunha jurada aos Santos Evangelhos em 
que poz sua mão direita e prometteu dizer ver- 
dade do que soubesse e lhe fosse perguntado e 
disse do costume ser irmão do justificante mas 
que diria verdade. 


6) E perguntado a elle testemunha pelo con- 
tendo na petição do justificante Francisco de 


Xavier Paes que toda lhe foi lida e declarada - 


pelo dito juiz de orfãos disse que sabia de certa 
sabedoria que o dito justificante era filho legi- 
fimo de Manuel Pacheco Gato já defunto, e de 
stta mulher Francisca da Costa e que sabia que 
tinha de idade vinte e nove amos pouco mais 
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ou menos, e que era capaz de reger e governar; 
seus bens sem ter dependencia alguma de cura- 
dor ou tutor e que outrosim sabia que era livre 
de ruins vicios e maus costumes e que sabia tudo 
o que dito tem por a razão que allegado tem. 
de irmão e mais não disse e assignou com o dito 
juiz e eu Francisco Cardoso Sodré que o escrevi. 
— Sylva — João Pacheco Gatto. 


Aos seis dias do mez de fevereiro do anno; 
de mil e setecentos e dezesete nesta cidade de 
São Paulo qm as casas de morada de Francisca 
da Costa D. Viuva que ficou de Manuel Pacheco 
Gato aonde foi o juiz de orlãos o capitão João 
Dias da Silva commigo escrivão de orfãos e 
sendo ahi pelo dito juiz lhe foi perguntado se 
era sua vontade que seu filho Francisco de Xavier 
Paes se emancipasse, e se outrosim era capaz 
“de reger e governar seus bens o que ouvido pela 
dita sua mãe foi dito ao dito juiz que ella le- 
vava gosto de que se emancipasse o dito sew 
filho por ter idade para o ser que a ajudaria, 
na sua velhice e a suas irmãs pelo modo que 
tinha nelle visto quando foi para as minas do, 
ouro e pelo assim dizer e declarar dou minha 
fé passar todo o referido na verdade de que tiz 
este termo em que assignou o dito juiz e “eu 
Francisco Cardoso Sodré escrivão de orfãos que 
o escrevi. — João Dias da Sylva. 


E sendo assim inquiridas as testemunhas of- 


ferecidas por parte do emancipante Francisco 
| de Xavier Paes eu escrivão fiz estes autos con- 
clusos ao juiz de orfãos o capitão João Dias da, 


Silva de que tiz este termo eu Franci 
u Francisco Ca 
Sodré que o escrevi. : je s 


Concluso com 100 réis. 


“da lei visto a capacidade, e so- 
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Vistos estes autos de justi- 
ficação por parte de Francisco. 
de Xavier Paes, mostra-se pela 
certidão do escrivão, e resposta 
do curador e depoimentos das tes- 
temunhas, consentimento de sua 
mãe tudo judicialmente feito, e 
Justificado, o que tudo visto con- 
formando-me com a disposição 


brada idade o hei por emanci- 
pado ao dito Francisco Paes de 
Xavier e mando se lhe passe sua 
sentença, e pague as custas. São 
Paulo 6 de tevereiro de 717 an- 
nos. — João Dias da Sylva. r 
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AUTUAÇÃO DE UMA PETIÇÃO DE 
JOSE' GONÇALVES DA COSTA 
São Paulo 
Juizo de Orfãos 
Escrivão Sodré. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus. 


Christo de mil setecentos e dezesete aos seis dias. 
do mez de fevereiro do dito anno nesta cidade. 
de São Paulo em casas de morada de mim es-. 
crivão de orfãos ao diante nomeado me foi apre-. 
sentada uma petição por José Gontalves da. 


Costa com os despachos do juiz de ortãos o ca- 


pitão João Dias da Silva em que mandava o 


conteudo mnelles, pedindo-me, e requerendo-me | 
lh'a tomasse e autuasse e eu por bem de meu | 
regimento lh'a tomei e autwei e é a que ao diante 
se segue, e de tudo fiz esta autuação eu Fran- 


cisco Cardoso Sodré escrivão de orfãos que o- 


- 


A Ê » 
n E 
4 


'; 

o pó 
o ido 
E « 


h 
t 


, 
as 
-, 
q 


BE RAS 


Diz. José Gonçalves da Costa morador nesta ci- 
-dade de São Paulo filho legitimo de Manuel Pacheco 
“Gato já defunto e. de sua mulher Francisca da Costa 


“moradora nesta dita cidade que elle quer justificar pe- 


“rante vossa mercê em. como tem idade de vinte e oito 
annos e-que é capaz de se reger e governar sem depen- 

edencia de tutor, e curador e por ser livre de-todos os vícios 
Pede a Vossa Mercê lhe faça mer- 

“ cê admiítil-o à dita justificação e pro- 

vado o que baste o julgue por eman- 

cipado e que possa reger e governar 


na forma que dito tem sem dependen- . 


- cia do tutor ou curador e possa reger 
seus bens mandando-lhe passar sua 
“carta de sentença. de emancipação. 
Poa stúmra ; 
E. R.M. 
Haja vista o curador. São 
Paulo 6 de fevereiro de 717 an- 
nos. — Sylva. 


“Senhor juiz de ortãos. Respondendo á vista 
«que. vossa mercê me manda dar digo que tudo 
“0 que o orfão supplicante pede e relata em sua 

petição é muito verdade assim na idade como 
ma capacidade e zelo que nelle acho para pro- 
curar por sua mãe € irmãs e ser vontade de 
“sua propria mãe que se emancipe pois tem al- 
-“cançado no seu amor e zelo que não faltará ás 
“obrigações de filho e zelo de amparar as suas 
“irmãs esta é a resposta que a vossa mercê posso 
«dar vossa mercê mandará o que fôr servido, São 
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Paulo 6 de fevereiro de 1717 annos. = Bioma 
ah de pino. rd dor 
Visto a resposta do cEraDE 
mando passe o escrivão certidão 
da idade pelo que constar do in- 
ventario e apresente testemu- 
nhas conforme dispõe a lei; e 
“de sua capacidade. São Paulo 6 
de fevereiro de 717. — Sylva. 


Senhor juiz de ortãos. 
Satisfazendo ao despacho de vossa mercê em 


que me manda passe certidão da idade do justi- - 


ticante digo que consta do inventario de seu pae 


Manuel Pacheco Gato feito aos onze dias do mez 


de novembro do anno de mil setecentos e quinze 
ter o supplicante José Gonçalves de idade vinte 
e seis annos é o que delle consta e o que posso 
passar por certidão a vossa mercê que mandará 
o que fôr servido. São Paulo 6 de fevereiro de 
1717 annos. — Francisco Cardoso. ed o» 


Inquirição dá virmsidaso 
offerecidas por José Gonçalves 


So Codto pa 


Anno do Nascimento de Noca eai Jesus 
Christo de mil setecentos e dezesete nesta cidade 
de São Paulo em casas e moradas. do juiz de 
ortãos o capitão João Dias da Silva ahi pelo 
dito juiz e por mim escrivão foram inquiridas 


as. testemunhas olferecidas por parte do eman+ 


cipante José Gonçalves da Costa que seus ditos 


nomes e idades são os que ao diante se seguem 
«de que fiz este termo de assentada eu Francisco 
Cardoso Sodré escrivão de orfãos que o escrevi. 


Manuel Pacheco Gato morador desta cidade 
de idade que disse ser de trinta e dois annlos 
para trinta e tres testemunha jurada aos Santos 
Evangelhos em que poz sua mão direita e pro- 
metteu dizer verdade do que soubesse e lhe fosse 
perguntado e do costume disse que era irmão 
legitimo do justificante mas que diria verdade. 

E perguntado a elle testemunha pelo con- 
teudo na petição do justificante José Gonçalves 
“da Costa que toda lhe foi lida e declarada pelo 
dito juiz disse que sabia que o justificante era 
filho legitimo de Manuel Pacheco Gato e de sua 
mulher Francisca da Costa que outrosim sabia 
que tinha de idade vinte e oito annos pouco mais 
ou menos e que era capaz de reger e governar 
seus bens sem dependencia de tutor ou curador 
por ser capaz do que dito tem e que o que dito 
tem sabia pelas razões que dito tem e mais não 
disse e assignou com o dito juiz e eu Francisco 
Cardoso Sodré que o escrevi. — Manuel Pacheco 
Gato — Sylva. 

“ José de Moraes da Silva morador desta cidade 
“ de idade que disse ser de vinte e quatro annos 
pouco mais ou menos testemunha jurada aos 
Santos Evangelhos em que poz sua mão direita 
e prometteu dizer verdade do que soubesse e lhe 
fosse perguntado e do costume disse que era ca- 
sado com 'uma irmã do justificante mas que diria 

-— verdade. 
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» E perguntado a elle. testemunha pelo con- 
teudo na petição do justificante que toda lhe foi 
lida e declarada pelo dito juiz disse que sabia 
que o-dito justificante José Gonçalves da Costa 


era filho legitimo do defunto Manuel Pacheco | 


Gato e de sua mulher Francisca da Costa e que 
outrosim sabia que era capaz de se reger e go- 
vernar sem dependencia de tutor e curador por 
que tinha ouvido a sua sogra e cunhados que 
tinha de idade vinte e oito annos pouco mais ou 
menos e que tudo o que dito tem sabia pelas 
razões de parentesco que allegado tem e mais 
não disse e assignou com o dito juiz e eu Fran- 
cisco Cardoso Sodré que o escrevi — Sylva — 
José de Moraes e Sylva. 


ag! “João Pacheco Gato morador desta cidade de 
idade que disse ser de trinta e cinco annos pouco 
mais ou menos testemunha jurada aos Santos 


Evangelhos em que poz sua mão direita e pro- 


metteu dizer verdade do que soubesse e lhe fosse. 
perguntado e disse que era irmão legitimo do 
justificante mas que diria verdade. | 

E perguntado a elle testemunha pelo con- 
teudo na petição do justificante que toda lhe foi 
lida e declarada pelo dito juiz disse que sabia 
que o justificante José Gonçalves da Costa era 
filho legitimo do defunto Manuel Pacheco Gato 
e de sua mulher Francisca da Costa, e que sabia 
que tinha de idade vinte e oito annos pouco mais 
ou menos e que era livre de todos os vícios por 
cuja razão era capaz de reger e governar seus 
bens sem dependencia de tutor ou curador e que 
o que dito tem sabia pela razão de parentesco 
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dito juiz e eu Francisto Cardoso Sodré que ô 
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escrevi. Sylva — João Pacheco Gatto. 
— Aos seis dias do mez de fevereiro do a 
“de mil setecentos e dezesete nesta cidade de São 
Paulo em as casas e moradas de Francisca da 
Costa D. Viuva que ficou de Manuel Pacheco 
Gato aonde foi o juiz de orfãos o capitão João 
- Dias da Silva commigo escrivão para lhe per: 

— guntar se era sua vontade que seu filho José 
— Gonçalves da Costa se emancipasse e lhe per- 
guntou se o achava capaz e sufficiente para reger 
seus bens sem que tivesse necessidade de tutor 
ou curador, ao que respondeu a dita sua mãe 
ao dito juiz que pela sua vontade queria se eman- 
cipasse o dito seu filho por ter já idade capaz 
conforme a lei e que quando seu pae o mandou 
ao sertão dera conta de sua pessoa, e lhe pa- 
recer que ainda que fosse emancipado lhe não 
faltaria em todas as occasiões necessarias e a 
suas irmãs, e eu escrivão dou minha fé de que 
assim o disse e-declarouçe passar na verdade de 
que fiz este termo em-que assignou o dito juiz 
e eu Francisco Cardoso Sodré que o escrevi. — 
João Dias da Sylva. | 

E sendo assim inquiridas as testemunhas of- 
ferecidas pelo emancipante José Gonçalves da 
Costa fiz estes autos conclusos ao juiz de orfãos 
o capitão João Dias da Silva de que fiz este tér- 
mo de conclusão eu Francisco Cardoso Sodré es- 
crivão dos orfãos que o escrevi. é 


Concluso com 100 réis. 
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“Vistos estes autos de qustifi- 
cação por parte de José Gon- 
salves da Costa mostra-se pela 
certidão do escrivão ter a idade 
que a lei dispõe, e pela resposta 
do curador, e consentimento da 
mãe e pelos depoimentos das tes- 
temunhas tera idade que em sua 
petição allega, e ter capacidade 
para se reger, e augmentar sua 
fazenda o que tudo visto confor- 
mando-me com a disposição da 
lei hei ao justificante José Gon- 
galves da Costa por emancipado, 
e mando se lhe passe sua sen. 
tença, e pague as custas. São 


Paulo 6 de fevereiro de 717. — 
João Dias da Sylva. ni 
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Braz Gonçalves (o moço) . 

Braz Gonçalves (o velho) . 
Anna de Proença . ç 

. Justificação de Manuel Pires . 
Justificação de Gaspar de Godoy . 
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Justificação de Margarida Gonçalves. . 

Justificação de Estevão Ribeiro Baião -. 

Maria Falcão 

Maria da Cunha J * 

Antonio Bicudo de Brito . 

Manuel Pacheco Gato . 

Francisco Teixeira. 

Izabel Velho As 
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Matheus Leme de Castilho . 

Estevão Ribeiro Garcia . | 

Domingos Pompeu é 228 
Antonio Antunes Maciel. . o. o Es 
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Autuação de uma petição de João Pacheco Gato. . |. 
Autuação de uma petição de Manuel Pacheco Gato . 
Autuação de uma petição de Francisco Xavier Paes . 
Autuação de uma petição de José Gonçalves da Costa . 


